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FULDSTANDIGT FORHANDLINGSREFERAT DEN 10. SEPTEMBER 2025

PRESIDENZA: ROBERTA METSOLA

President

1. Abning af medet

(Hin tal-ftuh tas-seduta: 9:12)

2. Unionens tilstand (forhandling)

President. - Good morning, everyone. I am pleased to welcome the President of the European Commission, Ursula von
der Leyen, to the European Parliament for the annual State of the European Union address. Thank you, dear Ursula, for
being with us today and for your engagement with this House.

In these unprecedented times, dear colleagues, we need clarity and we need resolve. We need a Europe that takes
responsibility for its security; a Europe that makes it easier for businesses, and that protects jobs by simplifying our
processes and cutting unnecessary red tape; a Europe that is fairer for families, workers and women, that ensures safer
streets for our children; and a Europe that stands up for the democratic values that define us on the world stage.

When the world too often feels like it is on fire — with Russia’s aggression against Ukraine, the horrific situation in Gaza
and the Middle East, a redefined transatlantic relationship and more engagement of Europe across the world — this
Parliament and the people we represent are very eager to hear how Europe can step up with new and bold ideas.

I know that this has always been a lively and energised debate, and that it will be based on mutual respect, protecting
the dignity of this House. So, dear President, dear Ursula, the floor is yours.

Ursula von der Leyen, President of the Commission. — Madam President, Minister, honourable Members, thank you very
much. Europe is in a fight: a fight for a continent that is whole and at peace, for a free and independent Europe; a fight
for our values and our democracies; a fight for our liberty and our ability to determine our destiny for ourselves. Make
no mistake: this is a fight for our future.

I thought long and hard about whether to start this State of the Union address with such a stark appraisal. After all, we
Europeans are not used to — or comfortable with — talking in such terms because our Union is fundamentally a peace
project. But the truth is that the world of today is unforgiving, and we cannot varnish over the difficulties that
Europeans feel every day. They can feel the ground shift beneath them. They can feel things getting harder just as they
are working harder. They can feel the impact of the global crisis, of the higher cost of living. They feel the speed of
change affecting their lives and their careers. And they worry about the endless spiral of events they see on the news —
from the devastating scenes in Gaza to the relentless Russian barrage on Ukraine. We simply cannot wait for this storm
to pass.
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This summer showed us that there is simply no room or no time for nostalgia. Battle lines for a new world order based
on power are being drawn right now. So yes, Europe must fight — for its place in a world in which many major powers
are either ambivalent or openly hostile to Europe, a world of imperial ambitions and imperial wars, a world in which
dependencies are ruthlessly weaponised. And it is for all these reasons that a new Europe must emerge.

Honourable Members, this must be Europe’s independence moment. I believe this is our Union’s mission: to be able to
take care of our own defence and security, to take control over the technologies and energies that will fuel our own
economies, to decide what kind of society and democracy we want to live in, to be open to the world and choose
partnerships with allies, old and new. Ultimately, it is about having the freedom and the power to determine our own
destiny.

And we know we can do it — because together we have shown what is possible when we have the same ambition, unity
and urgency. I must say, I've lost count of the number of times that I was told that Europe could not do this and could
not do that — in the pandemic, on the recovery plan, on defence, on supporting Ukraine, on energy security, and the list
goes on. Every time, Europe stood united and made it, and we need to do the same now.

So, honourable Members, the central question for us today is a simple one: does Europe have the stomach to fight? Do
we have the unity and the sense of urgency, the political will and the political skill to compromise? Or do we just want
to fight between ourselves, be paralysed by our divisions? That is what all of us have to answer — every Member State,
every Member of this House, every Commissioner, all of us.

In my eyes, the choice is very clear. So my pitch today is a pitch for unity: unity between Member States, unity between
European institutions, unity between the pro-European democratic forces of this House. I'm here — and the entire
College is here — ready to make this happen with you, ready to strengthen the pro-European democratic majority,
because it is the only one that can deliver for Europe.

Honourable Members, freedom and independence are what the people of Ukraine are fighting for every day — people
like Sasha and his grandmother. Sasha was only 11 years old when the Russians attacked. He and his mother sought
refuge in a basement in their town of Mariupol. One morning, they went out to get some food, and that’s when all hell
broke loose — a rain of Russian bombs on a civilian neighbourhood. All became dark and Sasha felt his face burning. He
had shrapnel just below his eyes.

In a matter of days, Russian soldiers stormed the city. They took Sasha and his mum to what the Russians called a
‘filtration camp’. Then Sasha was taken away. They told him he didn’t need his mum. He would go to Russia and have
another Russian mother, a Russian passport, a Russian name. They sent him to occupied Donetsk.

But Sasha did not give up. On a stop on the way, he asked to borrow a stranger’s phone, and he called his grandma,
Liudmyla, who was living in free Ukraine: ‘Baba, just take me home.” She didn’t hesitate a second. Her friends told her
she was crazy to go. But Liudmyla moved mountains to get to him, and with the help of the Ukrainian Government, she
travelled to Poland, Lithuania, Latvia, Russia and finally into occupied Ukraine. She got Sasha back, and through the
same long journey brought him to safety. But their hearts are still broken. Every single day, they keep fighting to find
Sasha’s mum, stuck somewhere by Russia’s brutal war.

I would like to thank Sasha and Liudmyla for allowing me to share their story. 'm honoured that they are here with us
today and, honourable Members, please join me in paying tribute to Sasha, to Liudmyla and to Ukraine’s relentless fight
for freedom.

(The House rose and accorded a standing ovation)

Sadly, Sasha’s story is far from unique. There are tens of thousands more Ukrainian children whose fate is unknown:
trapped, threatened, forced to deny their identities. We must do everything in our power to support Ukraine’s children,
and that is why I can announce that, together with Ukraine and other partners, I will host a summit of the International
Coalition for the Return of Ukrainian Children. Every abducted child must be returned!

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2026/2983oj 5/165


http://data.europa.eu/eli/C/2026/2983/oj

DA EUT C af 4.6.2026

(Applause)

Honourable Members, this war needs to end with a just and lasting peace for Ukraine — because Ukraine’s freedom is
Europe’s freedom. The images in Alaska were not easy to digest but, just a few days later, European leaders came to
Washington to support President Zelenskyy and secure commitments. Real progress has been made since then. Just last
week, 26 countries in the Coalition of the Willing said they were ready to be part of a reassurance force in Ukraine, or
participate financially, in the context of a ceasefire.

We will continue to support all diplomatic efforts to end this war, but we have all seen what Russia means by ’diplo-
macy’. Putin refuses to meet President Zelenskyy. Last week, Russia launched the largest number of drones and ballistic
missiles in a single attack. Yesterday, there was a missile attack on a village in Donetsk targeting people waiting to pick
up their pensions. More than 20 were killed.

And just today, we have seen a reckless and unprecedented violation of Poland and Europe’s airspace by more than 10 -
Russian Shahed drones. Europe stands in full solidarity with Poland!

(The House rose and accorded the President a standing ovation)

Putin’s message is clear, and our response must be clear, too. We need more pressure on Russia to come to the
negotiating table. We need more sanctions. We are now working on the 19th package in coordination with partners.
We are particularly looking at phasing out Russian fossil fuels faster. We are looking at the shadow fleet and at third
countries.

At the same time, we need more support for Ukraine. No one has contributed as much as Europe — close to
EUR 170 billion of military and financial aid so far. More will be needed, and it should not only be European taxpayers
who bear the brunt of this. This is Russia’s war and it is Russia that should pay!

This is why we need to work urgently on a new solution to finance Ukraine’s war response and effort on the basis of
the immobilised Russian assets. With the cash balances associated to these Russian assets, we can provide Ukraine with a
reparations loan. The assets themselves will not be touched and the risk will have to be carried collectively. Ukraine will
only pay back the loan once Russia pays for the reparations.

The money will help Ukrainians already today, but will also be crucial in the mid and long term for Ukraine safety, for
example, funding for strong Ukrainian armed forces as the first line of security guarantees.

So we will propose a new programme. We call it *qualitative military edge’. It will support investment in the capabilities
of the Ukrainian armed forces. Take drones, for example: before the war, Ukraine had no drones; today, it is Ukraine’s
use of drones that is accounting for over two thirds of Russian equipment losses. It is a reminder of the power of
human ingenuity in our open societies.

But we also know that Russia is catching up fast, supported by the Iranian Shahed drones, and it is seizing the advan-
tage of industrial mass production. On Saturday, in one single night, Russia sent 800 drones to Ukraine — in one single
night! Ingenuity helped to open a door for Ukraine’s defence, but raw industrial might on the other side may threaten to
sweep it closed.

So we can use our industrial strength to support Ukraine to counter this drone warfare. We can help transform
Ukrainian ingenuity into battlefield advantage — and into joint industrialisation. This is why I can also announce that
Europe will front-load EUR 6 billion from the ERA loan and enter into a drone alliance with Ukraine. Ukraine has the
ingenuity. What it needs now is scale. Together we can provide it, so that Ukraine keeps its edge and Europe strengthens
its own.

Mesdames et Messieurs les députés, I'économie de guerre de Poutine continuera méme si la guerre cesse. Cela signifie
que I'Europe doit étre préte a assumer la responsabilité de sa propre sécurité. Bien siir, 'OTAN restera toujours essenti-
elle. Mais seule une posture de défense européenne forte et crédible peut garantir notre sécurité. Et nous avons accompli
des progres historiques, ces derniéres années, pour batir notre Union européenne de la défense.
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Au début de cette année, nous avons lancé le plan ‘Readiness 2030’, qui pourrait mobiliser jusqu’a 800 milliards d’euros
d'investissements dans le domaine de la défense. Cela inclut le programme SAFE, désormais prét a fournir 150 milliards
d'euros pour des achats communs. 19 Ftats membres ont déja soumis une demande. Le programme est complétement
souscrit. Ca, c’est une trés bonne nouvelle.

Nous travaillons aussi & accorder une prime a ceux qui soutiennent 'Ukraine ou achétent du matériel ukrainien. C'est
une aide financiere d'urgence face a un besoin urgent. La semaine derniére, jai pu le constater de mes propres yeux, en
visitant les Etats membres en premiére ligne, ce sont eux qui connaissent le mieux la menace russe. Sans aucun doute, le
flanc oriental de I'Europe protége toute 'Europe, de la mer Baltique a la mer Noire. C'est pourquoi nous devons investir
pour le soutenir, avec le ‘Eastern Flank Watch’. Cela signifie doter I'Europe de moyens stratégiques indépendants.

Nous devons investir dans la surveillance spatiale en temps réel afin quaucun mouvement de force ne passe inapergu.
Nous devons répondre a l'appel de nos amis baltes et batir ce mur de drones. Ce nest pas une ambition abstraite. C'est
le fondement d’'une défense crédible, une capacité européenne développée, déployée et entretenue conjointement, réactive
en temps réel, sans aucune ambiguité sur nos intentions. L'Europe défendra chaque centimétre carré de son territoire,
Mesdames et Messieurs.

Dans tous les pays que jai visités, j'ai entendu le méme message: il n'y a pas de temps a perdre. Donc, lors du prochain
Conseil européen, nous présenterons une feuille de route claire pour lancer de nouveaux projets communs en matiére de
défense, fixer des objectifs précis pour 2030 et créer un semestre européen de défense. Parce que 2030, c’'est demain, et
cest aujourd’hui que 'Europe doit se préparer.

Honourable Members, when we talk about independence, we're talking about choosing our destiny. That is what
Ukraine is fighting for. And that is what all Europeans deserve — because Europe is an idea: the idea of freedom and
mutual strength. This was the idea that drove the post-1989 generation, when East and West came together, and it is as
powerful now as it was then. And this is why we are bringing future Member States closer to our Union — investing,
supporting reforms, integrating into the single market. We must keep up the speed on this merits-based process because
only a united — I would even say a reunited — Europe can be an independent Europe. A larger and stronger Union is a
security guarantee for all of us, and because for Ukraine, for Moldova and for the Western Balkans, their future’s in our
Union, let’s make the next reunification of Europe happen together.

Honourable Members, what is happening in Gaza has shaken the conscience of the world. People killed while begging
for food, mothers holding lifeless babies: these images are simply catastrophic. So I want to start with a very clear
message: man-made famine can never be a weapon of war. For the sake of the children, for the sake of humanity, this
must stop.

This is also part of a more systematic shift in the last month that is simply unacceptable. We have seen the financial
suffocation of the Palestinian Authority; the plans for settlement project in the so-called E1 area, which would easily cut
off the occupied West Bank from East Jerusalem; the actions and statements by the most extremist ministers of the
Israeli Government which incite violence — all of this points to a clear attempt to undermine the two-state solution, to
undermine the vision of a viable Palestinian state, and we must not let this happen.

Honourable Members, it truly pains me to say these words, and I know that for many citizens, Europe’s inability to
agree on a common way forward is equally painful. They are asking how much worse things must get before there is
unity in response. I understand — because what is happening in Gaza is unacceptable and because Europe must lead the
way, just as it has done before. Our financial support and humanitarian aid far outweigh that of any other partner. Our
commitment to a viable Palestinian Authority is keeping the two-state solution alive, and we must urge others to
urgently step up too — both in the region and beyond.

But, of course, Europe needs to do more. Many Member States have moved ahead on their own. On our side, we
proposed to suspend parts of our Horizon funding, but this is stuck without a majority. We must overcome this. We
cannot afford to be paralysed. This is why I will propose a package of measures to carve out a way forward.
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First, the Commission will do all that it can do on its own. We will put our bilateral support to Israel on hold. We will
stop all payments in these areas without affecting our work with Israeli civil society or Yad Vashem. Second, we will
make two further proposals to the Council. We will propose sanctions on the extremist ministers and on violent settlers.
We will also propose a partial suspension of the Association Agreement on trade-related matters.

(Applause)

I am aware it will be difficult to find majorities, and I know that any action will be too much for one and too little for
others, but we must all take our own responsibility — Parliament, Council, Commission. My third point: we will set up a
Palestine donor group next month, including a dedicated instrument for Gaza reconstruction. This will be an internati-
onal effort with regional partners, and it will build on the momentum of the New York conference organised by France
and Saudi Arabia.

Honourable Members, [ am a long-standing friend of the people of Israel. I know how much the atrocious attacks on
7 October by Hamas terrorists shook the nation to its core. The hostages have now been held captive by Hamas
terrorists for more than 700 days since 7 October. That is 700 days of pain and suffering. There can never be any
place for Hamas — neither now nor in future — because they are terrorists who want to destroy Israel. They are also
inflicting terror on their own people, keeping their future hostage. Europe’s goal has always been the same: real security
for Israel and a safe present and future for all Palestinians. And that means that the hostages must be released, that there
should be unrestrained access to all humanitarian aid, and that there must be an immediate ceasefire. But in the longer
term, the only realistic peace plan is based on two states, living side by side in peace and security, with a secure Israel, a
viable Palestinian Authority, and the scourge of Hamas removed. That is what Europe has always stood for, and it is
time to come together and help make this happen.

Honourable Members, the transition is now hard. I want to speak about competitiveness.

(In response to comments from a Member) I know, but this is a State of the Union, and competitiveness is a central piece of
our European Union.

Europe’s independence will depend on its ability to compete in today’s turbulent times. We have everything it takes to
thrive here in Europe, from our single market to our social market economy. But we know the economic and geopoli-
tical headwinds are strong — I just talked about it — and we have seen how dependency can be used against us.

This is why we will massively invest in digital and clean tech, with more to come in our future Competitiveness Fund
and a doubled Horizon, our research and innovation programme. And we are tackling the key bottlenecks identified by
the Draghi report — that’s from energy to capital, from investment to simplification. We have held strategic dialogues
with key industries: cars, chemicals, steel, pharmaceuticals, defence, agriculture. In each sector, the message is the same:
to protect jobs, we need to make business in Europe easier.

A digital euro, for example, will make it easier for companies and consumers alike, and the omnibuses we have put on
the table so far will make a real difference: less paperwork, less overlaps, less complex rules. Our proposal will cut
EUR 8 billion per year in bureaucratic costs for European companies, and further omnibuses are on their way, for
example on military mobility or on the digital.

For innovative companies, we are preparing the so-called 28th regime and speeding up the work on the savings and
investment union — because we have many high potential start-ups in key technologies like quantum, Al and biotech,
but as they grow, the limited availability of risk capital forces them to turn to foreign investors. This is wealth and jobs
going elsewhere, and it jeopardises our tech sovereignty. This is why the Commission will partner with private investors
on a multi-billion-euro Scale-Up Europe Fund. It will help make major investments in young, fast-growing companies in
critical tech areas — because we want the best of Europe to choose Europe.

Honourable Members, our greatest asset is the single market, but we all know it remains unfinished. The IMF estimates
that the internal barriers within the single market are equivalent to a 45 % tariff on goods, and even a 100 % tariff on
services. Just think of what we are missing out on. And, as underscored by the Letta report, the single market remains
incomplete, mostly in three domains: finance, energy, and telecommunications. So, we need clear political deadlines.
And this is why I will present a single market roadmap to 2028 on capital, services, energy, telecoms, the 28th regime
and the fifth freedom for knowledge and innovation — because we all know the old saying ‘only what gets measured gets
done’.
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Honourable Members, this will also support our investment in the technologies that will fuel our economy: clean and
digital. Take artificial intelligence. A European Al is essential for our future independence. It will help power our indus-
try and our societies — be it healthcare or be it defence, you name it. So, we will focus on the first key building blocks —
that’s from the Cloud and Al Development Act to the Quantum Sandbox. We are massively investing in the European
Al giga factories because these giga factories support our innovative start-ups, so that these start-ups can train, develop
and deploy their next-generation Al models in these giga factories.

And when we called on the private sector to join forces with us, the response was overwhelming. Later today, I will
meet CEOs from some of the largest European tech companies. They will hand over their European Al & Tech
Declaration, and this is their commitment to invest in Europe’s sovereignty, and I am absolutely grateful for that. This
is the way it should go in the European Union.

And we must also take the same approach on clean tech — from steel to batteries. Europe’s clean tech sector must stay
in Europe, and we have to take urgent action. With the Clean Industrial Deal, we have identified the main hurdles that
slow down these sectors, so now we need to speed up with the implementation because investors, of course, want to
know that if they invest, there will be a demand for clean European products on the other hand. And this is why lead
markets must be at the heart of our action — to spark a virtuous cycle where both supply and demand go up and prices
go down.

On the supply side, we will launch a battery booster package. This will put EUR 1.8 billion up for equity to boost
production in Europe. You know that batteries are key enablers of other clean tech, especially electric vehicles. So this
goes to the heart of our economic independence. On the demand side, we must urgently drive demand for European
industrial leadership in clean tech. And this is why we will introduce a ‘'made in Europe’ criterion in public procurement.
When we invest in the Global Gateway Initiative, for example, we set strong incentives for partners to buy European.

I am convinced the future of clean tech will continue to be made in Europe, but for that, we also need to make sure that
our industry has the materials here in Europe. And the only answer here is creating a truly circular economy. So we
must move fast on the Circular Economy Act and move ahead in those sectors that are ready. And finally, we need to
keep the speed. So the Commission will propose an Industrial Accelerator Act for the key strategic sectors and techno-
logies. In sum, when it comes to digital and clean tech, we have to be faster, smarter, and we have to be more European.

Honourable Members, already today, low-carbon sources account for over 70 % of our electricity. We are global leaders
in clean tech patents — better than the United States, racing with China. When it comes to venture capital for clean tech,
we are catching up with the United States and way ahead of China. We are firmly on track to achieve our 2030 targets
to cut emissions by at least 55 %. This is the power of the European Green Deal, and we must stay the course on our
climate and environmental goals. This is a must, honourable Members.

(Applause)

The science is very clear, and the economic and security case is equally compelling. In fact, this transformation is central
to our push for independence — because it reduces our energy dependency, because circular production limits our
strategic dependencies, and because it creates front-runner industries that can export the solutions to others. When I
speak to the Global South, from Africa to India to Central Asia, they are looking for solutions. These are rapidly
evolving markets and the jury is still out for who will dominate these markets of the future. We are the ones who can
meet the growing demand for solutions, but it's not a given. And this is why the Commission proposed the 2040 targets
— 10 years after the Paris Agreement.

I know that many people are concerned about the scale of what is needed and what is ahead. That is why the transition
must support people. It must strengthen industry. This also means massive boosting of public and private investment,
creating lead markets for circular and clean products to deliver jobs and investments in Europe, ensuring a just transition
for all, for example, with the Social Climate Fund, and securing the global level playing field, notably by promoting
carbon pricing.

Europe must protect its industries. They are doing the right thing to decarbonise and they should be rewarded and
incentivised. We otherwise risk relying again on imports to Europe — imports for the steel that our carmakers need, or
imports for the fertiliser that our farmers need. And that means we would be at the mercy of price, volume and quality
that others are willing and able to provide.
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Take steel and other metals: global overcapacity is squeezing margins and leaving little incentives to pay a clean pre-
mium, so this makes it harder for Europe’s steel industry to invest in decarbonisation. That is why the Commission will
propose a new long-term trade instrument to succeed the expiring steel safeguards. Europe will always remain open. We
like competition, but we will always protect our industry from unfair competition.

(Applause)

Honourable Members, when we talk about competitiveness, we talk about jobs, we are talking about people and their
livelihood, so the bottom line is that workers must be empowered if we are to have a competitive economy. And that is
why we will propose a Quality Jobs Act — to ensure that modern employment keeps pace with the modern economy.
And this is important because we know how hard times have been for so many families, how costs have rocketed up,
how people are making sacrifices to make ends meet. This is a matter of basic social justice.

This is why we urgently need an ambitious European anti-poverty strategy. We will lay out our plan to help eradicate
poverty by 2050, backed by a strong child guarantee to shield our children from poverty. And we will also put forward
a series of packages on affordability and the cost of living. Allow me to give you four telling examples.

The first is energy. When the energy costs rise, it is not just a number on the bill; it is every single part of people’s life
that is affected. So at the height of the energy crisis in the last years, Europe acted. And thanks to that common effort,
we quickly managed to stabilise prices and secure supply. We are now on the path to energy independence, but energy
bills are still a real source of anxiety for millions of Europeans, and costs are still structurally too high for industry. We
know what drove prices up — that was dependency on Russian fossil fuels. So it's time to get rid of dirty Russian fossil
fuels completely.

(Applause)

And we know what brings prices down, and that is clean home-grown energy. We need to generate more home-grown
renewables, with nuclear as a baseload, but we also need to urgently modernise and invest in our infrastructure and our
interconnectors. This is why we will propose a new grids package to strengthen our grid infrastructure and speed up
permitting.

And to go with that, 'm presenting today a new initiative called ‘energy highways’. We have identified eight critical
bottlenecks in our energy infrastructure — that goes from the @resund Strait to the Sicilian Canal. We will now work to
remove these bottlenecks one by one. We will bring governments and utilities together to address all outstanding issues,
because Europeans need affordable energy right now.

Honourable Members, a home is not just four walls and the roof; it is safety, it is warmth, it is a place for family and
friends, it is belonging. But for too many Europeans today, home has become a source of anxiety. It can mean debt and
uncertainty. The numbers tell a painful truth: house prices are up by more than 20 % since 2015; building permits
down by over 20 % in five years. This is more than a housing crisis; this is a social crisis. It tears Europe’s social fabric,
it weakens our cohesion, and it also threatens our competitiveness. Nurses, teachers and firemen cannot afford to live
where they serve. Students drop out because they cannot pay the rent. Young people delay starting families.

This is why still this year, after receiving your input, we will present the first ever European affordable housing plan - to
make housing more affordable, more sustainable and of better quality. It will be a European effort anchored in local
realities. We need a radical overhaul of the way we tackle this issue. We need to revise our State aid rules to enable
housing support measures, we need to make it much easier to build new houses and student residences, and we will
also propose a legal initiative on short-term rentals to tackle the remaining issues. So we need all of society, all lawma-
kers, all stakeholders to come together, and in this spirit, we will convene the first European housing summit to ensure
it is at the top of our agenda.

Honourable Members, housing is dignity, it is about fairness, it is about Europe’s future. Eight years ago, the European
pillar of social rights made housing a social right in Europe. So it's time to turn this promise now into a reality.
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The third example I would like to highlight is cars. Cars are the pillar of our economy and industry. They are our
European pride. Millions of jobs depend on it. Earlier this year, we gave the sector more flexibility to reach their 2025
targets. This is working. And with respect for technology neutrality, we are now preparing the 2035 review. Millions of
Europeans want to buy affordable European cars, so we should invest in small, affordable cars, both for the European
market, but also to meet the surge that we see in the global demand. And this is why we will propose to work with
industry on a new small affordable cars initiative. I believe Europe should have its own e-car: 'e’ for environmental —
clean, efficient and lightweight; ’e’ for economical — affordable for people; 'e’ for European — built here in Europe, with
European supply chains. Because we cannot let China and others conquer this market. No matter what, we all know, the
future will be electric, and Europe will be a part of it. The future of cars — and the cars of the future — must be made
here in Europe.

(Mixed reactions)

Honourable Members, the final example I want to highlight is linked to food. In Europe, we have access to high-quality
food that our outstanding farmers and fishers produce at affordable prices. They are also the custodians of our lands and
oceans, our biodiversity; the key to our food security. But they are facing headwinds, from high input costs to red tape
or unfair competition. We are acting on all those fronts.

We have simplified the CAP: less paperwork, more trust. We have ring-fenced income support in the next MFF, and
made sure that funding can be topped up by national regional envelopes. But our farmers need fair competition and a
level playing field — this is essential, and this is why we have robust safeguards in our trade deal with Mercosur, backed
up by funding if compensation is needed.

We also need to strengthen the position of farmers in the food chain. For too long, their hard work has not paid off as
it should. Farmers have a right to a fair price for their food — and a fair profit for their families. We will therefore review
the implementation of our unfair trading practices legislation and take action wherever it is needed. And I can announce
today that we will boost our promotion budget to launch a new 'buy European food’ campaign — because we can
proudly say that our European food is the best in the world.

Honourable Members, when we talk about competitiveness and independence, we must talk about our relations with the
United States. [ have heard many things about the deal agreed in summer. I understand the initial reactions, so allow me
to be as clear as I can. Our trading relationship with the United States is our most important. We export over
EUR 500 billion worth of goods every year. Millions of jobs depend on it, and as President of the Commission, I will
never gamble with people’s jobs and livelihoods.

This is why we did a deal to keep market access for our industries, and we ensured that Europe got the best possible
deal out there. We have put our companies at a relative advantage because some of our direct competitors face much
higher tariffs from the US. Yes, their baseline might be lower, but when you account for the exceptions that we secured
and the additional rates which others have on top, we have the best agreement without any doubt.

But I want also to be crystal clear on one point: whether on environmental or digital regulation, we set our own
standards, we set our own regulations. Europe will always decide for itself.

Honourable Members, I do not believe in tariffs; tariffs are taxes. But the deal provides crucial stability in our relations
with the United States at a time of grave global insecurity. Think of the repercussions of a full-fledged trade war with the
United States. Picture the chaos, and then put that image next to the one from China just last week: China flanked by
the leaders from Russia and North Korea; Putin gloating about how Russia-China relations are at an unprecedented
height.

None of this is a great surprise, but it reflects the changing landscape, and it creates two imperatives for Europe’s
independence push and its place in the world.
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The first is that we need to double down on diversification and on partnerships. Eighty per cent of our trade with is
with countries other than the United States, so we need to capitalise now on these new opportunities. And at a time
where the global trading system is crumbling, we're securing the global rules through bilateral agreements, like with
Mexico, like Mercosur, or finalising negotiations on a historic deal with India by the end of the year.

We will also build a coalition of like-minded countries to reform the global trading system, like with the CPTPP coun-
tries — because trade allows us to strengthen our supply chains, open our markets, reduce dependencies. Ultimately, it is
about enhancing our economic security. The world wants to choose Europe and we need to do business with the world.

My second imperative is for Europe to step up where others have stepped away. Take research: science has no passport,
no gender, no ethnicity and no political colour. It is one of the most valuable global goods. And this is why the
Commission announced a 'choose Europe’ package of EUR 500 million to attract and retain the best scientists and
researchers. And Europe must also take the lead on global health. We are on the brink — if not even at the start — of
another global health crisis. As a medical doctor by training, I am appalled by the disinformation that threatens global
progress on everything from measles to polio.

(Applause)

This is why, today, I can announce that the European Union will head a new global health resilience initiative — because
the world is looking to Europe, and Europe is ready to lead.

(Heckling)

Honourable Members, Europe’s independence is about protecting our freedoms, and this is very important because these
freedoms ...

(Heckling)

This shouting side of the House should listen very carefully.
President. — (Interruption from the right)

Can you please stop? Can you please stop?

Ursula von der Leyen, President of the Commission. — Listen very carefully about the freedoms — the freedom to decide,
the freedom to speak out, to move around the whole continent, the freedom to vote, to love, to pray, to live in a Union
of equality. Our democracy and the rule of law are the guarantors of those freedoms.

(Applause)

This is why we have done so much to strengthen our tools and step up enforcement. We built a new rule of law cycle
that ensures that problems are detected early and solved through engagement. We need an integrated annual cycle on
the rule of law — a common rhythm, clear milestones and contributions from all institutions.

Our focus must be to close the existing loopholes. We have strengthened the link between funds and respect for the rule
of law, and with the next long-term budget we will go even further. Respecting the rule of law is a must for European
funds — now and in future.

Honourable Members, the rise in information manipulation and disinformation, as we hear, is dividing our societies. It is
not only eroding trust in the truth, but also in democracy itself. This is why we urgently need the European Democracy
Shield. We need more capacity to monitor and detect information manipulation and disinformation. So we will set up a
new 'European centre for democratic resilience’. This will bring together the expertise and capacity of Member States and
neighbouring countries.

(Heckling from the right)

You are obviously fearing this new centre!
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(Applause)

President. — (Interruption from the right)

Okay, I understand that shouting has become a little bit of a tradition. Can you listen, please, to this discussion and then
you'll have the time to speak?

Ursula von der Leyen, President of the Commission. — In some communities across Europe, traditional media are strugg-
ling. In many rural areas, the days of going out for a local paper is a nostalgic memory. This has created many news
deserts where disinformation thrives. This is so dangerous for our democracy, because informed citizens who can trust
what they read and hear are essential to keep those in power accountable. And when independent media are dismantled
or neutralised, our ability to monitor corruption and preserve democracy is severely weakened.

This is why the first step — listen carefully — in an autocrat’s playbook is always to capture independent media, because
this enables backsliding and corruption to happen in the dark. So we need to do more to protect our media and our
independent press.

This is why we will launch a new 'media resilience programme’. This 'media resilience programme’ will support inde-
pendent journalism and media literacy. But we also need to invest to address some of the root causes of this threat. This
is why in the next budget we have proposed to significantly boost funding for media. We also need to enable private
equity. We will therefore use our tools to support independent and local media. A free press is the backbone of any
democracy and we will support Europe’s press to remain free, despite your shouting!

President. — (In response to comments from Christine Schneider) Ms Schneider, please! We have been very fair and under-
standing, but this is your last warning. Shout again and you will leave the Chamber!

Ursula von der Leyen, President of the Commission. — Let’s have a look at social media. It has many, many benefits for
connecting people. But I would like to raise one very specific topic: the effects of giving our children unfettered access to
social media. As a mother of seven and a grandmother of four, I feel the anxiety of parents who are doing their best to
keep their children safe. These parents worry that when their children pick up a phone, they could be exposed to the
wide-ranging dangers simply with a scroll: online bullying, adult content, promoting self-harm, and algorithms that prey
on children’s vulnerabilities with the explicit purpose of creating addictions.

Too often, mums and dads feel powerless and helpless that they are drowning against the tsunami of big tech flooding
their family homes. I strongly believe that parents, not algorithms, should be raising our children — and their voice must
be heard. This is why today I am here to tell you that 'm listening. In my day, we as a society taught our children that
they could not smoke, drink or watch adult content until a certain age. I believe it is time we consider doing the same
for social media.

Our friends in Australia are pioneering a social media restriction. I'm watching the implementation of their policy
closely to see what next steps we can take here in Europe. I will commission a panel of experts to advise me by the
end of this year on the best approach for Europe. We will approach this carefully and listen to everyone. And in all of
this work, we will be guided by the need to empower parents and to build a safer Europe for our children. Because
when it comes to kids’ safety online, Europe believes in parents, not in profits.

Meine Damen und Herren Abgeordnete, unsere Demokratie zu schiitzen, ist unsere wichtigste Aufgabe. Aber dafiir
miissen wir auch zeigen, dass die Demokratie Losungen fiir die berechtigten Sorgen der Menschen hat. Nirgendwo ist
das deutlicher spiirbar als bei dem Thema Migration. Deshalb haben wir vorgeschlagen, die Mittel fiir das Migrations-
und Grenzmanagement im nichsten Haushalt zu verdreifachen, damit wir Migration wirksam steuern und unsere
Auflengrenzen schiitzen konnen. Aber es ist klar, dass mehr nétig ist.

Die Menschen in Europa haben bewiesen, dass sie bereit sind, jenen zu helfen, die vor Krieg und Verfolgung fliichten.
Aber die Frustration wichst, wenn sie den Eindruck haben, unsere Regeln werden missachtet. Deshalb miissen wir
unsere Anstrengungen verstiarken. Wir brauchen ein System, das menschlich ist, ohne naiv zu sein.
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Wir miissen mit der Riickkehr abgelehnter Asylbewerber in ihre Heimatlinder ernst machen. Es kann doch nicht sein,
dass nur 20 Prozent derjenigen, die nicht bleiben diirfen, Europa tatsichlich verlassen. Wir brauchen daher eine schnelle
Ubereinkunft beim Gemeinsamen Europdischen Riickkehrsystem.

Wir diirfen keine Zeit mehr verlieren, und wir miissen auch sicherstellen, dass wir den Migrations- und Asylpakt voll
und ganz umsetzen, sobald er in Kraft ist. Er ist streng, aber fair, und er wird nur funktionieren, wenn alle ihren Anteil
leisten — Mitgliedstaaten aus Nord wie Stid, aus Ost wie West.

Selbstverstindlich werden wir unseren internationalen Verpflichtungen immer nachkommen; wir haben das in der
Vergangenheit getan, wir tun das heute, wir werden das in Zukunft tun. Aber es sind wir in Europa, die entscheiden,
wer zu uns kommt und unter welchen Umstidnden, und nicht die Schlepper und Schleuser.

(Beifall)

Die Schlepper und Schleuser machen Millionen und Abermillionen mit ihren zynischen, falschen und oft fatalen
Versprechen, deshalb miissen wir ihr Geschiftsmodell zerstéren. Die Zahlen gehen zwar insgesamt zuriick, aber immer
noch versuchen zu viele Schleuser und Schlepper, illegal die Menschen iiber die Grenzen zu bringen, und oft sterben die
Menschen auf dem Weg.

Wir miissen mit Social-Media-Plattformen zusammenarbeiten, um die Online-Werbung fiir Schleuseroperationen zu
beenden. Wir miissen enger mit den Fluggesellschaften kooperieren, gerade auf problematischen Routen wie denen
nach Belarus. Nur, wenn wir der Spur des Geldes folgen, kénnen wir die kriminellen Netzwerke aufspiiren und ihre
Finanzquellen austrocknen. Wir brauchen ein neues Sanktionsregime, das Schleuser und Menschenhindler ins Visier
nimmt, um ihre Vermogenswerte einzufrieren, um ihre Bewegungsmoglichkeiten einzuschrinken, um ihre Gewinne zu

kappen.

Menschenschmuggel ist ein grausames und verbrecherisches Geschift, und kein Schlepper, kein Schleuser darf in Europa
ungestraft davonkommen.

(Beifall)

Honourable Members, the point I want to make is simple: if it matters to Europeans, it matters to Europe. This is our
enduring duty to deliver.

This summer we all saw the pictures of Europe’s forests and villages on fire. More than a million hectares were burned —
an area around a third of the size of Belgium. The scale of the damage is enormous, and we know it is not a one-off.
Climate change is making each summer hotter, harsher and more dangerous. This is why we have to radically step up
our efforts into climate resilience and adaptations and nature-based solutions.

But we must also give ourselves the tools to respond. This is why we will propose to create a new European firefighting
hub based in Cyprus, which could also support our regional neighbours. We know the difference our Civil Protection
Mechanism can make. Just over the summer, 760 brave Europeans were sent to all corners of Europe — literally running
towards the flames — and I would like to conclude my speech with a tribute to them: the firefighters, the pilots, the
crews, everyone who stepped up.

I would like to tell you the story of a group of 20 Greek rangers. They are specialists in taming the fiercest of forest
fires. When the fires erupted in the Asturias region, Spain called Europe for help — and Greece answered the call. The
flames were so vast the smoke could be seen from space, but for five days, these 20 Greek rangers stood shoulder to
shoulder with their Spanish colleagues. As the flames swept closer to the village of Genestoso, they fought day and
night to contain the inferno. And in the end, together they tamed the fire and the village was saved.

Honourable Members, it is such an honour to welcome one of these heroes today: the leader of the Greek team,
Lieutenant Nikolaos Paisios. Lieutenant, dear Nikolaos, your courage is an inspiration to all of us.

(The House rose and accorded a standing ovation)
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Honourable Members, this is Europe as one community. This is the Europe that I love and that you love, that we all
love. This is a Europe that we must protect at all costs, and we must do that together. I want to work with this House
and with all pro-European democratic forces to deliver for Europe. I am working on legislative packages to empower
this pro-European majority.

I'm so delighted, dear Roberta, that we have managed to renew the Framework Agreement between the Commission and
Parliament. This will only strengthen our cooperation, and it will be an enabler for us to work on the real reforms that
are needed, because I support the right of initiative of the European Parliament and I believe that we need to move to
qualified majorities in some areas, for example, in foreign policy. It is time to break free from the shackles of unanimity.

The point is that we need to make sure that our Union is faster and can deliver, because this is how we can win the
fight together — to deliver Europe’s independence moments. Let’s remember that we have always had to fight for our
freedoms — from the generation that fought hand in hand across our continent, to the underground press that kept the
flame of freedom alive across Central and Eastern Europe during the Cold War, or the Forest Brothers in the Baltics who
resisted Soviet oppression at every turn.

This struggle, this fight is deeply engrained in who we are as Europeans. Eighty years ago, our continent was hell on
earth. Forty years ago, our continent was divided by a wall. But on each occasion, Europeans decided to fight for a
better future — to make itself whole and to make the whole strong. That is what I will strive for every single day with
you, honourable Members. Long live Europe!

(Sustained applause)

Manfred Weber, on behalf of the PPE Group. — Madam President of Parliament, President of the European Commission,
dear colleagues, this summer was not an easy summer for Europe. It was Alaska: a missing Europe. It was Gaza: a totally
split Europe. It was a US trade deal: not easy. Forest fires. Draghi criticising the economic policy pool. It was really not
easy.

And it's now easy to stand here in this plenary and criticise — I think a lot of colleagues after me will do so. They
criticise the Commission, the Commission President, the Council. I will not do this.

I believe we can only win trust if we trust in ourselves, and that’s why my first message is that people can count on
what the EPP promised in the election campaign. We voted in Bucharest for our projects, for our priorities. We won the
elections. And the Commission is now delivering: a fleet of omnibuses started; a return regulation is on the table; a safe
programme on defence; we have 18 sanctions packages and the Tunisian agreement; defence in Greece and Poland is
protecting our external border; we have illegal migration numbers reduced by 80 %.

A lot has happened in the last months. It is not perfect at all, but we are starting to deliver and I want to thank the
European Commission for their work.

We are attacked as the EPP: from the left that we are too right; from the extreme right that we are too left. But I tell
you, we will seriously and decisively continue to deliver content, content, content. That’s what counts for the EPP.

Autumn, dear friends, will be a moment of truth for us now in Parliament. The legislation arrives on our desks, and the
guiding principle for us is responsibility. That's why we will support the US trade agreement. I understood that in the
INTE Committee, a lot of colleagues criticised it; the EPP was the only group who supported the outcome in Scotland. I
don't like to have 50 % tariffs; I would like to talk about 0 %, about TTIP. It was opposed by the left when we discussed
it, but what is the alternative to Scotland? A trade war with the US?

Responsibility also means to stand here and say 'yes’ to Mercosur, with the proper safeguards for our farmers. We want
to have more of these further agreements with Mexico — already presented — India, Indonesia. We have partners who
still believe in a rules-based trade order in the world. Mercosur is, for us, an anti-Trump agreement to show that the
rules-based approach works. And if we refuse Mercosur, we push South America to China. I know defending Mercosur
is not popular, but it is responsible, and it is honest to tell that to the people.
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And speaking about jobs: last year we lost around 90 000 jobs in the European car industry — 90 000 families. As the
EPP, we speak with trade unions, we speak with the CEOs from the car sector — and everybody tells us that we need an
ambitious climate approach, but also a realistic one. In this moment in time, whole industries in Europe are dying.
That’s the reality on the ground.

We support an ambitious climate approach for 2050, no doubt about this, but we need a technologically neutral
approach: nuclear energy, combustion engines. And we have to screen the legislation on practicability. That is what
we have to do, and we have to do it fast.

Dear friends: more single market, more flagship projects, more investments, more digital. We all agreed in this House on
the Draghi agenda, and now Draghi is asking us: 'What are you waiting for at this moment in time?”

Socialists, I have to say, voted in the EMPL Committee against the omnibus — for the rejection of the omnibus proposals.
And T heard also that, Iratxe, you said publicly that socialists call the US trade agreement into question. You don’t know
whether you will support it or not. I tell you: this behaviour is splitting the platform. This is exactly what is harming the
European agenda. We have to deliver now, and that's why we have to be honest in this plenary now.

Prime Minister Frederiksen, a socialist leader, stood here in July and presented the agenda for the Danish Presidency. She
spoke about competitiveness, about stopping illegal migration, and about security — key pillars. She asked us to be
strong on less bureaucracy on migration.

There are two sides of the socialist reality, I have to say: there are the socialists of Sinchez and there are the socialists of
Frederiksen in today’s Europe. And I hope that we don’t see the Spanish political reality spreading to Europe.

I tell you, nearly all votes this week — the proposed CBAM, the future of agriculture policy, public procurement, the
Waste Directive — are based on a platform agreement in the committees. That’s a reality in our House. It works. Europe
does not need another ideological fight in the centre; what we need now are solutions. And we have to act fast, dear
colleagues.

On the return regulation: Frederiksen again asked us to be the partner of the Danish Presidency. On the return regula-
tion: the Commission presented the regulation in the first 100 days in office, and it took another 100 days to nominate
a rapporteur in the European Parliament. And now we have foreseen the return regulation vote in December — at the
end of the Danish Presidency. Sorry, dear colleagues, that’s not the way we should work. We must speed up; people ask
for solutions from us at this moment in time.

And allow me to also underline the historic moment we are in. Ukraine confirmed — the Alaska event confirmed — that
the red carpet for Putin ends up in the most brutal attacks against civilians that we have ever seen. That's the reality.
And on Gaza: enough is enough. Hamas is a terrorist organisation, no doubt about this, but hunger can never be a
weapon.

The reality of this summer, dear friends, and these historic issues is that we are, as Europeans, alone in a stormy world
order. Nobody on the global stage is currently listening to us. I said it on Gaza: a totally split Europe. So, how can we
change this?

Dear colleagues, the idea that national sovereignty exists is a Potemkin village. It is not real. Kohl, Mitterrand and Delors
understood this reality on economic terms. They created a single market and the euro. They made us strong and
European integration non-revocable. And now Merz, Macron, Tusk and all the others must create the same for foreign
affairs and for defence, to bring the European integration another step forward and make it non-revocable, as our
Commission President presented today. We cannot allow Orbdn and crazy Fico to turn the European Union into a
foolish organisation, dear colleagues.

And just a final point, on the nationalists, because we are attacked from both sides. One word to the nationalists at the
end: the nationalists here in this House applaud America first. They are friends of American tech billionaires like Musk.
They follow the agenda of the tech money. The reality is nationalists are not patriots. They turn Europe into a colony of
Silicon Valley and Washington — even worse, of Moscow. And that's why we will never allow this, dear friends. Never
allow this.
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We love Europe. We love the European way of life. Europe is not weak. Europe is as strong as we make it. And that’s
why Europe must lead now. We are in front of a European autumn of truth. The EPP is ready.

Iratxe Garcia Pérez, en nombre del Grupo S&D. — Seflora presidenta, sefiora Von der Leyen, lo siento, lo siento mucho.
Tengo que decirle que hoy aqui ha quedado claro quién es su mayor enemigo: el seflor Weber, el Partido Popular
Europeo.

Usted ha hecho todos los esfuerzos posibles hoy por intentar traer aqui un programa de trabajo donde todas las fuerzas
politicas proeuropeas nos sintiéramos representadas. Ha hecho ese esfuerzo, pero usted hoy sabe quién es el responsable
de que esa alianza proeuropea y esa plataforma no funcionen en este Parlamento. Tiene nombre y apellido, se llama
Manfred Weber, se llama Partido Popular Europeo.

Sefiora presidenta, hoy le hemos escuchado pedir urgencia y unidad. Pero las palabras que resuenan en las calles de
Europa son otras: ¢donde estd Europa? Porque la urgencia y la unidad que necesitamos no puede ser a costa de la
ambicion ni de los intereses de la ciudadania europea.

¢Doénde estaba Europa cuando se firmé el pacto con Trump, que es injusto? Aceptar un 15 % de los aranceles sin
ninguna represalia es inaceptable. Prometer a los Estados Unidos compras de gas y de petréleo por cientos de miles de
millones de euros —y también inversion en defensa, sin competencias para hacerlo— es un abuso de poder. Usted fue a
Escocia a enterrar en un campo de golf los informes Draghi y Letta y nuestra autonomia estratégica. Le recuerdo dénde
debe invertir: aqui, en Europa, 800 000 millones anuales con deuda comun para financiar la transicién ecoldgica, la
transformacion digital, la defensa y el modelo social europeo. Nuestra posicion es clara: enmendaremos el acuerdo.
Exigiremos que los productores estadounidenses cumplan los mismos estdndares que pedimos en la Uni6n, porque los
agricultores no pueden ser los perdedores de su pacto con Trump. Y si Trump contindia con su guerra comercial con
respecto a nuestras leyes digitales, debemos activar el instrumento anticoercitivo.

Sefiora Von der Leyen, ¢d6nde estd Europa cuando Gaza muere cada dia? Mds de 64 000 palestinos asesinados, dos
millones de desplazados, casas, hospitales y colegios arrasados. La hambruna usada como arma de guerra. Nifios ame-
trallados buscando comida. A mi me hubiera gustado también hoy aqui que pudiéramos haber invitado a Hind Rajab,
nifia palestina conocida gracias a periodistas — muchos de los cuales han sido asesinados— y al mundo del cine. Una
nifia que fue asesinada cuando iba a buscar comida. Y detrds de esta nifia estd Salma, estd Brahim, estd Mohammed,
estan miles y miles de nifios cuyas voces no volveremos a escuchar, a los que no podremos invitar aqui, que han muerto
por la masacre del Gobierno de Israel. Hemos esperado demasiado tiempo. Recibimos sus propuestas y esa presentacion
de propuestas de romper con el Acuerdo. Nosotros pedimos que sea una ruptura total del Acuerdo, pero aceptamos esos
primeros pasos, que llegan demasiado tarde y han costado muchas vidas. Tenemos que seguir trabajando y dando la
cara. Y frente a ese resort turistico que Trump y Netanyahu pretenden hacer, hay que poner en marcha el «Gaza Facility».
Porque si Gaza muere, muere el alma de Europa. Paremos el genocidio. El genocidio hay que pararlo.

¢Doénde estaba Europa también respecto a Ucrania? Usted ha anunciado, con respecto a Ucrania, que va a pedir unos
fondos a Rusia. Active, de una vez por todas, los 200 000 millones de activos rusos congelados para poder contribuir a
la reconstruccién de Ucrania.

¢Y donde estaba Europa en la lucha contra el cambio climdtico? Este verano, parte de Europa ha ardido. Reforcemos
nuestro compromiso con la neutralidad climatica. Sefior Weber, usted dice que hay que parar para favorecer el empleo.
¢Doénde vamos a poner industrias, donde vamos a poner empresas, donde van a trabajar nuestros auténomos, si nuestro
territorio estd siendo devastado por los efectos de la lucha contra el cambio climatico? Necesitamos un plan europeo de
vivienda asequible, becas remuneradas para los jovenes, un paquete de empleo de calidad y conquistas para las mujeres.
Y todos estos retos necesitan y exigen un presupuesto suficiente.

Sefiora Von der Leyen, sefior Weber, la responsabilidad no es abdicar de nuestros valores e intereses. La responsabilidad
es no pactar y no buscar aliados en la extrema derecha que quiere destruir Europa. La socialdemocracia ha estado
siempre construyendo Europa y lo va a seguir haciendo con responsabilidad, pero sin renunciar a formar parte de la
toma de decisiones.
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Jordan Bardella, au nom du groupe PfE. — Madame la Présidente, mes chers collégues, Madame la Présidente von der Leyen,
au nom de millions de Frangais, je vous pose aujourd’hui une question simple: quels intéréts défendez-vous vraiment?

Quels intéréts défendez-vous, Madame, lorsque vous imposez, contre I'avis de la France, deuxieme économie européenne,
un accord de libre-échange avec le Mercosur qui va aggraver la concurrence déloyale envers nos agriculteurs et entrainer
limportation dans nos assiettes de produits qui ne respectent aucune des normes drastiques que vous imposez a nos
agriculteurs?

Quels intéréts défendez-vous, Madame, lorsque vous proposez a I'Europe de diminuer ses droits de douane sur les
véhicules chinois et que, dans le méme temps, vous interdisez a nos constructeurs la vente de véhicules thermiques et
hybrides d'ici 2035, tout en les menagant régulierement de pénalités financieres?

Quels intéréts défendez-vous, Madame, lorsque vous persévérez a défendre les reégles européennes du marché de I'énergie,
qui privent la France des cotits de production historiquement bas de sa filiere nucléaire, détruisant ainsi la compétitivité
de notre industrie et de nos entreprises, et le pouvoir d’achat de nos concitoyens les plus modestes?

Quels intéréts défendez-vous, Madame, lorsque vous signez en notre nom un accord commercial avec les Etats-Unis qui
entérine la reddition et la vassalisation économique de I'Europe? Alors que nos exportations continueront d’étre visées
par 15 % de droits de douane, les produits industriels américains entreront chez nous sans la moindre entrave tarifaire.
Et, comme si cela ne suffisait pas, vous engagez les Etats membres a verser un tribut massif: 750 milliards de dollars
d'importations énergétiques américaines hors de prix, 600 milliards de dollars d'investissements imposés aux dépens de
nos pays et de nos propres territoires. Alors que la France dispose, pour I'Europe, d’'une industrie militaire d’exception,
vous actez la préférence américaine au détriment de la souveraineté et du patriotisme économique. La défense, les vins,
les spiritueux, les cosmétiques, le luxe ou les productions pharmaceutiques, nos filieres d’excellence sont ainsi sacrifiées.

Pendant ce temps, autour de nous, le Canada, le Royaume-Uni, 'Australie, le Japon ou la Corée du Sud ont conclu de
bien meilleurs accords que nous. En d’autres termes, méme les plus petits pays défendent bien mieux leurs intéréts que
vous ne l'avez fait vous-méme aux Etats-Unis, il y a quelques semaines.

L'Union européenne promettait au peuple que 'union ferait la force. Nous sommes l'une des premiéres zones économi-
ques du monde et notre marché représente 450 millions de consommateurs, et pourtant vous avez cédé sur tout, ou
presque. Quand il s’agit de défendre les intéréts allemands, vous savez défendre l'intérét national. Aucun chef d’entreprise
responsable, aucune femme ni aucun homme d’Etat soucieux du bien commun n’aurait signé un tel accord. Et pourtant,
vous, Madame, vous l'avez fait en notre nom.

Je prends aujourd’hui la parole au nom de millions de Francais et au nom de millions d’Européens qui estiment, a juste
titre, que 'Union européenne ne défend plus I'Europe. Alors quautour de nous le monde renoue avec la puissance, la
croissance et la conquéte, vous engagez nos peuples sur le chemin de la disparition et du déclin. L'histoire nous montre
quune autre voie est possible. Et cette histoire vous jugera séveérement. Et notre peuple aussi.

Nicola Procaccini, a nome del gruppo ECR. — Signora Presidente, signora Presidente von der Leyen, onorevoli colleghi,
parto da lontano, ma solo geograficamente.

La parata militare del leader cinese vestito come Mao Tse-tung, che tiene per mano Putin e Kim Jong Un, ¢ un'immagine
che non fa ridere; ci ricorda che il mondo ¢ un posto pericoloso, in cui prosperano regimi che non nascondono piu la
loro volonta di rimodellare I'ordine globale anche con la forza.

Prendere coscienza della realta non significa che dobbiamo assumere atteggiamenti stupidamente muscolari, ma raffor-
zare 1 nostri valori, la nostra economia, la nostra difesa, i nostri alleati.

Siamo favorevoli all'intesa che ha raggiunto con l'amministrazione americana sui dazi non perché sia perfetta, ma perché
¢ certamente meglio di una guerra commerciale tra alleati che hanno bisogno I'uno dell’altro.
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Noi dobbiamo avere il coraggio, come europei, di fare le scelte giuste nel momento giusto. 1l green deal € stato pensato e
voluto in un’altra era geopolitica, oggi ¢ un ostacolo troppo alto per la competitivita europea. E voglio ricordarvi che lo
sviluppo economico ¢ la condizione necessaria per poter avere risorse da spendere per la difesa militare, per il welfare,
per la difesa dellambiente. Mantenere i dazi imposti dall'Unione europea a sé stessa, alla propria industria, addirittura
aggiungere nuove tassazioni proprie nel nuovo bilancio pluriennale significa andare nella direzione sbagliata: un errore
tragico!

Invece mi pare si stia andando nella direzione giusta per quanto riguarda I'immigrazione, cooperando con le nazioni di
origine e transito per fermare il traffico di migranti illegali; ora dobbiamo definire in fretta i paesi terzi sicuri e rendere i
rimpatri una pratica effettiva e non una vuota promessa.

Ma lasciatemi dire un’ultima cosa: mentre qui discutiamo di accoglienza, in troppe regioni del mondo viene impedito ai
cristiani di professare la loro fede. E ormai un anno che ¢ vacante il posto di inviato speciale dell'Unione europea per la
liberta di religione nel mondo. Io lo trovo desolante. Presidente, per favore, fate presto! Per qualcuno sara poco import-
ante, per noi conservatori lo ¢, e molto!

Perché se I'Europa non difende i principi e i valori che I'hanno plasmata, non potra certo difendere i suoi interessi né i
suoi confini.

Valérie Hayer, au nom du groupe Renew. — Madame la Présidente, Madame la Présidente, chers collégues, Madame la
Présidente, nous sommes en train de perdre les Européens. On a beau étre parmi les plus riches au monde, avoir les
standards sociaux les plus élevés sur la planete, étre les champions des libertés individuelles, pourtant, on perd les
Européens.

On perd les Européens parce que I'Europe qui devait les protéger leur semble faible. Faible face a Trump. Faible face a
Poutine. Faible face a la Chine. Faible sur le climat. Mais, Madame la Présidente, il n'y a pas de fatalité. Avec le
groupe Renew, nous refusons la fatalité. La faiblesse est un choix et ce n’est pas le notre.

Chers collégues, il est temps de passer a 'Europe d’apres: une Europe plus intégrée, une Europe plus souveraine, une
Europe plus fédérale, une Europe qui protége. Nous sommes aujourd’hui face a une menace existentielle. Le monde se
réorganise devant nos yeux et des puissances mondiales veulent nous marginaliser.

La Russie est aux frontieres de I'Union européenne, et la guerre qu'elle mene contre 'Ukraine est un moment de vérité
pour I'Europe. Ce moment de vérité, on l'a saisi, notamment sur la question des garanties de sécurité. Mais nous devons
faire plus. Donner tous les outils a I'Ukraine pour renforcer son armée et rendre enfin concréte cette Europe de la
défense. Ce qui s'est passé ce matin en Pologne avec les drones russes confirme que la sécurité de I'Ukraine, c'est notre
sécurité. Protégeons l'espace aérien ukrainien, montrons les muscles, car c’est par notre force que nous dissuaderons nos
ennemis de nous attaquer.

Chers collégues, ce nouveau monde, il nous est hostile. C'est une guerre culturelle a laquelle nous devons faire face. Cette
guerre culturelle menace notre mode de vie, nos valeurs, nos libertés et notre indépendance. Et cette guerre culturelle ne
vient pas seulement de I'Est. Alors, face a linternationale réactionnaire, nous navons pas d’autre choix que d’étre le
rempart de la démocratie et des libertés, que d’assumer d’avoir une voix forte dans le monde.

En Europe, Madame la Présidente, nous attendons aussi des actions concrétes sur le bouclier démocratique. Nous avons
un enjeu majeur. Des élections vont avoir lieu demain en République tchéque, en Irlande, aux Pays-Bas, au Portugal. C'est
maintenant quon a besoin d'outils solides pour lutter contre les ingérences. C'est un enjeu de souveraineté. A cet égard,
Madame la Présidente, c'est trés bien que vous ayez réaffirmé que le réglement sur les services numériques et le régle-
ment sur les marchés numériques ne seraient en aucun cas des monnaies d’échange. Vous savez que cest une ligne rouge

absolue de ce Parlement européen. Alors, tenez le bras de fer.

Madame la Présidente, un autre point me parait absolument essentiel sur la défense de nos valeurs. Personne ici, dans cet
hémicycle, n'a oublié les atrocités du 7 octobre. Personne ne doit laisser la moindre place et le moindre espace au
Hamas. Mais personne n'est aveugle sur la guerre inhumaine que meéne Benyamin Netanyahou a Gaza. Et certainement
pas, je vous le dis, notre jeunesse européenne qui vit maintenant un moment d’identification générationnelle. Ce qu'il se
passe & Gaza — et notre réponse — déterminera I'adhésion de toute notre jeunesse a notre projet européen.
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Aujourd’hui, la désunion de nos Etats nous empéche d’agir. Cest une honte. Une honte pour les Gazaouis, une honte
pour la sécurité d’Israél, une honte pour les valeurs de notre jeunesse. Alors oui, Madame la Présidente, il faut que la
Commission agisse. Et nous serons a vos cotés pour les propositions que vous avez mises sur la table ce matin. Nous
serons méme préts a aller plus loin pour mettre un terme a cette catastrophe.

Madame la Présidente, la souveraineté de I'Europe passe aussi par notre compétitivité. Et nous, avec le groupe Renew, on
a une conviction profonde: 2026 doit étre I'année du rapport Draghi. Franchement, je vous le dis, ¢a m’a fait du bien de
vous entendre sur I'économie ce matin, parce que ¢a fait un an qu'on l'attend. Parce que, mes chers collegues, nous
faisons face a une urgence économique. Si nous m'agissons pas, c’est toute notre prospérité qui risque de s'effondrer.
Alors mesurons l'urgence. Alors, oui, Madame la Présidente, moins de communication, plus de réglements. Oui au 28-
¢ régime, oui a la préférence européenne, oui a 'union des marchés des capitaux et oui a votre calendrier pour 2028. J'ai
envie de vous dire: si on peut aller plus vite, alors allons plus vite. Nous serons a vos cotés 1a encore.

Chers collegues, nous avons agi sur la simplification, c'est trés bien. Mais cela ne peut pas étre notre seul agenda
législatif, parce que le rapport Draghi, c’est du concret: de I'emploi, de la croissance, une vie meilleure pour tous les
Européens. Le rapport Draghi, c’est aussi un espoir, I'espoir d’'une Europe qui fait réver ses citoyens, avec de grands
projets industriels et technologiques. On doit retrouver a I'échelle européenne la fierté du Concorde, de I'Airbus, de la
fusée Ariane. Alors mettons le paquet sur le spatial et mettons le paquet pour que le prochain géant de lintelligence
artificielle soit européen. On a tous les atouts pour ¢a. On a l'intelligence, on a la technologie. Ce qui manque, c’est des
investissements européens pour les entreprises européennes. Ce qui manque, clest aussi la vision et, peut-tre pire
encore, la capacité politique.

De la méme maniere que I'économie change, que le monde change, nos régles de gouvernance doivent changer. On le
voit bien aujourd’hui, on est trop lents, on n'est pas assez efficaces. On a des institutions immatures au service d’un
projet politique inabouti. Ce qu'il faut, c’est un big bang institutionnel. Et je vous le dis, les réformes institutionnelles, ce
n'est pas pour nous faire plaisir, c’est simplement pour mieux servir les Européens. Ce que le groupe Renew vous
demande, Madame la Présidente, c’est une grande convention d'urgence: fin de I'unanimité au Conseil sur les sanctions
et les questions fiscales; listes transnationales; plus de pouvoirs pour le Parlement européen, plus de pouvoirs pour vous,
Madame la Présidente, plus de pouvoirs pour le ou la président(e) de la Commission européenne élu(e) au suffrage
universel direct par les citoyens européens. Mais d'ici 13, quand méme, qu'on se le dise, que cela ne dédouane personne.
Parce qu'a traité constant, on peut faire des choses. On a des outils qui existent. Ce qui manque aujourdhui, cest la
volonté politique exclusivement.

Un dernier mot, Madame la Présidente. Vos mots ce matin ont été justes, je vous le dis, maintenant il faut des actions. Et
je vous le dis aussi, c’est la derniére chance pour cette majorité pro-européenne que vous appelez de vos veeux. Ce
plaidoyer pour une Europe plus intégrée, plus fédérale, il dépendra largement de votre leadership. 1l va aussi dépendre
de la stabilité et de la bonne entente des pro-européens dans cet hémicycle. J'ai déja eu l'occasion de vous le dire, c’est
maintenant que ¢a se joue. Maintenant. On a besoin de vous. Parce que moi, avec mon groupe, ¢a fait des semaines, des
mois que je m'échine a tenir les deux bouts de votre majorité, pour quelle fonctionne. Je pense aux gens qui sont dans
les tribunes autour. Je pense aux gens qui nous regardent, qui suivent nos débats et qui voient le spectacle pathétique de
nos divisions. Alors, rentrez dans le jeu, Madame la Présidente. C'est la condition sine qua non pour que l'agenda que
vous nous avez présenté ce matin devienne réalité.

Bas Eickhout, on behalf of the Verts/ALE Group. — Madam President, Commission President, your call for unity has not
really landed with your own group leader, I have to say. But we will work on that. And maybe that is also true because
the summer was very painful, let’s be honest. The EU has to back Trump to be at the peace table and is forced to
swallow US tariffs. Putin’s drones are flying over Poland and children are bombed and starved in Gaza. And we do
nothing.

Europe has entered a world of power, yet we are still playing chess in a boxing match. 'Business as usual’ is a recipe for
another three years of humiliation. Europe has to stop thinking as a market and start acting as a power. And I have to
say: today in your speech, you really changed in your tone. You stepped up, you came up with proposals. Of course, the
question is a bit, 'why now, and what will follow?” What will be very important now: all the elements that you put on
the table here need to be followed up by action and implementation, and we will work with you to deliver on that. But
there are also still inconsistencies that we have to address, because if we are going to step up as a leader and step up in
the ring to work on our own independence on security, economy and digital services, we need to be consistent.
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On security: you made a lot of proposals for the security of us and Ukraine, and rightfully so, and we will support
them. But security is more than weapons alone. This is about moral leadership, and here we have to talk about Gaza.
Will we only start acting on Gaza when there is No Gaza left, when all the buildings are razed to the ground and all the
people have fled or are being killed? We need action, we need sanctions. And we do welcome the proposals that you
made, but we need more: we need to suspend the Association Agreement immediately. We need an arms embargo. We
need to stop imports from illegal settlements. Our credibility is at stake. You gave signs to very well understand that, so
now we also have to turn to the Council. When is the Council finally going to understand that our credibility is at stake
and is undermining our position in the world?

Security also means acting on climate change, and you mentioned the forest fires and you showed the fire fighters. This
is really towards the EPP: that you think you can slow down on climate action shows how disconnected you are from
reality. We need a thriving economy that stays within our planetary boundaries, and that's what we need to work on.

If we go to economic independence, we have to talk about energy. You said we need to be energy independent, but at
the same time you sign a Trump deal that delivers and promises a USD 750 billion investment in American energy,
which is dirtier than we have seen before and will replace Russian LNG gas that is only EUR 10 billion per year for now.
These numbers don’t add up. This is really a crazy part of the deal with the United States and it has to change. Because
we should invest this money in European renewables, in European industry, because renewables are the worst enemy of
fossil autocrats and are crucial for our competitiveness.

That brings me to competitiveness: it is being framed too much as deregulation and, to the EPP, I ask: do you really
want to fight America on their turf of deregulation? We will never win from the United States on deregulation. That’s
not the fight we should do. We should fight on our own investments — investing in our workforce, our education, our
infrastructure, our green innovation. That's what green investments have to mean and, for that, we also still need to
change the Stability and Growth Pact to create that room for investments. You took your initiatives. You mentioned the
initiatives on how the Commission can work on demand, on circular economy, on clean tech. But I think it is very
important to stress — and you did it — that the problem for Europe isn’t the Green Deal. The problem is that Europe isn’t
delivering enough on the Green Deal.

On digital dependence — and I will conclude, Madam President — you are also inconsistent because, on the one hand,
you say we will keep to DSA and DMA, but what about the Al Act? You are saying that we want to invest in our own
digital sovereignty, but what will this omnibus then do? We will make sure that your omnibus will not undermine our
own digital sovereignty, and for that, by the way, we still need a digital services tax proposal.

To conclude, we need to step up our security, economic and digital policies. We do not need deregulation, we need a
confident European leadership and ambitious plans and for that, Mr Weber, the shouting showed very clearly that you
cannot work with them. So if you want unity, work with the centre.

Martin Schirdewan, im Namen der Fraktion The Left. — Frau Prisidentin! Wenn man wie Sie, Frau von der Leyen, Politik
machen mochte mit einer Koalition, die von Konservativen, Sozialdemokraten, Griinen bis zu Liberalen reicht, dann
braucht man eigentlich keine politischen Gegner mehr. Aber den Gefallen politischen Mitleids wird meine Fraktion
Thnen nicht tun, denn der von Thnen mit den USA geschlossene Handelsdeal ist ein Angriff auf unsere industrielle
Basis und auf viele tausende Arbeitsplatze — und das hier auch noch zu loben, das verlangt tatsichlich ein gehoriges
Maf an kognitiver Dissonanz.

Wihrend Donald Trump die USA rasant in einen autoritdren Staat umbaut, unterwerfen Sie européische Politik unter die
wirtschaftlichen und militdrischen Interessen der USA. Sie opfern Energiesouverdnitit, den digitalen Binnenmarkt, Kli-
maschutz auf dem Altar der hohlen Phrase transatlantischer Partnerschaft. Dieser Deal, den Sie abgeschlossen haben, ist
eine Totalkapitulation!

Sie schliefen einen Freihandelsvertrag nach dem anderen ab — Mercosur, Mexiko, jetzt bald Indien — und umgehen dabei
die nationalen Parlamente und damit die Basis unserer Demokratie. Aber Uberkapazitit mit mehr Freihandel bekimpfen
zu wollen, ist absolut unlogisch; das ist in etwa so, als wiirden Sie Brandbeschleuniger in das Feuer der europiischen
Wirtschaftskrise schiitten.
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Jeden Monat gehen 10 000 Arbeitsplitze in der EU beim Stahl verloren. Jeder dritte Europder lebt in prekiren Verhilt-
nissen, muss wegen der Abzocke bei Mieten, Energie und Lebensmitteln jeden einzelnen Cent umdrehen. Armut trotz
Arbeit, Altersarmut, Kinderarmut bekdmpft man aber nicht mit mehr Freihandel, Frau Kommissionsprisidentin, sondern
mit mutigen Investitionen in Industrie, in Infrastruktur und in unsere Daseinsvorsorge. Doch die einzigen Investitionen,
die Thnen anscheinend einfallen, sind 800 Milliarden Euro fiir Aufriisstung und Militarisierung. Dafir empfichlt Thre
Behorde dann den Mitgliedstaaten im Gegenzug brutale Kiirzungen bei Rente, Gesundheit und Sozialleistungen. Ihre
Politik spaltet unsere Gesellschaft.

Wir haben hier heute eine rote Linie gezogen, und wir mussten eine rote Linie ziehen, denn Sie haben angesichts der
humanitdren Katastrophe und der Kriegsverbrechen der israelischen Armee im Gazastreifen viel zu lange geschwiegen.
Thre Worte reichen nicht. Das Morden muss jetzt sofort enden; das Assoziierungsabkommen mit Israel muss in Gédnze
ausgesetzt werden, die Waffenlieferungen miissen eingestellt und die rechtsextremen Minister der Regierung Netanjahu
miissen sanktioniert werden.

Seit dreieinhalb Jahren spielt die EU keine diplomatische Rolle auf dem Weg zum Frieden in Europa. Auch wenn Sie
heute viel iiber Sanktionen gegen Russland und iiber Sicherheitsgarantien fiir die Ukraine gesprochen haben, konnen Sie
nicht iiber die derzeitige Irrelevanz europiischer Auflen- und Sicherheitspolitik hinwegtiuschen.

Thre Bilanz ist eine des sozialen und wirtschaftlichen Scheiterns, der auflenpolitischen Doppelmoral und der Unterwer-
fung unter Autokraten. 60 Prozent der Europder wollen, dass Sie zuriicktreten — tun Sie ihnen den Gefallen!

René Aust, im Namen der ESN-Fraktion. — Frau Prasidentin! Europa, das war einmal ein Traum: ein Kontinent, auf dem
sich Familien ein eigenes Haus erarbeiten konnten; ein Kontinent, der Motor war des weltweiten Fortschritts; ein Europa,
in dem Frauen sicher leben konnten, Arme durch gute Sozialgesetzgebung abgesichert waren und junge Menschen die
Chance hatten, sich aus ihrem selbst Erarbeiteten ein gutes Leben aufzubauen.

Doch dieser Traum ist zerstort worden durch Politiker wie Angela Merkel und Ursula von der Leyen. Wahrend die
Weltwirtschaft wachst und neue Markte entstehen, fillt Europa zuriick. Wer wissen will, warum, der muss sich nur
nochmal die Rede von Ursula von der Leyen vorhin antun. Kein einziges Mal erwihnte sie den Kern der
Marktwirtschaft — unternehmerische Freiheit —, aber dafiir zentral geplante Milliardenprogramme — Biirokratie von
oben herab. Aber Wohlstand entsteht durch Arbeit, durch Innovation, durch unternehmerischen Mut, nicht durch Ursula
von der Leyens Fuinfjahrespline.

Auch in der Migrationspolitik haben Traumereien Europa schwer geschadet. Versprochen wurde Bereicherung. Die
Realitdt: Messerangriffe, Terrorismus, Vergewaltigungen, Drogenbanden von Spanien, Italien iiber Deutschland bis
Rotherham und Malmé. Und in Briissel, wo die EU immer noch Diversitit predigt, denkt die belgische Regierung
ernsthaft tiber den Einsatz der Armee nach, um die Hauptstadt vor der Gewalt migrantischer Banden tiberhaupt noch
schiitzen zu kénnen.

Und Frau von der Leyen? Sie redet noch immer in wohlklingenden Marketingphrasen. Sie sprach von Einigkeit auf
unserem Kontinent. Die gibt es aber nur, wenn auf diesem Kontinent endlich die Verfolgung der Opposition aufhort:
In Ruminien werden Wahlen riickgingig gemacht; in Frankreich und Deutschland Kandidaten von Wahlen ausgeschlos-
sen.

Wenn Sie Einigkeit wollen, dann miissen wir zuriickkehren zur Demokratie und zur Meinungsfreiheit. Deswegen sagen
wir: Ja zu Industriearbeitspldtzen, auch wenn sie CO2 ausstoflen; Nein zu Chatkontrolle und Zensur; Ja zu Remigration
in ganz Europa und Nein zu Ursula von der Leyen!

Marie Bjerre, President-in-Office of the Council. — Madam President, honourable Members, I would like to thank the
President of the Commission for her address and her analysis of the challenges and opportunities facing us.

Europe needs a strong leadership in challenging times. Madam President, you provide such strong leadership. On a
personal note, I have to say [ am proud that Europe has such a strong leader like you. We need a Europe with a strong
vision. You said it very clearly and very strong — a new Europe must emerge. This is Europe’s independence moment.
Europe should take control over its own security, technology and energy and stand up for its values.
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Madam President, [ note that several of the issues you mentioned today are completely in line with the Danish
Presidency’s priorities: a secure Europe and a competitive and green Europe. Let me highlight a few.

Our firm solidarity with Ukraine and its people at a crucial time and the need to support more.

Our Rearm Europe investment plan to strengthen the Europe defence industry and production so that we can defend
ourselves by 2030 at the latest.

The need for the European Union to continue protecting the rule-based international order, especially in the light of the
ongoing conflicts.

The need to find European solutions to fight our irregular migrants, including effective returns.

The need to continue our simplification and burden reduction efforts to make the EU more competitive, while staying
true to our green goals.

And as a basis for all this, a multiannual financial framework ready to deliver on future challenges.

I will not go into further details here, but let me promise you that the Council is ready to continue the good work with
Parliament and the Commission on the priorities. The Council discussed the Commission’s letter of intent already at our
meeting on 16 September. This discussion among ministers aims to give input to the upcoming Commission Work
programme for 2026.

We also look forward to working with Parliament and the Commission on the Joint Declaration on the EU’s Legislative
Priorities for 2026, and we will keep in mind the need to deliver resolve for Europe, to make Europe stronger, more
secure, more competitive.

We share your vision, Madam President, to give Europe the freedom and power to choose our own destiny.

Dolors Montserrat (PPE). — Sefiora presidenta, gracias, presidenta Von der Leyen, por sus propuestas. Debemos pasar a
la accién, porque nuestro mayor aliado nos sube los aranceles y China sigue avanzando para ser el nuevo centro
geopolitico del mundo.

Europa no puede dudar. En Ucrania se libra la guerra de la libertad contra la tiranfa. Necesitamos una paz justa y
duradera, porque la caida de Ucrania serfa el comienzo de la caida de Europa. Y dentro de nuestras fronteras, el reto
es gigante: scompetitividad versus irrelevancia? ¢Soberania o dependencia? ;Seguridad o vulnerabilidad? ;Defensa de los
agricultores o despoblaci6n?

Pero la amenaza mds grave estd dentro: la tentaciéon de acostumbrarnos a lo inaceptable. Europa no puede tolerar que
Gobiernos como Eslovaquia, Eslovenia, Hungria o Espafia atenten contra la libertad y el Estado de Derecho, ataquen al
poder judicial o censuren a la prensa; no puede mirar mds hacia otro lado después de que el Tribunal Supremo
de Espafia dictara ayer apertura de juicio contra el fiscal general por trabajar al servicio del Gobierno y revelar secretos
para destruir a un rival politico.

Esto no tiene precedentes. Europa debe frenar definitivamente la deriva autocratica, también de Sdnchez. jLlame también
a capitulo a Sdnchez! Lo que define a Europa no son sus valores, es la forma en la que los protege. El Estado de Derecho
no se proclama, se blinda con la misma determinacién con la que defendemos nuestras fronteras. Y si permitimos que
se pisoteen nuestros principios basicos, Europa habrd fracasado.

Mohammed Chahim (S&D). — Voorzitter, Europa heeft het moeilijk. We hebben het moeilijk op geopolitiek vlak,
moeilijk als het gaat om handel en om de energieprijzen voor de industrie. We hebben het moeilik om mee te
gaan met nieuwe technologieén. Waar we een aantal jaren geleden kwamen met mooie vooruitzichten in verband met
de Green Deal, ons man-op-de-maanmoment, lijkt het erop alsof we die inspiratie zijn kwijtgeraakt. Met de conservatieve
agenda van de afgelopen jaren zullen we het niet redden. Er dreigt stilstand en stilstand is achteruitgang.
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Neem nu de auto-industrie. In plaats van die echt vooruit te helpen en klaar te stomen om te concurreren met China,
hebben we de ambities bijgesteld en daar lijkt geen einde aan te komen. Stel je toch eens voor dat we die sector echt
gaan helpen en kruisverbanden zoeken met andere sectoren die het moeilijk hebben. Stel je voor dat we in Europa auto’s
maken met groen staal en met gerecycled plastic, om op die manier lead markets te creéren voor groene producten. Stel
je eens voor dat we die auto, via sociale leasing, betaalbaar en toegankelijk maken voor de leraar, de verpleegkundige en
de arbeider. Stel je eens voor. Dat vraagt om lef. Dat vraagt om visie. Dat vraagt om creativiteit. Anders eindigen we,
zoals Draghi zei: er wacht ons een langzame, maar stille dood.

Klara Dostalova (PfE). — Pani pfedsedajici, tak bohuZzel nad Evropou se déle drzi fronta velkych marketingovych frazi.
Mezitim se ale na byrokratickém pdsmu tvofi ndmraza formuldft, zvedd se vitr odchodii podnikateld a zvysuje se
nejistota ob&antl. JenZe ob¢anim je jedno, jakd je pfedpovéd pouhych slov. Oni citi privan v penéZence. Tetina z
nich o¢ekévd, Ze se jim do péti let zhorsi Zivotni Groveil. To nenf jen ¢islo, to je ztrdta divéry. Evropané nejsou bank-
omat, Jsou to lidé, ktefi pracuji, plati Gcty a chtéji bezpeci. Jenze vase politika zdrazila energie, pfidala papiry a dotuje
neziskovky, které lobbuji za dalsi zdkazy. Rikate, Ze chranite Evropu, ale v praxi z ni délate drahou dilnu, odkud odché-
zeji firmy a miz{ pracovni mista. Bezpedi neni populismus. Bezpedi je zdkladni povinnost vidi lidem — zajistit, aby se
nebdli o prici, o Gcty, o svoji budoucnost. A pravé tuto povinnost pani predsedkyné neplnite. Vase role neni budovat
evropsky stat a byt jeho hlavou. Vase role je byt $éfkou kolegia a $éfkou, kterd slouzi ob&antim Evropské unie.

Patryk Jaki (ECR). — Pani Przewodniczgca! Ot6z w jakim stanie jest Unia Europejska? Wy myslicie, ze stowami przy-
kryjecie fakty, ktore wszyscy dzisiaj odczuwajg. To wystarczy poréwnac dane z 2019 r., kiedy Pani zostawala przewod-
niczacg Unii Europejskiej, do dnia dzisiejszego. Otdz na naszej granicy byl pokéj, a teraz nie do$é, ze jest wojna, to
jeszcze rosyjskie drony spadaja na Polske. Bo oczywiScie Wy chcieliScie mie¢ tanig energie z Rosji i wierzyliscie w te
wszystkie resety z Putinem. A teraz wszyscy za to placimy.

Ceny energii, od kiedy Pani zostala przewodniczaca, wzrosty dwukrotnie w Europie. Wzrosly tez ceny zywnoSci.
Wzrosty ceny zycia. Wzrést tez dlug Unii Europejskiej. Od 2019 r. ceny nowych samochodéw w Unii Europejskiej
wzrosly o 30%. A przemyst staje si¢ cieniem starej potegi. A Wy jeszcze cheecie zwigkszy¢ cele klimatyczne do 90%.
Od tego czasu w Europie spadlo tez poczucie bezpieczenstwa. Wzrosta przemoc, w tym przemoc seksualna. W lutym
2025 r. w raporcie Biura Analiz Parlamentu Europejskiego przyznaliScie, ze przemoc gangéw rosnie w calej Unii
Europejskiej, co jest zjawiskiem zwigzanym z eskalacjg konkurencji miedzy rywalizujacymi gangami przestepczymi.

Jeszcze w 2008 roku PKB Unii Europejskiej odpowiadalo ponad 100% PKB Stanéw Zjednoczonych. Dzisiaj jest to
prawie ponad 60%. Jak Wy tego dokonaliscie? Jeszcze jestescie z siebie dumni. Zle wygladamy, réwniez jezeli chodzi o
wolnosci polityczne. To tutaj wymyslono pojecie ,kordon sanitarny”. To tutaj wymyslono anulowanie wynikéw wybo-
réw, jezeli wygrywa nie ten, co trzeba, czy przesSladowanie konkurencji politycznej w pafistwach, gdzie nie rzadza Wasi
ludzie. Do tego dochodzi zamach na wolnos¢ stowa, préby zamachu na wolno$¢ w internecie. Do tego Unia Europejska
zamiast i§¢ w kierunku integracji gospodarczej, ktéra zawsze przynosila zyski, wybiera integracje polityczna. Wigcej
mechanizméw warunkowosci, wigcej centralizacji, czyli wszystko to, co doprowadzilo nas do tego miejsca, w ktérym
dzisiaj jeste$my.

Jednak nawet nie wszystko to razem wzigte jest najwigkszym problemem. Najwigkszym problemem jest to, ze Europa
stracifa poczucie swojego sensu. Co jest symbolem miasta, w ktérym si¢ znajdujemy, miasta, ktére ma ponad 2000 lat
historii? Zielone fanaberie? Teczowa flaga? Czy moze te glupie zakretki do butelek? Nie. Katedra Najswigtszej Maryi
Panny, czyli symbol syntezy wiary i rozumu, czyli wszystkiego tego, czego w Europie dzisiaj tak bardzo brakuje.
Goethe pisal o niej: ,Tutaj w kamieniu zaklgta jest muzyka, strzeliste linie i nieskoficzone formy prowadza ducha ku
Bogu”. Ja méwie o Bogu. Ja mam nadzieje, Ze nikogo w tej Izbie nie urazilem. Bo Wy, pokolenie dekadencji, z jakims
niezrozumialym zadowoleniem z siebie pchacie nas wszystkich ku przepasci. Dlatego musicie odejs¢.

Gerben-Jan Gerbrandy (Renew). — Madam President, dear Commissioners, dear colleagues, Europe is not condemned
to weakness — far from it. Time and again, Europe has proven to be our best chance. When our people were trapped by
a deadly pandemic, it was Europe that produced the vaccines that saved millions. When Russia invaded Ukraine, it was
Europe that stood tall, united under the Ukrainian flag. And when the climate crisis threatened our children’s future, it
was Europe again that set the most ambitious green agenda in the world. And we can rise to these challenges, too.
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We have the engineers, the scientists, the soldiers, the farmers, the entrepreneurs. We have the ideas, the values, the
creativity. What we lack is not capacity. What we need is confidence to act together. Imagine what this Union can be: a
continent that runs on its own clean energy and builds technology others can only dream of; a Europe that speaks with
one voice and fights with one army. It can be done if only our Member States could be less afraid to choose compro-
mise over debilitating consensus, to choose unity over their own individual agendas.

Yes, colleagues, we have a very crucial choice ahead of us and let’s choose to unite. Let’s follow President von der Leyen’s
speech for unity, as she called it. And to Mr Weber and Ms Garcia Pérez, unity is not looking for differences. Our
European citizens need a strong pro-European coalition. Let’s take our responsibility and show that we can make
Europe together.

Marie Toussaint (Verts/ALE). — Madame la Présidente, Madame la Présidente von der Leyen, I'Europe va mal et, par-
donnez-moi de vous le dire, mais vous y étes pour beaucoup. Vous venez aujourd’hui rencontrer le Parlement européen,
la bouche pleine de promesses, mais vos mots sonnent creux. La réalité, c'est que le libéralisme que vous défendez
comme la seule et unique voie possible nous a conduits, et soumis, au néo-impérialisme russe et maintenant chinois
et états-unien.

Une heure et trente minutes de discours, Madame von der Leyen, et seulement deux minutes sur 'accord que vous avez
signé avec Donald Trump et les 750 milliards honteux que vous lui avez promis pour ses énergies climaticides. Vous
avez cédé face a un homme qui veut vassaliser I'Europe. Mais, alors, a quoi sert votre Europe? Nest-elle a vos yeux que
la chambre d’enregistrement des violences du monde?

Pourtant non, nous ne sommes pas condamnés, pas condamnés a voir exploser en vol notre modele social et environ-
nemental, pas condamnés a l'extinction de la voix singuliére de I'Europe dans le monde.

Il est temps. 1l est tard, mais il est temps. Alors tournez le dos a l'austérité qui fait exploser la précarité, fermer les
entreprises et entrave la transition écologique. Faites du climat et de la justice sociale votre boussole, et défendez le droit
international en soutenant par exemple les parlementaires sur les flottilles humanitaires comme Benedetta Scuderi et en
agissant avec autant de force a Gaza qu'en Ukraine, et alors I'Europe ne sera pas perdue.

Marc Botenga (The Left). - Madame la Présidente, Madame la Présidente de la Commission européenne, vous avez
peur? Vous avez peur? Vous sentez le poids des manifestations dans la rue, la colére populaire?

Parce qu'apres des années de politique antisociale, aprés des années de soutien au génocide en Palestine, apres des années
de soumission aux Etats-Unis, tout d'un coup, un discours fleuve. D'ailleurs une heure et demie pour sauver votre peau,
pour répondre — oui, je sais bien, mais une heure et demie, je suis déja content que vous soyez 1a, la derniére fois, vous
étes partie aprés une demi-heure — a la pression populaire, & la mobilisation sociale que nous voyons aujourd’hui en
France, en Belgique et dans d’autres pays européens.

Je suis content que vous écoutiez. Mais je vois aussi la contradiction, parce que des milliards d’euros, 800 milliards pour
les actionnaires de la guerre, pour les multinationales d’armement, ce sera de I'argent qui n'ira pas dans les pensions, qui
n'ira pas dans la lutte contre la pauvreté, qui n'ira pas pour le logement des gens, et que, donc, d’'un c6té, vous souriez
aux gens, mais de l'autre coté, vous étes en train de leur planter un couteau dans le dos. Ca, on ne laissera pas passer, on
continuera la mobilisation.

Cranucnag CrosiHoB (ESN). — T-xo Ipencenarer, r-xo ¢oH nep JlaiteH, EBponeiickusr cbio3 e B ynambK, nemorpadcka Kpusa,
VIKOHOMMUECKA PELeCyisi, HeOBMasIHA MUTpALyist, 3ary0a Ha KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCT, NIMICA HAa MHOBALMY, TUIUIOMATHYECKA HeCh-
crosiTenHocT. ToBa ca caMo Majka yact oT mpoiIeMuTe, OYaKBaLM CBOETO pellieHne. KOMUCKITA He caMo He IIpefliara pelieHus, a
Ch3aBa HOBY MPOGIeMM — MUTPALIMOHHATA MOMMTYKA ¥ HejtHuTe TMary6Hy edeKTH BbPXY HALMOHATHMUTE [IbPKABY, PEaKIMsATA 11O
BpeMe Ha KOBMI MaHmeMusiTa, eKCIEpMMEHTUTE Cbc 3eneHara cuenka. Cliel Bpeme e TOBOPUM M 3a (MACKOTO ,IUIaH 3a Ipe-
BbOpPbKaBaHe".
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EBpona He ¢ Ha nobuctute, a Ha rpaxpaHute. VIMeHHO Te TpsiOBa Ha ca B LEHTbpa Ha BCSKA NMONMTHKA. Bammre crpewueHn
MONNUTUKM Ca 3aliaxa 33 caMara eBpoMeficka LyBuM3auust. [IHec u cBoGomata Ha CIIOBOTO € IIOCTABEHA IION BBIPOC. Beexu,
KOJTO MMCIIM Pa3nuyHo, OMBa 3aKIneiiMsBaH KaTo ekcTpeMucT. [-xo ¢ou nep JlajieH, Hue He cMe excrpemucti. Hue 3aumvraBame
HALNTE TbPXKABH, HAIIMTe M30MpaTery, HalIMTe CeMelicTBa M HammTe Hapomu. Excrpemmcrure cre Bue, kouto Bommre EBpoma mo
IIbTS HA BOJMHATA U HE TbPCUTE MMPA, HUTO NMPOCIIEPUTETA.

Sibylle Berg (NI). — Frau Prisidentin, guten Morgen, liebe Anwesende! Raunende Menschen kénnten raunen, dass die
Griindung der Koalition der Willigen — genialer B-Movie-Titel — die erste wegweisende Erfindung des franzdsischen
Prisidenten war, mit der er von den Problemen seines hoch verschuldeten, politisch instabilen kleinen Landes ablenken
will.

Ablenkung von komplexen Problemen, das wollen wir alle. Und darum, werte Kommissionsprasidentin, ist Thr Wunsch
nach Nihe zu den Willigen bewundernswert, zumal Sie wissen — wie wir alle —, dass der Krieg fiir den Frieden nur ein
trojanisches Pferd vor dem eigentlichen Coup ist.

Bald werden die Willigen mit immenser Schuldgeldstirke, PR-Begleitung und 5 % des BIP gegen Bildungskiirzung kdmp-
fen; weiter geht es dann gegen den Abbau des Gesundheitswesens, gegen die Kriminalisierung und Volliiberwachung der
Biirgerinnen und Biirger — was war noch mal mit der Chatkontrolle? —, gegen die Arbeitslosigkeit, gegen die marode
Infrastruktur in der EU, gegen Armut, Obdachlosigkeit, Wohnungsnot. Das ist ein grofartiger Plan, vielen Dank fiir
diesen Mut! Ein Hoch den Willigen!

Andrzej Halicki (PPE). — Pani Przewodniczaca! Pani Komisarz! Szanowni Paristwo! Dzisiejsza noc i poranek to sytuacja,
ktéra nie miala do tej pory miejsca — bez precedensu. Po raz pierwszy musieliémy broni¢ terytorium panstwa nalezacego
do NATO, panstwa nalezacego do Unii Europejskiej. Zestrzelone drony to zdany egzamin z naszej szybkiej, jednoznacz-
nej, solidarnej reakeji.

Dzigkuje pilotom wioskim, dzigkuje pilotom holenderskim, dzigkuje za bardzo stanowcza, szybka reakcje Komisji. Ale w
tym momencie musimy si¢ zastanowi¢ — bo to nie przypadek, to nie jeden zablgkany dron — gdzie jest prawdziwe zlo i
zagrozenie? Kto nim jest? Bo to Putin testuje naszg jedno$¢. To Putin testuje nasza gotowo$¢ do obrony naszego bez-
pieczenistwa. I obywatele wszystkich pafistw europejskich oczekuja, ze bedziemy skuteczni.

I apeluj¢ z tego miejsca — bo czas najwyzszy nie — szukal wroga tam, gdzie go nie ma. To Putin zabija dzieci i kobiety,
bombarduje szpitale i szkoly. Ukraina potrzebuje naszej pomocy i musi ja otrzymac, bo ona broni takze naszego
bezpieczenstwa.

Czy dalej bedziecie mowi¢ — zwracam si¢ do prawej strony — Ze to nie nasza wojna? Ona dotyczy takze bezpieczenstwa
waszych obywateli. I nie nazywajcie si¢ patriotami, jak tego nie rozumiecie. I apeluj¢ takze do lewej strony: dzisiaj
priorytetem jest bezpieczefistwo. Jezeli chcemy by¢ skuteczni takze w innych waznych celach, musimy mieé pieniadze,
gospodarke silng, gospodarke konkurencyjng, a razem musimy by¢ jednolicie gotowi do tego, by by¢ solidarnymi.
Zjednoczona Europa zwycigzy, nikt jej nie pokona.

(Mdwca zgodzit si¢ na pytanie zasygnalizowane przez podniesienie niebieskiej kartki)

Maria Grapini (S&D), intrebare adresatd conform procedurii ,cartonasului albastru”. — Ati vorbit cd pentru Uniunea
Europeand siguranta este principalul lucru. Sigur, noi astdzi am dezbitut si doamna presedintd ne-a prezentat starea
Uniunii Europene in care intrd mai mult decat securitatea si siguranta.

Considerati c¢i programul prezentat de doamna presedintd, intre care a spus cd vrea o colaborare cu Parlamentul
European, este un program solid, prezintd claritate, transparentd, coeziune, siguranti si incredere? Asta doresc cetitenii
europeni, cetdtenii din tara mea, din Roméania. Dau un exemplu: dac vrea doamna presedintd colaborare, considerati cd
colaboreazd cu Parlamentul atdta timp cat nu ne prezintd nici rapoarte, nici nu raspunde la intrebdri de multe ori §i nu a
prezentat nici mdcar la descircarea de gestiune situatia cerutd de raportor?

Andrzej Halicki (PPE), blue-card answer. — I would like to emphasise and say again: we have to be united and strong.
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If we split, Putin will be successful. This is the only message I would like to say today after the violation of airspace of
our European country. We have to be united.

We are various, we are different, but in this common general goal we have to be together. Otherwise, we can dissolve
our common Union.

Tavvig Maviatne (S&D). — Kupia [poedpe, ayarmnti [poedpe Von Der Leyen, emrtpéyte pou va Eekvijon ki eyo
euyaplotovtag oto mpocweno tou ENnva unonupayol dloug toug mupocPéotes mou oe O v Eupamn makebouv pe auta-
napvnon kade kahokaipt TPOKEWEVOU VA TPOOTATEVGOUV OAOUG €HAG. AUTOUG TOUG TUPOGPEDTES, OHKG, TPEMEL V& TOUG OTH-
pifoupe kat o€ eDvikO KkaL o eUpwNaikod eminedo.

Kupia TIpoedpe, ot yewmohtikéc ekehifeig pag onpayvouv oto mepwapto. @houpe mio woyupn Evpenn o Tala, oty Oukpa-
via, ot Apln, ot Zupia, otov Kavkaco, amévavtt oty khipatikny alkayr). ‘Ocov agopd T OTPATIYIKN GUTOvOpid, TO
RearmEU tov 800 dto., avti va aftonomdel yia v avamtuén e euponaikig apuVTIKiG BIopnXaviag, To avolyoupe o€ Tpiteg
XOpeg mou anelovv kat mapafialouv ta kuplapykd Sikaibpata kpatev peAGY oto Atyaio kat otrv Avatodkry Meooyeto, mou
g Eexdoate oty opMa oag. Ta tov véo mpoinohoyiopd G Eveons Ja emipelvoupe ot o MEPLYEPEIOKT] TIOMTIKY TOU
EVIOYUEL TV KOWOVIKT] Kl €dAQIK] OUVOXT] LIE GUYKEKPLLEVO TPOUTIONOYLONO Yia KADE TEPLPEPELD, GOTE va dtac@alicoupe OTL
Kkavévag dev Ja peivel miow.

Hermann Tertsch (PfE). — Sefiora presidente, sefiora Von der Leyen, lleva seis afios presentando planes y gastando
cientos de miles de millones de dinero que les quita a los europeos. (El resultado? Europa es mds débil, mds pobre,
mds insegura, mds ineficaz, mds vulnerable y muchisimo menos libre.

Usted fracasé en tres ministerios en Alemania y aqui ha logrado ya el apogeo de su fracaso. Solo genera problemas: por
su arrogancia, por su incapacidad, por su falta de transparencia —por decirlo suavemente—, por sus amenazas a todos
los discrepantes, como ha hecho hoy, anunciando, ademds, medios de comunicacién independientes con dinero de la
Comision, todo el aparato de propaganda que tiene para ocultar las subvenciones que reciben las ONG para toda esta
propaganda ideoldgica.

Nos hunde la losa del Pacto Verde Europeo, nos destruye la invasion musulmana que puso en marcha la sefiora Merkel y
que sigue aqui, contintia y que nos hard, en algiin momento, tener que luchar como estd luchando Israel. Ojald —a pesar
de todas sus difamaciones contra Israel— encontremos los europeos el coraje y la decision para defender nuestra civili-
zacion y nuestra sociedad como lo estd haciendo Israel.

Charlie Weimers (ECR). — Madam President, President von der Leyen, it's great to see you here. Last year you fled the
Chamber after half an hour — much like public trust in your leadership has fled. Now, six in ten Europeans want you to
resign. And who can blame them?

You buried Europe under a mountain of regulations and danced to the tune of the Green-Left choir, while industry
crumbled and taxpayers bled. You came in promising unity, and delivered debt and division. You claim to defend
democracy but side-lined it with centralisation. You spoke of competitiveness while pushing businesses out of Europe.

And don't take my word for it, Frau von der Leyen: ask your own party members revolting against your unrealistic 2040
climate target. They know it would destroy our industry.

Colleagues, you saw a President of the European Commission taking a victory lap on a track she helped burn down.
Europe deserves better. It's time to resign!

Jodo Cotrim De Figueiredo (Renew). — Madam President, Frau von der Leyen, allow me to address you directly to
remind you of the great wisdom of Spider-Man. With great power comes great responsibility. You have great power,
Frau von der Leyen, you lead the executive unit of our Union.

And I had a chance to talk to you, and also to Council President Costa, before your mandate began. Do you remember?
So I'll ask you again today what I asked you at the time.

Show leadership. That means decide exactly what needs to be done and then actually doing it, forcing it through.
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Show courage by treating what is important better than what it is urgent and not trying to please everybody, as you've
seen, it's not going to be possible.

And show speed, please, show speed, because we know we can move faster and we know we are running out of time. I
mean, we didn’t need Draghi to tell us of this, that we're running out of time and also that we run an existential risk.

So I say again, you have great power. You have the great responsibility to reform the EU before it is too late. And there
are four years left in your mandate. Use them to show leadership, to show courage, to show speed.

Renew Europe will be here to help you. But the primary responsibility is yours. For Europe’s sake, I wish you success
and good luck.

Anna Cavazzini (Verts/ALE). — Frau Prisidentin! Sie sind angetreten mit einem Versprechen: Die EU muss unabhingi-
ger werden und dafiir Kurs halten beim Green Deal. Sie haben das heute mehrfach wiederholt, und Thre Rede war gut.
Aber ich finde, wir miissen auch schauen: Wie sind wir in der Realitdt? Wie ist es mit der Umsetzung, und wo sind die
Mehrheiten dafiir?

Da muss ich sagen: Statt Klimaschutz attackiert Ihre eigene Fraktion hier in diesem Haus immer wieder wichtige Gesetze
wie das Verbrenner-Aus. Statt Planungssicherheit fur Unternehmen zwingen Sie diese in einen Zickzackkurs, und statt
selbstbewusster Verhandlungen mit den USA, statt europdischer Stirke verbiegt und verbeugt sich die EU vor Trump,
auch — ich weifl es — weil die Mitgliedstaaten Thnen in den Riicken fallen.

Wenn Sie wirklich Kurs halten wollen beim Green Deal, dann, bitte, 6ffnen Sie nicht stindig gerade erst verabschiedete
Gesetze, sondern zeigen Sie Riickgrat und Fithrung! Wenn Sie es ernst meinen mit digitaler Souverénitit, dann machen
Sie bitte keinen Kotau vor Trump, sondern bringen Sie endlich eine Digitalsteuer auf den Weg! Dann schwichen Sie
nicht unser europiisches KI-Gesetz, nur weil es ein paar US-Tech-Konzernen nicht gefillt! Wenn es Thnen ernst ist mit
Europa, dann arbeiten Sie mit den Kriften zusammen, die ein starkes Europa wollen, und nicht mit den Nationalisten
und Chauvinisten!

(Die Rednerin ist damit einverstanden, auf eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“ zu antworten.)

Bogdan Rzofica (ECR), pytanie zadane przez podniesienie niebieskiej kartki. — Pochodzi pani z grupy zielonych.
Prawdopodobnie zna si¢ pani na detalach zwigzanych z ochrona $rodowiska. Chcialem wigc Panig zapytaé, bo mamy
takie informacje, Ze Brazylia uzywa okolo 4 tysiecy pestycydoéw do produkeji zywnosci. Czy wobec tego, wobec takich
informacji, popiera pani umowe migdzy Unig Europejska a Mercosurem? Czy pani si¢ podoba to, ze firmy, ktére pro-
dukujg na rynku europejskim pestycydy i nie mogg ich sprzedawaé do Unii Europejskiej, sprzedajg do Brazylii? Czy pani
popiera takg umowe i taka Zywno$¢, ktora jest produkowana przy pomocy chemikaliow?

Anna Cavazzini (Verts/ALE), Antwort auf eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Vielen herzlichen Dank fiir
die Frage! Ich glaube, es ist unglaublich wichtig, mit den Staaten Lateinamerikas zusammenzuarbeiten, gerade in Zeiten
von Trump. Aber in der Tat: Ein Deal, der schlecht ist fiir unsere Landwirte in Europa, der aber auch den Amazonas
weiter zerstort, das kann kein gutes Handelsabkommen sein, und deswegen werden wir Griine nicht zustimmen.

Gaetano Pedulla’ (The Left). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, faccio una proposta: dovremmo cambiare il titolo
di questo dibattito, perché Ursula von der Leyen lo ha trasformato nello stato «comatoso» dell'Unione.

Lei, Presidente della Commissione, ¢ una sciagura. E lungo l'elenco: per gli agricoltori che vengono sacrificati sull'altare
degli accordi commerciali, come il Mercosur; ¢ una iattura per le piccole e medie imprese che esportano le loro eccel-
lenze nel mondo — l'accordo sui dazi siglato con Trump ¢ una umiliazione per I'Europa.

Lei qui dentro lo ha difeso, ma ¢ un'umiliazione: le nostre merci costeranno piti care negli Stati Uniti, mentre quelle
americane non pagano nemmeno le tasse in Europa. Che affarone! Perfino Paperino avrebbe saputo fare meglio.
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Von der Leyen, Lei ¢ una minaccia per la sicurezza e la stabilita europea: con il suo piano di riarmo I'Europa entra in
guerra con |'Ucraina, mentre noi avremmo solo bisogno di pace.

Le politiche di questa Commissione sono, infine, la condanna a morte per i palestinesi, per i bambini palestinesi. Ma
cosa aspetta a interrompere la distribuzione di armi a Israele? Von der Leyen, prima va a casa, meglio ¢.

Milan Uhrik (ESN). — VdZzend pani predsedajica, pani Leyenovd, za to, ako nicite Eur6pu, ste mali uz dévno sediet pred
sidom, a nie tu v Eurépskom parlamente. Volat po dvojbiliénovom rozpocte a predstavovat dalie, este nicivejsie green-
dealové opatrenia. Eurépa hori a vy tu blaznite o nejakych Gplne neredlnych vizidch.

Pritom to kvoli vasej vojnovej a sankénej politike [udia trpia a platia rekordné ceny za energie. Kvoli vaiSmu Green Dealu
eurdpske firmy a fabriky utekaji pre¢ z Eurdpy. Kvoli vasej imigracnej politike sa v Eurdpe uz kazdy tyzden striela a v
Bruseli musia proti imigrantom dokonca nasadzovat armddu. Znicili ste Eurépu a sme len takyto maly kisocek od
totdlneho kolapsu. A napriek tomu si nechcete priznat chybu a jediné, s ¢im sem pridete, je, Ze Ziadate este tvrdsie
presadzovanie tych politik, ktoré Eurépu znicili a doteraz nefungovali. Ze Ziadate este tvrdsie trestanie a cenzurovanie
vietkych oponentov a kritikov.

Pani Leyenovd, urobte, prosim, jednu sluzbu Eurépe. Odstipte! Vy nie ste $éfka Eurdpy. Eurdpa patri ludom, a nie vam.
(Recnik stihlasil, Ze odpovie na otdzku poloZenti zdvihnutim modrej karty)

Kamila Gasiuk-Pihowicz (PPE), pytanie zadane przez podniesienie niebieskiej kartki. — Dzisiaj wobec zagrozenia my
naprawde nie mozemy dzieli¢ europejskiego spoleczefistwa i nie mozemy powielal rosyjskiej dezinformacji. Nie
mozemy naprawde pozwoli¢ na jakiekolwiek relatywizowanie tego, ze to Rosja jest najwiekszym $miertelnym wrogiem
calej Europy i naprawdg nalezg jej si¢ sankcje.

Dzisiaj rano szczatki rosyjskiego drona spadly w polskiej wsi Czosnéwka — to jest 30 kilometréw od domu mojej
rodziny. I wojna jest bardzo bliska. My poderwaliSmy mysliwce, Polska zastrzelia rosyjskie drony, obronita europejskie
niebo. I taki jest wlasnie stan Europy na wschodniej flance. Dlatego musimy pokazaé, ze jesteSmy bezwzglednie silni,
bezwzglednie zjednoczeni. Bo Moskwa rozumie tylko jezyk sity.

Milan Uhrik (ESN), odpoved' na otdzku poloZent zdvihnutim modrej karty. — Prizndm sa, 7e som nerozumel, lebo toto
tlmocenie nefungovalo. Ale ¢o som pochopil z toho, ako rozumiem po polsky, tak:

Viete, ja som presvedéeny, ze Eurdpska tinia sa nemd transformovat na vojenskd tniu. Eurépska inia méd byt mierovy
hospodarsky projekt. Projekt hospodarskej spoluprace, férovej spoluprace medzi ndrodmi. A nemd nakupovat zbrane,
nemd presmerovavat peniaze z polnohospoddrstva a z regiénov na ndkupy rakiet alebo tankov. Nemd sa menif na
vojensky projekt, na vojenskd tniu. M4 to zostat mierovy projekt a hospodarsky projekt. To je vietko, ¢o chceme.

Enena Vonuesa (NI). — I-xxo ¢on mep JTaiter, ycnexbr Ha EBpOIE/cKIs ChIO3 ce CBCTOM B CUJIATA M ChXPAaHEHOTO IOCTONHCTBO
Ha BCsKa [TbpKaBa YJIeHKa.

Ilo Bpeme Ha Bawero noceuenve B Bbirapus Ha 31 aBrycr cBeToBHMTe MHPOPMALVMOHHM areHUMM M3JIA30Xa C HEBSpHA MHOp-
Maumsl, e Bammar camoner e Kpbxan 1 uac Hap Ilnosmus nopamy BeposITHO 3amiywiasaHe Ha GPS curnama. 3Haete, ye Tasu
danmumsa mHpopMaLs HaHece cepuo3eH ymap mo o6pasa Ha Bwmrapus. 1o To3u MOMeHT Bue Bce olle He CTe KOMEHTUpAML.
Beue 10 num mmero Ha bbirapus ce cbp3Ba ¢ Tasu Taka HapeyeHa ,HOBMHA".

B Tasu cnoxHa reonmonMTMUECKA CUTyalysi BCKA IpeliHa MHGOpPMAlMs MOXe [a IOBede [0 OMACHM MOCICOMUM U PeaKiyM.
Bwrrapust e cpen Haii-curypHUTE 30HM 3a Bb3IyXOIUIaBaHe. 3aToBa By Mo, o Tasu TpubyHa NOTBbpHeTe, Ye He € MMaIo npobus
B curypHocrTa Bu 1o BpeMe Ha To3u momer.

Madame von der Leyen, pouvez-vous vraiment confirmer qu’il n'y a pas eu de faille de sécurité, de probleme de sécurité
pendant votre vol? Car la sécurité aérienne bulgare fait partie de la sécurité européenne.
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Siegfried Muresan (PPE). - Madam President, President von der Leyen, dear colleagues, we are surrounded by autocrats.
Autocrats who want to weaken us, who cooperate — look at their picture in Beijing -, who attack our neighbours, our
values, our cyberspace and our democracies.

Disinformation, cyber attacks, provocations and electoral interference are their weapons, and they are looking for ser-
vants within the 27 Member States of the Union. They challenge us from outside and they challenge us from inside. And
looking away will not protect us. Nobody else will protect us unless we protect ourselves.

And it is clear that to live in peace, we need to be strong. This is why setting security and defence, on the one side, and
competitiveness, on the other side, is our top priorities for the next years, the right decision, and these two, security and
competitiveness, are interlinked. We will only be able to invest more in our security if our economies are strong, and the
private sector will only invest more in our economies if they feel safe and to be protected we need even more.

Food security is of essence. There can be no national security without food security. And we need strong and modern
infrastructures, energy infrastructure, digital infrastructure, which is innovative, modern and transport infrastructure,
large cross-border projects which protect our single market, and smaller infrastructure projects which are deeply rooted
at local and regional level.

These shall be the priorities of the Union for the next years, and these should also be reflected in the way in which we
spend. This is what the majority of colleagues in this House stand for. And this is why we believe that as we are
embarking now on the work for the budget of the Union for the next seven years, we should defend this together in
the work that we are going to do. Security, competitiveness, food security and good infrastructure are strongly anchored
at a local level.

(The speaker agreed to take a blue-card question)

Luis-Vicentiu Lazarus (NI), intrebare adresatd conform procedurii ,cartonasului albastru”. — Profit de ocazie ci a fost vorba
despre autocratie si asg vrea si-l intreb pe domnul Siegfried Muresan dacd nu cumva face o paraleld intre autocratii din
Est si felul in care doamna Ursula, aici de fatd, guverneazd Europa prin Comisie. Pentru c¢i am inteles din Politico si
celelalte ziare europene ci dumneavoastrd, doamna Metsola, ati dat in judecatd Comisia pentru ci s-a prevalat de
articolul 122, ca si treacd pachetul SAFE si si-l treacd prin afara Parlamentului si nu stiu in ce stadiu este acest proces.
Sau e un simulacru intre dumneavoastrd ci v vad prietenii asa si nu mi-e clar. E un proces, nu e un proces? Vom vota
aici, in Parlament, pachetul...

(Presedinta a retras cuvantul vorbitorului)

Siegfried Muresan (PPE), blue-card answer. — We thank Mr Lazarus for mixing up everything with everything in trying
to gain some of our attention, but not much of what he said is true. The European Union is a very democratic entity.
This very Parliament that we are all together in is directly elected by the citizens of Europe. We have elected together the
European Commission and the European Commission is making decisions, checked, controlled by the European
Parliament. We have clear procedures here at European level. This is all very democratic.

Alex Agius Saliba (S&D). — Sinjura President, meta niddiskutu I-qaghda tal-Unjoni Ewropea, ma nistghux ninjoraw il-
gaghda li fiha tinsab id-dinja madwarna. L-elettorat taghna qed jitlobkom twaqqfu l-qtil fGaza. Twaqqfu b'mod totali I-
ftehim ta’ assocjazzjoni mal-Gvern Izraeljan kollu kemm hu, mhux partijiet minnu. Ma jistax ikun hemm negozju bhas-
soltu ma’ pajjiz li jwettaq genocidju. Dan imur kontra t-trattati taghna.

I¢-cittadini Ewropej huma mhassba wkoll dwar xjista’ jigri, xjista’ johrog minn President imprevedibbli fil-White House.
U llum smajna s-skiet totali dwar dan. Ma nistghux nigu rikattati sabiex indghajfu 1-ligijiet digitali taghna minhabba t-
tensjonijiet fil-kummerc trans-Atlantiku. Wara dak li l-amministrazzjoni Amerikana qalet dwar id-DSA, imisskom tat-
tivaw il-mekkanizmu kontra l-koercizzjoni mill-aktar fis possibbli.
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L-Ewropa trid issir aktar reziljenti u tinvesti fl-infrastruttura pubblika digitali taghha. Ninsabu dipendenti tmenin fil-mija
fuq teknologiji barranin. Ghandha tkun prijorita taghna li tnizzlu din ic-cifra 'l isfel sal-2030, ¢joe fi tmiem id-decennju
digitali. Ghandna bzonn ir-right to disconnect, strategija ta’ housing affordabbli ambizzjuza u aktar ghajnuna socjali
ghac-cittadini taghna mill-aktar fis possibbli.

Paolo Borchia (PfE). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, Presidente von der Leyen, non si offenda, ma sono
stati 75 minuti di agonia: tanta teoria mista a ipocrisia, perché chi ha creato i problemi adesso ci sta spiegando come
risolverli.

Io ho sentito tante contraddizioni, perché parla di auto elettriche e di rispetto della tabella di marcia del green deal
proprio quando il suo Cancelliere Merz, stesso partito, invoca piu flessibilita nei tempi.

Ci parla di programma per la resilienza dei media, ma contestualmente taglia i fondi per l'agricoltura; ¢ superficiale sul
Mercosur e soprattutto parla tanto, troppo!, di armi.

Lei si rivolge a una maggioranza europeista perché inventare nemici, specialmente quando si ¢ deboli, fa sempre
comodo, ma questa debolezza, si ricordi, che ¢ riflessa nelle divisioni della fragile e variopinta maggioranza che poco
convintamente la sostiene.

Gheorghe Piperea (ECR). — Doamni presedintd, doamni von der Leyen, va rog, vd cer acum si aici si demisionati, nu
doar pentru cd vd asteaptd alte doud motiuni de cenzurd, ci mai ales pentru c¢i nu mai sunteti credibild pentru demni-
tatea de presedinte. Sondaje oficiale necontestate arati cd 60 % dintre cetdtenii europeni vor s demisionati din cauza
dezastruosului acord comercial cu SUA, iar 91 % dintre cetdteni vor transparentd totald in cheltuirea banilor publici pe
care sistematic o refuzati.

Parlamentul a actionat Consiliul in judecatd, cerdnd anularea unui program de finantare a inarmdrii statelor membre
pentru cd ati ocolit ilegal acest Parlament. Minciuna cu devierea traseului avionului dumneavoastrd citre Plovdiv va aratd
inadecvarea si esecul logic.

Administratia Trump, guvernele Chinei si Indiei si chiar statele Mercosur refuzd contactele diplomatice cu dumneavoa-
strd. Prezenta dumneavoastrd in fruntea Comisiei debiliteazd Uniunea, falimenteazi statele membre, ne erodeazi demo-
cratia si ne sirdceste. Faceti-ne si faceti-vd un bine. Plecati!

(Vorbitorul a acceptat sd raspundd la o intrebare adresatd in conformitate cu procedura ,cartonagului albastru”)

Diana Iovanovici Sosoaca (NI), intrebare adresatd conform procedurii ,cartonagului albastru”. — Am apdsat blue card si la cei
de la PPE si nu mi-ati permis si iau cuvantul la blue card, deci numai la noi aveti. Domnule Piperea, cred ci ar trebui si o
intrebdm pe doamna Ursula von der Leyen de ce nu vorbeste de faptul cd ieri Qatarul a fost atacat de cdtre Israel §i 15
civili au fost omorati. Deci e un rizboi, in timp ce doamna Ursula von der Leyen cita din Talmud si spunea cd religia
Israelului este religia...

(Presedinta a retras cuvdntul vorbitoarei)

President. — Ms Sosoacd, among other things, you are breaking the rules by filming while you speak.

Mr Piperea, would you like to answer?

Gheorghe Piperea (ECR), blue-card answer. — There is not anything to answer, that is not a question for me. I'm sorry.

Martin$ Stakis (Verts/ALE). - Madam President, dear colleagues, I too dislike the one-sided trade deal with the United
States. I too dislike watching Europe quietly accept the shifting world order, or the next sudden decision from the US
President.
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We can shout in the sky, tear our eyes out, or hold an endless non-confidence vote, but nothing will change if we do
not understand one simple truth: any Commission will have its hands tied if Europe depends on others for security. Our
values are the strongest in the world, but our muscles are weak, so relying on America’s shield comes at a price for
Europe.

Only a Europe able to defend itself will be treated as an equal by Washington or by Beijing, so defence must come first,
the better trade deals and influence will follow.

Per Clausen (The Left). — Fru formand! Kere kommissionsformand! Du har nogle dygtige taleskrivere, men hvor ville
jeg enske, at der var blevet lagt bare halvt sd meget indsats for at sikre et konkret indhold bag de pane ord.

For Unionens tilstand — det, som du jo skulle tale om i dag — den har masser af ting, som skal @ndres. Og hvor meget
du end madtte onske det, sd er pane ord altsd ikke nok!

Floskler lgser ikke klimakrisen eller omgar den kulsorte politik, du og hejreflgjen i stigende grad kemper for. De gor
heller ikke noget for de millioner af europzere, der trues af fattigdom, de, der ikke har rad til mad eller medicin til dem
eller deres bern. P4 samme made er det sveert at forestille sig, at de beller, der plager verden for tiden, hvad enten vi
taler om Putin, Trump eller Netanyahu, lader sig afskrackke af ord.

Vi stir over for store udfordringer.
Og hvorfor bliver du ved med at undlade at handle pé det?

Alexander Sell (ESN). — Frau Prisidentin! Gewinneinbruch bei Mercedes und Porsche; Volkswagen baut 35 000 Stellen
ab; thyssenkrupp stellt die Stahlproduktion ein. Vor sechs Jahren haben Sie, Frau von der Leyen, hier an dieser Stelle den
Green Deal ausgerufen: Europa miisste klimaneutral werden, Verbrennermotoren sollen verboten werden, und heute
haben Sie das noch einmal bestdtigt. Das Ergebnis sehen wir bereits: Die deutsche Industrie ist nicht mehr wettbewerbs-
fahig; eine Viertelmillion Arbeitsplitze sind verloren.

Fir Thre zweite Amtszeit haben Sie sich wieder Grofles vorgenommen: den Sieg iiber Russland. 169 Milliarden Euro hat
Thre Kommission schon nach Kyjiw tiberwiesen, an ein durch und durch korruptes System. In Deutschland sind die
Kassen leer; der Einkauf im Supermarkt wird unbezahlbar; immer mehr Familien konnen sich kein eigenes Haus leisten;
Rentner miissen Flaschen sammeln.

Aber Sie, Frau von der Leyen, wollen 2 000 Milliarden Euro fiir Thren nichsten Haushalt haben. 500 Milliarden Euro
Schulden sollen dazukommen als Notreserve fiir zukiinftige Krisen — und ja, diese Krisen werden mit Sicherheit kom-
men, denn Thre Kommission schafft erst die Krisen, die sie dann vorgibt zu losen.

Donald Trump hat es vorgemacht, wie man mit grolenwahnsinnigen Weltenlenkern wie Ursula von der Leyen umgeht:
Er hat sie vor die Tir gesetzt, und das sollten wir auch tun.

Daniel Caspary (PPE). — Frau Prisidentin! Herr Sell, zum Gliick hat man bei jedem Ihrer Worte gespiirt, dass Sie sich
am allerliebsten sofort Putin und Russland unterwerfen wollen.

Meine sehr geehrten Damen und Herren, ich bin unserer Kommissionsprasidentin extrem dankbar, dass wir in den
letzten zwolf Monaten in der Europdischen Union eine massive Verdnderung in der europdischen Politik spiiren. Wir
haben die Situation, dass wir jetzt klar aussprechen, Frau von der Leyen, worauf es ankommt. Sie haben es ausgespro-
chen - und ich bin dankbar —, ndmlich, dass wir in einem Kampf stehen um die Frage, ob wir unabhingig bleiben, ob
wir eigenstindig bleiben, ob wir in Frieden, Freiheit und Sicherheit leben konnen.

Man merkt es auch an der Politik der Europédischen Kommission: Anders als in der letzten Wahlperiode haben wir in
dieser Wahlperiode noch keine Vorschlige aus der Kommission bekommen, die unsere Verteidigungsfahigkeit oder
unsere Wettbewerbsfihigkeit reduzieren. Das ist eine Riesenverdnderung! Sondern ganz im Gegenteil: Wir sehen, dass
wir im Bereich Verteidigung endlich vorankommen. Wir sehen, dass wir im Bereich Wettbewerbsfahigkeit endlich voran-
kommen mit den ambitionierten sogenannten Omnibussen, also den Entlastungspaketen, die Thre Kommission prasen-
tiert hat.

32/165 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2026/2983oj


http://data.europa.eu/eli/C/2026/2983/oj

EUT C af 4.6.2026 DA

Aber eine Sache gehort auch dazu: Wer soziale Themen ansprechen mochte, wer mehr Wohnraum maochte, wer soziale
Leistungen wie Kindergarantie bezahlen mochte, der braucht eine wettbewerbsfiahige Industrie. Wer die Verteidigungs-
ausgaben finanzieren mochte, der braucht eine wettbewerbsfihige Industrie. Deswegen kann ich alle hier im Haus bitten:
Bitte helfen Sie gemeinsam mit, dass wir ohne die Absenkung von Standards — darum geht es doch jetzt nicht! —, aber
mit massivem Abbau von Biirokratie und Vorgaben und Kosten schnell der Wirtschaft und damit den Menschen neue
Freiheiten geben und die Wettbewerbsfahigkeit der Europdischen Union ...

(Die Présidentin entzieht dem Redner das Wort.)

Heléne Fritzon (S&D). — Fru talman! Ordférande von der Leyen. Under forra mandatperioden ledde ni en framgangsrik
kommission, som 1 kriser och krig tog EU framdt i demokrati, sikerhet, i klimat och jimstalldhet. Nu ser vi hur kon-
servativa och hogerextrema gemensamt forsoker nedmontera inte minst vra klimatambitioner.

Vi socialdemokrater vill samarbeta, och ddrfor dr det bra att kommissionen fortsitter agera tydligt mot de hogerextrema
krafterna. Vi tycker ocksé att det 4r viktigt att vi héller kursen i den grona omstillningen och en ging for alla forbjuder
och fasar ut PFAS.

Men lika viktigt 4r det att kommissionen prioriterar kvinnors rittigheter. Jag vill se en samtyckeslag och ritten till siker
och laglig abort. Jag dr besviken, for ordet jamstilldhet fanns inte med overhuvudtaget i talet i dag, och det duger inte.
Jag vill att mina barnbarn ska leva i ett gront och jamstéllt Europa.

Harald Vilimsky (PfE). — Frau Prisidentin, meine sehr geehrten Damen und Herren! Darf ich Sie kurz ersuchen, inne-
zuhalten und dariiber zu reflektieren, was sich heute hier ereignet hat? Die Europdische Union ist wahrscheinlich in einer
ihrer schwierigsten Stunden tiberhaupt in der Nachkriegszeit: Wir haben Krieg vor unseren Toren und die Situation, dass
wir diesen Krieg auch noch befeuern mit 19 Sanktionspaketen und mit Geld und mit Waffen. Wir haben eine Situation,
dass wir Hunderttausende Arbeitsplitze bewusst — offenbar — vernichten mit einem Green Deal und damit Familien ihre
Zukunft rauben. Wir haben eine Situation, dass wir den Menschen ihre Freiheit rauben mit Chatkontrollen und dhnli-
chen absurden Dingen. Wir haben die Situation, dass wir offene Grenzen haben und illegale Migration diesen Kontinent
kulturell vollig verindert, arabisiert, afrikanisiert.

Und Sie, Frau Kommissionsprasidentin, kommen allen Ernstes hierher und drohen drei Fraktionen dieses Hauses, dass
man etwas gegen uns unternehmen wird, den Patriotischen, den Souverdnen und den Reformkonservativen!

Ich halte fest — und bitte schreiben Sie sich das in Thr Stammbuch: Nicht diejenigen sind die Feinde Europas, die fiir
mehr Freiheit und Frieden eintreten, die fiir mehr Rechte ihrer nationalen Parlamente eintreten, sondern diejenigen, die
fur Zentralisierung eintreten, die ramponieren den Kontinent ...

(Die Prisidentin unterbricht den Redner.)

(Der Redner lehnt eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte” von Petras GraZulis ab.)

Marion Maréchal (ECR). - Madame la Présidente, Madame von der Leyen, 'Union européenne fait face aujourdhui a
un défi existentiel. Les grands Etats-civilisations simposent, pendant que vous vous accrochez a votre vieux logiciel,
comme avec le pacte vert, et accompagnez notre sortie de T'histoire. Vous préparez la signature du Mercosur en voulant
une fois encore contourner le vote des Etats. Vous venez d’accepter un traité inique avec les Etats-Unis, alors que c’était
12 T'occasion de se montrer a la hauteur du tournant historique en cours.

Les données du nouveau monde sont pourtant claires: nous sommes entrés dans l'ére du césarisme politique et non plus
de la techno-bureaucratie. La mondialisation libre-échangiste est derriere nous. Nous ne pouvons plus compter sur des
puissances extérieures comme Washington pour assurer notre sécurité. LONU et les grandes organisations internatio-
nales sont impuissantes face aux conflits en cours. Partout, le rapport de force a remplacé le droit international, et nous
sommes a peine au début de la crise migratoire.
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Le Nigeria connait chaque année deux fois plus de naissances que I'ensemble de nos 27 pays réunis. Et pourtant, dans
votre discours, vous consacrez seulement une minute a la question de 'immigration. Ce discours est la démonstration
que vous n'avez pas pris la pleine conscience de ces données. Alors nous vous appelons encore une fois a poser des
actes de rupture, parce que les regrets ne font pas une politique.

(L'oratrice accepte une question carton bleu)

Michal Szczerba (PPE), pytanie zadane przez podniesienie niebieskiej kartki. — Szanowna Pani Przewodniczgca! Pani
Przewodniczaca Komisji! Jako polska reprezentacja bardzo dzigkujemy za te wyrazy wsparcia dzisiaj z nami, wtedy
kiedy polska przestrzefi powietrzna zostala naruszona przez rosyjskie drony. I bylo to dzialanie celowe. Nie bylo to
dzialanie przypadkowe. Prosimy o solidarnos¢, ale réwniez chcemy bardzo wyraznie powiedzieé: to zagrozenie, ktdre
mamy dzisiaj, ktére obserwujemy, jest ze Wschodu, a nie z Zachodu. Unia Europejska stoi po stronie wartosci, po
stronie naszego bezpieczenstwa. To jest rowniez kwestia funduszy europejskich i funduszu SAFE. Wczoraj bardzo prze-
fomowa decyzja: 44 miliardy euro dla Polski. To takze jest ochrona polskich granic i polskiej obrony.

President. — Thank you very much. Unfortunately, the interpretation didn't work. However, your point was made.

Irene Montero (The Left). — Sefiora presidenta, presidenta Von der Leyen, usted ha dicho que Europa lucha por la
libertad. sUsted estd dispuesta a ir a la guerra por la libertad de Europa y a empufiar una de las armas que estd
comprando? ¢Usted se imagina, presidenta, que Israel quema vivos a sus hijos, como estd haciendo con los nifios
palestinos, a quienes mata de hambre?

Usted sabe que eso les va a pasar a otros, no a usted, sefiora presidenta, porque usted es quien ha sometido a Europa a
las dos mayores amenazas para la seguridad del mundo. Ha arrodillado a Europa ante los Estados Unidos en el campo
de golf privado de su presidente mientras somos, junto a los Estados Unidos, el principal socio del Estado terrorista de
Israel, incluso con las medidas que usted ha anunciado hoy, ahogada por la presién social. Con usted, la soberania de
Europa se llama Donald Trump.

Y, por cierto, presidenta, los barcos de la Global Sumud Flotilla —que lleva comida y medicinas a Gaza— han sido
atacados dos veces con drones para parar la misién, pero ustedes han dicho que es la Flotilla la que escala el conflicto.
Pero ;a quién defiende usted, sefiora von der Leyen, a los barcos europeos en misién civil humanitaria atacados o al
Estado terrorista de Israel? Protejan a la Flotilla, porque usted es responsable de lo que les pueda pasar.

Le recuerdo, presidenta, que la colaboracién con el genocidio debe ser castigada como crimen internacional y que
ustedes. ..

(la presidenta retira la palabra a la oradora)

Tomas Tobé (PPE). — Fru talman! Fru ordforande. Kollegor. Vi moderater gick till val pd ett fritt och sikert Europa. Det
var linge sedan det har kints sd viktigt som nu: Rysslands krig mot Ukraina, en oberdknelig Trump och upptrappade
handelskonflikter, liget i Mellandstern, ett Kina pa framfart. Vi har stora problem med organiserad brottslighet, illegal
migration och global ekonomisk osdkerhet.

Nu ar tid for ansvar och leverans, for trygghet och sikerhet, for konkurrenskraft, jobb och vilstnd. Vi behover ett starkt
Europa som héller ihop. Alla ni som vill splittra Europa, for vem jobbar ni egentligen? Ett stort ansvar vilar pd alla oss
nu. Frdn Moderaternas och EPP:s sida stdr vi redo. Trappa upp kampen mot de kriminella gidngen, kapa mer
EU-byrakrati, slutfor fler frihandelsavtal och ta tillbaka kontrollen 6ver migrationen.

Vi behover satsa pd védr egen forsvarsformdga och virna ett starkt stod till Ukraina. Jag kan lova er att jag, EPP och
Moderaterna, vi kommer att jobba for ett friare, sidkrare och starkare Europa i dag och for framtida generationer.

(Talaren godtog en fraga ("bldtt kort”).)
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Petras GraZulis (ESN), pakélus mélyngjg kortele pateiktas klausimas. — Gerbiamas praneséjau. Jis, Liaudies partija, kartu su
Von der Leyen, jau antrg kadencija valdote Europos Parlamentg — esate ¢ia daugumoje — ir Europos Komisijg. Jis sukd-
réte per desimtmetj Sitas problemas, nevaldote migracijos, atsisakéte kriksc¢ionisky vertybiy ir propaguojate genderizmg.
Jas! Su jumis nesiskaito né viena pasaulio Salis — nei Kinija, nei Indija, nei Amerika. Ar jis sukdréte begalinj... (posédzio
pirmininké i§ kalbétojo atima Zodj)

President. — Mr Tobé, would you care to reply?

Tomas Tobé (PPE), blue-card answer. — Colleague, thank you for your question. I disagree: what we see now is a Europe
that is taking responsibility. Of course, we do not like tariffs. We never like tariffs; we never like taxes in the EPP. But of
course, we're in a situation now where perhaps one of your favourites, President Trump, wants tariffs. He wants these
taxes. Can you show me another deal that has been made that is better than the one that Europe has just done?

On migration, I must say, in the last mandate, we took responsibility. We made sure that we got a migration pact in
place. And now we are taking back control of migration. That is taking responsibility for Europe!

Nicola Zingaretti (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, il nemico dellEuropa ¢ tornato ed ¢ tra noi, ed & il
nazionalismo.

L'Unione ¢ nata per unire 'Europa, ma le politiche dei governi influenzate dal nazionalismo vogliono dividerla. Questa &
la verita, vogliono smantellare i pilastri del processo di integrazione.

La riduzione del bilancio, I'assenza di coraggio sugli investimenti e il debito comune, le divisioni e la subalternita sulla
politica estera e commerciale sono tutti segnali di un'inversione di tendenza drammatica. E quando questo ¢ avvenuto in
Europa, l'esito nella Storia ¢ sempre stato uno: la guerra.

E allora occorre reagire con l'unita, non a parole, ma costruendo con i territori coesione sociale, politiche comuni e
federali, investimenti, integrazione, unita politica.

Lei, Presidente von der Leyen, rappresenti di piti una sintesi tra un Consiglio condizionato dalle pulsioni nazionaliste e
un Parlamento a maggioranza europeista. Questo impegno, fino a oggi, ¢ stato debole e la Storia le chiede di cambiare,
perché difendere la democrazia e difendere la liberta significa ricostruire la speranza in questo meraviglioso progetto.

Tom Vandendriessche (PfE). — Voorzitter, de toestand van Europa is dramatisch en het beleid van deze Commissie is
desastreus. Onze boeren worden vermalen door oneerlijke concurrentie. Onze bedrijven worden versmacht door over-
regulering. Onze gezinnen lijden onder de torenhoge energiekosten. Onze vrouwen en dochters zijn de eerste slachtof-
fers van de illegale massamigratie. Maar voor mevrouw Von der Leyen is er blijkbaar geen vuiltje aan de lucht. Deze
wereldvreemde elite kent het leven van gewone mensen niet.

Maar hoe machtig zij ook lijken, zij kunnen de realiteit niet blijven ontkennen. Het totaal onevenwichtige handelsakko-
ord met de Verenigde Staten laat de hele wereld zien hoe zwak, athankelijk en onderdanig de Europese Unie is. Deze
Commissie heeft geen strategie, geen plan en geen oplossingen. Daarom moeten wij radicaal van koers veranderen: geen
massamigratie, geen Green Deal en geen Europese uitverkoop. Daarvoor kunnen wij, nationalisten, zorgen.

(De spreker stemt ermee in om te antwoorden op een “blauwe kaart™-vraag)

Tomds Zdechovsky (PPE), otdzka poloZend zvednutim modré karty. — Pane kolego, rdd jsem si poslechl vds projev. Tak
ndm ukazte kone¢né to raciondlni feSeni, jak vyfesit tieba dohodu se Spojenymi stity. Pro¢ vy sim ndm neukézete, jak
byste to fesil? Reknéte, Ze tam pojedete misto pana komisaie Sefovic a Ze ukdzete, jak se dohodnete s Donaldem
Trumpem. Na vasich socidlnich sitich vidim velmi ¢asto projevy, jak kritizujete Evropskou unii. UkaZte mi néco kon-
struktivniho, co jste za tu dobu, co jste tady v Evropském parlamentu, udélal.
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Tom Vandendriessche (PfE), “blauwe kaart™-antwoord. — Ik hoef enkel de voorzitter van de Europese Raad, mijnheer
Costa, te citeren die vorige week zei dat deze handelsovereenkomst — die duidelijk onevenwichtig is — tot stand
komt, vanwege de focus op de oorlog in Oekraine, het eindeloze moeras waarin deze Commissie ons wil meesleuren.
Daarom denk ik dat we een andere strategie moeten volgen, een strategie die leidt naar vrede en naar een sterk Europa.

Veronika Vrecionovd (ECR). — Pani pfedsedajici, Evropskd unie je v krizi, v krizi, kterou si odmitd pfipustit.
Zaostdvame bohuzel jak za nasimi partnery ve Spojenych sttech, tak i za nasi konkurenci v Ciné. V. mnohém jiz nejsme
lidry inovaci, nejsme priikopnikem. Casto se zdd, Ze umime jen regulovat, a to predeviim v n43 neprospéch. Pokud
chceme v Evropé ochrdnit nasi budoucnost, nasi budouci prosperitu, tak musime hlavné pfestat hazet klacky pod
nohy firmdm i lidem. Musime vyrazné omezit ideologické regulace, jako je Green Deal, a ptestat si myslet, Ze jenom
my vime nejlépe, jak se maji lidé chovat a firmy podnikat. Pokud to neudélime, bude z Evropy néco jako obrovsky
skanzen, kam si Ameri¢ané a Cifiané budou jezdit fotit hrady a zamky.

Esteban Gonzdlez Pons (PPE). — Sefiora presidenta, sefiora presidenta Von der Leyen, el mundo se ha vuelto anti-
europeo, y debemos aceptarlo. Nuestro principal socio nos impone aranceles a la fuerza, nuestra antitesis politica —
China— aprovecha nuestro mercado para vender sus excedentes industriales, pero nosotros damos pasos atrs. Debemos
recuperar el espiritu épico que nos llevé a la compra conjunta de vacunas durante la COVID-19.

Voy a poner un ejemplo con el nuevo marco financiero plurianual. Primero, renacionaliza el presupuesto y las politicas
comunes: eso es un paso atrds; segundo, deslegitima las instituciones, porque recorta la cohesién regional y las ayudas
que reciben agricultores y pescadores, y, sin politicas europeas, ¢para qué sirve la Unién Europea?, y tercero, ¢no es
absurdo que los Estados miembros envien un sobre con dinero a Bruselas para confeccionar el presupuesto europeo y
que, una vez confeccionado, se les devuelva otro sobre con dinero en lugar de politicas comunes?

Sefiora presidenta, la violacién de nuestro espacio aéreo por drones rusos es el verdadero estado de la Unién: no hay
otro. Y mafiana no se hablard de otro estado de la Unién.

El tiempo de gigantes furiosos en el que estamos entrando, que se avecina, solo permitird sobrevivir a Europa si se
comporta como un pais; quiero decir, como un solo pais, no hay otra opcién.

Felicidades por su discurso. Sabe que cuenta con nosotros. Su suerte serd la de Europa.

Javier Moreno Sidnchez (S&D). — Sefiora presidenta, sefiora Von der Leyen, la Unidn estd en un estado delicado y usted
estd ante una encrucijada: o contindia construyendo Europa con las fuerzas europeistas que apoyaron su candidatura —y
espero que el seflor Weber siga en ellas—, o se deja llevar por quienes quieren desmantelar las politicas que usted misma
propuso y que hemos construido juntos, como el Pacto Verde Europeo, la Directiva contra la violencia de género o el
Reglamento de Servicios Digitales.

Los socialistas espafioles le pedimos valentia y voluntad politica para afrontar los retos que tenemos por delante. La
ciudadania —especialmente los jévenes— exige que se le garanticen sus derechos, como el acceso a una vivienda digna.
Necesitamos ya un pacto europeo por una vivienda asequible.

Sefiora presidenta, permitame acabar con este mensaje: los ciudadanos queremos la paz. Por eso, pido que actie y se
quede en el lado correcto de la historia, como el Gobierno de Pedro Sdnchez ante el genocidio que se estd cometiendo
contra el pueblo palestino. Suspendamos ya el Acuerdo de Asociacién con Israel.

Cuente con la determinacién de los socialistas espafioles para seguir defendiendo el alma de Europa, como ha dicho la
presidenta del Grupo S&D, Iratxe Garcia.

(El orador acepta responder a una pregunta formulada con arreglo al procedimiento de la «tarjeta azul»)

Diego Solier (ECR), pregunta de «tarjeta azul». — Sefiora Von der Leyen, comparto muy poco —o nada— de lo que nos
han comentado hoy aqui, pero comparto todo lo que me dicen los agricultores, los ganaderos y la gente por la calle, en
general.
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¢Qué pasa con los europeos que lo estdn pasando mal? ;Los que cada vez se sienten mds inseguros en sus propias calles,
los que llevan meses esperando ayudas que no llegan, los que son rescatados por sus vecinos en las riadas o los que
apagan los fuegos que estdn quemando su tierra con sus propias manos?

¢Qué pasa cuando el problema lo tenemos dentro de la Unién Europea, cuando un Estado miembro no respeta la
separacion de poderes o cuando un sistema que se llama democrdtico se olvida de los ciudadanos y vive de espaldas a
la realidad?

¢Qué va a hacer la Unién Europea por ayudarles?

Javier Moreno Sinchez (S&D), blue-card answer. — Sorry, I can't answer because I didn’t understand what he said.
Diego Solier (ECR). — Sefiora presidenta, lo puedo repetir si quiere.

President. — We'll have to check the system.

It's okay.

Jorge Buxadé Villalba (PfE). — Sefiora presidente, sefiora Von der Leyen, son las 12.22 horas y millones de europeos
estdn ahora trabajando para pagar su suculento sueldo, el mio y el de todos ustedes. Y usted no les ha demostrado ni un
solo respeto: inmigracién masiva y descontrolada, un pacto verde que devasta la economia, censura en redes sociales,
ocultacién de contratos, corrupcién en los negocios, restricciones climéticas al comercio, sobrerregulaciéon, competencia
desleal, deuda ptblica desorbitada, impuestos mds altos, inseguridad en las calles y criminalidad como nunca... esa es la
Europa que viven ahi fuera.

La Unidn cada vez es mds débil y usted preside la peor Comision de la historia. Usted hizo campafia con el sefior Feijoo
en Espaiia, en favor del Partido Popular Europeo, y les prometi a agricultores, ganaderos y pescadores el oro y el moro,
pero les ha traicionado con el Acuerdo del Mercosur, con el acuerdo con los Estados Unidos y con una PAC mads
pequefia y con mads restricciones. Ustedes se llevan el oro y dejan al moro, pero les voy a decir que en Europa ya no
cabe ni uno mds.

Jaak Madison (ECR). - Madam President, dear colleagues, the situation in the European Union is no better than it was a
year ago during the same debate.

Firstly, the EU continues to be the largest importer of gas in the world from Russia, paying billions of euros for it and, at
the same time, Russia just this morning attacked Poland, which is a Member State of both NATO and the EU, with
drones.

Secondly, there are still attempts to continue with climate extremism, which causes enormous damage to the economies,
entrepreneurs and consumers of European countries. We are feeling this especially in Estonia, for example.

Thirdly, the competence of the EU leadership is depressing. Ms von der Leyen clearly does not understand the situation
we are in the world.

The situation is even sadder with the European Union’s top diplomat — our own foreign representative, Ms Kallas — who
only last week made the whole of Europe a laughing stock within the framework of the European Institute of Security
Studies, where she showed her infantility by not having basic knowledge of history and not having a basic understan-
ding of geopolitics, and all this in terrible English.

The people of Europe do not deserve this, they deserve much better.

Zoltdn Tarr (PPE). — Tisztelt Elnok Asszony! Eur6pa nem teher, hanem biztositék. Védi polgdrainkat, el@segiti a jolétet
és a tisztességes versenyt. Ezzel szemben Magyarorszdg valaha volt legkorruptabb miniszterelnke a Nyugat és az EU
osszeomldsarol beszél, mikozben lanyat és annak csalddjat a valasztdsok el6tt nyugatra menekitette. 15 évnyi Fidesz—
KDNP uralom utdn pedig magyar csalddok szdzezrei kiizdenek megélhetési gondokkal és tobb mint hatvan 4j vagy
megnovelt adé terhével.
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Mi, a Tisza kozossége, versenyképes Magyarorszagot szeretnénk, ezért a dolgozé emberek addjit csokkenteni fogjuk. A
legkisebb keresettiek havonta akdr 20 ezer forinttal tébbet vihetnek majd haza, a minimalbér ad6ja pedig 9%-ra csokken.
Igy teremtiink Magyarorszdgon élhetd, igazsdgos eurdpai jovét, és tessziik az orszdgot az EU konstruktiv tagjdvd.

(A felsz6lal6 hajlandé vdlaszolni egy kékkdrtyds kérdésre)

Juan Fernando Lépez Aguilar (S&D), pregunta de «tarjeta azul». — Sefior Tarr, sno le parece extrafio que, hasta ahora,
ningtn interviniente en nombre del Grupo PPE —al que pertenece la sefiora Von der Leyen— haya hecho mencion al
parrafo de su discurso en el debate sobre el Estado de la Unién dedicado a migracién y asilo, que es el asunto segura-
mente mds desafiante y sostenido en el tiempo, desde que entré en vigor el Tratado de Lisboa? Porque ha hecho
mencién de que si hace falta una lucha conjunta contra los traficos ilicitos y su modelo de negocio, pero también el
estricto cumplimiento de las obligaciones contenidas en el Pacto Europeo sobre Inmigracién y Asilo, que incluyen
responsabilidad compartida y solidaridad obligatoria entre los Estados miembros.

¢No le parece extrafio que la Ginica mencién al asunto haya venido del discurso...
(la presidenta retira la palabra al orador)

Zoltan Tarr (PPE), blue-card answer. — Thank you for your question. I think we have heard quite enough about how the
Commission and how we the members of the EPP are really trying to do so many things against illegal migration.

Our Chair, Mr Weber, was also talking about it, so I think there is ample evidence that this is a serious issue, and we are
fighting against illegal migration as much as we can.

René Repasi (S&D). - Frau Prasidentin, Frau Kommissionsprasidentin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Der Kniefall von
Schottland hat uns schmerzhaft gezeigt, dass es nicht unsere stirkste Stirke ist, sondern unsere schwichste Schwiche,
die unsere Stellung in der Welt definiert. Ich will Thnen, Frau von der Leyen, das gar nicht zum Vorwurf machen: Man
muss mit den Karten spielen, die man bekommt.

Aber ich verlange von Thnen, dass Sie alles tun, damit wir beim nichsten Mal nicht von den Schulhof-Bullys herumge-
schubst werden konnen; da habe ich heute die richtigen Uberschriften gehort, aber die habe ich schon hiufiger gehort.

Wir miissen vom Ankiindigungs-Europameister zum Handeln kommen. Ich mdchte statt Roadmaps hartes Recht sehen,
wie wir gute Arbeit in Europa schiitzen. Ich mochte statt Lippenbekenntnissen zu unserer Digitalgesetzgebung echte
Strafen gegen Big Tech sehen. Und ich maéchte statt altem Wein in neuen Fonds echte neue Investitionen sehen — dann
wird das auch was.

Anna Brylka (PfE). — Pani Przewodniczaca! Dzisiaj kolejny raz rosyjskie drony wielokrotnie naruszyly polskie niebo i
nasze wojska z sitami NATO bronily bezpieczenistwa polskiej przestrzeni powietrznej. Natomiast Komisja Europejska,
ktéra jest odpowiedzialna za bezpieczenistwo gospodarcze i ekonomiczne panstw czlonkowskich, nieustannie dziata
przeciw interesom Europejczykow. Po zniszczeniu europejskiego przemystu oraz bezpieczefistwa na naszych granicach
i ulicach dzisiaj zagrozone jest bezpieczenstwo zywnoSciowe. Moéwie o umowie z Mercosur. Méwi¢ o imporcie artyku-
téw rolnych z Ukrainy. Polska, moja ojczyzna, potrzebuje realnego bezpieczefistwa i w tej chwili okazuje sig, ze przez
wasze szkodliwe polityki — klimatyczng, energetyczna, inwestycyjng, finansowa, handlowa — jestescie dla nas bardziej
cigzarem niz pomocg. Unia Europejska pod przewodnictwem pani von der Leyen jest brzemieniem dla pafistw euro-
pejskich. Jest przeszkoda dla bezpieczenstwa Polski. Ta Komisja Europejska powinna podaé si¢ do dymisji.

Paulo Cunha (PPE). — Senhora Presidente, na complexidade geopolitica dos tempos que vivemos, quem esperar solucdes
faceis e imediatas ainda ndo percebeu em que mundo nos encontramos. Os europeus exigem de nds persisténcia nos
propdsitos, clareza nas mensagens e eficdcia nas agdes.

Na Ucrénia, o objetivo é claro: paz, custe o que custar, dure o que durar. No Médio Oriente, tem sido constante a
preocupacdo com a situagdo humanitdria, com a procura da paz e a defesa da solugdo de dois Estados.
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O acordo comercial alcancado com os Estados Unidos é limitado, mas é preferivel a ndo termos acordo nenhum.
Devemos persistir, contudo, na procura de uma solu¢io sem taxas.

Em algumas dreas, este primeiro ano de mandato tem sido a arte do possivel, mas, em pleno desafio demogrifico,
climdtico e digital, precisdimos de uma renovada ambicdo. No contexto da concorréncia a escala global, ndo podemos
baixar a guarda nem abdicar do que nos distingue.

Temos uma missdo: defender o modelo europeu e assegurar a competitividade da Unido. Continuaremos a assumir a
nossa responsabilidade: contribuir para uma Europa mais competitiva, para que possa ser cada vez mais justa e soliddria.

Raphaél Glucksmann (S&D). — Madame la Présidente, Madame la Présidente von der Leyen, vous étes venue nous dire
ce matin que I'Europe était dans un combat existentiel, et vous avez raison.

I faut le dire, 'Europe est menacée et doit se battre. Mais est-ce se battre que de se soumettre commercialement a
Donald Trump en Ecosse? Est-ce se battre que de ne toujours pas saisir les 210 milliards d’avoirs publics russes dans
nos banques? Est-ce se battre que de laisser X ou TikTok déstabiliser nos démocraties? Est-ce se battre que de refuser
d’appliquer avec fermeté le Digital Services Act? Est-ce se battre que de laisser Gaza réduite en cendres sans action euro-
péenne? Est-ce se battre que de laisser Orbén et Fico piétiner I'état de droit au sein méme de 'Union? Est-ce se battre que
de proposer un cadre financier pluriannuel avec aussi peu d’ambition et aussi peu de justice?

«Words, words, words», disait Hamlet dans Shakespeare. Eh bien, il nous faut aujourdhui plus que des mots. Si vous
voulez transformer ces mots en actes, nous serons a vos cotés, y compris contre le Conseil et contre I'extréme droite.
Mais s'il ne s'agit que de mots, alors dans ce cas-1a, I'Europe est mal partie.

Marieke Ehlers (PfE). — Voorzitter, de staat van onze Unie laat zich in één woord samenvatten: onhoudbaar. In plaats
van de echte problemen aan te pakken, zitten ze bij de Commissie te knutselen aan flesdopjes en papieren rietjes. Onze
burgers vragen niet om méér, maar om minder EU. Minder regels, minder bemoeienis en bovenal minder migratie.
Zonder effectieve terugkeer is elk migratiebeleid waardeloos. Wie geen recht heeft om te blijven, moet ook daadwerkelijk
vertrekken. Dat is het absolute minimum.

En dan de meerjarige begroting van maar liefst 2 biljoen EUR. Terwijl gezinnen elke euro moeten omdraaien, strooit
Brussel met geld alsof het confetti is op een carnavalsoptocht. Dat is onverantwoord en volledig losgezongen van de
werkelijkheid. Voorzitter, Nederlanders willen hun geld terug, en terecht. Mevrouw Von der Leyen, u pleit voor meer
geld, meer EU en meer betutteling. Maar onze burgers willen minder, minder, minder. En daar ligt onze opdracht.

(De spreker weigert in te gaan op “blauwe kaart”-vragen van Hilde Vautmans en Raquel Garcia Hermida-Van der Walle.)

Tom Berendsen (PPE). — Voorzitter, we beleven een geopolitiek kantelmoment. Het recht van de sterkste lijkt steeds
meer te gelden ten koste van de internationale rechtsorde. De kwetsbaarheden van Europa worden zichtbaar en worden
als wapen tegen ons gebruikt. Mevrouw Von der Leyen, de grote uitdagingen van deze tijd vragen inderdaad om een
sterk Europa. Een sterk Europa regelt een aantal basiszaken: voldoende schone energie, sterke defensie, een groter con-
currentievermogen en meer controle op migratie.

Een sterk Europa investeert in de economie van morgen, in technologie, onderzoek en innovatie. Een sterk Europa geeft
zuurstof aan de samenleving en aan het bedrijfsleven door onnodige regeldruk te verminderen. Bij die drie opdrachten
kan de Europese Commissie nog meer daadkracht tonen. De rest van de wereld wacht niet op ons. Collega’s, dat vraagt
ook inzet van ons. Ondanks al onze verschillen mogen wij ons niet uit elkaar laten spelen. Laten we fatsoenlijk met
elkaar omgaan, het compromis zoeken en de eenheid bewaren.

Dan Nica (S&D). — Doamnd presedintd, doamnd presedintd von der Leyen, recentele violdri ale spatiului aerian al
Poloniei de citre dronele rusesti ne aduc aminte faptul cd in Romania acest lucru se intdmpld cu regularitate de doi
ani de zile §i este nevoie ca dumneavoastrd sd reafirmati sprijinul, pentru ca frontierele Romaniei sd fie inviolabile si
protejate.
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In al doilea rind, existd o mare ingrijorare in Romania, doamnd presedintd von der Leyen, pentru ci propunerile privind
Fondul de coeziune pun in pericol finalizarea obiectivelor prin politica regionald in Romania, constructia si moder-
nizarea scolilor, spitalelor, alimentirilor cu api si cred ci trebuie si revizuiti acest lucru.

A doua chestiune este propunerea privind politica agricold comund. O reducere de 25 de euro pe hectar, doamni
presedintd von der Leyen, pentru fermieri din Romania, pentru o fermd micd poate sd insemne rata la o banci, o rati.
Deci acest lucru este inacceptabil §i conta propunerii dumneavoastrd ca si sprijinim consumul de produse agricole
europene, consumul de produse agricole romanesti. Vd rog sd revizuiti aceastd propunere.

Lud€k Niedermayer (PPE). — Madam President, President von der Leyen, your Commission is in office only for half a
year, so I guess your speech that was rather analysing the situation and showing the way forward was the proper one,
but now time is coming when not speeches, but action will decide if we succeed in the battles that you properly
describe.

In months to come here in the House, we will have to show who has courage and who has the wisdom to do the right
things. Difficult files will be on the table and we should show who is responsible, who is thinking about the future of
Europeans and who is not. We will be voting on the EU-Mercosur Agreement and many others.

The Commission should come with important proposals on how to improve our economy. We still don't have them and
we badly need them. And again, the time will come and we will show who is caring about the future of Europeans,
about their security and living standards, and who does not.

I know that you are on board, most of our colleagues are on the board. Council should be on board. If we make it, we
succeed. If not, we fail.

Marta Temido (S&D). — Senhora Presidente, Senhora Presidente da Comissdo, no seu discurso, referiu que precisdv-
amos de estar unidos, mas temos de estar unidos em torno das prioridades certas, daquelas que respondem as angustias
de milhdes de cidaddos europeus, e eles tém sido claros em cada Eurobarémetro, e também nas ruas, quanto a Gaza.

Por isso, somos muito claros sobre aquilo que esperamos. Primeiro, os nossos cidaddos elegeram a paz como principal
valor e priorizam a defesa na acdo europeia — dai a necessidade da nossa autonomia estratégica. Precisamos de poder
fazer escolhas e, para isso, precisamos de ser livres. E por isso lhe pergunto: como é possivel que o acordo comercial
com os Estados Unidos da América inclua os compromissos que inclui em matéria de aquisi¢dio de equipamentos
militares e de gds?

Segundo, recordamos que melhorar a qualidade de vida pelo resultado do seu trabalho foi sempre a expetativa, a grande
promessa que as democracias europeias fizeram as suas classes médias — daf os ganhos que precisamos de alcangar em
competitividade para reforgar o Pilar Europeu dos Direitos Sociais e outros.

E por isso a minha pergunta: porqué continuarmos a insistir em que o combate as migragdes se faz por muros e ndo
pela regulagio dos mercados de trabalho? E a coeréncia nos valores que nos estd a falhar.

Frangois-Xavier Bellamy (PPE). — Madame la Présidente, quel est I'état de 'Union? L'’Europe est menacée de sortir de
T'histoire. Fragilisée, divisée. Tous ceux qui travaillent et qui font vivre nos pays vivent la réalité d’'un appauvrissement qui
frappe partout, d'un décrochage qui déja nous fait perdre la maitrise de notre destin. Il est urgent de réagir.

Ce matin, dans votre discours, vous avez annoncé beaucoup de nouveaux plans, d'initiatives, de textes. Mais l'essentiel
reste sans aucun doute de commencer par corriger les erreurs et les dénis qui nous ont conduits jusqu'ici.

Vous avez parlé de sécurité. Commencons d’abord par cesser de financer massivement des armements achetés a I'étran-
ger. Ne plus dépendre militairement des Etats-Unis sera la condition pour ne plus subir le chantage commercial qu'ils
nous imposent aujourd’hui.
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Vous parlez des prix de 'énergie, mais continuer de financer massivement les renouvelables ne fera quaugmenter nos
dépendances. Cessons enfin d'exclure des budgets européens le nucléaire, qui, malgré ce qu'en ont dit pendant longtemps
les Verts, est souverain et décarboné. La Cour de justice a confirmé ce matin méme le combat que nous menons depuis
des années pour cela. Nous n'avons pas besoin d’'un plan pour rendre les petites voitures abordables. Nous avons besoin
d’abandonner d’abord la regle qui impose de n'acheter que des voitures électriques. Et, ensuite, laissons nos constructeurs
innover.

Vous voulez faire de la publicité pour les agriculteurs européens. Mais commengons par abandonner les coupes massives
prévues par la Commission dans les budgets qui leur sont dus, et par leur garantir qu'ils ne seront pas la variable
d’ajustement du Mercosur.

Vous parlez de lutte contre 'immigration illégale. Nous ferons bien sir le travail au Parlement pour faciliter enfin, par le
réglement sur le retour, les expulsions. Mais il faudra aller bien plus loin.

Aprés des années passées a alerter, pendant la derniere législature, sur une politique largement dictée par la gauche, qui
se préoccupait bien peu a 'époque de ce que pensait la majorité centrale dans ce Parlement comme dans nos pays, nous
avons fait un choix clair, mais maintenant il faut des résultats.

(L’orateur accepte une question carton bleu)

Bert-Jan Ruissen (ECR), “blauwe kaart”-vraag. — Ik heb een vraag aan de heer Bellamy. Hijj is er ongetwijfeld van op de
hoogte dat we nog steeds wachten op de herbenoeming van de speciale EU-gezant voor de godsdienstvrijheid. Mevrouw
Von der Leyen talmt en belooft iedere keer dat die speciale EU-gezant voor de godsdienstvrijheid zal worden benoemd,
maar het gebeurt maar niet. Wat vindt u daarvan? Bent u het er mee eens dat het Europees Parlement maximale druk
moet zetten op deze Europese Commissie om die speciale EU-gezant voor de godsdienstvrijheid per direct te benoemen?

Francois-Xavier Bellamy (PPE), réponse carton bleu. — Cher collégue, je partage entiérement votre point de vue et jai été
dailleurs marqué d’entendre ce matin dans votre discours, Madame la Présidente, que 'Europe devait défendre la liberté
de prier.

Je crois que la liberté de conscience est au cceur de I'héritage européen et cette liberté-la, elle suppose d'étre défendue a
travers la nomination de ce représentant. Nous comptons sur vous pour avancer rapidement sur cette nomination
essentielle.

Andreas Schieder (S&D). — Frau Prisidentin, sehr gechrte Kolleginnen und Kollegen! Eines der grofiten Probleme,
wenn man die Européerinnen und Europder fragt, sind die Lebenshaltungskosten, und da sind es vor allem die Woh-
nungskosten.

Wohnen darf kein Luxus werden, Wohnen ist ein Grundrecht — dieser Satz muss jetzt auch endlich gebaute, erlebbare,
bewohnbare Realitit fiir die Europder werden. Mit dem Plan fiir erschwinglichen Wohnraum haben wir auch die
Moglichkeit, das Leben von Millionen Menschen in Europa zu verbessern — ndmlich jenen Menschen wie Familien, die
gezwungen werden, ihre Wohnungen zu verlassen, weil sie sie sich nicht mehr leisten konnen; Mieter und Mieterinnen,
die die Hilfte oder mehr ihres verfiigbaren Einkommens fiir Wohnen ausgeben; junge Menschen, die 30, 35 Jahre alt
werden miissen, bevor sie erst ausziehen konnen von zu Hause; und die 400 000 Kinder und Minderjahrigen, die tiglich
obdachlos sind.

Wir haben es nicht nur in der Hand - es ist auch heute angesprochen worden von lhnen, Frau Prisidentin —, es ist ein
zentrales Thema. Es ist aber hochste Zeit, dass wir auch ins Tun kommen, dass wir diesen Plan fiir erschwinglichen
Wohnraum mit all den wichtigen Mafnahmen ganz rasch umsetzen. Die Europder konnen es sich nicht mehr leisten.

Aodhin O Riorddin (S&D). - Madam President, like millions of others in our Union, I believe in Europe. Together we
believe in a Europe based on social justice, on human rights and on solidarity — a Europe that is a voice for good in the
world.

President von der Leyen, we do not believe in you. You bow to Trump’s bullying, you roll back on climate commitments
and, for all your rhetoric, you cooperate with the far right.
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And while a genocide rages in Gaza and Israel rips up international law, your response is pathetic. The partial suspen-
sion of the Association Agreement you announced today is an insult. This is not a partial genocide: 20 000 Palestinian
children are not partially dead!

This is not the Europe the people of Ireland believe in. This is not the Europe they love. That Europe is one that houses
its people, protects our planet, strengthens workers’ rights, stands against genocide and defends international law!

President von der Leyen, Europe deserves so much better than your presence.

(The speaker declined to take a blue-card question from Sedn Kelly)

Procedura “catch-the-eye”

Bartlomiej Sienkiewicz (PPE). — Pani Przewodniczgca! Chcialem bardzo podzigkowal za solidarno§¢ z Polskg i za to,
co tez dzisiaj wyrazita Komisja. To sg bardzo wazne chwile. Pierwszy raz w historii NATO panstwo czlonkowskie
zostalo zaatakowane na swoim terytorium powietrznym przez Rosje. Chee powiedzied, Ze Polacy si¢ nie daja zastraszy¢.
I wobec tego kryzysu jestesmy zjednoczeni. StyszeliScie panstwo wszyscy o konfliktach wewnatrz Polski. Cheg zapewnié
na tej sali wszystkich, ze premier i prezydent zgodnie dzialaja wobec tego kryzysu. Koordynuja ze sobg dzialania i
jesteSmy wobec tego nie tylko nie do zastraszenia przez Rosje, ale jesteSmy takze nie do podzielenia. I tak bedzie. Ale
tez oczekujemy wsparcia i zrozumienia, ze tylko i wylacznie nacisk na Rosje jest w stanie powstrzymac jej agresje.

Thomas Bajada (S&D). — Sinjura President, “l-istess Ewropa li tatni I-Erasmus biex nikber u nohlom, illum titkellem fuq
l-armi milli fuq il-futur ta’ binti”. Din hija l-vu¢i ta’ omm zaghzugha Maltija li emmnet fil-progett Ewropew. Imma llum
x'qed naraw? Zghazagh li jhossuhom minsija, familji li qed jithallew wehidhom, anzjani i jridu jaghzlu bejn ikla u saqaf
fuq rashom u istituzzjonijiet li jdawru wicchom quddiem genocidju u ingustizzja.

Din mhijiex Ewropa li tispira, mhijiex l-Ewropa tal-paci, tal-prosperita u tal-ugwaljanza. Sinjura President, hares mad-
warek u isma’ liz-zghazagh taghna li jridu Ewropa li thaddan lill-popli taghha u mhux timliehom bil-biza’. Ewropa fejn
hadd ma jithalla barra, fejn kull tifel ikollu futur u kull anzjan jghix hajja denja. Din hija 1-Ewropa li jien nemmen fiha.
Ewropa ta’ paci, ta’ gustizzja so¢jali u ta’ tama ghal kull wiched u wahda minna.

Anna Maria Cisint (PfE). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, oggi, Presidente von der Leyen, Lei ha dato spetta-
colo di equilibrismo, arrampicandosi sugli specchi nel tentativo di accontentare tutti. Una zuppa di sole intenzioni, ma
da sei anni Lei ¢ al timone e le tragiche conseguenze sono sotto gli occhi di tutti.

Parla di conciliare difesa e transizione verde, dovremmo immaginare carri armati a pannelli solari e proiettili biodegra-
dabili? E mentre invoca il riarmo contro la Russia, la minaccia ¢ gia qui: quinte colonne islamiste che nelle nostre citta
gridano «morte all'Occidente!.

La sicurezza strategica non ¢ solo militare, ma ¢ anche industriale: con il meno 90% di emissioni state condannando le
nostre imprese e i nostri lavoratori svendendoli alla Cina.

Lo dica chiaramente: vuole difendere I'Europa o farla inginocchiare a Pechino, continuando le folli politiche green solo
per tenere in piedi questa sua traballante maggioranza?

T'eadng Teadn (ECR). — Kupia Tpoedpe, xupia Tpdedpe e Enrtponic, edd kar évav ypovo petd v ekhoyr] pou, mapa-
kohoudd aveAhinwg ONec Tig opthiec oag evomov e Olopéhetas. St Tonovetroel oag kavete avagopéc oty Oukpavia, T
Aeukopooia, T Moldafia, v Kiva, ic Hvopéveg TTohiteieg Apepikiic, ™ Pooia, ta Autika Balkavia, to Iopan), v [okai-
otivr], ™ Supia, akopn kaw oty Ouyyapia kat v mpdotv noArtikr. ‘Opwg, kupia [Ipodedpe g Emtponic, &épete ndoes gpopég
éyete PM)OEL Yo TV ToupKIKT mapavopn katoxi g Kumpou; [ote. T Toug ayvooupevoug kat toug ektomiopévoug; Tote. Ta
TOUG eyKAPIGHEVOUG Kat TOV EMOIKIGHO €vOG kpdtoug peloug; TTote. Ta ta eykMjpata moAépou mou €xouv diampaydel oty
Kunpo; Toté. T tig napafuaceig oty kumplakny AOZ; TTakt noté. T v Appoywoto kat v Kepivew; Tloté. Tia ) fefrjloon
¢ JpnokeuTikng pag kAnpovopag; Ikt mote. Akopn kat ofpepa, yio v anayoyn tov mévie EN\nvokunpiov oute pia Aégn.

42/165 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2026/2983oj


http://data.europa.eu/eli/C/2026/2983/oj

EUT C af 4.6.2026 DA

Kupia TTpoedpe g Enttpornng, av oto Ae§\oyio oag dev umapyer n Kumpog kat 1 Toupkikr katoxr, eivat Kaipog va TG eviaLete.

Helmut Brandstitter (Renew). — Frau Prisidentin! Frau Prisidentin von der Leyen, als Osterreicher méchte ich Thnen
sagen: Sie sprechen iiber den Binnenmarkt; der muss endlich ausgebaut werden, ja. Aber da kann es ja nicht maoglich
sein, dass dieselben Produkte von denselben Ketten in Osterreich viel teurer sind als in Deutschland! Also bitte, machen
Sie endlich den Binnenmarkt — die Kommission kann das.

Ein wesentliches Thema: Serbien. Ich war ofter in Serbien zuletzt, und ich muss Thnen sagen: Viele Menschen sind
enttiuscht von Thnen, weil Sie noch immer zu stark bei dem autokratischen Prisidenten Vuci¢ sind, weil Sie sich nicht
auf die Seite der Menschen stellen. Marta Kos, die zustindige Kommissarin, macht das jetzt — endlich! Aber die Men-
schen dort wollen auch von Thnen, dass klar ist, dass ein derart autokratisches System nichts in der EU verloren hat.

Drittens: Russland. Herzlichen Dank, dass Sie jetzt sagen, dass das russische Vermdgen in die Ukraine gehort; als Leihe
zunichst, aber bitte tun Sie es endlich! Endlich tun Sie es — wir brauchen das, die Menschen dort brauchen das, und es
ist auch gut fiir Europa.

Vicent Marza Ibifiez (Verts/ALE). — Sefiora presidenta, sefiora Von der Leyen, yo le quiero preguntar si usted se ha
hecho hoy una mocién de censura a si misma, porque usted ha anunciado justo lo contrario de lo que ha estado
haciendo en muchos dmbitos en este aiio.

Usted habla de una Europa fuerte y después nos humilla y nos somete a Trump. Usted habla del cambio climdtico y
luego pacta todas las politicas relacionadas con el cambio climdtico con los negacionistas de la extrema derecha. Usted
habla de vivienda y lo que hace es reforzar el presupuesto en armas y no en vivienda. Y lo més grave de todo es que
usted, hasta ahora, ha estado callada ante un genocidio. Ha estado callada, hasta ahora, diciendo que no tenfa compe-
tencias. Y, de repente, hoy ya tenia competencias para anunciar acciones parciales, detrds de las movilizaciones de
millones de ciudadanos europeos.

Presidir Europa es liderarla, no ir detrds de sus ciudadanos, como los de la flotilla que debe usted proteger. Presidir
Europa es ser coherente y ejercer sus valores, por ejemplo, actuando igual en Ucrania que en Palestina, actuando,
defendiendo los derechos universales en toda Europa y ejerciendo la libertad de Europa en todo el mundo.

Estrella Galdn (The Left). — Sefiora presidenta, sefiora presidenta Von der Leyen, Europa estd en la UC, y usted lo ha
demostrado; y lo estd por sus politicas, que favorecen a los poderosos y hunden y humillan a los mds vulnerables.

Usted hoy ha hablado de la independencia de Europa, y la hemos visto como se humillaba en el campo privado de golf
del sefior Trump, donde —sin mandato democrtico— nos ha dejado vendidos. Lo hemos visto con sus planes para
destrozar el Fondo Social Europeo, que era fundamental para mejorar la vida de la gente, y, sin embargo, lo quiere vaciar
para financiar la guerra. Ya se lo hemos dicho muchas veces: la seguridad de la ciudadania no cabe en un misil, cabe en
los derechos sociales.

Lo vemos también con sus necropoliticas migratorias, con la creacién de Guantdnamos fuera de la Unién Europea con
nuestros impuestos, persiguiendo a quienes huyen por poner su vida a salvo. Y, sobre todo, lo vemos con Gaza, un
genocidio que usted ni siquiera ha sido capaz de reconocer como tal. Ha puesto encima de la mesa...

(la presidenta retira la palabra a la oradora)

Alexander Jungbluth (ESN). — Frau Prisidentin! Mehr Druck auf Russland, Sanktionen gegen Russland: Es ist immer
die gleiche Leier, die wir horen. In diesem Haus, Frau von der Leyen, diirfen Sie immer noch sprechen, im Weiffen Haus
darf jemand wie Sie maximal noch an den Katzentisch.

Viel Aufriistung, viel Krieg — wissen Sie, welches Wort Sie nicht benutzt haben? Diplomatie! Vielleicht liegt es daran,
dass Sie mal Verteidigungsministerin gewesen sind, wobei keiner Threr eigenen Sohne seinem Land gedient hat. Sie
stehen dafiir, dass der Krieg der Reichen der Kampf der Armen ist. ...

(Die Présidentin entzieht dem Redner das Wort.)
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Lukas Sieper (NI). - Madam President, dear people of Europe, let me begin by thanking the Commissioners who work
closely on the file ... Madam President, can we repeat my time?

President. — We can hear only you, Mr Sieper. Go ahead.
Lukas Sieper (NI). — Herr Jungbluth, kénnen Sie jetzt mal authéren, bitte? Also wirklich!

Madam President, dear people of Europe, I would like to thank the Commissioners working closely in my field, espe-
cially Commissioner Sef¢ovi¢, Commissioner Kos and Commissioner Lahbib, for their constructive and professional
cooperation.

Frau Kommissionsprisidentin von der Leyen, vor genau einem Jahr hatte ich zum ersten Mal das Vergniigen, mit Thnen
zu sprechen, und ich sagte Thnen damals, dass ich Sie aufgrund eines basisdemokratischen Prozesses nicht gewihlt habe,
aber hoffe, dass Sie mich eines Besseren belehren wiirden.

Ein Jahr spdter ist mein Urteil gespalten. Auf technischer Ebene haben Sie mich iberzeugt. Ich habe so gut wie allen von
der Kommission initiierten Gesetzgebungsvorhaben zugestimmt, aber ich mochte Sie auch ermutigen, sich auf der Ebene
der politischen Offentlichkeitsarbeit noch zu verbessern. Sie miissen transparenter vorgehen, Deals eingehen, die Europa
nicht schwach stehen lassen, Menschlichkeitsverbrechen klar benennen, egal wo sie stattfinden, und einen stirkeren
Auftritt auf Social Media hinlegen. ...

(Tmiem tal-procedura “catch the eye”)

Ursula von der Leyen, President of the Commission. — Madam President, honourable Members, thank you very much for
a very vivid and interesting debate indeed. I was told I spoke for one and a half hours — sorry, that was long. We had a
debate now for two hours, but Europe deserves to have such a debate and, as I said, it was a very interesting and lively
debate.

We have heard you loud and clear. The college has heard you loud and clear. Very clear, also, was that the challenges
that Europe faces are coming in different forms and that they come from different directions. And there can be no doubt
about any of that, as we have seen again in the last 24 hours, both here in Europe and across the world.

But what was also very clear in this debate here is Europe has agency. Europe has agency, what it now needs, in many of
the topics, is to develop the necessary urgency to deliver. If we stay united, we're the ones who can create the conditions
for a more prosperous and more secure future.

I want to reiterate what [ said already in my speech over and over: I will always be ready to work with you to strengthen
the pro-European democratic majority. In my view, it's the only majority in this House that can deliver for Europeans. I
will always be ready to bridge our differences and find common ground because it was excellent that we had the debate
here today but democracy is only strong not only if we have debate, but when it decides and when it delivers.

Therefore we can, on one hand, always choose to focus on what sets us apart but we should make our difference, on the
contrary, the foundation for a stronger European home. I think it is easy to say that Europe does not do enough here,
and does too much there, but what the majority of speeches from the pro-European democratic forces was, the tone was
encouraging, the tone was progress-oriented.

You asked — rightly so — for not only words, but deeds. Yes, you are right. The character of a State of the Union is that
we do not only look back on what we have done, but we also sketch the way forward and, of course, at the moment, it
is words and not yet deeds. But as I know this Parliament, you will hold me accountable. That is good, because this also
shows that Europe is not some abstract entity. Europe is you, Europe is us, every one of us and this, therefore, with
conviction I say: "Long live Europe!’

Sarah Knafo, au nom du groupe ESN. — Madame la Présidente, Madame von der Leyen, nous n'attendons désormais plus
rien de vous et vous trouvez quand méme le moyen de nous décevoir.

Apreés la crise de I'énergie et le fiasco du renouvelable, nous attendions que vous remettiez en cause votre politique, mais
vous allez encore plus loin. Apres l'explosion du cotit de votre grand emprunt, nous attendions que vous reveniez a la
raison, mais vous proposez a l'instant un budget aberrant de 2 000 milliards de dépenses. Aprés vos lecons de morale
sur I'état de droit, nous attendions que vous transmettiez vos SMS avec Pfizer, comme la justice vous I'ordonne, mais
I'état de droit, ce n'est pas pour vous, c'est uniquement pour les autres. Apres 'élection de Donald Trump, nous atten-
dions que votre anti-trumpisme vous conduise, pour une fois, a défendre nos intéréts, mais vous avez cédé sans com-
battre et désormais vous signez le Mercosur tout en surréglementant nos propres activités.
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Madame von der Leyen, en vous regardant, je ne sais méme pas si vous comprenez ce que je suis en train de vous dire.
Vous ne changerez jamais. Une idéologue restera une idéologue. Une technocrate restera une technocrate. La seule chose
que les peuples européens attendent de vous désormais, c'est votre départ.

Manon Aubry, au nom du groupe The Left. — Madame la Présidente, Madame von der Leyen, cela fait déja un an que vous
avez été réélue a la téte de la Commission européenne. Un an de trop, pendant lequel vous avez commis des dégats
irréparables. Franchement, aujourd’hui, votre discours ne suffit pas a masquer la réalité.

Oui, vous vous étes rendue complice du génocide du peuple palestinien en ne prenant aucune réelle sanction jusqu'alors.
Et vos annonces d’aujourd’hui ne changent rien, car, face a un génocide, il ne peut y avoir de demi-mesure.

Oui, vous avez capitulé face au chantage commercial de Trump et signé, avec le Mercosur, le pire accord de libre-
échange, le plus néfaste, qui sera un désastre pour nos agriculteurs.

Oui, vous avez persisté avec l'austérité budgétaire, qui prend aux pauvres pour donner aux riches, et avez multiplié les
renoncements écologiques.

Et vous voulez que cela dure encore quatre ans de plus? Madame von der Leyen, au terme de cette année, oui, vous
devez partir, et vite, avec toute votre Commission. Ce n'est pas seulement notre groupe qui le demande, mais 60 % des
députés européens, 60 % des citoyens européens. Et puisque vous refusez, nous déposerons une motion de censure
contre vous pour mettre un terme a votre politique de casse sociale et votre inaction coupable dans le génocide a
Gaza. Nous vous censurons...

(La Présidente retire la parole a loratrice)

Bas Eickhout, on behalf of the Verts/ALE Group. — Madam President, President von der Leyen, let's just go back one year.
The political guidelines that you published in July last year, they were very balanced. But we have to say, over the last
year, we have been disappointed in what was implemented of those political guidelines because the focus was very much
on defence, Ukraine and deregulation. Especially on the latter one, it was deregulation — what you do to the due
diligence proposal is deregulation; it has nothing to do with simplification.

Your tone now in the State of the Union is different again. You promise differences, but now we really want to see that
you deliver on that. It boils down to real implementation, real proposals, and then you can find us because we are very
well aware, we want to work on security, on competitiveness, but in a broader definition, and we will work with you.

Thank you for making also very clear that you want to work with the pro-Europeans. But I do think you still have one
minute, Manfred Weber: use that wisely with whom you want to work.

Valérie Hayer, au nom du groupe Renew. — Madame la Présidente, je vous ai exposé tout a I'heure les priorités de mon
groupe politique. Je voudrais vous faire part d’'une remarque.

Il y a une chose qui m'a frappé, moi, dans ces débats, c’est I'hypocrisie a I'extréme droite de cet hémicycle, a 'extréme
droite, qui nous fait aujourd’hui la legon sur Donald Trump, qui nous tord le bras pour nous imposer des tarifs, qui
nous oblige a acheter américain, qui sape notre économie. Mais de qui se moque-t-on?

Vous avez été les premiers supporters de Donald Trump. Vous étes les premiers a relayer la propagande MAGA ici en
Europe. Alors, si vous vous souciez vraiment de vos électeurs et du sort des citoyens européens dans chacun de vos
pays, commencez par arréter d’étre les porte-parole de Vladimir Poutine. Commencez par arréter d’étre les porte-parole
de Donald Trump. Vous prétendez défendre les peuples, vous les trahissez.

Assita Kanko, on behalf of the ECR Group. — Madam President, President von der Leyen, the truth is that the left killed
the drug report before your plane even took off and then blamed you for standing by the corpse.
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The public remains anxious all over Europe and angry, we see it today here in France. People worry about transparency,
security and respect for the European values, a more powerful voice at the international stage, protection for businesses,
justice and law enforcement, a realistic migration policy. To address these concerns, we cannot afford to be blindsided,
cowards or hypocrites.

So, was your speech an appropriate answer today? 1 have some doubts. I heard a lot of new initiatives. Some of it
sounded like more bureaucracy to me. You smuggled the deregulation agenda in there, but it seemed like you had to
hide it from the Socialists. You are afraid to lose their support. You accept their blackmail. Why? A centre-right majority
is possible in this House. A majority that will reduce red tape, a majority that will protect our citizens, a majority that
will set the innovative powers of our private sector free. The future of Europe cannot be secured with the left, but with
the centre-right.

Kinga Gdl, a PfE képviselcsoport nevében. — Tisztelt Elnok Asszony! Elvarjuk a demokrécia szabdlyainak, a mds vélemén-
yek a nemzeti szuverenitds, a szerzédések, igy az egyhangisdg tiszteletben tartdst. Ellentétben az On felfogdsaval, ezt
jelenti a demokricia és a ,Rule of law”. A Patridta frakcié ma vélaszokat virt az embereket érintd silyos kérdésekre.
Miért gyengébb ma Eurépa, mint eddig barmikor, ennek minden egyes kovetkezményével: gazdékra, véllalkozdsokra, ndk
és gyermekeink biztonsdgdra nézve? Valaszok helyett ismét hitvalldst hallottunk a hibas briisszeli politikdk, a jovénk
eladdsitdsa mellett egy hdbortis logika mentén.

Megoldas helyett az Eurdpai Bizottsdg mdra maga lett a probléma. Ezért Gj vezetésre van szitkség, amely az eurdpai
emberek valds érdekeit képviseli. Elnok asszony! Itt az ideje, hogy tdvozzon! Erre szdlitjuk fel mi, Patriotak.

Iratxe Garcia Pérez, en nombre del Grupo S&D. — Sefiora presidenta, como espero que este debate de alguna manera sea
util para la ciudadania europea, voy a obviar y no hacer ninguna referencia mds a la figura del sefior Weber y voy a
centrarme en lo que han sido las propuestas de la presidenta Von der Leyen.

He de decirle que, desde el Grupo S&D, vamos a estar vigilantes, criticos y constructivos. Usted hoy ha recogido muchas
de las propuestas que este Grupo planted, pero no pueden quedar simplemente en un anuncio para que hoy este debate
termine en un buen clima, sino que tiene que ser la agenda real de la Comisién para los préximos meses: queremos
calendario, queremos propuestas legislativas, queremos presupuesto —cosa de la que hoy poco se ha hablado—, quere-
mos realmente voluntad politica para construir.

Esta Europa se ha construido con la cooperacion de las fuerzas proeuropeas y con el protagonismo de la socialdemo-
cracia. No vamos a excusarnos de nuestra responsabilidad, pero lo vamos a hacer sin ser rehenes de aquellos que
quieren robarnos nuestros valores, nuestros ideales y nuestras propuestas. Con responsabilidad, seguiremos trabajando.

Jeroen Lenaers, on behalf of the PPE Group. — Madam President, President von der Leyen, thank you for setting out your
clear vision today and also for reminding us that also in this House, sometimes, we are so busy with debating the small
print that the world is writing a new chapter without us, and Europe simply cannot afford this. At a time of war on our
continent, of increased global competition, we need to respond with unity and with responsibility.

And yes, only the pro-European democratic forces in this House can achieve this together. (Mixed reactions) But for all
the attacks from the Socialists, the Liberals and the Greens today on this issue, we are still waiting for a real commit-
ment on delivering in this agenda, and for us, this is the autumn of truth. Do you choose a competitive Europe, cutting
red tape and driving innovation, or do you choose a Europe drowning in bureaucracy and trade war, putting at risk the
livelihoods of millions of people?

Do you choose a Europe ... (The President cut off the speaker)

President. — Thank you.

Jeroen Lenaers (PPE). — Well, I was interrupted, Madam President.
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Do you choose a Europe that properly manages migration, protects our border, or do you keep dragging your feet on
the proposals that have already been put on the table by this Commission?

President. — Can you wrap up?

Jeroen Lenaers (PPE). — I lost at least 20 seconds because of the booing, Madam President.
The EPP chooses ... (The President cut off the speaker)

President. — I gave you all the time.

Jeroen Lenaers (PPE). — ... a strong and competitive Europe and we extend an open hand to all pro-European forces to
do it together, but we need more than nice words, we need actions to deliver for our citizens.

President. — Thank you, indeed. It was very interesting and very lively.
We have the votes next.
Stqarrijiet bil-miktub (Artikolu 178)

Joachim Stanistaw Brudzinski (ECR), na pismie. — To, co uslyszeliSmy w wystapieniu przewodniczacej KE, powinno
by¢ nie dzwonkiem, a dzwonem alarmowym dla nas wszystkich. Wprawdzie méwi, ze Europa potrzebuje wigcej taniej
energii, ale to musi by¢ zielona energia, ktéra z definicji jest droga. Mowi, ze zastugujemy, by mie¢ tanie mieszkania,
zeby nam si¢ lepiej zylo, ze Europa powinna by¢ silna a nie staba. Co to oznacza i co méwi nam rzeczywiscie?

W zasadzie przekaz jest jasny: ani kroku w tyl. Niech si¢ nikomu nie marzg w UE zadne zmiany — budujemy scen-
tralizowang strukture ktéra dba przede wszystkim o niemieckie interesy, dazymy do szalonej transformacji gospodarczej
w imi¢ ideologii opartej na bezemisyjnosci przy kontynuacji szalefistw zielonego fadu, kolejnych ETS, az wreszcie wcie-
lamy za wszelkg ceng umowe Mercosur, ktéra bedzie mie¢ zabéjcze skutki dla rolnictwa i gospodarki zaréwno w Polsce,
jak i w innych krajach Unii.

A to wszystko w momencie, gdy Putin ostentacyjnie prowokuje kraje NATO, naruszajac przestrzen powietrzng
Polski. 21 dron6éw to prowokacja, ktéra nie jest przypadkiem, tak jak i jej data, szczegélnie ze trwaja wlasnie manewry
ZAPAD tak blisko granicy Polski i NATO.

To, co si¢ dzieje, to sygnaly alarmowe, ktérych nie wolno ignorowaé. Stop ideologiom. Zajmijmy si¢ odbudows euro-
pejskiego bezpieczenistwa, to juz ostatni dzwonek by dziatal!

Maria Grapini (S&D), in scris. — Doamnd presedintd, astdzi ne-ati prezentat starea UE si ati prezentat propunerile
Comisiei pentru viitor.

Din picate, ati prezentat doar vise, nu cifre, nu impactul asupra vietii cetitenilor. Increderea in UE si in proiectul UE
scade tocmai din cauza lipsei de transparentd, a proastei comunicdri, lipsei de echitate, pietei interne fragmentate, crizei
sociale, tinerilor fird locuinte si a locurilor de munca slab platite. Cu un asemenea management, proiectul european este
in pericol.

Suntem la al doilea mandat si fermierii din Romania sunt mai departe discriminati, prinsi cu subventii mai mici decat
alte tari, dar ati vorbit de coeziune si echitate. Nu distrugeti Europa printr-un management autoritar i nedemocratic!

Doamnid presedintd, vi cer colaborare reald cu Parlamentul European pentru gasirea celor mai bune mdsuri pentru
cetdteni.

Alicia Homs Ginel (S&D), por escrito. — La Unién Europea se encuentra en un contexto interno lleno de retos politicos
y sociales de mucha envergadura, y en un contexto internacional de gigantes desafiantes por las guerras y las crisis en
nuestro entorno.

La encrucijada para la presidenta de la Comisién es o seguir construyendo la Unién en coordinacién con las fuerzas
europeistas que apoyaron su candidatura o dejarse llevar por quienes quieren desmantelar las politicas que la propia
presidenta propuso y que se han construido por la «gran coalicién» europeista, como el Pacto Verde Europeo, la
Directiva contra la violencia de género, la Ley de Servicios digitales o el Pacto Migratorio.
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Los socialistas espafioles pedimos a la Comision, y especialmente a su presidenta, valentia y voluntad politica para
afrontar los retos que la sociedad europea tiene por delante. La ciudadania, especialmente los jovenes, exige que se
garanticen sus derechos, como el acceso a una vivienda digna. Necesitamos ya un pacto europeo por una vivienda
asequible.

Los ciudadanos queremos y necesitamos la paz. Por eso le pedimos a la Comisién que actie y se quede en el lado
correcto de la historia, como estd haciendo el Gobierno de Espafia, ante el genocidio que se estd cometiendo contra el
pueblo palestino.

Los socialistas espafioles seguimos comprometidos con la construccion de la Unién Europea.

Hana Jalloul Muro (S&D), por escrito. — La Unién Europea se encuentra en un contexto interno lleno de retos politicos
y sociales de mucha envergadura, y en un contexto internacional de gigantes desafiantes por las guerras y las crisis en
nuestro entorno.

La encrucijada para la presidenta de la Comisién es o seguir construyendo la Unién en coordinacién con las fuerzas
europeistas que apoyaron su candidatura o dejarse llevar por quienes quieren desmantelar las politicas que la propia
presidenta propuso y que se han construido por la «gran coalicién» europeista, como el Pacto Verde Europeo, la
Directiva contra la violencia de género, la Ley de Servicios digitales o el Pacto Migratorio.

Los socialistas espafioles pedimos a la Comisién, y especialmente a su presidenta, valentia y voluntad politica para
afrontar los retos que la sociedad europea tiene por delante. La ciudadania, especialmente los jovenes, exige que se
garanticen sus derechos, como el acceso a una vivienda digna. Necesitamos ya un pacto europeo por una vivienda
asequible.

Los ciudadanos queremos y necesitamos la paz. Por eso le pedimos a la Comisién que actiie y se quede en el lado
correcto de la historia, como estd haciendo el Gobierno de Espaiia, ante el genocidio que se estd cometiendo contra el
pueblo palestino.

Mariusz Kaminski (ECR), na piSmie. — Pani Przewodniczgcal W nocy przestrzefi powietrzna mojego kraju zostata
wielokrotnie naruszona przez rosyjskie drony. Bylo to celowe dzialanie, tym razem przy wspéludziale Bialorusi. W
sposOb zamierzony i zmasowany zagrozono bezpieczefistwu Polski — cztonka NATO i UE. Rosyjska agresja, prowokacje
i ataki hybrydowe nie zakonczg si¢, dopdki Europa nie odrzuci kunktatorstwa i nie zdobedzie si¢ na odwazne decyzje.

Omawiamy wlanie dziewigtnasty pakiet sankcji. Tymczasem, mimo zapowiedzi i deklaracji poszczegélnych panstw, w
2024 roku import rosyjskich weglowodoréw do Unii wzrést o 18 procent! Odpowiadaja za to nie tylko Wegry czy
Slowacja, ale w duzym stopniu takze Francja czy Belgia. Dostrzega to Waszyngton, widzac hipokryzje w dzialaniach
Brukseli.

Unia musi nalozy¢ sankcje na wielkie koncerny, takie jak Lukoil. Musi, oblozy¢ sankcjami krytyczne surowce jak tytan,
wspoélnie ze Stanami Zjednoczonymi zareagowaé na skale wsparcia udzielanego Rosji przez Indie i Chiny.

Europa musi tez wzmacnia¢ samg siebie — a nie podejmowac decyzje, ktore stuzg nielicznym, a ostabiajg potencjat calej
wsp6lnoty.

Pani Przewodniczaca, interes Europy nie jest tozsamy z interesem Berlina. W czyim interesie forsuje Pani umowe
Mercosur? Czy naprawdg nie ma Pani sobie nic do zarzucenia w kwestii kryzysu migracyjnego? Skad to przeswiadczenie
o nieomylnoci i narzucanie silg decyzji — w tym tak niedopuszczalnych jak przymusowa relokacja migrantow?

Javi Lopez (S&D), por escrito. — La Unién Europea se encuentra en un contexto interno lleno de retos politicos y
sociales de mucha envergadura, y en un contexto internacional de gigantes desafiantes por las guerras y las crisis en
nuestro entorno.

La encrucijada para la presidenta de la Comision es o seguir construyendo la Unién en coordinacién con las fuerzas
europeistas que apoyaron su candidatura o dejarse llevar por quienes quieren desmantelar las politicas que la propia
presidenta propuso y que se han construido por la «gran coalicién» europeista, como el Pacto Verde Europeo, la
Directiva contra la violencia de género, la Ley de Servicios digitales o el Pacto Migratorio.
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Los socialistas espafioles pedimos a la Comision, y especialmente a su presidenta, valentia y voluntad politica para
afrontar los retos que la sociedad europea tiene por delante. La ciudadania, especialmente los jovenes, exige que se
garanticen sus derechos, como el acceso a una vivienda digna. Necesitamos ya un pacto europeo por una vivienda
asequible.

Los ciudadanos queremos y necesitamos la paz. Por eso le pedimos a la Comisién que actie y se quede en el lado
correcto de la historia, como estd haciendo el Gobierno de Espaifia, ante el genocidio que se estd cometiendo contra el
pueblo palestino.

Idoia Mendia (S&D), por escrito. — La Unién Europea se encuentra en un contexto interno lleno de retos politicos y
sociales de mucha envergadura, y en un contexto internacional de gigantes desafiantes por las guerras y las crisis en
nuestro entorno.

La encrucijada para la presidenta de la Comisién es o seguir construyendo la Unién en coordinacién con las fuerzas
europeistas que apoyaron su candidatura o dejarse llevar por quienes quieren desmantelar las politicas que la propia
presidenta propuso y que se han construido por la «gran coalicién» europeista, como el Pacto Verde Europeo, la
Directiva contra la violencia de género, la Ley de Servicios digitales o el Pacto Migratorio.

Los socialistas espafioles pedimos a la Comisioén, y especialmente a su presidenta, valentia y voluntad politica para
afrontar los retos que la sociedad europea tiene por delante. La ciudadania, especialmente los jovenes, exige que se
garanticen sus derechos, como el acceso a una vivienda digna. Necesitamos ya un pacto europeo por una vivienda
asequible.

Los ciudadanos queremos y necesitamos la paz. Por eso le pedimos a la Comisién que actiie y se quede en el lado
correcto de la historia, como estd haciendo el Gobierno de Espaifia, ante el genocidio que se estd cometiendo contra el
pueblo palestino.

Dan-Stefan Motreanu (PPE), in scris. — Stimatd doamnd presedintd von der Leyen, in contextul propunerilor privind
viitorul cadru financiar multianual 2028-2034, existd ingrijordri serioase cu privire la directia politicii de coeziune si a
politicii agricole comune. Acestea nu sunt simple mecanisme de finantare, ci piloni strategici prin care numeroase state
membre au reusit sd se modernizeze, si reducd decalajele de dezvoltare si si-si consolideze rezilienta.

In cadrul PPE, am pledat constant pentru mentinerea caracterului distinct al acestor politici, cu bugete separate si baze
legale clare. Doar astfel putem garanta transparentd, predictibilitate si accesibilitate pentru beneficiari, precum si o
guvernantd eficientd la toate nivelurile. Comasarea lor risci si le diminueze impactul si sd slibeascd increderea cetieni-
lor in UE. Trebuie s ne asigurdm cd aceste politici nu doar continud si ofere rezultate, ci sunt imbundtitite si adaptate
noilor provociri — de la tranzitia energetici si digitald, pand la competitivitate si securitate alimentara.

Politica de coeziune trebuie s rdmand fideld principiilor gestiunii partajate, guvernantei pe mai multe niveluri si abor-
darii teritoriale, pentru a raspunde realist nevoilor locale. In acelasi timp, politica agricold comuni trebuie s3 avanseze
urgent spre convergenta plitilor directe, intrucat fermierii europeni se confruntd cu aceleasi costuri pe piata unicd si au
dreptul la o finantare echitabila.

Mirostawa Nykiel (PPE), na pi$mie. — Dzi$ na terytorium Polski wlecialy rosyjskie drony. To nie jest juz odlegla wojna
ani ostrzezenia bez pokrycia — to nasza codzienno$C. Jeszcze wezoraj méwilam, ze Rosja nie zatrzyma si¢ na granicy z
Ukraing. Dzi§ mamy na to dowdd.

Wyrazam ogromng wdzigczno$¢ polskim stuzbom i rzadowi za szybka reakcje. Dzigki ich czujnosci i odpowiedzialnosci
Polki i Polacy moga czu¢ si¢ bezpieczniej w tych dramatycznych godzinach. Widzimy, jak kluczowe dla panistwa jest
skuteczne zabezpieczenie infrastruktury krytycznej.

Musze jednak powiedzie jasno: w tej sytuacji nie ma miejsca na dwuznaczno$¢ czy polityczne gry. Zwracam si¢ do
prawicy, do tych, ktérzy wczoraj krzyczeli: ,nie pomagajcie Ukrainie, to nie nasza wojna”. Jesli bedziecie to powtarzad,
bedziemy mieli prawo nazywa¢ Was zdrajcami Polski i Europy. Kazde dzialanie przeciwko wsparciu Ukrainy jest dziala-
niem na korzys¢ Putina.
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Apeluje o natychmiastowe i dotkliwe sankcje wobec Rosji, o wyeliminowanie jej z areny miedzynarodowej. Apeluje o
dozbrojenie Ukrainy i pelne wsparcie techniczne. Tylko w ten sposéb zatrzymamy agresj¢ i obronimy bezpieczefistwo
Polski oraz calej Europy.

Jiiri Ratas (PPE), kirjalikult. — Toetan komisjoni ettepanekut luua rahvusvaheline koalitsioon Venemaa poolt kiitiditatud
Ukraina laste tagasitoomiseks. Samuti toetan kdnes kolanud vaadet, et Euroopa peab suuremat rolli kandma Gaza iile-
sehitamisel ja humanitaarabi korraldamisel. Humanitaarabi peab joudma inimesteni, pantvangid tuleb vabastada ja kahe
riigi lahendus on ainus tee piisiva rahuni.

Kindlasti vajame otsustavust kaitses. Venemaa raketi- ja drooniriinnakud on oht kogu liidule. On hidavajalik, et Balti
riikide ja Poola kaitse oleks tugev ning droonimiiiir saaks reaalsuseks. Aga sellest iiksi ei piisa. Euroopa peab kasutama
oma toostuslikku vdimekust ja panustama rohkem julgeolekusse — peame tootma ja ostma relvastust ning tehnoloogiat
ka Ukrainalt.

Euroopa tulevik ei s6ltu ainult julgeolekust, vaid ka majandusest. Energiakriis on niidanud, kui haavatavad oleme.
Vajame kiireid investeeringuid energiatootmisesse ja taristusse. Euroopa peab looma energiaithendusi, mis tagavad tasku-
kohase ja usaldusvairse energia koigile.

Eluaseme hind on tdusnud viimase kiimne aasta jooksul rohkem kui 20 protsenti, ehituslubade arv on aga langenud.
Kodust ei tohi saada &revuse ja vdlgade allikat. Euroopa peab seisma taskukohase eluaseme eest, see on
osa inimvadrikusest.

Euroopa tulevik sdltub ka meie tehnoloogilisest tugevusest. Investeeringud rohetehnoloogiatesse, kodumaine tootmine ja
ringmajanduse arendamine on strateegiline valik, mis tagab meie s6ltumatuse ja konkurentsivdime.

Ainult koos, iihtselt ja otsustavalt tegutsedes suudame tagada, et Euroopa jdab vabaduse, diguse ja inimvaarikuse maja-
kaks.

Marcos Ros Sempere (S&D), por escrito. — La Unién Europea se encuentra en un contexto interno lleno de retos
politicos y sociales de mucha envergadura, y en un contexto internacional de gigantes desafiantes por las guerras y las
crisis en nuestro entorno.

La encrucijada para la presidenta de la Comisién es o seguir construyendo la Uni6én en coordinaciéon con las fuerzas
europeistas que apoyaron su candidatura o dejarse llevar por quienes quieren desmantelar las politicas que la propia
presidenta propuso y que se han construido por la «gran coalicién» europeista, como el Pacto Verde Europeo, la
Directiva contra la violencia de género, la Ley de Servicios digitales o el Pacto Migratorio.

Los socialistas espafioles pedimos a la Comisién, y especialmente a su presidenta, valentia y voluntad politica para
afrontar los retos que la sociedad europea tiene por delante. La ciudadania, especialmente los jovenes, exige que se
garanticen sus derechos, como el acceso a una vivienda digna. Necesitamos ya un pacto europeo por una vivienda
asequible.

Los ciudadanos queremos y necesitamos la paz. Por eso le pedimos a la Comisién que actiie y se quede en el lado
correcto de la historia, como estd haciendo el Gobierno de Espafia, ante el genocidio que se estd cometiendo contra el
pueblo palestino.

Rosa Serrano Sierra (S&D), por escrito. — La Unién Europea se encuentra en un contexto interno lleno de retos politi-
cos y sociales de mucha envergadura, y en un contexto internacional de gigantes desafiantes por las guerras y las crisis
en nuestro entorno.

La encrucijada para la presidenta de la Comisién es o seguir construyendo la Unién en coordinacién con las fuerzas
europeistas que apoyaron su candidatura o dejarse llevar por quienes quieren desmantelar las politicas que la propia
presidenta propuso y que se han construido por la «gran coalicién» europeista, como el Pacto Verde Europeo, la
Directiva contra la violencia de género, la Ley de Servicios digitales o el Pacto Migratorio.

Los socialistas espafioles pedimos a la Comisién, y especialmente a su presidenta, valentia y voluntad politica para
afrontar los retos que la sociedad europea tiene por delante. La ciudadania, especialmente los jovenes, exige que se
garanticen sus derechos, como el acceso a una vivienda digna. Necesitamos ya un pacto europeo por una vivienda
asequible.

50/165 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2026/2983oj


http://data.europa.eu/eli/C/2026/2983/oj

EUT C af 4.6.2026 DA

Los ciudadanos queremos y necesitamos la paz. Por eso le pedimos a la Comisién que actie y se quede en el lado
correcto de la historia, como estd haciendo el Gobierno de Espaifia, ante el genocidio que se estd cometiendo contra el
pueblo palestino.

Georgiana Teodorescu (ECR), in scris. — Politiciana Ursula von der Leyen promite multe, dar cifrele o contrazic:

1. Comisia Europeana vrea sd vind in sprijinul IMM-urilor, sau cel putin asa se lauda. Realitatea se vede clar in modul in
care au fost alocate fondurile din viitorul buget multianual. Pactul pentru o industrie curati prevede o alocare de 100 de
miliarde EUR pentru marile corporatii, in timp ce IMM-urile beneficiazd de o alocare de doar 500 de milioane EUR.
Matematic, asta inseamnd 1 302 EUR pentru un angajat intr-o multinationald si doar 6 EUR pentru un angajat intr-o
intreprindere micd sau mijlocie.

2. Alt studiu de caz: agricultura europeand. Dupd protestele masive de anul trecut, Comisia a venit cu un set de mdsuri
pentru fermieri §i cu o promisiune ferma: cd va transforma agricultura intr-un sector strategic. Cum explici Comisia
fermierilor faptul cd in actualul CEM sectorul primeste 0,40 % din bugetul UE, iar in propunerea pentru viitorul CFM,
agriculturii i se alocd doar 0,15 %? Romania, de exemplu, ar pierde 17,4 miliarde EUR, asta in timp ce ni se cere
dublarea contributiei nationale la cofinantare, de la 15 % la 30 %, o povard insuportabild pentru un sector agricol deja
fragil.

Dragd Comisie, e timpul pentru fapte, vorbe am auzit destule!

WBaitno Brnues (ECR), 6 nucmena dopma. — Usmmnaxa 10 rommuu oT gymuTe Ha repMaHCKus KaHiyiep AHrena Mepken - ,Wir
schaffen das“. 3a Tesn 10 rommun EBpoma Gemre 3aj1s1Ta OT HeslerajHa MMMIPALMs, BHIIPEKY HENPECTAHHNTE OMNTH HA IbPXKABH
Kato Bbrrapus ga crpar Tasyu BbIIHAa OT MMUIPaHTI.

3a chxaneHue, BUMSIXMe Ye He ce crpassive. HereranHmre MMurpantu He ca jieKapute, MHXeHepurte u pabOTHULIMTE, KOUTO HU
obeuaaire nsBoMMOepanHarTa nponaraHma. [lonuTukara Ha OTBOPEHMUTE BPAaTy 3a BCEKM, KOMTO MCKa Ha moiime B EBpoma, mocrasu
IOJI PUCK OLIEIISIBAHETO HA HAlIMTe CUCTeMM 1 OOLIeCTBa, IO TaKapa CTEIeH, Ye NHeC Hye 1a 00ChXIaMe KaK [a 3alUTUM JKEHUTe
¥ meuata cu. Kak ma Hampasum Taka, ye Te Ja ce PasXxoXIaT CIIOKOJMHO 1O HaIUuTe YIIMLM. ..

Cropen MeH, EBpoma Tpsia ma mpeampueMe MOJMTHKA 3a PeNAaTpUpaHe HA HeJICTajlHUTE MMUIPAHTH, IPeCIeNBaHE Ha BCEKMU,
KOITO TOAMoMara Tpaguka Ha XOpa, BKIIOUMTENHO pasmuuny nesy HITO-Ta, KOMTO CHOENCTBAT HA TPAaQUKAHTHTE, KAKTO 1
NONNMTHKA HA HyNeBA MUIpalysi. AHKIIaBMTe Ha OOLIHOCTY OT MMMIPAHTM, KOMTO MOXeM [a BMIMM B 3amamHa EBpoma, TpsiOBa
Mla 6bIAT Pa3bMTH, a HENEraHUTe — MOMEHTAIIHO PenaTpUpaHi.

(Is-seduta giet sospiza ghal ftit)

IN THE CHAIR: SABINE VERHEYEN

Vice-President

3.  Genoptagelse af madet

(The sitting resumed at 13:11)
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4. Forhandlinger forud for Parlamentets forstebehandling (forretningsordenens
artikel 72) (opfelgning)

President. — The President has received a request for a vote in Parliament from the EPP Group, reaching at least the
medium threshold, on the decision of the AGRI Committee to enter into negotiations on the following file:

"Cooperation among enforcement authorities regarding unfair trading practices in the agri-food supply chain’
The vote will be held tomorrow.

Concerning the decision of the PECH Committee to enter into institutional negotiations pursuant to Rule 72(1), announ-
ced at the opening of the session on Monday 8 September, the President has received no request for a vote in Parliament
by Members or political groups reaching at least the medium threshold.

The Committee may therefore start negotiations.

I would like to inform the House that I have received a request for a point of order, and will give the floor to Lukas
Sieper.

Lukas Sieper (NI). — Madam President, dear colleagues, dear people of Europe, pursuant to Rule 10(3) of our Rules of
Procedure, I would like to raise a point of order concerning the behaviour of our colleague Ms lovanovici Sosoacd
during the address of the honourable Maia Sandu, President of the Republic of Moldova. This House has already
shown its dismay through its vocal reaction in the Chamber, but such behaviour deserves a formal objection.

While our President was ensuring the dignified departure of our guests, Ms Sosoacd shouted that Moldova is part of
Romania. To make such a pseudo-historic, imperialistic claim in the presence of a head of state of a sovereign European
nation, formally recognised as such by all UN member states, especially Romania, is inappropriate behaviour that is
unworthy of this Chamber.

Moldova deserves our respect. Moldova is not Romania. Moldova is Europe, just like Romania.
President. — Thank you very much. The President already took note of this.

I have received another request for a point of order, and will give the floor to Michael Gahler.
Michael Gahler (PPE). - Madam President, I rise on the basis of Rule 194 of the Rules of Procedure.

During yesterday’s vote, a widespread human error and irritation in the voting procedure caused a mistake which leads
to the international irritation and questions for clarification addressed to our House by other parliaments and diplomatic
missions.

An amendment originally tabled by The Left Group was adopted, accusing the European Union of pursuing a militaristic
policy towards Ukraine. This is now paragraph 2 of the adopted Ukraine text. I speak on behalf of the 70 % majority
having adopted the Ukraine report yesterday, coming mainly from the political groups of EPP, S&D, ECR, Renew and the
Greens, and I declare the language of paragraph 2 does not represent the position of the European Parliament as
expressed in all other paragraphs of the Ukraine report.

We have not changed our position on Ukraine. We stand with Ukraine and we will continue to do so. The incoming
corrections of the votes from the Members of our political groups will clearly show there is no majority support of
paragraph 2 in this House. The Ukraine report should, in future, be considered as having been adopted without para-
graph 2.

President. — Thank you, Mr Gabhler, for this clarification.

Furthermore, [ have received a request for a point of order from Patryk Jaki. You have the floor.
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Patryk Jaki (ECR). - Madam President, today armed Russian drones fell on Poland. Poland shot them down.

Therefore, as an exception, we are requesting a debate and resolution on this matter tomorrow. This is an unprecedented
situation and we are expecting your solidarity.

President. — As the agenda was adopted on Monday with a huge majority, and we have discussed that shortly before, |
would recommend that you make it a point for the next agenda in two weeks, in October.

(In response to comments from a Member) There is no paragraph that enables us, at this moment, to do that, and the
President was also very clear on this.

5. Afstemningstid

President. — The next item is the vote.

5.1. Den Europziske Socialfond Plus (ESF+): serlige foranstaltninger til at adressere stra-
tegiske udfordringer (A10-0122/2025 - Marit Maij) (afstemning)

President. — First, we have the vote on the report by Marit Maij, on behalf of the Committee on Employment and Social
Affairs, on the European Social Fund (ESF+): specific measures to address strategic challenges (see minutes, item 5.1).

5.2. Andring af EFRU, Samherighedsfonden og Fonden for Retferdig Omstilling for sa
vidt angdr sarlige foranstaltninger til at adressere strategiske udfordringer i forbin-
delse med midtvejsgennemgangen (A10-0129/2025 - Dragos Benea) (afstemning)

President. — The next vote is on the report by Dragos Benea, on behalf of the Committee on Regional Development, on
amending ERDF, Cohesion Fund and Just Transition Fund as regards specific measures to address strategic challenges in
the context of the mid-term review (see minutes, item 5.2).

5.3. Kulstofgransetilpasningsmekanismen: forenkling og styrkelse (A10-0085/2025 -
Antonio Decaro) (afstemning)

President. — The next vote is on the report by Antonio Decaro, on behalf of the Committee on the Environment,
Climate and Food Safety, on the Carbon Border Adjustment Mechanism: simplification and strengthening (see minutes,
item 5.3).

5.4. Verdipapirafvikling i EU og verdipapircentraler (CSD’er): kortere afviklingscyklus i
Unionen (A10-0095/2025 - Johan Van Overtveldt) (afstemning)

President. — The next vote is on the report by Johan Van Overtveldt, on behalf of the Committee on Economic and
Monetary Affairs, on the securities settlement in the EU and central securities depositories (CSDs): shorter settlement
cycle in the Union (see minutes, item 5.4).
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5.5. Insolvensbehandling: erstatning af bilag A og B (A10-0127/2025 - Ilhan Kyuchyuk)
(afstemning)

President. — The next vote is on the report by Ilhan Kyuchyuk, on behalf of the Committee on Legal Affairs, on
insolvency proceedings: replacing Annexes A and B (see minutes, item 5.5).

5.6. Forlengelse af fristen for oprettelse af Eurojusts sagsforvaltningssystem
(A10-0152/2025 - Javier Zarzalejos) (afstemning)

President. — The next vote is on the report by Javier Zarzalejos, on behalf of the Committee on Civil Liberties, Justice
and Home Affairs, on the extension of the timeframe for the establishment of the Eurojust case management system (see
minutes, item 5.6).

5.7. Den forelobige partnerskabsaftale mellem Det Europaiske Faellesskab og
Stillehavslandene: Vanuatus tiltraedelse (A10-0141/2025 - Dariusz Jonski) (afstemning)

President. — The next vote is on the recommendation by Dariusz Jofiski, on behalf of the Committee on International
Trade, on the EC-Pacific States Interim Partnership Agreement: accession of Vanuatu (see minutes, item 5.7).

5.8. Aftalen om videnskabeligt og teknologisk samarbejde mellem Det Europziske
Faellesskab og Indien: forleengelse af aftalen (A10-0145/2025 - Borys Budka)
(afstemning)

President. — The next vote is on the recommendation by Borys Budka, on behalf of the Committee on Industry,
Research and Energy, on the EC-India Agreement for scientific and technological cooperation: renewal of the
Agreement (see minutes, item 5.8).

5.9. Samarbejdsaftale mellem EU og Schweiz: de europwiske satellitnavigationsprogram-
mer (A10-0146/2025 - Borys Budka) (afstemning)

President. — The next vote is on the recommendation by Borys Budka, on behalf of the Committee on Industry,
Research and Energy, on the EU-Switzerland Cooperation Agreement: European Satellite Navigation Programmes (see
minutes, item 5.9).

5.10. Investeringer og reformer med henblik pa at styrke den europziske konkurrence-
evne og skabe en kapitalmarkedsunion (A10-0124/2025 - Aurore Lalucq)
(afstemning)

President. — The next vote is on the report by Aurore Lalucg, on behalf of the Committee on Economic and Monetary
Affairs, on investments and reforms for European competitiveness and the creation of a Capital Markets Union (see
minutes, item 5.10).

5.11. Sambherighedspolitikkens rolle med hensyn til at stotte den retfeerdige omstilling
(A10-0137/2025 - Ciaran Mullooly) (afstemning)

President. — The next vote is on the report by Ciaran Mullooly, on behalf of the Committee on Regional Development,
on the role of cohesion policy in supporting the just transition (see minutes, item 5.11).
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5.12. Sambherighedspolitikkens investeringers rolle i losningen af den nuvarende bolig-
krise (A10-0139/2025 - Marcos Ros Sempere) (afstemning)

President. — The next vote is on the report by Marcos Ros Sempere, on behalf of the Committee on Regional
Development, on the role of cohesion policy investment in resolving the current housing crisis (see minutes, item 5.12).

5.13. Muligheder for forenkling af samhorighedsfondene (A10-0138/2025 - Vladimir
Prebili¢) (afstemning)

President. — The next vote is on the report by Vladimir Prebili¢, on behalf of the Committee on Regional Development,
on the possibilities for simplification of cohesion funds (see minutes, item 5.13).

5.14. Fremtiden for landbruget og den falles landbrugspolitik efter 2027 (A10-0143/2025
- Carmen Crespo Diaz) (afstemning)

President. — The next vote is on the report by Carmen Crespo Diaz, on behalf of the Committee on Agriculture and
Rural Development, on the future of agriculture and the post-2027 common agricultural policy (see minutes, item 5.14).

5.15. Forvaltning af internettet — fornyelse af mandatet for Internet Governance Forum
(RC-B10-0358/2025, B10-0358/2025, B10-0360/2025, B10-0362/2025,
B10-0364/2025, B10-0365/2025) (afstemning)

President. — The next vote is on the joint motion for a resolution, tabled by five groups, on the governance of the
internet — renewal of the mandate of the Internet Governance Forum (see minutes, item 5.15).

5.16. Styrkelse af Moldovas modstandskraft mod Ruslands hybride trusler og ondsindede
indblanding (RC-B10-0355/2025, B10-0353/2025, B10-0355/2025, B10-0356/2025,
B10-0357/2025, B10-0359/2025, B10-0361/2025, B10-0363/2025) (afstemning)

President. — The next vote is on the joint motion for a resolution, tabled by five groups, on strengthening Moldova’s
resilience against Russian hybrid threats and malign interference (see minutes, item 5.16).

(The vote closed)

(The sitting was briefly suspended)

6. Genoptagelse af modet

(The sitting resumed at 13:34)

7. Godkendelse af protokollen fra foregiende made

Die Prisidentin. — Kolleginnen und Kollegen! Das Protokoll der gestrigen Sitzung und die angenommenen Texte sind
verfiigbar. Gibt es Einwinde? Das sehe ich hier jetzt nicht. Damit ist das Protokoll genehmigt.
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8.  Efter 10 irs massemigration er det nu tid til at sette en stopper for den og beskytte
vores kvinder og bern (debat om et aktuelt sporgsmal)

Die Prisidentin. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die von einer Fraktion (PfE) beantragte Aussprache iiber
ein aktuelles Thema (Artikel 169 GO): ,Zeit, 10 Jahren Massenmigration jetzt ein Ende zu setzen — Schiitzt unsere
Frauen und Kinder*.

Jacek Ozdoba (ECR). — Pani Przewodniczaca! Ja juz tu kilka razy probowalem. Poczekam az bedzie thumaczenie.
Bardzo dzigkuje, poniewaz ten glos jest troche z opdZnieniem, ale pani powiedziala, ze plan debaty jest ustalony w
poniedziatek. Czy kiedy drony spadng na Berlin, tez mamy powiedzie¢, ze temat zostal ustalony w poniedzialek?
Reakcja Parlamentu Europejskiego powinna by¢ natychmiastowa. Punkt dotyczacy rezolucji zwigzanej z sytuacjg w
Polsce i w Unii Europejskiej powinien by¢ reakcjg stanowczg. Chcecie panstwo, jako Europejska Partia Ludowa dyskuto-
waé o armii europejskiej... (Przewodniczgca przerwala mdowcy)

President. — Thank you very much. We had this point of order very clearly.

Jacek Ozdoba (ECR). — Pani Przewodniczaca, sytuacja jest naglta. W Polsce spadly drony rosyjskie, a Pani méwi, ze w
poniedzialek ustalono temat debaty. Jutro dyskutujemy o Kongo, a nie o sytuacji w Polsce. To jest skandaliczne, co pani
robi. Jezeli, jeszcze raz powtdrze, drony spadng w Berlinie rowniez mamy mowié, ze temat byl ustalony w poniedziatek?
To si¢ nie mieSci w glowie.

President. — Thank you very much for this. We will take the point, as we already did before, and we will discuss it also
with the President.

It's not that we are ignoring what happened. The question is: is it possible at the moment? Under these Rules, we have
to make an additional agenda point. That’s not possible at the moment under the Rules that are mentioned and cited. So
we have to check that with the President.

Jean-Paul Garraud, auteur. — Madame la Présidente, Liana. Lisa. Deux prénoms. Deux destins brisés. Deux jeunes filles
européennes, I'une Ukrainienne, réfugiée en Allemagne, l'autre Néerlandaise. Toutes deux victimes d’une barbarie que nos
sociétés n'auraient jamais di laisser s'installer. Deux noms que nous devons refuser d’oublier.

Liana avait 16 ans. Elle avait fui la guerre. Elle cherchait la paix. Ce quelle a trouvé, c’est la mort. L’été dernier, un
migrant irakien, sous le coup d’'un ordre d’expulsion jamais exécuté, I'a poussée sous un train. Quelques instants plus tot,
elle appelait son grand-pére, apeurée. Le dernier son qu'il a entendu, ce sont les cris déchirants de sa petite-fille.

Lisa avait 17 ans. Il y a quelques jours, elle rentrait d’'une soirée a Amsterdam. Inquicte d’étre suivie, elle alertait la police.
Les forces de l'ordre, arrivées sur place, découvrent le corps sans vie de la jeune fille, gisant dans un fossé, la gorge
tranchée. Le meurtrier présumé? Un pensionnaire d’'un centre de réfugiés tout proche, déja soupgonné de viol quelques
jours auparavant.

Ces faits atroces ne sont malheureusement pas isolés. Ils ne sont pas des faits divers, comme le prétendent certains. Ces
violences aux femmes, devenues le quotidien de nos filles, de nos meres, de nos épouses, ces violences sont le fruit direct
d'une politique migratoire irresponsable imposée par I'Union européenne et certains Etats membres depuis des décen-
nies, et acceptée par une caste déconnectée qui sacrifie nos enfants sur l'autel de l'idéologie.

En 2019, en fle-de-France, 63 % des agressions sexuelles dans les transports ont été commises par des étrangers. Ces
chiffres n’incluent méme pas ceux qui ont acquis la nationalité frangaise. A Paris, en 2023, sur I'ensemble des viols
commis dans la rue, élucidés ou connus, 77 % des personnes interpellées sont des étrangers. En Allemagne, les viols
de Cologne en 2016 ont été perpétrés majoritairement par des migrants nord-africains. Au Royaume-Uni, plus
de 4 000 enfants ont été abusés par des gangs indo-pakistanais pendant plus de 30 ans, avec la complicité du silence
médiatique et politique. Un véritable scandale que I'on préfére ignorer.
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La situation dans nos prisons en France confirme ce désastre. En mars 2025, le ministre de lintérieur en exercice
indiquait que plus de 19 000 détenus étrangers étaient incarcérés en France, ce qui représente 24,5 % de I'ensemble de
la population carcérale, soit une représentation trois fois supérieure a leur poids démographique. Je ne viens de citer que
des faits, chiffrés, sourcés, vérifiables.

Le déni face a cette réalité releve désormais de la malhonnéteté intellectuelle. Nous focaliser dans ce débat sur la question
migratoire ne signifie pas que nous nions les violences intrafamiliales et conjugales, qui sont un véritable fléau et un
déchirement pour de nombreuses familles. Mais se focaliser uniquement dessus en ignorant les violences commises dans
la sphére publique est tout autant irresponsable. La situation dans les transports en commun, dans les rues, dans les
quartiers entiers sur notre continent, n’est plus tenable. Et pendant ce temps, que fait I'Union européenne?

Elle finance des ONG qui aident toujours plus de migrants a rejoindre I'Europe, méme ceux liés a des réseaux islamistes.
Elle applique le pacte sur la migration et lasile, qui veut répartir ces migrants sur le sol européen. Elle subventionne des
projets idéologiques, comme celui d'un Coran européen a 10 millions d’euros, oubliant sans doute la place dégradante
que les islamistes offrent a la femme. La Commission européenne va jusqu’a financer des campagnes de communication
ol apparaissent des fillettes voilées, pendant que le régime iranien des mollahs met a mort des jeunes filles parce qu'elles
retirent leur hijab.

Le temps presse. Si nous ne changeons pas de cap, nos sociétés basculeront. Ce n’est pas une question de statistiques,
mais une urgence vitale pour notre civilisation, nos pays, nos peuples, nos filles. Quelle Europe voulons-nous leur
laisser? Une Europe protectrice, stre, libre, ou bien une Europe soumise au chaos et a la charia?

L'immigration massive, légale comme illégale, en provenance de pays musulmans constitue un danger de mort pour nos
libertés et en premier lieu pour celle des femmes. Du c6té des Patriotes, le choix est fait. Nous continuerons tant que
nécessaire a agir pour mettre fin a cette anarchie migratoire, a I'entrisme islamiste au sein de nos institutions et de nos
sociétés. Nous voulons garantir un avenir imprégné de liberté et de sécurité pour nos concitoyens, et en particulier pour
les femmes en Europe.

Marie Bjerre, President-in-Office of the Council. — Madam President, honourable Members, Commissioner, Europe has a
problem with irregular migration. It is a European challenge that needs a European response. There is a broad agreement
in the Council that we must keep building a comprehensive migration policy that protects our borders, gives protection
only to those entitled and prevents the loss of migrants’ lives.

In recent years, a lot has been done to address these challenges. The Pact on Asylum and Migration was a historic result.
It provides clear rules and faster handling of asylum applications and more solidarity between Member States. Thanks to
the reformed Eurodac, we can now have the means to better track movements of migrants and asylum seekers, reducing
secondary movements between Member States.

The Schengen Borders Code has also been updated. The Schengen area is now more resilient to crises and we have
reinforced our external border control. The role of Frontex has been strengthened, especially in the area of returns. This
trend will continue. The screening procedure under the new Pact will ensure that vulnerable third-country nationals are
identified early. Also, the necessary data will be registered before asylum or return procedures are started. All of this
said, the success of the reforms will depend on the correct implementation.

Madam President, honourable Members, Commissioner, cooperation with countries outside the EU is also essential. The
new Pact on Migration and Asylum focuses on cooperation with origin and transit countries. In order to deal with
migratory pressure on the European Union, the Heads of State and Government have called for partnerships with
those countries. These partnerships address the root causes of migration and counter irregular departures. They should
also make returns and readmissions more efficient. Currently, the EU has concluded comprehensive partnerships with
key third countries around and near the Mediterranean Sea, such as Tunisia, Jordan, Syria and Egypt, as well as the Joint
Declaration on Migration with Mauritania.
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The work at EU level and by Member States has shown results, and the number of irregular border crossings in 2024
decreased notably compared to 2023. A final word on the important role of EU agencies in migration management: the
support provided by agencies such as Frontex and the EUAA to Member States is essential to address irregular migration
to the EU together.

Andrius Kubilius, Member of the Commission. — Madam President, Minister, dear colleagues, I would like to present the
Commission position, which was supposed to be presented by Commissioner Brunner, but because of agenda issues, I
will do that.

Once the migration crisis of 2015 struck, more than 1 million people arrived in the EU seeking our protection. Our
immigration and asylum systems were simply not designed to cope with such a large scale crisis. They were fragmented,
not modern enough, and lacked a truly European response. We did not have the structures, the coordination or the
solidarity mechanisms in place to cope.

Today we are in a very different situation, not because migration pressure has disappeared, but mainly because we have
fundamentally changed the way we respond. Thanks to the twin-track approach followed by the Commission combining
operational action on the ground with legislative reform, we are seeing results. The numbers speak for themselves. From
January to August this year, illegal border crossings decreased by 23 % compared to the same period last year.
Applications for international protection also went down by 23 % in the first half of 2025.

But of course, we cannot control every factor driving migration. But what we can control is our capacity to manage it.
And today we are putting in place a stable, predictable and resilient migration management system, one that is able to
deal with whatever challenges may come.

Five years ago, the Commission proposed a comprehensive pact on migration and asylum and together with the Council
and this Parliament worked to reach a historic agreement. With the pact, we are equipping our Union with a means to
act, showing that migration can be properly managed. That we, and not the criminal smuggling networks, decide who
enters the EU and on what grounds. Since its adoption last year, we have worked with the Member States for the pact to
make a difference on the ground.

Next month, we will launch the first annual migration management cycle. In parallel, with our proposals on safe
countries of origin and the safe country concept, we are accelerating the implementation of some aspects of the pact.
And to complete the puzzle, we have proposed a new return regulation for a more coherent and efficient return system
that respects fundamental rights.

While the pact brings our European House in order, it is equally important to do better in the external dimension. On
10 December, the Commission will host the second conference on the Global Alliance to Counter Migrant Smuggling.
We need to enter into a new era of migration diplomacy where the EU combines visas and economic incentives, but
also cooperation partnerships that create win-win situations, like our partnerships with Egypt, Mauritania and Tunisia,
which have already impacted migration flows.

The crisis of 2015/16 was a wake up call for Europe. It was the biggest demonstration of the need for a proper and
common European migration management system. We have woken up putting in place pragmatic solutions that will
make our systems more resilient, not just for today, but for the long run.

Tomas Tobé, on behalf of the PPE Group. — Madam President, Europe needs strong borders and a controlled migration
policy. This requires a unified approach with clear and strict rules. Ten years ago, Europe failed to manage the migration
crisis. Our laws were ineffective and Europe was fragmented. We cannot keep repeating those mistakes. That is why the
adoption of the migration pact in the last mandate was such a crucial step forward, breaking years of political deadlock
and enabling us to start taking back control of migration.

But colleagues, let’s be honest: if the far right or the far left had had their way, we would not have a common approach.
We would still be in the same broken system. I think the citizens can rightfully demand that Europe has a stronger
response to migration, and that is why the EPP is committed to protecting our borders, returning those who do not
have a right to stay in Europe, and strengthening control.

58/165 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2026/2983oj


http://data.europa.eu/eli/C/2026/2983/oj

EUT C af 4.6.2026 DA

It is easy to criticise from the sidelines. It is harder to deliver real solutions. But that is what the citizens expect and
deserve, and that is what we will keep delivering.

Ana Catarina Mendes, em nome do Grupo SED. — Senhora Presidente, caros colegas, a primeira nota que quero dar é
que este debate é contrario a constru¢do do projeto europeu, contrdrio aos valores da Unido Europeia, porque ele é, em
si mesmo, um titulo e um debate — como aqui ouvimos pela apresentacdo do proponente — que instiga a divisdo, ao
6dio e ao preconceito, e isso vai contra todos os valores da Unido Europeia.

E contra as perce¢des e perante as percegdes, aquilo que o proponente aqui veio fazer foi dizer um conjunto de
percegdes, generalizar situagdes. Primeiro, o Estado de direito existe para todos, e quem comete crimes, sejam nacionais
ou sejam imigrantes, deve ser punido perante a lei e perante o sistema judicial. Segundo, o Eurostat e a OCDE tém dito,
ao longo dos tempos, que ndo hd uma ligagdo direta entre imigracdo e criminalidade. Terceiro, estd provado que, na
esmagadora maioria dos Estados, a violéncia doméstica ou as violagbes sdo praticadas essencialmente por nacionais.

Ultima nota, Senhora Presidente, a imigracdo irregular baixou 38 % em 2024, o que significa que, perante as percegdes,
vamos sempre ter os factos e a verdade.

Antoénio Tanger Corréa, em nome do Grupo PfE. — Senhora Presidente, Senhora Comissdria, nds, em Portugal, sempre
fomos a favor da imigragdo, sempre tivemos imigracdo desde a funda¢do do pais, hd quase 900 anos.

O que ndés queremos ¢ uma imigragio regulada e que se integre na vida do pais. Ndo é uma imigragdio em massa,
desregulada, que prejudique Portugal e que prejudique os portugueses — e que prejudique os europeus também, porque
também os seus paises estdo a ser atacados.

Em Portugal, mais de metade dos individuos que estdo presos sdo estrangeiros. Em Portugal, mais de metade dos que
efetuam violacOes sdo estrangeiros. H4 muitos lugares no meu pais em que as nossas mulheres, as suas filhas nio podem
andar desacompanhadas. Tém medo, muitas vezes, de sair a rua a partir das 18h00.

Nio pode ser assim, isto tem de parar e é ji. E tem de parar porque sendo nio s6 perdemos as nossas geracdes, como
perdemos a nossa soberania.

Laurence Trochu, au nom du groupe ECR. — Madame la Présidente, Lola Daviet, 12 ans, découpée en morceaux par
Dahbia Benkired, Algérienne sous OQTF. Philippine Lenoir, 19 ans, tuée au bois de Boulogne par Taha Oualidat,
Marocain sous OQTEF. Johanna Blanes, 24 ans, violée et tuée a Mont-de-Marsan par Hussein Ahmed, réfugié syrien.
Nadine Devillers, 60 ans, et Simone Barreto Silva, 44 ans, égorgées et poignardées dans la basilique de Nice par un
Tunisien arrivé en Europe grace a une ONG.

Mes chers collegues, ces exemples ne représentent qu'une infime partie des victimes de I'immigration et le refus du réel
tue tout autant nos femmes et nos enfants. Cette évidence du lien direct entre immigration et insécurité, plus personne
de sensé ne la nie.

Apres les viols de Cologne, apres les «grooming gangs» du Royaume-Uni, apres les attentats de Paris, il se trouve encore
des irresponsables politiques, dans cette assemblée notamment, pour fermer les yeux et accuser de racisme ceux qui
sonnent le tocsin.

A toutes ces femmes, a toutes ces meéres, a toutes ces familles fauchées par la lacheté, il faudra rendre des comptes. A
nos enfants, nous devrons dire ce que nous avons fait ou non pour répondre au principal défi du XXI¢ siécle.

Fabienne Keller, au nom du groupe Renew. — Madame la Présidente, Monsieur le Commissaire Kubilius, Madame la
Ministre des affaires européennes, chére Marie Bjerre, chers collegues, je répeéte ce que j'ai dit lundi lors de mon rappel
au réglement intérieur: ce débat mis a 'agenda par l'extréme droite est un faux débat, qui instrumentalise les peurs et
manipule les chiffres.

Débattons des faits. Contrairement aux obsessions de l'extréme droite, les entrées irréguliéres dans 'Union ont baissé
de 38 % en un an, vous l'avez rappelé, Madame la Ministre. L'Union européenne agit avec fermeté pour réduire I'immi-
gration illégale tout en accueillant avec humanité ceux qui sont persécutés. Le 15 octobre prochain, vous I'avez rappelé,
Monsieur le Commissaire, la Commission va présenter pour la premiere fois un rapport annuel sur l'asile et sur la
situation migratoire. C'est une nouvelle étape dans la mise en ceuvre du pacte sur la migration et lasile, qui entrera
pleinement en vigueur dans un an.
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Jen appelle donc a l'esprit de responsabilité de cet hémicycle, comme I'a proposé Thomas Tobé a linstant. Travaillons
ensemble a appliquer avec rigueur et fermeté les reégles communes du pacte sur la migration et l'asile pour gérer, en
Européens, la migration, en respectant les droits fondamentaux des demandeurs dasile.

Mélissa Camara, au nom du groupe Verts/ALE. — Madame la Présidente, chers collegues, protéger les femmes et les
enfants? Oui, de l'extréme droite.

En Pologne, les restrictions du droit a l'avortement par l'extréme droite ont plongé des milliers de femmes dans la
détresse. Certaines en sont mortes parce qu'on leur a refusé d’avorter, méme quand leur vie était en danger. Dans la
Hongrie de Viktor Orbén, la mortalité maternelle atteint 12 & 15 décés pour 100 000 naissances. Cest deux fois plus
que la moyenne de 'Union européenne. Voila donc votre protection des femmes!

Une lesbienne sur sept a été agressée en Europe. Un tiers des personnes trans passées par les thérapies de conversion a
tenté de se suicider. Et partout en Europe, ces tortures ont lieu dans le sillage de votre agenda a la fois transphobe et
homophobe. Deux tiers des enfants LGBT sont harcelés a I'école. Qui protége les enfants queers?

Alors, qui menace vraiment les femmes et les enfants en Europe? Celles et ceux qui retirent des droits, ferment les yeux
sur les violences et instrumentalisent leur vie pour leur immonde propagande raciste.

Protéger, ce n'est pas exclure. Protéger, c'est garantir la santé, 'égalité et la liberté. Quand l'extréme droite avance, ne
soyons pas dupes, nos droits reculent. Et nous, féministes, nous serons toujours la pour défendre nos droits face a
l'internationale réactionnaire.

President. — (In response to a Member wearing a t-shirt bearing a political slogan) That is against our rules. Please respect
that the next time.

Irene Montero, en nombre del Grupo The Left. — Sefiora presidenta, cuando una mujer denuncia una agresién sexual,
ustedes, la extrema derecha, nos llaman locas, mentirosas, putas, «feminazis». Dicen que buscamos fama o dinero, que
algo habremos hecho, que vamos provocando y asi ningtin hombre se puede resistir a violarnos, que la culpa es nuestra
por ir borrachas.

Ustedes hablan de denuncias falsas, publican nuestras fotos y la direccién de nuestras casas. Ustedes llaman «divorcio
duro» a la violencia de género. Defienden a los maltratadores que ejercen violencia econdmica, a los que ponen todo su
empefio en hacer dafio a las madres y darles donde mds les duele. Ustedes defienden poner en riesgo a nifios y a nifias
obligandoles a vivir con sus padres maltratadores.

Ustedes tapan las agresiones sexuales de miles de curas a nifios y nifias en Espafia. Ustedes miran para otro lado cuando
asesinan a un chico al grito de «maricén». Y ustedes dicen que el problema no es la violencia machista, sino los pobres
hombres a los que el feminismo estd destrozando la vida con denuncias falsas.

Déjennos en paz: no somos sus mujeres, no somos su propiedad ni un objeto propiedad de nadie. Precisamente, porque
se creen que somos su propiedad, nos agreden y nos asesinan diciendo: «La maté porque era mia».

No son las personas migrantes las que nos ponen en peligro. Son ustedes: racistas, machistas y fascistas.

Ewa Zajaczkowska-Hernik, w imieniu grupy ESN. — Pani Przewodniczgcal W Niemczech ostatnio imigrant wepchnat
szesnastolatke pod pocigg. Kilka lat temu inny imigrant zabil w ten sam sposéb o$miolatka. W styczniu w Bawarii
imigrant zaatakowal nozem grupe przedszkolakow. Zabit dwulatka i jego obrofice. W Polsce tylko w jednym regionie
w tym roku zginelo dwoje Polakéw od atakéw nozem przez imigrant6w.

60/165 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2026/2983oj


http://data.europa.eu/eli/C/2026/2983/oj

EUT C af 4.6.2026 DA

Nielegalna imigracja na teren panstw Unii Europejskiej utrzymuje si¢ na bardzo wysokim poziomie. Mamy rocznie
kilkaset tysiecy nielegalnych przekroczen granicy. Panstwa nie poradzily sobie z efektami rekordowego roku 2015,
kiedy ponad milion osiemset tysiecy oséb nielegalnie przekroczylo granice Unii Europejskiej. Przez ostatnie 10 lat nie
ma rozliczen politycznych za t¢ katastrofe, za rosngce zagrozenia dla strefy Schengen i istotne powigzania przemytni-
kéw z lewicowymi organizacjami pozarzagdowymi.

lle zy¢ musi jeszcze zostaé poSwigconych, zeby lewicowy mainstream nie wspieral obecnej patologii? Dlatego czas
najwyzszy powolal komisje $ledczg Parlamentu Europejskiego do spraw nielegalnej imigracji w Unii Europejskiej, by
wyjasni¢, dlaczego Unia Europejska nie chce poradzi¢ sobie z masowa legalna i nielegalng imigracja.

Jeroen Lenaers (PPE). — Voorzitter, op 19 augustus in Nederland werd Lisa, 17 jaar oud, op gruwelijke wijze vermoord.
Een verdachte werd gearresteerd in een asielzoekerscentrum. Een jong leven weggerukt, een gezin gebroken. Dit is meer
dan een persoonlijke tragedie. Dit raakt aan ons gevoel van veiligheid en aan de fundamenten van onze samenleving.

Maar juist in zulke momenten van groot verdriet en diepe emotie, moeten we oppassen voor al te politicke reflexen.
Van de uiterst rechtse zijde klinkt een framing die angst zaait en migratie reduceert tot een bedreiging voor onze
vrouwen en kinderen. En daarmee speel je mensen tegen elkaar uit zonder echte oplossingen te bieden. Tegelijkertijd
wordt aan de linkerkant te vaak gedaan alsof migratie slechts een opvang is uit solidariteit. Alsof er geen grenzen mogen
zijn aan opvang, huisvesting of integratie. Alsof de draagkracht van onze samenleving onbeperkt is. Ook daarmee
worden de zorgen van veel burgers te gemakkelijk terzijde geschoven.

Wij nemen veiligheid en draagkracht serieus, maar blijven tegelijkertijd trouw aan die menselijke waardigheid. We willen
snelle en rechtvaardige procedures en een integratiebeleid dat echt werkt. Wie in Europa veiligheid zoekt, moet die
veiligheid ook respecteren. En wie onveiligheid veroorzaakt, moet daarvoor direct de gevolgen dragen. Ja, we hebben
een opdracht om onze vrouwen en kinderen beter te beschermen. Als vrouwen zich niet veilig voelen op onze straten,
dan verliezen we als samenleving de kern van onze vrijheid. We kunnen migratie niet reduceren tot enkel angst en we
kunnen ook niet wegkijken waar veiligheid in het geding is.

Lina Gdlvez (S&D). — Sefiora presidenta, sefior comisario, la identificacién que hace la extrema derecha de la inmigra-
cién con la violencia contra las mujeres y las nifias es simplemente falsa. No se basa en ninguna evidencia y hay
muchisimos estudios que la desmienten. Piensen solo en Pelicot y sus colegas, si vinieron o no vinieron en patera.
Pero claro, la ignorancia es la base del racismo.

Su discurso genera desinformacién y es un discurso de odio nauseabundo, que incita al miedo de la violencia contra las
mujeres que ustedes mismos niegan. Es que ustedes niegan que exista una violencia estructural contra las mujeres, tapan
su propia violencia machista.

Ustedes han sido muy hdbiles en atraer una parte del electorado masculino, pero, claro, el femenino se les resiste y de
ahif que nos intenten conquistar con estas cosas. Necesitan meternos miedo con el extranjero, porque nos necesitan para
alcanzar su plan racista, su plan xenéfobo, para agitar la fibula del «gran reemplazo», su plan de ingenieria socioeconé-
mica autoritaria que solo quiere controlar nuestros cuerpos y nuestras vidas.

Dejen de utilizarnos para otros fines y acompafiennos para conseguir los derechos de las mujeres en igualdad.

Harald Vilimsky (PfE). — Frau Prisidentin, meine Damen und Herren! Vor rund zehn Jahren hat Angela Merkel den
wahrscheinlich schicksalstrichtigsten Schlag gegen Europa iiberhaupt in der letzten Dekade ausgefiihrt, als sie gesagt hat
,Wir schaffen das“ und tber 10 Millionen Menschen aus Arabien und Afrika zu uns gestromt sind — Menschen, wo zwei
Drittel keinerlei Schutzbediirfnis haben, weder Genfer Konvention noch humanitir, noch subsididr irgendeine Schutzbe-
rechtigung haben. Und mit dieser Welle an illegalen Migranten sind auch wirtschaftliche Probleme, soziale Probleme,
kulturelle Probleme einhergegangen, und auch Terror ist einhergegangen: Bataclan-Theater, Flughafen in Briissel, in
Straburg am Weihnachtsmarkt und, und, und.
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Und eines der fiir mich beeindruckendsten Werke in diesem Zusammenhang ist ein Buch, das jetzt herausgekommen ist,
von einem Landsmann von mir, von Gerald Grosz, mit dem Titel ,Merkels Werk — Unser Untergang“. Er zitiert viele
europdische Staatsminner, unter anderem den ehemaligen Innenminister und nunmehrigen Parteichef der FPO in Oster-
reich, Herbert Kickl, der das sagt — und genau das bringt es auf den Punkt: Man schert sich keinen Deut fiir die
Interessen der Bevolkerung und macht ausschlieflich, woftir man von der linken Schickeria Applaus erhilt; das ist das,
was stattgefunden hat. Und weitere Analysen von Viktor Orbdn bis Tino Chrupalla: Ich kann nur jedem empfehlen, lesen
Sie dieses Buch, das ist die perfekte Contra-Meinung. ...

(Die Présidentin entzieht dem Redner das Wort.)

Die Prisidentin. — Herr Vilimsky, es ist nach unseren Regeln nicht erlaubt, hier Biicher zu zeigen, genauso wenig wie
T-Shirts zu tragen mit politischen Aufdrucken. Ich bitte Sie, das Buch fortzutun, und ich bitte Sie jetzt auch, Thre
Redezeit zu beenden, weil die ist schon lange vorbei. Danke schon!

Herr Vilimsky, wir haben Regeln. Bitte respektieren Sie auch Thre Redezeit! Sie waren schon eine halbe Minute driiber.
Vielen Dank! Sie konnen gerne zu Threm Platz gehen und der Debatte weiter folgen.

Alessandro Ciriani (ECR). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, per anni questo Parlamento ha preferito chiudere
gli occhi di fronte alla realta. Si ¢ parlato di accoglienza illimitata, di porte aperte, come se i nostri Stati fossero in grado
di assorbire senza conseguenze un flusso continuo di arrivi.

Oggi, pero, anche chi negava I'evidenza ¢ costretto a riconoscere la realta: quel modello ¢ fallito. La migrazione non ¢
pilt un terreno di scontro ideologico. Con realismo dobbiamo ammettere che i nostri sistemi sociali di accoglienza non
possono reggere una pressione di queste dimensioni e che cosi nessuna integrazione ¢ possibile.

Il risultato ¢ che i diritti di chi fugge davvero da guerre e persecuzioni vengono calpestati, perché il sistema collassa sotto
il peso di chi entra senza alcun titolo. E, ovviamente, i risvolti sulla sicurezza dei nostri cittadini sono sotto gli occhi di
tutti. I fatti di cronaca parlano da soli: interi quartieri diventati zone rosse, dove degrado e violenze sono purtroppo
all'ordine del giorno.

Per questo si apre oggi una delle stagioni pitt decisive; in quest’Aula discutiamo strumenti concreti come il rafforzamento
dei rimpatri, l'applicazione coerente del principio di «paese terzo sicuro» e la lista comune dei paesi sicuri.

Abir Al-Sahlani (Renew). — Madam President, this debate is both factually and morally wrong. Wrong, wrong, wrong.
And two factual wrongs you will find already in the name of this debate. There is no mass migration to Europe, but in
fact, there is a 66 % drop in the applications of asylum. The second wrong is the EU-wide data shows that sexual
violence is committed by EU nationals, by men who are known to the women in their own homes. The common
denominator here is spelled M-E-N, men. That is where the wrong is.

The far right are twisting facts into an ignorant, hate-fuelled portrayal of migrants. Correlation does not equal causality.
Women'’s rights organisations are rejecting your cynical weaponisation of our pain for your racist agenda. I have my
voice. Don't you dare claim to represent it.

Anna Strolenberg (Verts/ALE). — Madam President, ending mass migration to protect our women and children is the
title of this debate, chosen by my colleagues on the far right.

Colleagues, you can do better than this: every opportunity you get to dehumanise migrants, you take it again and again
and again, and now you're even exploiting the murder of a Dutch woman for your own political agenda.

It is true: women do get murdered, but not by migrants — mostly by their partners, ex-partners or men close to them.
The only thing you do is to spread fear. I have a different fear. In my country, the Netherlands, calls to domestic violence
hotlines are at a record high, and every eight days a woman does get murdered.
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So if you are truly worried about women, then do what you have failed to do before: fight with us. I would say: build
shelters for women, educate men, invest in prevention, train agents at recognising abuse and call all countries to sign the
Istanbul Convention.

Colleagues, we will not dehumanise. We will organise to end femicide.

PREDSEDA: MARTIN HOJSIK

Podpredseda

Ozlem Demirel (The Left). — Herr Prisident! Unverfroren streuen hier die Rechtspopulisten Hass und Hetze. Sie
sprithen ihr Gift und wollen Menschen gegeneinander ausspielen. Das Problem ist aber auch, dass die Politik der
Kommission, der Regierenden, und der Kniefall der Konservativen den Rechten immer weiter die Tiir 6ffnen, um weiter-
gehen zu konnen.

Sie sagen, Sie wollen {iber Frauenrechte und Kinderrechte reden? Dann lassen Sie uns doch iiber Femizide reden! Lassen
Sie uns doch iiber hiusliche Gewalt reden! Lassen Sie uns doch dariiber reden, wie wir Frauenhduser erweitern konnen!
Das wollen Sie nicht, Sie wollen keine Losung.

Sie wollen iiber Kinderrechte reden? Lassen Sie uns iiber Familienarmut reden! Lassen Sie uns dariiber reden, dass wir
keine Chancengerechtigkeit in der Bildung haben! Lassen Sie uns iiber die echten Probleme der Menschen reden, iiber
Rente, iiber Sozialpolitik! Das wollen Sie nicht, denn die Superreichen spenden Thnen viel Geld fur Ihre
Schnittchenfeiern.

Liebe Kolleginnen und Kollegen, Sie wollen Hass und Hetze schiiren, Sie wollen keine Losungen, keine Antworten. Wir
wollen endlich die echten Debatten, die die Biirgerinnen und Biirger hier in diesem Lande oder in Europa wirklich
interessieren. Tun Sie das! Horen Sie auf mit Threr Hass-und-Hetze-Politik!

Zsuzsanna Borvendég (ESN). — Tisztelt Elnok Ur! Tudjak, mi a kiilonbség Budapest és Briisszel kozott? Ha otthon
durrandst hallok az utcdn, az jut eszembe, hogy egy auté defektet kapott. Ha Briisszelben hallok hasonlét, fedezéket
keresek. Migraciés hatterti banddk 16voldoznek Eurdpa févarosaban. A varos iigyésze haldlos fenyegetések miatt renddri
védelem alatt él. A nyugati varosokban, a migransok lakta gettékban mdr nincs eurdpai jogrend. A biincselekmények
szdma az egekbe szokott. A joléti és biztonsagot add dllam a malté. Elvarjak, hogy blinds politikdjuk végzetes kovetkez-
ményeit mindenki viselje. S6t, azokat biintetik, akik kimondjdk az igazsdgot itt a Parlamentben is. Magyarorszdgot napi
egymillié eurds birsdggal, birsdggal sdjtjdk, amiért kdrtérités keritéssel védi a schengeni hatdrokat.

Bar a vendégmunkdsok bedramldsdt is aggasztonak tartom, de a keritéssel mégis Eurdpa védébdstydja vagyunk. Nem
akarunk hésok lenni, csak békében akarunk élni. Fizessék ki végre a hatdrvédelmi koltségeinket, és védjék meg Onok is
az eurdpai embereket!

Lena Diipont (PPE). — Mr President, Commissioner, Minister, what have we found last term? We found Member States
that were not able to conclude on a common asylum and migration policy. We found a Parliament that had led heavy
discussions, intense debate, in order to find a way forward.

What have we done? We are taking stock of the common asylum and migration policy, what was left of it from the
previous term before that. And we are taking that stock critically because we saw the Dublin transferees, for example,
were and are still dysfunctional. But why so? Because they were not connected to solidarity. Because we did not find the
right balance between frontline Member States and Member States of secondary movement.

We added safeguards against secondary movement. We added an efficient procedure with the border procedure, and we
added the Eurodac in order to prevent double and triple applications. We are also taking stock of the geopolitical
situation because it had changed in the meantime. So we added something on instrumentalisation in order to defend
the Member States that were faced with that, and we are still doing that.
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Are we done yet? No, we are not. We see that the numbers are going down, but there are still deficiencies in the system.
There are still loopholes that can be exploited. And make no mistake, this system is exploited by criminal gangs, by
networks, by smugglers, and, of course, also by third-country actors. We should not let that out of mind.

So we focus now on the missing pieces to the pack, which is the return policy, which is the safe third country concept
and the safe country of origins. And we will continue with that, with a strengthened Europol, with a strengthened
Frontex, and a stronger answer when it comes to a sanctions regime on organised crime and smuggling business.

Anders Vistisen (PfE). — Mr President, in 2020, a 15-year-old German girl was gang-raped by nine different migrants in
a Hamburg city park. In October last year, a 12-year-old girl was murdered in Paris by a Nigerian migrant who had
already been ordered to leave the country. And just eight weeks ago, a 16-year-old Ukrainian refugee was pushed in
front of a train in Germany and killed by an Iraqi migrant under deportation orders.

These are not individual examples. In Denmark alone, over the last 10 years, 1 in 3 women killed were killed by a
migrant. Without mass migration, countless European women and children would still be alive today, spared from
violence, abuse and exploitation.

When will the Commission and the majority in this Parliament begin to take the side of the victims instead of the side
of the perpetrators? When will you put the safety of our mothers, sisters and daughters above your failed ideology? I
fear never, but already now it's too late.

Kristoffer Storm (ECR). — Hr. formand! De sidste 10 &r har veret en katastrofe for Europa. Migrationen mod Europa
har alt for leenge veret totalt ude af kontrol, sd vi stdr nu over for en udfordring, der ikke bare kraever vores opmaerk-
somhed, den kraver handling - rigtig handling, ikke bare snak!

Den massive migration fra muslimske lande har medfert en kultur, hvor voldtaegter og kriminalitet er dagligdag. Og det,
kare kollegaer, er konsekvensen af venstreflgjens naive og landsskadelige politik. Og dem, som betaler den sterste pris,
det er vores kvinder, og det er vores born, men alle kvinder og alle bern fortjener at fole sig trygge.

Derfor skal vi tage et opger med de regler, der i gjeblikket forhindrer os i at afvise og udvise ugnskede indvandrere. Vi
skal have mulighed for at traeffe beslutninger, der gavner vores samfund og beskytter vores borgere mod migrationen.
Derfor er det pd tide, at vi fir vendt udviklingen og genoprettet Europa oven pd de massive gdelaggelser, som
Socialdemokraterne og deres venner pa venstreflgjen har skabt.

Raquel Garcia Hermida-Van Der Walle (Renew). — Mr President, Commissioner, Minister, I actually came here to
have a serious debate on root causes of criminality and violence against women, but I'm not going to do that because
I'm not going to legitimise this intention of this debate after what we have heard today from the extreme right to
demonise entire groups of people and put them aside and put groups of people against one another.

Because if the extreme right was interested in fixing the problems which might come with migration, they would be
working constructively to implement a good migration pact and everything which comes with it.

If the extreme right was interested in the rights of women, my own daughters, they would not be voting as they do in
the Netherlands against more money to combat femicide.

And if the extreme right was interested in building a healthy society where we can live with one another, they would
not have put this debate forward. I refuse.

Mary Khan (ESN). — Herr Prisident! So, vielleicht an die Vorrednerin: Die AfD hat schon vor zehn Jahren gesagt: ,Wir
schaffen es nicht“. Und deshalb bin ich auch dieser Partei beigetreten, weil sie damals schon vorhergesehen hat, dass wir
es nicht schaffen werden, Tiir und Tor fiir jeden zu 6ffnen.
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Und sie hatte auch recht damit. Denn heute, zehn Jahre spiter, liegen uns die blutigen Zahlen vor: Alle 30 Minuten
veriibt ein Auslinder eine Messerattacke in Deutschland, jeden Tag zwei Gruppenvergewaltigungen und unzihlige isla-
mistische Anschlige. Das Blut dieser Opfer klebt genau an Thren Hinden. Und das Widerliche ist: keine Reue, keine
Entschuldigung, kein Riicktritt. Stattdessen will man weitermachen.

Aber warum auch? Sie fahren mit Ihrem Dienstwagen. Thre Kinder miissen nicht auf Brennpunktschulen gehen, und Sie
konnen jederzeit umziehen, wenn in Threr Wohngegend ein Fliichtlingslager platziert wird. Die Leidtragenden, gerade bei
mir in Deutschland, sind die Schwichsten der Gesellschaft: die Mutter, die ihr Kind nicht auf eine Privatschule schicken
kann; das Midchen, das nicht von seinen Eltern abgeholt werden kann. Und ich werde Thnen versprechen, wir werden
die Verantwortlichen ...

(Der Prasident entzieht der Rednerin das Wort.)

Francois-Xavier Bellamy (PPE). — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, pour essayer de revenir a la raison,
revenons aussi aux faits. Certains contestent depuis tout a 'heure le titre méme de ce débat. Mais le lien entre 'immigra-
tion et la délinquance, si nous regardons les faits, ne fait aucun doute.

Prenez quelques grandes villes de France. A Paris, 14 % de la population est d’origine étrangére, 48 % des mis en cause
dans les faits de délinquance sont d'origine étrangére. A Marseille, 11 % d’étrangers, 55 % d’étrangers parmi ceux qui
sont mis en cause pour des faits de délinquance. Et clest vrai en particulier quand on parle des violences sexuelles: en Tle-
de-France, 63 % des agressions sexuelles dans les transports sont le fait d'étrangers.

Depuis tout a Iheure, jentends des collegues qui disent que cest un scandale que de faire ce lien et qui ont préféré
méme expliquer que, pour ce qui concerne les violences sexuelles, tous les hommes étaient coupables, plutét que de
regarder la réalité en face. Je crois qu'il faut revenir a la raison.

Le sujet n'est pas seulement le constat. Le sujet c’est d’apporter une réponse a cette situation que les citoyens dans nos
pays vivent tous les jours dans leur chair. Pour cela, nous avons devant nous l'opportunité de la révision du réglement
sur les retours qui permettra enfin d’expulser, en dehors d’Europe, les étrangers en situation irréguliere.

Jespere que tous les groupes politiques ici seront capables de se saisir de cette occasion déterminante.

Jorge Buxadé Villalba (PfE). — Sefior presidente, hace diez afios, Merkel dijo que cabfan todos, y ustedes aplaudieron y
¢jecutaron la orden, pero ahora una violencia brutal se ha apoderado de nuestras calles.

Por supuesto que alzamos la voz por todas esas mujeres y nifias a las que la izquierda desprecia, porque sus agresores
son extranjeros. Por Lisa, 17 afios, asesinada en Holanda, por todas las nifias agredidas sexualmente este verano en
Espafia: en Alcald, en Hortaleza, en Galddcano, en La Laguna o en Olot. Por todas esas a las que desprecidis. La
civilizacién se pone a prueba todas las noches, en todos nuestros barrios, en todas las ciudades de Europa.

Si importas millones de personas que no respetan a la mujer, tendrds violaciones y agresiones sexuales. Y no es la
pobreza ni es la necesidad. Los pobres no violan nifias, los pobres no violan mujeres, los pobres trabajan. Ustedes son
responsables: los que les llaman, les excusan.

Miren, Merkel les mintié. Yo les digo una verdad: no cabe ni uno mds. La «remigracién» protegerd a las mujeres.

Jadwiga Wisniewska (ECR). — Panie Przewodniczacy! Kryzys migracyjny wywolany przez Merkel niszczy europejska
tozsamo$¢. Prowadzi do islamizacji Europy. Skutki widzimy dzi§ w zachodniej Europie: gwalty, napady, kradzieze, wojny
gangdw. Nielegalna migracja jest tez elementem wojny hybrydowej, jaka tocza z Unig Putin i Lukaszenko. Widzimy to
szczeg6lnie na granicy polsko-biatoruskiej, gdzie lewicowi aktywisci, wspierajac nielegalnych migrantéw, de facto stali sie
uzytecznymi idiotami Putina. Nie ma przypadkéw. To zaplanowane i skoordynowane dziatania. Dzi§ mamy do czynienia
z bezposrednim atakiem na Polske. Putin wie, ze Europa jest bezsilna, bo na czele Komisji stoi von der Leyen, kt6ra byla
najgorszym ministrem obrony Niemiec. Co wigc nalezy zrobi¢? Trzeba natychmiast wprowadzi¢ przymusowe deport-
acje, uszczelni¢ zewnetrzne granice Unii, a pakt imigracyjny wyrzuci¢ do kosza. I na koniec powiem otwarcie: rece precz
od Polski! Polska nie bedzie placi¢ za bledy migracyjne Berlina i Brukseli.
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Alma Ezcurra Almansa (PPE). — Sefior presidente, sefiorfas, yo les quiero hacer una pregunta: sa alguien aqui le parece
patriota que se utilice la legitima preocupacion de millones europeos para inyectar el odio y no impulsar soluciones?

Aqui lo que vemos es que hay una izquierda que fabrica victimas y multiplica el problema y una extrema derecha que
nos dice que todos los inmigrantes son verdugos, con independencia de lo que hagan. Y todos —de una forma u otra—
llaman a incumplir la ley. Lo que tienen que hacer es reconocer, abiertamente, que no les mueve ni la solidaridad ni la
seguridad, sino agitar la pena y el miedo por puro rédito electoral; y, entre tanto, abandonan a los europeos.

Claro que hay un problema de seguridad y claro que estd vinculado, muchas veces, con la inmigracion ilegal, pero la
respuesta no son las colectivizaciones comunistas ni las deshumanizaciones fascistas: la respuesta es expulsar al que no
se quiere integrar, integrar al que cumple y proteger, de verdad, la identidad europea, la democracia y la libertad. Eso si
es ser un patriota: no calentar la calle escondido detrds de un escafio, sino anteponer el bien comin a los intereses
partidistas por respeto a la gente que nos da de comer.

Agpoditn Aativorovhov (PE). — Kupie Tpoedpe, mpv déka ypovia n Angela Merkel phavrac yia m Aadpopetavaoteuon
dnhove «@a ta katagépouper. Eiye andluto dikio. Auti) kat ot cuvodotmopot g oxedov ta katagepav. Alwoav v Evponaik
Evoon pe gavatikols tohapuotéc. Tketonoinoav T ogs xopes s Euponng, petatd avtév kar my ENada. Avéncav otov
©e6 toug Pracpovg, ™ Pia, Tig Sohogovies kar Tig Aroteiec. ‘Opwg, va elote féfator mo¢ ot otopikol tou pEAovtog Ja
Katryoprjoouv yia eoxatn npodooia OAoUG €00G TOUG dTJev MYETES, KEVTPOapPIoTEPOUG Kat KeVIpodeElols yia v ahwor| g
Eupamng ek tov éoe. Mia Eupann nou evéd ftav meprgavn kat kuplapyn, ofpepa T d0Ao@ovolv ot IoAapLoTeg, mou NADwdAS
¢Pake ota omhdyva . Aev unakoLv 6Toug Vopoug pag, Sev ogfovtar T Iprjokeia pag, oUTE Kav TO XpOpa pag, moow paAlov
TOV MOMTIGHO pag kat Tta f9n pag. Zouv pe emdopata ot Papog pag yia va pag Pralouvv, va pag kAEfouv kat va pag
dologovouv. Ntpomi) oto EPP, viponiy otv Apiotepd, vipon oe 0O\oug 6cot fakave v ohapukr atopkn fopfa ota omhayva
e xprotavikng pag Euponng. Kat agou toug délete 1060 moAU, va Toug mapete omitt 6ag.

Georgiana Teodorescu (ECR). — Domnule presedinte, acesta este un mesaj pentru toti moralistii care ne tin lectii
despre generozitate, acuzdndu-ne cd suntem extremisti pentru c¢i nu deschidem larg bratele Europei pentru migranti.

Suntem alesi de cetdteni europeni din state membre ale UE. Avem misiunea de a prioritiza interesele lor, ale celor care
ne-au ales. Asta inseamnd sd punem pe primul loc dreptul lor de a ocupa locurile de munci existente, siguranta lor pe
strizi, accesul lor la servicii medicale, dreptul lor de a-si manifesta apartenenta la o religie.

In lupta de a demonstra public cat de politically correct sunteti, ajungeti s il sacrificati fix pe cetdteanul european pentru
a-| ajuta pe altul. Poate nu stiti, dar Comisia Europeand insisi a adoptat o propunere de regulament pentru intoarcerea
migrantilor ilegali in tdrile de origine. Ba mai mult, noi atribute Frontex pentru combaterea acestui fenomen coplesitor,
suplimentarea trupelor la granitd cu 10 000 de oameni si triplarea personalului de coasta.

Dacid si Comisia Europeand e extremistd pentru voi, vd provoc si vd demonstrati asa-zisa generozitate cu fapte, nu cu
vorbe. Toti cei care indrdzniti s3 ne atacati, deschideti-vd casele §i primiti sd locuiasca aldturi de copiii vostri cite o
familie de migranti. Abia dupa ce faceti asta aveti dreptul sd ne dati noud lectii.

Arno Bausemer (ESN). — Herr Prisident! Zehn Jahre Massenmigration, zehn Jahre Leid und Elend fiir die Biirger
Europas. Als die damalige Kanzlerin Angela Merkel 2015 die deutschen Grenzen offnete, da wurde ganz Europa mit
teilweise gewaltbereiten und asozialen Fliichtlingen geflutet. Dublin-Abkommen und Grundgesetz — fiir Angela Merkel
und ihr Kabinett der willkommensverblodeten, kulturell verblodeten Fliichtlingsfreunde gab es kein Recht mehr. Es gab
nur noch den Willen, die ganze Welt nach Deutschland zu holen.

Aber diese moralische Uberheblichkeit nach dem Motto ,Am deutschen Wesen soll die Welt genesen” war doch in der
Geschichte schon einmal gescheitert.

66/165 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2026/2983oj


http://data.europa.eu/eli/C/2026/2983/oj

EUT C af 4.6.2026 DA

Massenvergewaltigungen, Terror, schwere Korperverletzung, Mord und Totschlag — kein Tag vergeht seit zehn Jahren
ohne derartige Meldungen, und dennoch ist bis heute kein ernsthaftes Umdenken in den Reihen der verantwortlichen
Altparteien zu erkennen — in Thren Reihen. Statt Abschiebungen nach Afghanistan kommen weitere zweifelhafte Afgha-
nen nach Deutschland. Statt geschlossener Abschiebehaft werden neue offene Asylbewerberheime gebaut. Statt
Vermittlung in Arbeit werden Fliichtlinge mit Geldleistungen noch belohnt. Statt notwendiger Anreize zur Ausreise
bieten CDU und SPD weiter fragwiirdige Anreize zur Einreise. Sie hier in den Altparteien haben es auch nach zehn
Jahren nicht verstanden.

Lukas Sieper (NI). — Mr President, I am referring to Rule 10(4), which prohibits hate speech.

Der Herr Kollege Bausemer dufert sich iiber die Angste und Sorgen der Bevélkerung im Hinblick auf Migration. Er
dufSert sich tiber die Probleme, die mit der Migration zusammenhingen. Er bekommt es aber nicht hin, dies zu dufSern,
ohne die damit zusammenhidngenden Menschen als Asoziale zu bezeichnen. Das ist wissenschaftlich nachgewiesener-
maflen eine Sprache, die sich bereits die Nationalsozialisten, also das ideologische Vorbild des Kollegen Bausemer und
seiner Kameraden, zunutze gemacht haben.

Auch werden hier Reprisentanten der Européischen Union in den Schmutz gezogen, und das ist nicht nur unanstindig,
sondern widerspricht eben auch den Regeln unserer Geschiftsordnung. Es wire also sehr zu wiinschen, wenn Sie es in
Zukunft schaffen, Thren politischen Punkt klarzumachen, ohne andere Menschen unnétig zu beleidigen. Ich hoffe, das
Prisidium wird die entsprechenden Manahmen ergreifen.

Der Prisident. — Danke vielmals! Ich habe die Rede im deutschen Original gehért, weil ich Deutsch verstehe.

But it's easier for me to speak in English.

Yes, we will look at it, but also I have to respect the freedom of speech — it’s a really fine balance. Thank you for raising
the historical consequences, the context that might have broken the Rules of Procedure. Please also submit it in writing.

EMooafet Bolepmepyk-Bpuovidn (PPE). — Kupie Tpoedpe, eni déka ypovia o¢ eupofoulevt|s kar péog e Emrpomrg
TTohrikav Ehevdepivv, mapakohovde oteva v eEehibn e petavaotevons oty Evpenaikr Eveon. Efuepa e\éyyoupe mAgov
TO QVOpEVO pE opyavepév) gUNaEN Tov efwtepikav ouvopwv, evioxupévo Frontex, ouvepyaoia Twv Kpatdv pENGV kal €ko-
UYXPOVIGHO TNG VOpoUEsLag pag yia To Goulo kat T petavaoteuor). ‘Opog kat kade kpatog pelog éxet ) dikn tou eudlvn. H
xopa pou, 1 EANGda, Pactky mUAn e100dou, métuxe Ta Teheutaia £EL xpovia va mEPLOPIcEL TV TAPAVOLN LETAVACTEUOT| LE
otoyeupéveg dpaoeic. Ipoogata, pakiota, i kuPépvnon pe véo vopo £otethe auotnpod prvupa pndevikic avoyrg otnv napafiaon
TOV GUVOPWV TPOG maca Katelduvon kat dlog mpog Toug SLKIVITTEG TOU EPYONEIONOIOUY eyKANUATIKA avIp®NoUG yia va
mhoutiCouv mapavopa. SuvadEAPOL, Vo amOYAGICOUNE EMITENOUG EVOHEVOL OTL [ €ival OFHEPA 1) UTOXPEWOT HAG: 1) @UAaEN
TV ouvopwv pag. Eivar mpoxAnor, kadikov kat iepr] anootohr]. Kat eivar féfato ot propolpe va v ekmAnpOGOUE.

Filip Turek (PfE). — Mr President, you have launched a self-destructive strategy on Europe’s energy economy and
industry, with CBAM, ETS, ELV, ESG and other absurd acronyms. And now you take it to an extreme. You want central
and eastern Europe to carry the bad karma of your colonial past and your failed social policies: ‘'Wir schaffen das.” In this
way, you will break the very soul of Europe.

As Gabriel Attal said about the migration pact, the West had convinced eastern countries to accept migrants or to
contribute financially to the management of migration. But believe me, the Czech Republic, Poland, Slovakia, Hungary
and others without colonial guilt or the burden of World War II will never accept the relocation of your migrants to our
lands.

Paolo Inselvini (ECR). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, I'immigrazionismo e l'ideologia globalista rappresentano
una sciagura per 'Europa e per il mondo intero. Il desiderio di eliminare le nazioni, le identita e le differenze rappresenta
una distopia distruttiva: lo ¢ in teoria e si sta purtroppo dimostrando nella pratica.
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Per troppi anni speculatori senza scrupoli, come Soros, e trafficanti di esseri umani si sono arricchiti senza badare a chi
muore in mare, fregandosene degli scontri sociali, del disordine e della perdita di radici.

Questa visione danneggia i popoli che subiscono 'immigrazione, ma anche le persone che si spostano e i paesi di
partenza stessi. L'Italia, infatti, sta facendo tanto nonostante gli indegni tentativi di boicottaggio della sinistra e di una
certa parte di magistratura. E dobbiamo fare, e faremo, ancora di pili per quanto riguarda i rimpatri, l'opposizione
all'immigrazione clandestina e gli accordi bilaterali.

L’Europa ci segua, perché, se vogliamo preservare cio che siamo, dobbiamo garantire a tutti — come ha detto papa
Benedetto XVI - il diritto a non emigrare, il diritto a vivere in pace nella propria terra.

Andris Lasz16 (PfE). — Mr President, the EU has been harassing Hungary for ten years now because we built a big, long
and beautiful border fence to stop illegal migrants.

Ten years ago, Germany and the EU adopted the open borders policy of George Soros. Rapists, extremists and violent
criminals have flooded Europe. It has ruined the lives of millions.

Hungary did the exact opposite. We stopped more than 1 million illegal immigrants. Europe, you are welcome. But
instead of a reward, we got a fine of EUR 200 million plus a fine of EUR 1 million per day until we don't allow illegals
into Europe. This is pure madness.

At the same time, Ursula von der Leyen visits the Polish border and announces more EU funding for it. Denmark is
allowed to detain illegals indefinitely: the double standards and hypocrisy is massive. The damage you have done to
Europe is irreversible. Hungary is showing however the way.

We won't give in. We won't pay. We will defend our borders. We will defend our women and we will defend our
identity, and this is the way to make Europe great again.

Charlie Weimers (ECR). — Mr President, a parent’s worst nightmare: your little girl never arrives home. You search the
streets. Your fear turns to panic. You see the police blockade. Your worst fears are confirmed. She’s found in the woods,
brutally raped, bound and strangled with her own shoelaces.

Luna, a beautiful nine-year-old girl, lived through this nightmare. Now she has irreversible brain damage and is unable
to care for herself. She is a victim of mass migration. And why? The predator that attacked her, a teenage migrant, had
already assaulted a woman and groped classmates. The authorities knew, yet did nothing.

As a father of four young daughters, my duty is to protect my wife and my children. As legislators, our solemn duty is
to protect Europeans. And to those of you that deny the link between migration and safety for women: how many
more? Luna, Lola, Liana, Elin, Lisa, Alexandra, Saga, Philippine, Mia and Adriana. How many more will there have to be
before you at least care?

Nikola Bartdsek (PfE). — Herr Prisident, Kollegen! 2015, als Bundeskanzlerin Merkel ihre Politik der offenen Tiir ver-
kiindete, begann ich, an vorderster Front der Migration in Osterreich zu arbeiten, direkt in den Asylzentren. Ich sah
Tausende von illegalen Migranten ankommen. Mit eigenen Augen habe ich erlebt, wie einige von ihnen sich radikalisier-
ten, und oft endete dies mit tragischen Konsequenzen.

Zehn Jahre spiter missen wir ehrlich sagen: Die Masseneinwanderung loste Europas Probleme nicht; sie hat neue
geschaffen. Die Integration scheiterte, Parallelgesellschaften sind gewachsen, und die Sicherheit hat sich verschlechtert.
Unsere Biirger, insbesondere Frauen, zahlen den Preis, wenn Messerangriffe und Ubergriffe europiische Stidte unsicher
machen.

Das ist nicht die Zukunft, die wir fur unseren Kontinent wollen. Deshalb bin ich im Europdischen Parlament — um
Europa zu schiitzen, die Sicherheit und Wiirde unserer Biirger wiederherzustellen und klar zu sagen: Illegale Migration
muss gestoppt werden.
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Eppavounid ®paykog (ECR). — Kipie Tpoedpe, to kupiapyo moArtikd cuotpa adiagopet yia to Aadpopetavaoteutiko. Ot
Capmhouteg MKO dev D¢houv kaddhou tétoteg oulntioeis kat, Pefaing, ot Lapmhouteg MKO dev agrvouv €tol 660UG avama-
payouv to agnynua toug. H aideia eivar mog ovctaotika égouv metuyel. Ot eupemaikés kowwvies péoa oe 30 xpovia éyvav
ayvopiotes. BpuEéAec, Adrva, Apotepvtay, Bepohivor meprnatavtag teg Eexvag mol ndekeg va mag kat mov Ppiokeoat, dev eivat
ma ot moheg pag. Tt FalMa kar ot Bpetavia to mpaypa €xet miéov tehewwoet. ‘O, T dev emetelydn pe mohépoug €ywve e
avipomva dikatopata. H Avon eivar pia: avaykaotikés entotpogéc. Ta diagpopa eupemnaikd dikaotripia va pag kavouv T xapn
kat va acyohnouv pe ) dagdopa mou onaphooel ta kpdtn pag. Na petavaotevtika Yépata kade eidoug, graver mal Ameha-
oe1G TOpa Kat pe kie tpomo. OUte Nento yia kaduotépnon, aneldocelg, anelaoelg, anelaoeig! Kat dev pag metpdlet kadolou o
@npoloyoUpevog avtiktunog oty okovopia. Ta epag, «mv EAAGSa 9éhoupe kat ag tpdywpev mETPEss.

Jaroslav Bzoch (PfE). — Pane pfedsedajici, deset let potom, co Angela Merkelovd fekla to jeji slavné, nebo spise neslavné
,Wir schaffen das!, vime, kde jsme. Dnes uz jsme slySeli o tom, Ze tlak na naSe hranice je nizsi. To muize byt sice pravda,
ale za poslednich deset let, co jsme tady, zde mdme velky problém. Mdme zde problém s tim, Ze migranti, ktef{ k ndm
pfisli, a Ursula von der Leyenovd o nich dnes také mluvila, o kterych jsme si mysleli, Ze zaplni naSe pracovni mista, tak
se tak nestalo. Neintegrovali se, nechtéji se integrovat a misto toho si sem nosi a vozi svoje navyky, které nds zptsob
Zivota borti.

Evropskd unie deset let preslapuje na misté. Systémy, které mély chranit hranice a mély ndm pomdhat Fidit migraci, stile
nefunguji. Ndvratovd politika viibec Zddnd neni. Vidime rostouci toky noZem. Vidime nejvétsi hrozbu, kterou jsou stale
teroristické ttoky a ptredevsim dzihddistické atoky, ruku v ruce s rostoucim vlivem Muslimského bratrstva. Po dzihadi-
stickych teroristickych ttocich je zde dalsi problém. A to je levicovy terorismus, ktery jde ruku v ruce pravé s tim
dzihadistickym. Tohle neni otdzka ¢isel, tohle neni otdzka statistiky. Jde o nasi vnitini bezpecnost. Jde o bezpecnost
nasich rodin, déti. Nesta¢i na to pouze hesla, musi byt odvaha a rdzné kroky.

Adrian-George Axinia (ECR). — Domnule presedinte, incurajarea migratiei legale si ilegale a fost o greseald uriagi. A
generat costuri economice si sociale mari, dar si o sldbire semnificativd a increderii in proiectul european.

Existd un sentiment acut de cetate asediatd. La 10 minute de mers cu masina de la sediul Parlamentului European,
oricine poate vedea realitatea. Modul nostru de viatd i valorile ne sunt amenintate. Este timpul ca Europa si inteleaga
cd ne trebuie un gard mai inalt i sigur, nu doar fizic, ci si legislativ. Spre exemplu, din 2020 si pand acum, tara mea a
oferit permise de muncd pentru peste 500 000 de lucritori din Asia, peste 120 000 se afld fizic in Romania, altii au
plecat spre vest, de aceea avem nevoie de o legislatie unitard si restrictiva.

Problema Uniunii Europene este sporul natural negativ. Ne trebuie un baby boom care si fie incurajat si finantat de la
Bruxelles si nu vom mai avea nevoie de migranti incompatibili cu valorile noastre. Liderii politici ar trebui si o lase mai
moale cu falsele virtuti. Nu asa se obtine Premiul Nobel pentru Pace, cum voia ,Mutti” Merkel.

Conducerea Uniunii Europene trebuie sd actioneze rational pentru rezolvarea problemelor reale, economice, sociale si de
securitate ale Europei.

Susanna Ceccardi (PfE). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, dopo dieci anni di flussi migratori incontrollati, i dati
ufficiali ci dimostrano un quadro incontrovertibile.

Per esempio, in Italia gli immigrati rappresentano il 9 % della popolazione, ma commettono oltre il 40 % delle violenze
sessuali. Pochi giorni fa, vicino Catania, due turiste ungheresi sono state violentate da tre cittadini nordafricani e questi
numeri ci obbligano a riconoscere la realta: 'immigrazione incontrollata mette a rischio le persone piu fragili, special-
mente le donne e i bambini.

Queste verita, spesso, sono ignorate dai media nazionali. Andate in giro per le nostre citta e guardate le stazioni e i
luoghi degradati, ¢ pieno di immigrati che spacciano, si ubriacano, delinquono, ed ¢ questa l'accoglienza della sinistra.

Per questo oggi dobbiamo dire con fermezza che 'Europa non puo piu subire I'immigrazione di massa: bisogna cam-
biare le regole, le convenzioni, i regolamenti, perché questa ¢ la vera emergenzal
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Abbiamo speso 88 miliardi di euro per la guerra in Ucraina, ci basterebbe un decimo per fare i rimpatri di massa degli
immigrati irregolari in Europa.

Ruggero Razza (ECR). — Signor Presidente, signor Commissario, onorevoli colleghi, il 17 settembre — la prossima
settimana — saranno due anni dalla visita a Lampedusa, frontiera dellEuropa a Sud, del primo ministro italiano Giorgia
Meloni e della Presidente Ursula von der Leyen.

Dopo quell'incontro, dopo quella prima volta in cui I'Europa ha preso atto della situazione in cui versa il Sud del
proprio confine, ¢ arrivato il protocollo d'intesa con la Tunisia, grazie al quale, nei mesi e negli anni successivi, vi ¢
stato un evidente crollo degli sbarchi su quella rotta.

Siamo perd preoccupati, Commissario, siamo molto preoccupati, perché avvertiamo una forte disattenzione da parte
dell'Unione nel contesto nordafricano, con riferimento alla Libia, dove c’¢ la Russia che — per dirla con la Presidente von
der Leyen, questa mattina — ¢ il primo promotore dei trafficanti di uomini.

L’Europa non puo rimanere silente di fronte a quello che accade in Libia.

Sebastian Kruis (PfE). — Voorzitter, in Nederland is vorige maand een meisje van 17 vermoord door een asielzoeker.
Dat is helaas geen incident, maar het gevolg van jarenlange massa-immigratie. Links huilt krokodillentranen om Gaza,
maar in onze eigen straten worden vrouwen belaagd door de beesten die zij zelf binnenhalen. Terwijl vrouwen, homo's
en joden in Amsterdam niet meer veilig over straat kunnen, loopt de burgemeester van die stad wel voorop in
Boedapest om te protesteren voor homorechten.

Wegkijken in eigen land, deugen in het buitenland. Zo gaat het er bij links aan toe. En nu willen ze ons laten geloven dat
we een mannenprobleem hebben. We hebben geen mannenprobleem. We hebben een migrantenprobleem. Een pro-
bleem van massa’s mannen uit vrouwonvriendelijke culturen. Een probleem van misbruik, moord, messteken, verkrach-
tingen, vernederingen en geweld. Want wie onze vrouwen wil beschermen, sluit onze grenzen. En wie onze grenzen niet
sluit, offert onze vrouwen op. En dat kunnen wij als Partij voor de Vrijheid nooit aanvaarden.

Barbara Bonte (PfE). — Voorzitter, Lisa was 17 jaar. Ze is brutaal vermoord door een asielzoeker. Niet door toeval, niet
door slechte straatlampen, niet door toxic masculinity, maar wel door iets wat onze media en linkse politici angstvallig
doodzwijgen: het beleid van open grenzen. De waarheid is simpel: massamigratie maakt onze samenleving onveilig.

Hoeveel Lisa’s moeten er nog volgen? Hoeveel vrouwen? Hoeveel dochters? Het kan mij echt niet schelen dat asielzoe-
kers zich onveilig voelen in hun landen als onze vrouwen zich onveilig voelen in onze landen. Het is tijd om te kiezen:
massamigratie of remigratie. Als wij, vrouwen, ons opnieuw veilig willen voelen, dan is er maar één antwoord: remigra-
tie.

Tomasz Buczek (PfE). — Panie Przewodniczacy! Po 10 latach najwyzszy czas zatrzymaé masowg imigracje, zaczaé
chroni¢ europejskie granice, a nielegalnych imigrantéw — deportowaé. Dopuszczenie do inwazji imigrantéw na Europe
jest najwigksza porazka europejskiej klasy politycznej od czaséw II wojny $wiatowej. Winnych trzeba nazwaé po imi-
eniu. To Europejska Partia Ludowa, socjaliéci, Renew, zieloni, lewica. To wy odpowiadacie za ten chaos. To wy odpo-
wiadacie za zbrodnie i przestgpstwa szturmujgcych nasze granice.

Na szczgicie obywatele Europy zaczynaja rozumieé, ze w tym parlamencie, w Komisji Europejskiej i w Radzie sg poli-
tycy bedacy sojusznikami NGO-séw, ktére czerpia korzysci finansowe z przerzucania nielegalnych imigrantéw w glab
Europy. Europejczykom otwieraja si¢ oczy.

Kto odpowiada za sprowadzone na nich niebezpieczenistwo? Hiszpania lokuje imigrantéw w hotelach z widokiem na
morze. Niemcy i Francja rozdaja im paszporty. Nie idzmy dalej ta droga. Efekty takiej polityki wida¢ chociazby w
Brukseli, gdzie zagraniczne gangi urzadzaja sobie strzelaniny w bialy dzief. Rodowici Belgowie masowo wynoszg si¢
ze stolicy, a porzadku musi pilnowac belgijska armia. Nie chcemy takiej przysztosci dla europejskich miast. Chcemy
bezpiecznej Europy.
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Andrius Kubilius, Member of the Commission. — Mr President, dear colleagues, I would like to thank you very much for
your contributions. The successful adoption of the pact shows that the EU is committed to solving the migration
challenge. The pact and the newly proposed measures will re-establish credibility in a functioning system that balances
responsibility and solidarity, whilst ensuring that those in need receive protection and that those that do not are effec-
tively returned.

Our focus now must be on making these legislative acts an operational reality. We count on your support to make sure
that the pending proposals are adopted soon, and these policies get appropriate funding.

Marie Bjerre, President-in-Office of the Council. — Mr President, honourable Members, Commissioner, the President knows
that the effectiveness of our migration policy depends on progress on all fronts. On the internal front, those who seek
protection should receive a fair procession of their asylum claims, and those who do not qualify for protection should
be returned. On the external front, we should address the root causes of migration, and cooperate on return and
readmission to fight the smuggling of migrants.

The support of Parliament in these areas is very important, because one country cannot solve the problems alone. Like
Mr Tobé from the EPP rightly said, migration requires "a unified approach’. We need European solutions. Migration is a
European problem. More work needs to be done, but the EU and Member States have made big progress in reducing the
flows of irregular migrants.

Predsedajiici . — Rozprava k tomuto bodu sa tymto skondila.
Pisomné vyhldsenia (cldnok 178)

César Luena (S&D), por escrito. — Este debate de actualidad propuesto por el Grupo Patriotas por Europa se enmarca en
el contexto general de legislatura en curso y del panorama politico actual marcado por un viraje significativo hacia la
derecha y la extrema derecha, que ha influido profundamente en la configuracién del espectro politico y en las priori-
dades parlamentarias.

La extrema derecha ha aprovechado este debate para, una vez mds, difundir su discurso antimigratorio y xenéfobo,
empleando informacién totalmente falsa y recurriendo a la desinformacion, como acostumbra. Asimismo, los grupos
de extrema derecha endurecen cada vez mds su discurso en materia migratoria, promoviendo politicas restrictivas contra
la migracién y asociando a los migrantes con la criminalidad, lo que plantea importantes debates sobre el futuro de la
solidaridad europea.

Desde el grupo S&D, hemos resaltado de nuevo la necesidad de adoptar un enfoque migratorio basado en los derechos
humanos, mds humanitario y haciendo hincapié en la integracin, en consonancia con el recientemente adoptado Nuevo
Pacto de Migraciones y Asilo. Del mismo modo, el Grupo socialista reclama el fortalecimiento de los instrumentos que
permiten una migracion legal, segura y ordenada en aras a hacer frente al reto demogrifico que sufrird la UE en los
proximos afios.

9. Gennemforelse af handelsaftalen mellem EU og USA og mulighederne for yderligere
EU-handelsaftaler (forhandling)

Predsedajiici . — Dalsim bodom programu st vyhlisenia Rady a Komisie o vykonavani obchodnej dohody medzi EU a
USA a perspektive sirsich obchodnych dohod EU (2025/2853(RSP)).

Marie Bjerre, President-in-Office of the Council. — Mr President, honourable Members, Commissioner, since our previous
debate in July, the EU has continued its efforts to establish a transatlantic trade. Our basic aim remains to create fair,
clear and predictable conditions for transatlantic trade and supply chains.

The joint statement sets a framework for our future work. It defines concrete steps for both sides. Notably, it gives EU
companies a better position than other US trading partners.

As you know, the Commission has proposed two legal measures concerning market access for US products. These
measures are the first steps in the EU implementation of the July political deal. The Council has started the examination
of the two proposals. We hope we can reach an agreement with the European Parliament that will benefit our bus-
inesses, workers and citizens.
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While working for a predictable framework for transatlantic trade, the Council will continue its efforts to deepen
existing partnerships around the world. We have received the decisions on the signing and the conclusion of two land-
mark agreements: the EU-Mercosur Partnership Agreement and the EU-Mexico Modernised Global Agreement.

We count on your constructive cooperation so we can achieve our common objectives: to diversify trade and to fully
deliver on European competitiveness and innovation.

Maros Sefcovic, Member of the Commission. — Mr President, honourable Members of the European Parliament, on
27 July at Turnberry, Europe faced a stark choice: risk possible economic catastrophe or act to protect our economy.
And we chose the latter: the only responsible option for our businesses and jobs.

So this was not, as some have claimed, a capitulation or a sell-out or no negotiations. Far from it: it was a choice of
stability and predictability over uncertainty, escalation and, ultimately, a trade war that would have benefited no one in
Europe. And throughout these tough and demanding negotiations, our commitment to the EU values and its unique
economic and social model has been unwavering. This model, including our regulatory autonomy, is not for sale, ever.
And we stand ready to defend it, if need be also with our trade instruments. So the choice we have made was, and still
is, in our best interests.

After spending hundreds of hours talking to my counterparts, I can tell you with clarity: the US is convinced that it
needs to change the terms of its trade with the rest of the world. Our vision is different, but the world as we knew it
will not come back, and nostalgia will not help us adapt to new reality. Making this deal is the right move for the
European Union for four reasons.

First, by reaching an agreement with the United States, Europe avoided tariffs on our exports of 30 % to 50 %. This
would have had a severe impact on our farmers, our carmakers, our manufacturers and our citizens. It would have
severely damaged our political partnership and economic relations with the US, affecting EUR 1.7 trillion of trade every
year, EUR 5 trillion in investment on both sides of the Atlantic, and 5.7 million jobs that depend on EU-US trade. To be
honest, I did not hear many in politics — maybe until this morning — and no one in the industry arguing that we should
put this at risk, particularly not with the war still raging on the European continent. And ultimately, we secured the best
deal possible.

Second, this agreement provides more stability and predictability — vital for EU businesses suffering from volatility and
uncertainty.

Third, the deal helps ensure access for European products to the US market on competitive terms, in particular compa-
red to imports from other countries. Finally, the deal provides the opportunity to move beyond recent tensions. It
creates a platform for more positive engagement with the US, with the roadmap for expanding market access and
deepening our trade and investment relationship.

Given these factors, I believe that when we ask ourselves whether the EU is better off with this deal than without it,
there is only one answer, and I am convinced that it is the right political decision for the EU now to follow through and
implement this deal.

Honourable Members, [ was doing my best to keep you abreast of all key developments over the past month. As for the
next steps, the Commission has already followed through on our commitment to introduce legislation allowing for
lowering of tariffs on certain products, in line with the joint statement.

We have presented to you two legislative proposals: one covering bilateral reductions of tariffs for all industrial products
and some non-sensitive agriculture and fisheries products; the other relating to prolonging the so-called EU-US ’lobster
deal’. They are now in the hands of this House and the Council.

We therefore stand at a crucial democratic moment. I have heard the criticism that some of you have expressed, but we
now need to make the politically responsible choice and take the necessary steps to move our relationship with the US
forward. I ask you for your support and assure you that the Commission stands ready to assist and find constructive
solutions.
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At the same time, we have to ensure that the US honours its obligation under the deal as well. As a first step, on
31 July, the US issued an executive order confirming the implementation on 7 August of a single, all-inclusive 15 %
tariff on imports of goods from the EU. On 5 September, another executive order was signed, enabling Secretary of
Commerce Howard Ludwig and US Trade Representative Jamieson Greer to implement the tariff reductions and exemp-
tions in the deal.

I welcome the confirmation by Secretary Ludwig on Monday that the US will implement these commitments by reduc-
ing tariffs on car and car parts from 27.5 % to 15 % retroactively from 1 August — crucial for the competitiveness of
our car sector. It means savings of more than EUR 500 million each month in duties.

Similarly, I welcome the confirmation that the US will apply, retroactively as of 1 September, exemptions from duties
for various sectors, including aircraft and components, generic pharmaceuticals, active ingredients, some chemical and
agricultural products, natural resources and other key inputs.

We have also worked with the US to expand the number of sectors that are exempted from the 15 % tariff, including
wines, spirits, medical devices and more. We are seeking to kick-start work with the US on ring-fencing our economies
from overcapacity, and ensuring that EU exports of steel and aluminium to the US benefit from the tariff rate quota.

[ have heard your concerns regarding the expansion of the derivative list. I have raised this with my US counterparts
and I will continue doing so until we resolve this issue. Let me emphasise, however, that our draft legislation includes
safeguards to ensure that we can suspend our tariff liberalisation in part or in full should the US not respect the terms
of the deal. I want to assure you that [ will continue our established practice and keep this House fully informed about,
and involved in, the work to implement the joint statement.

I want to finish, Mr President, by considering the broader context of our global trade relations. After all, the US is not
the only game in town. In 2024, the US was very important but represented 17 % of our total trade. But we also need
to take care of the other 83 %. That means continuing our efforts to diversify our trade relations, so we are pushing an
ambitious and pragmatic free trade agreement agenda to expand our trade, diversify our supply chains and offer our
companies new export markets.

A week ago, I was proud to present the final text for the deals with Mercosur and Mexico. The EU-Mercosur partnership
will create a market of over 700 million people, with the tariffs saving over EUR 4 billion a year. And EU exports to
Mercosur countries are expected to surge by 39 % by 2040. Mexico is our second-largest trading partner in Latin
America, a net food importer and one of our top suppliers of critical raw materials.

Elsewhere, President von der Leyen and Indonesian President Prabowo announced in July a political agreement to con-
clude an FTA this September. I will be travelling to Indonesia later this month with a view to doing just that. Before that,
[ will also visit India, where we aim to conclude negotiations on our FTA in 2025.

We will also move ahead with our other ongoing negotiations, such as those with the Philippines, Thailand, Malaysia,
the United Arab Emirates and Australia. We are also working towards structured collaboration with our partners in the
Comprehensive and Progressive Agreement for Trans-Pacific Partnership, known under the abbreviation CPTPP. Last, but
not least, our support for the multilateral trading system and the WTO remains unwavering and we want to work
together with the like-minded partners to reform it.

So we need to proceed with determination, courage and strong political will to protect our interests in a volatile global
environment. The deal with the US restores stability and predictability with our number one trade and investment
partner and a key ally, ensuring a platform from which we can take discussions forward.

As we progress with our global FTA agenda, we will be working with you very, very closely on all these negotiations. At
this stage, I would like to thank you for your kind attention, and I am very much looking forward to your questions and
interventions.
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Jorgen Warborn, on behalf of the PPE Group. — Mr President, Minister, Commissioner, we are indeed living in very
uncertain times. We have war on our continent and, unfortunately, we still need the US for security reasons.
Therefore, I think it would be very irresponsible to also enter into a trade war with the US at this time.

This deal is not perfect. I do not particularly like the outcome of this deal, but I think the most responsible thing to do
at this moment is to go through with the deal and then continue to negotiate. I know there are groups or MEPs in this
Chamber that would like to escalate the situation and then continue to negotiate. I do not think that will have the best
outcomes for Europeans.

So it is not a perfect deal, but it is the deal that we have on the table, and we have security reasons for adopting the
deal. We have to change it a bit, though. Of course we are not voting on the deal as such. We will be voting on the two
legislative proposals that the Commissioner mentioned, and we will certainly have to amend it in order to make sure,
not least, that it is fully compatible with WTO rules. And I have mentioned several times in this Chamber and to the
Commission that I am not certain it does. I am rather quite certain that it does not. But I think, colleagues, that we, in
this House, could fix that by amending the legislation.

In the meantime, we also, of course, have to continue to negotiate and, not least, ratify the agreements we have on the
table. The Mercosur Agreement is really important from us at this point of stage. When we have problems doing bus-
iness in one part of the world — the US right now — then we have to open business in other parts of the world.
Mercosur is one. Mexico is another. Indonesia. India. Thailand. Malaysia. Philippines. Australia. There is a lot of possi-
bilities, and I think possibilities to negotiate are better now than ever.

So I urge you, colleagues, please do not create this trade war with Trump. We do not need it. We need security in
Europe and we need these deals.

IN THE CHAIR: JAVI LOPEZ

Vice-President

Bernd Lange, im Namen der S§D-Fraktion. — Herr Prasident, Herr Kommissar, Frau Ministerin! Wir machen keinen trade
war. Das ist wirklich der Ausgangspunkt in den USA. Wir sehen, dass wir in eine Situation gekommen sind, wo wir
quasi erpresst worden sind, auch mit der Frage unserer Sicherheitspartnerschaft. Gliicklicherweise ist die Zeit der Konige
vorbei, wo Konige Vertrige machen, ohne die Bevolkerung zu befragen. Jetzt ist die Zeit des Parlamentes.

Und Maro$: Sicherheit und Stabilitdt bringt dieser Deal nicht. 14 Tage, nachdem der Deal geschlossen worden ist, hat der
USTR 407 Produkte aus den 15 Prozent herausgenommen und unter 50 Prozent Stahl und Aluminium gesetzt. Und
damit werden auch keine Arbeitsplitze gesichert, sondern ich kann dir die Fabriken zeigen, die Kompressoren, Pumpen
herstellen, die jetzt 40 Prozent Zoll zahlen miissen und noch selbst nachweisen missen, wie viel Stahl und Aluminium
in den Produkten ist — und die sind in Existenznot.

Also insofern miissen wir hier im Parlament agieren und die Moglichkeiten nutzen, auch den Legislativvorschlag zu
dndern. Solange diese Situation besteht, dass europdische Firmen durch die Zollpolitik der USA infrage gestellt werden,
bin ich nicht bereit, eins zu eins den Vorschlag der Kommission durchzuwinken. Hier brauchen wir Anderungsantrige.

Und wir brauchen auch Anderungsantrige zu einem klaren Link zwischen Verinderungen der USA und dem, wie wir
uns verdndern — sehr schnell und eindeutig, weil es da keine Stillhalteklausel gibt. Die haben es abgelehnt zu sagen: Das
ist das Ende der Fahnenstange.
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Und das dritte: Ja, ich mochte auch, dass das WTO-kompatibel ist. Und was Ursula von der Leyen heute Morgen im
Plenum gesagt hat, dass sie froh ist, dass wir einen besseren Deal haben als andere, und damit die ausstechen konnen,
die im Wettbewerb mit uns stehen, widerspricht doch total der WTO. Wir miissen sehen, dass wir unseren Deal in einen
Rahmen bringen, wo auch die Linder des Globalen Siidens eine Chance haben, gemeinsam mit uns weiter Handel zu
treiben, nicht nur in Handelsabkommen, die wir schliefen, sondern auch hinsichtlich des US-Deals.

Christophe Bay, au nom du groupe PfE. — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, 'accord signé par
Ursula von der Leyen et Donald Trump est un marché de dupes. L'Europe a tout donné: suppression des droits sur les
produits industriels américains, ouverture de notre marché européen aux produits agricoles américains bourrés de pro-
duits interdits en Europe.

Monsieur le Commissaire, vous parlez de stabilité. Mais alors comment expliquer que I'Europe accepte de renoncer
a 3,6 milliards d’euros de recettes? Que gagne la France dans cet accord? Rien. Ni le vin, ni les spiritueux n'ont obtenu
la moindre ouverture. Nos viticulteurs sont les grands sacrifiés, tandis que, il faut le reconnaitre, l'industrie automobile
allemande est la grande bénéficiaire.

Comme l'a rappelé M. Warborn, comme l'a rappelé le président Lange, en outre, cet accord viole les régles de 'OMC. 1l
est le symbole d’'une Europe qui céde sous la pression au lieu de défendre ses intéréts. Nous avons besoin d’accords
commerciaux équilibrés et respectueux de nos filiéres, pas d’'une capitulation face aux diktats allemands. Cet accord est
gagnant pour les Etats-Unis, perdant pour I'Europe et humiliant pour la France. Sachez que le Rassemblement national
s'opposera fermement a cet accord.

Daniele Polato, a nome del gruppo ECR. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, I'accordo con gli Stati Uniti ¢ un punto
fermo da cui ripartire, da stabilita e chiarezza, come chiesto da categorie ed imprenditori.

Nella dichiarazione comune sottoscritta ai punti 9, 10, 11 e 12, la Commissione europea si impegna ad adoperarsi per
fornire modifiche e flessibilita nell'attuazione di direttive e regolamenti come deforestazione, CBAM, due diligence, al fine
di ridurre gli oneri alle imprese americane: questo ¢ quello che da sempre chiediamo per il rilancio della competitivita
europea.

Dobbiamo, parallelamente all'accordo commerciale con gli Stati Uniti, procedere con i tagli di quelle normative che
bloccano l'economia europea e aprire a nuovi mercati, accelerando negoziati che, ad oggi, non sono stati conclusi,
come il GSP.

Gli Emirati Arabi, il Messico, I'India, i paesi ASEAN sono partner con cui dobbiamo concludere ed intensificare la
cooperazione.

Da ultimo permettetemi di ringraziare il Commissario Seféovic e le direzioni interessate per aver chiuso il miglior
accordo possibile date le circostanze, preferendo la via del dialogo negoziale ai <bazooka commerciali.

Karin Karlsbro, on behalf of the Renew Group. — Mr President, Commissioner, Council, colleagues, there is no reason to
put lipstick on a pig. The deal with the United States is not good. It's not good for the EU, nor for the US or for shared
security interests. It's because of Trump, who has taken the United States out of rules-based international order and into
an era of disorder and chaos.

In this situation, a stronger EU is needed more than ever. But I hear colleagues from the extremes, from the left and
from the right, complain that we did not get a better deal, while at the same time doing everything they can to weaken
the EU. This is not serious. Our best response is now to strengthen the single market, to say yes to more free trade
agreements, to support Ukraine and to impose tougher sanctions on Russia.

We must also draw a hard line when Trump attempts to interfere with legislation that is ours to decide. We can't have a
situation where Donald Trump dictates the rules for the biggest tech companies operating in Europe, or how we shall
protect children from addictive use and endless scrolling of social media. That is up to us to decide. No one else.
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When the EU speaks, it does so with the voice of 27 countries, 450 million Europeans, and the world’s second-largest
economy. Let’s use that.

Saskia Bricmont, au nom du groupe Verts/ALE. — Monsieur le Président, quelle stupeur cet été de découvrir le deal, la
capitulation de la Commission européenne face a Trump en acceptant des droits de douane a 0 % pour les produits
américains, & 15 % pour les produits européens.

Prétendre que Cest facile, évidemment on ne le fera pas. On a eu plusieurs échanges ici, au Parlement européen, et il me
semble que le Parlement européen a été trés clair. Nous voulons une unité européenne face a Trump; il ne sera pas facile
de négocier avec ce personnage, mais 'Union européenne a entre ses mains des instruments qu'elle doit actionner:
l'instrument anti-coercition, qui est la exactement pour ce genre de cas de figure, mais aussi cibler — la possibilité, en
tout cas, de le faire — les services américains ou encore imposer les grandes entreprises technologiques américaines. Mais
non! Le choix de la Commission européenne a été de donner raison a Trump dans un deal totalement asymétrique a
l'avantage des Etats-Unis.

Alors, que vaut la promesse de M™ von der Leyen, entendue ce matin, que I'Union européenne décidera toujours pour
elle-méme de ses propres standards et régulations environnementales et digitales? Que vaut cette promesse face a un
Trump que le deal asymétrique n'a apparemment pas rassasié, vu qu’il veut revoir nos législations, qu'il critique I'Union
européenne qui entend imposer Google et qu'il entend aussi bénéficier de flexibilité.

Que vaut la promesse aussi de M™ von der Leyen que I'Union européenne doit atteindre son indépendance énergétique
quand, dans ce deal, elle promet aux Etats-Unis d'investir 750 milliards de dollars pour les énergies fossiles et I'énergie
nucléaire, alors que cet argent doit impérativement étre investi en Europe?

Le manque de vision pour l'avenir et pour I'autonomie européenne est profondément préoccupant. Nous n’accepterons
pas ce deal en I'état. Nous n'avons pas & nous prononcer sur les autres aspects du deal, et pourtant c'est I'avenir
démocratique de I'Union européenne qui en dépend. Nous craignions que ce soit l'extréme droite le fossoyeur de I'Eu-
rope, mais depuis un an, depuis les différentes dérégulations, les paquets Omnibus, la capitulation face a Trump, mais
aussi face a la Chine, les différentes décisions de renationalisation, on ne peut que constater que pour l'instant le PPE est
en train de détricoter I'Europe et de nous rendre extrémement vulnérables.

Martin Schirdewan, im Namen der Fraktion The Left. — Herr Prasident! Herr Kommissar, ich finde, Sie haben wirklich
eine sehr spezielle positive Lesart dieses Handelsdeals. Ich glaube, es tite uns gut, wenn Sie uns hier nicht in die Tasche
ligen wiirden. Zolle auf europdische Industriegiiter von 15 Prozent, 50 Prozent auf Stahl und Aluminium, und im
Gegenzug konnen amerikanische Industrieprodukte zum Nulltarif in die Europdische Union exportiert bzw. dann aus
unserer Perspektive importiert werden: Das ist natiirlich ein Angriff auf unsere industrielle Basis und wird viele tausend
Arbeitspldtze vernichten. Kollegen haben darauf hingewiesen, und Sie wissen das auch.

Und dieser Deal ist nicht, wie einige dargestellt haben, vonseiten der Europier losgetreten, dieser Krieg, dieser Handels-
krieg, ist nicht vonseiten der Europier losgetreten worden, sondern von der Regierung Trump. Sie haben sich aber in
diesem Handelskrieg nicht gewehrt, und deshalb kann man durchaus sagen, dass dieser Deal eine totale Niederlage in
diesem Handelskrieg ist.

Und zusitzlich werden 750 Milliarden Euro in US-Fracking-Gas und -Ol investiert; 600 Milliarden Euro sollen vor allem
in die US-Militarindustrie flieBen. Wihrend die EU versucht, ihre digitale Souveranitdt mit Gesetzen wie DMA und DSA
zu stirken, und zu Recht gegen Unternechmen wie Google vorgeht, droht die Trump-Administration mit massiven Zol-
lerh6hungen gegen Linder, die angeblich US-Tech-Firmen diskriminieren. Das ist der Ausverkauf der digitalen Zukunft,
europdischer Energiesouverinitit, der Sicherheit und des Klimaschutzes.

Herr Kommissar, Sie zementieren dauerhafte Abhingigkeiten von den USA. Alles, was von dieser Kommission von einer
strategisch unabhangigen Europaischen Union erzdhlt wird, ist mit diesem Deal hinfillig. Meine Fraktion wird diesen
Deal nicht mittragen.

Arno Bausemer, im Namen der ESN-Fraktion. — Herr Prisident! Die USA konnen sich gliicklich schitzen: Man muss
Donald Trump ja nicht mogen, aber der US-Prasident erfiillt zu 100 Prozent seine Aufgabe. Er handelt im wahrsten
Sinne des Wortes im Interesse seiner Mitbiirger.
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Auf der anderen Seite des Tisches hingegen sitzt Ursula von der Leyen, eine Frau, die bei der Europawahl auf keinem
einzigen Stimmzettel gestanden hat, die bereits mit fragwiirdigen Impfdeals negativ in Erscheinung getreten ist, die mit
dem Green Deal seit Jahren die Wettbewerbsfihigkeit unserer Industrie gefihrdet und die erst vor einigen Wochen mit
Ach und Krach hier im Hause ein Misstrauensvotum iiberstanden hat.

Derart geschwicht hat Frau von der Leyen nun also einen Deal prisentiert, der unsere europdische Wirtschaft weiter in
Bedringnis bringt. Bei Zollen auf Stahl und Aluminium von 50 Prozent sind ja auch alle Endprodukte betroffen, und
genau das macht diese Endprodukte wie Maschinen derart teuer, dass unsere deutschen Exporteure die Hinde iiber dem
Kopf zusammenschlagen. Die Deutsche Industrie- und Handelskammer hat ermittelt, dass mehr als die Halfte der
Unternehmen diesen Deal fiir eine Belastung halten. Es wird Zeit, dass die Mehrheit dieses EU-Parlaments erkennt, dass
die Kommissionsprisidentin selbst mittlerweile die grofte Belastung fiir die Zukunft der europdischen Wirtschaft ist.

Zeljana Zovko (PPE). — Mr President, dear colleagues, before our eyes, a new world order is emerging. Authoritarian
leaders are watching closely, waiting for the Western alliance to show weakness. This is why I welcome this trade
agreement as a clear sign of renewed transatlantic cooperation — something that is urgently needed at this critical
moment.

The European Union cannot afford to find itself on the wrong side of history. To those colleagues who reject this
agreement and call for harsher measures, I must say such positions are deeply irresponsible in these challenging times.
Yes, this agreement is not perfect, but it provides stability and predictability — qualities our workers and businesses
desperately need right now — and not demagogic talk.

This deal must be seen as the only first step towards building a stable, balanced and fair transatlantic economy. We must
strengthen our coordination to develop a unified strategy for ensuring economic security and preventing unfair compe-
tition. Only in a strong, competitive and prosperous European Union, supported by powerful partners, can we continue
to safeguard security, stability and our shared values.

(The speaker agreed to take a blue-card question)

Jussi Saramo (The Left), blue-card question. — Thank you for your speech. You are the second one to say that it's not
perfect. So I would like to ask: what are the good things in this Trump-von der Leyen deal?

Zeljana Zovko (PPE), blue-card answer. — The good things are that our jobs now have predictability and stability: 15 %
is better than 39 % or 50 % or 100 %, or whatever. If you didn’t do the maths, that’s a good thing. If you are measuring
high blood pressure, going over that would be a really bad thing for our businesses.

Kathleen Van Brempt (S&D). — Mr President, colleagues, can I start by saying that nobody — I guess nobody — is
asking for an escalation in the trade war, especially not the S&D. But that doesn’t matter that this is a good deal or that
the response of Europe is sufficient. And yes, I do talk to industries and workers in the industry as well; they feel the
impact of these tariffs every single day.

From the very beginning, we, as the S&D, were crystal clear: Trump’s tariff war is illegal, it is unfair and it is unaccep-
table. And on top of that, I have to say to our EPP colleagues, unfortunately — and 1 really say unfortunately — it does
not give our people and businesses the certainty and the stability that they need. Just look at the 407 products that were
added to the 50 % tariff after the deal was struck.

Dear colleagues, we can never allow for the rule of international law to be replaced by the law of the jungle. So we need
solutions — and they will not come from the US, they need to come from Europe, and that requires a strong, broad and
united response that we will have to work on in this Parliament.
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Therefore, we urge you, Commissioner, first to look to activate the anti-coercion instrument. It will make us ready to
take countermeasures when necessary in the face of Trump’s threats. We need to implement a sunset clause, take
measures to protect our industries and strengthen the internal markets. And third, we need to unite with our partners
around the globe — like-minded partners — to coordinate our response to the US and to China. President von der Leyen
said this morning a new Europe must emerge, and that requires leadership and courage. It does — for our workers, our
businesses and in our future. And I count on your support to do that.

(The speaker agreed to take a blue-card question)

Jorgen Warborn (PPE), blue-card question. — Thank you for accepting the blue card. Well, you said that you don’t want
to initiate a trade war, and let’s say, it is difficult times for Europe and the situation is not pleasant for any one of us. But
you also say that you would like to use the ACI — the 'trade bazooka’. Isn’t that as close as you would come to respond?
That will lead to a trade war.

And don’t you think that that will make it even harder to negotiate a better deal after you initiate the ACI? And still we
know that the Member States, they do not have any appetite for this.

Kathleen Van Brempt (S&D), blue-card answer. — Well, fortunately, I am not part of the Member States. Well, I am part
of a Member State, but not from the Council. And I understand your question. We said from the start, in many debates
we had in the INTA Committee that we wanted to activate the Anti-Coercion Instrument. It doesn’t mean that you have
to use it, but then you stand ready to take much broader countermeasures than only on tariffs.

You know, one of the reasons why the countermeasures on tariffs were not so effective in making sure that it makes
some impression to Trump is because in the Council there were so many exceptions. And we already, from the start,
said we also have to look at services. And the Anti-Coercion Instrument will give us the opportunity to have much
more broader measures and we can take them into account.

You saw what happened exactly after this deal. Immediately, Trump started to threaten us when it came to the DSA and
the DMA. So we need to stand ready. And that's why we want to activate the Anti-Coercion Instrument.

Enik§ Gydri (PfE). — Tisztelt Elnok dr, tisztelt KépviselStarsaim! Ez a megéllapodds Eurdpa gyengeségének és zsarolha-
tosdgdnak bizonyitéka. Az Unié egyre betegebb. 2008-ban a vildggazdasdg negyedét adta, ma 17%-at. Tegnap Ota azt is
tudjuk, hogy a javallott recept, a Draghi—jelentés, 11%-4t sikeriilt csak végrehajtani egy év alatt. Ne csoddlkozzunk teht,
ha az Unidt lekezelik és megaldzzdk a nemzetkozi szintéren, ahogy az a turnberry-i golfpdlydn tortént. De tudjuk az
okdt. A Bizottsdg nem titkolta: ez egy politikai alku volt azért, hogy az USA tovdbbra is finanszirozza Ukrajnat. Tehdt
von der Leyennek fontosabb Ukrajna, mint a sajit polgdrai és vallalkozdsai. En nem tudok tapsolni annak, hogy az
exportok utdn eddig 2-3%-ot fizettiink, most 15-6t kell, mikdzben az amerikai ipari termékek vimmentesen jonnek
be. Ez tdvol van a tisztességes, kolcsonos és kiegyenstlyozott megéllapoddstol.

Réadasul nem esett sz6 arrdl, miként kivanja a Bizottsdg kompenzalni a vesztes szektorokat, példdul az eurdpai bords-
zatot. A Bizottsdg tulterjeszkedett a hatdskorén, igért Amerikdnak ,cheap” energiavasdrldst — felhatalmazds nélkil — és
beruhdzdsokat. A torténelemkonyvekbe jilius 28-a Eurdpa megaldztatdsinak napjaként fog bevonulni.

Rihards Kols (ECR). — Mr President, dear colleagues, I guess there is a confusion. We are not talking about the EU-US
trade agreement. We are talking about a political deal. So there is a long way ahead to actually reach the trade deal. But
trade in general is good and freer trade is even better. So this principle really has underpinned decades of the EU-US
cooperation. And while this new arrangement is imperfect, a deal, even a political one, is better than no deal.

But we need to be serious. Tariffs are back and they are not balanced: 15 % of the most EU goods, while US exports
enjoy broad exemptions. That is not a sustainable model for the world’s two largest democratic economies.
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We welcome the political will to avoid escalation, but political will must now be followed by structure, transparency and
enforcement. Our businesses are still operating in a grey zone. Legal ambiguity, regulatory inconsistency. That is not
how to strengthen transatlantic supply chains, especially not in a global environment where authoritarian regimes are
aggressively consolidating influence.

So three things must be pushed for. First, a formal review mechanism with a fixed deadline. Second, a clear legal
framework that gives EU exporters predictability. And third, but not least, a roadmap, ambitious but realistic towards
a barrier-free transatlantic trade area. That is what will keep the EU-US partnership competitive, resilient and strategic.

Marie-Pierre Vedrenne (Renew). — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, chers collegues, ce deal n’est pas
un deal. Il incarne une idéologie et une stratégie, celle du protectionnisme, celle de l'unilatéralisme, celle de l'autorita-
risme: tout ce que je rejette en tant que femme politique, tout ce que je combats en tant que libérale, tout ce que je
méprise en tant que démocrate.

Monsieur le Commissaire, je mesure votre difficulté et votre engagement pour vous aussi résister. Mais le jour d’apres —
car soyons certains que Donald Trump ne s’arrétera pas la — souhaitons-nous donner aux Européens, une nouvelle fois,
limage de responsables faibles et cédant au narratif de la Maison blanche? Ce jour d’apres, il doit étre anticipé, car ni
Tespoir ni la nostalgie ne nous aideront face au chantage permanent; ce jour d’apres, il doit correspondre au renforce-
ment de l'unité européenne, a l'accélération de la sortie de nos dépendances et a l'utilisation de linstrument sur la
coercition économique. Car ici, en Europe, ni l'intimidation ni les menaces n'ont leur place. C'est a nous de retrouver
nos propres choix, notre propre destin.

Kira Marie Peter-Hansen (Verts/ALE). — Hr. Formand! Nér Trump truer Europa, s& er svaret ikke at beje nakken.
Derfor gor det mig urolig at laese i den her handelsaftale, at EU-Kommissionen lover, at vores regler for baredygtighed
og menneskerettigheder ikke ma blive en hindring for amerikansk handel. For EU’s baeredygtighedsregler er sat i verden
for at sikre, at virksomheder ikke tjener penge pd tvangsarbejde, pd forurening eller pd bernearbejde. Det er grund-
leeggende europwiske vaerdier, som har gjort Europa staerkt og rigt. Og nu er det tid til, at Europa ranker ryggen og stér
vagt om de verdier, for hvis vi ferst begynder at lade vores politik diktere af et USA, der forer handelskrig mod Europa
med den ene hidnd og forseger at afpresse os med den anden, ja s svigter vi ikke bare vores virksomheder, s svigter vi
vores europiske vaerdier, og vi svigter den styrkeposition, som Europa har opbygget over értier. Nemlig et Europa med
de hgjeste standarder inden for forbrugerrettigheder, gronne ambitioner og ligestilling, et Europa, der er ambitiest og
nagter at vere en del af reeset mod bunden. S3 derfor, kaere Kommission: Drop fedteriet for Trump og tro pd Europa!

Jussi Saramo (The Left). — Arvoisa puhemies, Euroopan antautumissopimus. Siitd on kyse Trumpin ja Von der Leyenin
sopimuksessa. Yhdysvalloilla ei ole mitddn moraalista oikeutta vaatia EU:lta tukea heiddn teollisuudelleen, eikd komissi-
olla ollut mitidan laillista oikeutta sellaista luvata.

Trump perustelee tulleja silld, ettd Yhdysvallat ostaa Euroopasta enemmin tavaroita kuin myy, mutta palvelukaupassa
tilanne on tdysin painvastainen. Silti Trump kielsi EU:ta verottamasta vastapainoksi yhdysvaltalaisten digijattien taaltd
kerddmid voittoja, ja oikeisto tottelee noyrasti.

Trump on koulupihan pahin oykkari, joka kiusaa muita yksi kerrallaan. Orban, Meloni ja muu naurettavaa kulttuuriso-
taansa kdyvé oikeisto taputtaa vieressd, vaikka Trump vie heiddnkin taskurahansa. Tdhin ei pidd suostua. Kiristykseen ei
koskaan pidd suostua. Mitd enemman rahaa ja tukea lupaamme Yhdysvaltoihin kaataa, sitd enemman meiltd aina vaadi-
taan lisdd.

Fabio De Masi (NI). — Herr Prisident, meine Damen und Herren! Der Deal von Frau von der Leyen ist eine Kapitulation
und hat die Lebensdauer einer Eintagsfliege: 15 Prozent auf europdische Waren in die USA, 0 Prozent auf US-Ausfuhren
nach Europa, und nach wenigen Tagen hief§ es: 50 Prozent auf unseren Stahl- und Aluminiumsektor. Das ist ein 6ko-
nomischer Genickschuss, und die EU-Kommission hat sich eben in eine vollig einseitige Abhdngigkeit von den USA
manovriert. Wahrend uns Donald Trump mit Strafzollen iiberzieht, hauen wir ihm bei schmutzigem Fracking-Gas und
bei der Riistungsbeschaffung die Auftragsbiicher voll — das ist ja eine vollig schizophrene Herangehensweise!

Wir haben unsere Daumenschrauben gar nicht ausgepackt. Wir sind der grofSte Binnenmarkt der Erde: Wir kénnten zum
Beispiel Strafsteuern auf US-Big-Tech-Konzerne verhingen, die hier nicht ordentlich Steuern zahlen. Nichts hort man
dazu! Wir konnten zum Beispiel die Vermdgen von US-Milliardiren ins Visier nehmen, wie es zum Beispiel renommierte
Okonomen wie Gabriel Zucman vom EU Tax Observatory fordern. Nichts davon wurde auf den Tisch gepackt, und
gleichzeitig hat Frau von der Leyen noch zugesagt, fiirr 750 Milliarden US-Dollar Fracking-Gas und andere Energieerzeug-
nisse aus den USA einzukaufen. Wie will sie das dberhaupt versprechen, sie trifft doch nicht die
Investitionsentscheidungen der Unternehmen!
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Das ist eine Vereinbarung zulasten Dritter, deswegen gibt es nur eine Konsequenz: Frau von der Leyen sollte fiir diesen
Deal zurticktreten.

Juan Ignacio Zoido Alvarez (PPE). — Sefior presidente, creo que se estd poniendo de manifiesto que el acuerdo con los
Estados Unidos no es el que habriamos deseado los europeos, pero, como decia Bismarck: «La politica es el arte de lo
posible, no de lo deseable».

El acuerdo alcanzado es, probablemente, el mejor de los posibles con la actual Administracién Trump: con €l se evita un
choque mayor con nuestro principal socio comercial y ganamos certidumbre para nuestros productores. Por todo ello,
valoramos el trabajo del equipo negociador en un contexto claramente adverso.

Sin embargo, quedan problemas de fondo que tenemos que procurar resolver: los aranceles al acero y al aluminio siguen
amenazando nuestra industria y sectores como el agroalimentario podrian perder competitividad si flexibilizamos las
normas para la entrada de productos estadounidenses.

Si la certidumbre es el argumento a favor de este acuerdo, la necesitamos para todos los sectores y que sea prolongada
en el tiempo. Europa no puede conformarse con soluciones a medias: si este es el acuerdo elegido para defender
nuestros intereses no podemos dejar a ningtin sector atrds.

(El orador acepta responder a una pregunta formulada con arreglo al procedimiento de la «tarjeta azul»)

Jonas Sjostedt (The Left), blue-card question. — When we were kids, we sometimes met the schoolyard bullies, those
who threaten us with violence. Those who asked to have our money. They might even steal your phone. You can take
two approaches to the bullies. You can give them what they want and humiliate yourself. And they will most likely be
back the day after asking for your money again. Or you can take a stand together with others and say, 'No, this is not
fair.

What makes you think that the bully Donald Trump won't come back asking for more?

Juan Ignacio Zoido Alvarez (PPE), respuesta de «tarjeta azul». — No voy a entrar en las descalificaciones que hacen hacia
quien ha sido elegido democriticamente presidente de un Estado. Esa experiencia que usted tuvo cuando era joven quizd
yo la he podido tener también, pero hay algo que estd muy claro: se ha podido alcanzar un acuerdo en condiciones muy
dificiles —como acabo de decir en mi intervencién— y tenemos que hacer un esfuerzo para no dejar absolutamente a
nadie atras.

¢Qué era lo que tenfamos? Yo creo que se gana en previsibilidad —no cabe la menor duda de que esto es asi—, las
empresas saben a qué atenerse, y vamos a tener un tratamiento mejor que otras naciones. Pero hay algo que también me
preocupa mucho: las circunstancias que podriamos tener de no haberse alcanzado este acuerdo. Hay cosas que son
todavia mucho peores, por eso vamos a intentar hacer todo lo posible y no aquello que no se puede alcanzar, porque
tenemos que ser razonables.

Y le voy a garantizar una cosa: siempre he defendido que la humillacién no es el camino para andar por la vida, asi que
tampoco en politica. Humillaciones, ninguna.

Brando Benifei (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, Trump minaccia sanzioni allEuropa perché non gli
piacciono le nostre leggi e von der Leyen sorvola su tutto questo nel discorso odierno, ma non possiamo farci ricattare
e nessun accordo puo basarsi sulla coercizione e le minacce.

Il presidente del PPE, Manfred Weber, ha detto che I'accordo UE-USA non lo convince, ma va sostenuto per senso di
responsabilita.

lo credo, invece, che abbiamo la responsabilita politica di dire la verita ai nostri concittadini, ¢ cioé¢ che non possiamo
accettare l'accordo cosi com’e oggi se vogliamo fare il bene e gli interessi degli europei.

Il Parlamento europeo lavorera sul regolamento sui dazi presentato dalla Commissione: dobbiamo inserire una data di
scadenza all'accordo per poterlo rinegoziare entro un tempo definito; dobbiamo proteggere acciaio e alluminio e i
prodotti che li contengono, fondamentali per la nostra industria, dai dazi ultra punitivi del 50 %; dobbiamo tutelare la
nostra agricoltura e la produzione vitivinicola, con esenzioni da negoziare subito.
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La Commissione europea ha portato avanti un lavoro molto difficile. Alcuni governi, come quello italiano, hanno da
subito boicottato questo sforzo, prostrandosi allamministrazione americana, ma ora dobbiamo reagire.

Per questo dobbiamo aprire nuove rotte commerciali per I'Europa, rafforzare la nostra economia internamente e rico-
struire un rapporto transatlantico equilibrato e basato sul rispetto.

1l lavoro continuera in modo costruttivo, ma fermo e con un unico obiettivo: gli interessi dei nostri cittadini, dei nostri
lavoratori e delle nostre imprese, difendendo i principi senza i quali il mondo diventa una pericolosa arena senza regole,
anche in questo campo. Non possiamo permettercelo.

Vilis Kristopans (PfE). — Priekssédétaja kungs, kolégi! Miisu riipnicas ir apdraudétas, miisu zemnieki ir atstati vieni, un
mes maksasim cenu par vienosanos, kas tika slepus noslégta. Urzula fon der Leiena darfjumu starp Eiropas Savienibu un
Ameriku sauc par panakumu, bet patiesiba tas ir kompromiss bez taisniguma un Eiropas nodosana bez mandata.

Tagad uzpémeéjiem ir izdevigak atvért riipnicas ASV nevis Seit, Eiropa, un tas nozimé zaudétas darbavietas, nodoklu
iepémumus un misu nakotni. Pret $o vienoSanos iebilst ne tikai opozicija. To kritizé valdibu parstavji, ripniecibas lideri
un arl dala no lielakajam frakcijam $aja parlamenta. Eiropa ir spéciga, misu tirgus ir milzigs, un tomeér més sanémam
tikai drupacas. Ta nav stratégija, ta ir kapitulacija.

Urzula fon der Leienas kundze! Jasu laiks ir beidzies! Atkapieties, lidzu!

Dominik Tarczyfiski (ECR). — Mr President, thank you. Dear leftists, you have been attacking President Trump for
years. Now you are whining about tariffs. You are not happy that he doesn’t want to be your private bodyguard. But it’s
not Trump’s decision to spend money on illegal migrants instead of the army or industry. It's not Trump’s fault that you
restricted European industry because of your green god and because of your sick ideology. It's not his fault!

It's time to be a man. It's time to take care of yourself. It's time to stop wearing dresses and be a man. Put on armour,
not a dress. Your laughter will not change the fact that this is your fault. This is your fault: you destroy and make
Europe weak.

So be a man; be strong; be brave; be like Poland. You're not going to laugh in a minute. Russian drones are flying over
Poland and what are you doing? You're having another discussion about helping migrants. And you're laughing. You're
not going to laugh for long!

That is the problem: you do not understand your position. So stop attacking us, because we are the first in Europe to
save Europe, to restore Europe. We are the brave ones!

And you have laughter only because you are safe here in this building, in this Parliament. Over a million people will take
to the streets of London this Saturday and you will see the unity. You will see the strength of the Patriots. Be brave. Be
like Poland.

President. — I would like to remind the speaker that he has to respect the European values here, and we will discuss
another day about what it is to be a man, here in the European Parliament.

Svenja Hahn (Renew). — Mr President, dear colleagues, sometimes you think: how do you counter this misogyny? And
then you think: maybe just continue and show them how strong women are in this House.

Liebe Kollegen! Der Deal mit den USA ist ein schlechter Deal. Frau von der Leyen hat sich nicht getraut, hirter zu
verhandeln, weil wir wirtschaftspolitisch und sicherheitspolitisch abhingig sind von den USA. Europa hat die Wahl:
kein Deal oder ein schlechter Deal.

Vor allem muss Europa sich zusammenreiflen, um endlich vom Katzentisch an die Verhandlungstische der Welt zu
kommen. Geopolitische Relevanz kénnen wir uns nicht herbeireden, die miissen wir in Handelsabkommen und mit
Wirtschaftskraft erkimpfen. Frau von der Leyen miisste alle Weichen auf Wirtschaftswachstum stellen. Stattdessen hat
sie heute in der Rede zur Lage der Union die Marktwirtschaft begraben. Politische Leitmirkte, Buy European,
Subventionen sollen kommen, aber zur Stirkung des Binnenmarkts und zu Biirokratieabbau gab es leider nur hohle
Phrasen statt Taten.
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Wer unsere Wirtschaft schwicht, schwécht Europa. Ohne Wachstum werden wir keine Weltmacht, wir bleiben Spielball.
Wer das Mercosur-Abkommen blockiert, blockiert Wachstum und vernichtet Arbeitsplatze. Stark in der Welt werden wir
nur mit mehr Handel und mehr Partnern.

Nutzen wir den Moment! Ministerin Bjerre, ich baue auf Sie und die dédnische Ratsprisidentschaft. Ratifizieren Sie so
viele Handelsabkommen wie maglich!

Vicent Marza Ibdfiez (Verts/ALE). — Sefior presidente, sefior comisario, traen un mal acuerdo, y no se lo tenemos que
decir aquellos que estamos desde el inicio en contra, también lo estdn diciendo aquellos que intentan salir a defender su
acuerdo.

De hecho, deberfan reflexionar sobre si los tinicos que estdn contentos en este Parlamento con este acuerdo —y lo
defienden con mucha intensidad— son los que estdn al servicio de Trump. Lo acabamos de ver. Los tinicos contentos
son los socios de Trump en Europa y, por lo tanto, deberfan hacer una reflexién, no solo porque es humillante y porque
es desigual, sino también porque no genera absolutamente ninguna estabilidad.

Los tnicos que estdn defendiendo este acuerdo dicen que va a generar mds estabilidad. 14 dias después, ya tenfamos una
subida de aranceles en el aluminio. Un mes después, ya tenemos al sefior Trump diciendo que nos va a subir otra vez los
aranceles, porque empresas norteamericanas que no cumplen la legislacion que nos hemos dado soberanamente los
europeos han sido multadas. ;Qué estabilidad estd dando este acuerdo, si tan solo un mes después ya se dice que se
va a romper?

Por lo tanto, necesitamos avanzar en el cumplimiento de la normativa internacional de la Organizaciéon Mundial
del Comercio y hacerlo como referentes, porque es nuestro momento. Es el momento de Europa, si seguimos anclados
en nuestros valores y en aquellos que compartimos con el conjunto del mundo y dejamos de hacer negocios con
aquellos que nos chantajean y no los cumplen.

Pernando Barrena Arza (The Left). — Sefior presidente, sefiora Von der Leyen, las ciudadanas y los ciudadanos euro-
peos seguimos avergonzados por las imdgenes y el contenido de su reunién con Donald Trump el pasado 27 de julio.

Usted ha aceptado aranceles del 15 % sobre los productos europeos y se ha comprometido a compras e inversiones
millonarias en favor de los Estados Unidos.

La imagen que usted dej6 para la posteridad es la de una gobernadora de una colonia rindiendo pleitesia al todopode-
roso presidente de la metrépoli. Su encuentro con el presidente de los Estados Unidos es la imagen grafica del fin de la
autonomia estratégica europea y pone en grave riesgo de inviabilidad el proceso de integracién europeo.

Su apuesta es la supeditacion econémica y militar a los Estados Unidos, recortes sociales para poder seguir comprando
armamento. jA quién? A esos Estados Unidos. Y, en consecuencia, convertir a Europa en cémplice necesaria del genoci-
dio contra Palestina. Bdsicamente, porque Europa ni estd ni se la espera y porque su capacidad de influencia politica
como actor global es tendente a cero.

Estd usted resultando ser una presidenta de la Comisién abiertamente antieuropea. Probablemente, la préxima vez
tengamos que interpelar a Donald Trump, quien, tras su encuentro, ya se jacta de ser el presidente de Europa.

Fernand Kartheiser (NI). - Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, ce sujet serait mieux dénommé e diktat
tarifaire américain», alors que la Commission n'a méme pas négocié pour défendre les intéréts commerciaux européens.
Obnubilée par sa volonté de prolonger encore la guerre en Ukraine avec l'aide américaine, elle a cédé a toutes les
exigences, et ce dans un domaine clé de sa compétence. Pourquoi avons-nous alors besoin d'une Commission
européenne?

Il faut mettre un terme a la politisation des tarifs douaniers pour en refaire de simples instruments de politique com-
merciale. Toute tentative d'imposer des sanctions politiques par le biais des tarifs douaniers doit étre écartée. De méme,
la Commission ne doit pas essayer d'inclure la censure des médias sociaux a effet extraterritorial dans des accords
commerciaux conclus avec des tiers. Au contraire, la censure des services et des marchés digitaux doit étre abolie.

La Commission a fait le contraire du raisonnable. Elle aurait dii rester ferme sur les tarifs douaniers et accéder aux
arguments américains pour garantir la liberté d’expression.
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Michal Szczerba (PPE). — Panie Przewodniczacy! Panie Komisarzu! Porozumienie handlowe z USA jest trudne, nie jest
idealne, ale w obecnych warunkach jest najlepsze z mozliwych. Ale dzisiejszy dzien pokazuje, ze fundamentem relacji
transatlantyckich jest bezpieczefistwo.

Polska przestrzen powietrzna zostala 19 razy naruszona i nie bylo to zdarzenie przypadkowe. Odpowiada za nie kraj
terrorystyczny, jakim jest Rosja Putina. To bezprecedensowy atak na Polske, na terytorium Unii Europejskiej i NATO.
Sily NATO w Polsce zostaly uruchomione.

W 32. bazie lotnictwa w Lasku stacjonuje jedna z jednostek wojsk amerykanskich w Polsce. Dron spadl 60 kilometréw
od tej bazy. To pokazuje, w jakim momencie si¢ znajdujemy. Dzisiaj licza si¢ mocne sojusze. Potrzebne jest wzmocni-
enie sojuszniczej obrony przeciwlotniczej i potrzebujemy jako Polska, jako kraj graniczny, réwniez systeméw Patriot.
Prosimy o solidarnos¢.

Lina Gélvez (S&D). — Sefior presidente, sefior comisario, hoy la presidenta de la Comisién Europea ha dicho que la
Unién Europea tiene que seguir siendo libre e independiente, pero este acuerdo comercial con los Estados Unidos no
parece facilitarlo.

Los socialistas somos muy conscientes de la importancia de evitar una guerra comercial y trabajaremos para mejorar, sin
duda, este acuerdo, pero no estamos seguros de que aceptar condiciones asimétricas lo evite, como tampoco garantiza
estabilidad o seguridad, como se demostré solamente unos dias después, cuando se subieron los aranceles a 407 articu-
los europeos.

Ademds, este acuerdo puede traer una contraccién econdémica que puede provocar una ola politica reaccionaria, deses-
tabilizando a las democracias liberales de Europa y a la propia Unién Europea, que, tal vez, es lo que quiere el trum-
pismo.

Por eso, su aplicacién no puede debilitar la legislacion europea clave para nuestra autonomia. La Unién Europea tiene
que preservar la unidad mientras se defiende ante coacciones desmedidas y protege sectores clave como la seguridad, la
industria, la energia, la tecnologia o la agricultura.

Tenemos los recursos para hacerlo, tenemos peso econdmico, influencia regulatoria y herramientas comerciales por
usar: hagdmoslo y sigamos defendiendo el sistema multilateral basado en reglas, nuestra soberanfa, nuestros empleos y
fortaleciendo los acuerdos comerciales con nuestros socios.

Gerolf Annemans (PfE). — Voorzitter, er kan geen enkele twijfel over bestaan: buiten de beschermde bubbel van dit
Europees Parlement en buiten de elitaire club van mensen die belang hebben bij haar politicke voortbestaan, zou Von
der Leyen al lang verjaagd zijn. Haar Commissie is het grote conglomeraat van het eigenbelang en de trade deal met
Trump is ongetwijfeld een kers op de taart van onbekwaamheid die door haar gebakken is de afgelopen vijf jaar.

Het uit handen geven van ons internationaal handelsbeleid aan een multilaterale instelling als de EU heeft ons geen
voordelen opgeleverd. Het houdt geen rekening met de verschillende belangen. De stabiliteit die als reden wordt opge-
geven voor de ongehoorde toegevingen, is een drogreden. Trump heeft, zoals het hoort, aan de eigenbelangen van zijn
land gedacht. Von der Leyen niet. Daar zit het probleem, Europa’s probleem.

Dick Erixon (ECR). — Herr talman! Vi miste komma ihdg att vid drets borjan var det EU som hade hogre tullar mot
USA pé viktiga omrdden som bilar och jordbruksprodukter. Detta har fitt den nya amerikanska administrationen att
reagera med sin egen protektionism.

I det hir ldget s innebir detta f6r mig att det blir nodvindigt att beromma kommissionen for att man kommit 6verens
med USA om ett avtal, dven om jag personligen hellre hade sett noll — zero — tullar &t bada hallen. Kommissionen sjonk
inte ner i barnsliga attacker pd USA med krav pd hdmndtullar pd whisky, jeans och Harley Davidson.

Véra handelsforbindelser ar alldeles for viktiga for prestigefullt poserande. Lat oss fortsitta jobba for sinkta tullar med
en ansvarsfull realism.

Bart Groothuis (Renew). — Mr President, Commissioner, Council, as markets outside Europe are increasingly closing
for our entrepreneurs, I would like to ask the Commission to open up new markets for our businesses, to finish new
trade deals fast. But trade negotiations with the Gulf region have dragged on for 34 years; India, 18 years; Latin
America, 26 years and counting; Malaysia, 15 years, etc. It's too slow for this geopolitical storm.
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The problem is that by overloading trade agreements with additional demands on human rights, environmental or
political conditions, we are stopping crucial trade deals from ever reaching the finish line. As an extra result, ratification
is too slow. And let’s just stop the translation of each concept trade agreement into 24 different languages. It's used as
an excuse for delay.

Commissioner, your excellent team in Brussels should become a lean, mean fighting machine. We need to reform faster
than markets around us are closing. Reform starts here at home and you have our support in doing so.

Markéta Gregorova (Verts/ALE). — Mr President, colleagues, the Commission promised to President Trump more than
EUR 1 trillion in purchases and investments into the US without any binding nature, any way to measure them, and
without even distinguishing them from plans already in place.

What happened on 27 July was presented to the public as necessary damage control and to me, as an MEP, as a hidden
win for European industry because we supposedly avoided 30 % tariffs.

In truth, it was little more than performative politics. It was a petty shakedown by a hostile American administration,
and the costs should haunt the US for years. We can play the same game. We can fairly tax US digital monopolies and
support our own digital champions. We can stop relying on US weapons and build our own military capacity. When the
US undermines its global trade and monetary role we should be ready to step in when the dollar falters.

Otherwise, what are we really expecting from giving the bully our lunch every day?

Jonas Sjostedt (The Left). — Herr talman! Det hér avtalet r ett svek. Det ir ett svek mot Europas arbetare. Det &r ett
svek mot Europas foretag. USA far alla fordelar. Europa far alla nackdelar. Det 4r en kapitulation.

Men det dr ocksa ett svek mot det globala klimatarbetet. EU ska kopa brinslen frdn USA till ett vdrde av 750 miljarder
dollar. Det kommer att handla om olja och gas. Mycket av det tas fram med fracking. Det 4r en av de mest miljofarliga
metoder som finns for att utvinna fossila brinslen med stora lokala foéroreningar men ocksa extra utslipp av vixthusga-
ser som metan.

Det hir dr en enorm okning av importen av smutsig fossil energi, en sorts beloning till Donald Trump som har ldimnat
Parisavtalet. Det ska inte vi gora. Vi ska stirka det globala miljosamarbetet, och vi ska siga nej till den hir typen av
smutsiga avtal.

Thomas Geisel (NI). — Herr Prisident, Herr Kommissar, liebe Kolleginnen und Kollegen! Es wurde schon mehrfach
darauf hingewiesen, dass der Zoll-Deal von Ursula von der Leyen und Donald Trump unausgewogen ist und européische
Interessen verletzt. Gravierender aber finde ich, dass die Kommissionsprisidentin dabei Versprechungen gemacht hat, die
nicht nur inhaltlich absurd sind, sondern die sie auch gar nicht einhalten kann.

Wenn sie dem amerikanischen Prisidenten verspricht, die Europédische Union werde in den ndchsten drei Jahren in den
USA Ol und Gas im Wert von 750 Milliarden Dollar kaufen, dann wiirde das bedeuten, dass wir uns beim Gas voll-
stindig von teurem amerikanischem Fracking-LNG abhingig machen. Aber versprechen konnte sie das ohnehin nicht,
denn es wird ja nicht aus dem Budget der Europiischen Union bezahlt. Und dass europiische Energieunternehmen so
bescheuert sind, nur noch in Amerika Erdgas zu kaufen, kann ich mir kaum vorstellen. Insofern ist der Vertragsbruch
vorprogrammiert, den Donald Trump zum Anlass nehmen wird, uns erneut zu erpressen.

Frau von der Leyen sollte ihren Hut nehmen; sie ist einfach nicht fit fir den Job.

Borja Giménez Larraz (PPE). — Sefior presidente, la fuerza de Europa ante este desafio reside en la unién comercial, y
hoy estd llamada a tomar decisiones. El pacto con los Estados Unidos ha evitado una guerra comercial que no bene-
ficiarfa a nadie, pero no podemos ser complacientes: el acuerdo suscita dudas, y esto no podemos ignorarlo. Estados
Unidos es un aliado primordial, pero ahora es impredecible, lo que nos pone en riesgo.

Tenemos que abrir nuevos mercados: ya no es una opcion, es una obligacion, una necesidad estratégica. Y hoy, entre
todas las regiones, hay una que nos interpela de manera singular: Iberoamérica, por la historia, por los lazos culturales y
lingiiisticos, por la convergencia de intereses que nos proyecta hacia el futuro...
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Los acuerdos de México y Mercosur deben ser una realidad lo antes posible. Frente al repliegue nacional y al proteccio-
nismo, la Unién Europea debe abanderar la defensa del libre comercio; por nuestros principios, si, pero fundamental-
mente por la prosperidad de nuestras empresas y del conjunto de los europeos.

Raphaél Glucksmann (S&D). — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, soyons directs: vous avez accepté cet
accord profondément injuste contre une promesse illusoire de stabilité et de sécurité qui sera malheureusement battue en
bréche trés rapidement. La présidente de la Commission est allée en Ecosse comme on va a Canossa et Trump a pris un
malin plaisir a 'humilier, et nous a travers elle, entre deux parties de golf.

Alors, n'oublions jamais: nous sommes le premier marché du monde. Nous avons les moyens d’engager un rapport de
force avec les Etats-Unis. Et si personne n'a intérét a une guerre commerciale, en refusant d’engager ce rapport de force,
nous avons préparé les futurs chantages de Trump et nous avons incité les divers prédateurs de ce monde a mépriser
nos principes comme nos intéréts.

Réveillons-nous! Trump ne nous aidera pas. Ni sur 'Ukraine, ni sur rien. Il nous marchera dessus si nous le laissons
faire. Alors la seule fagon de se faire respecter et de construire enfin notre puissance est de croire en notre propre force.
Quand on cherche a amadouer un adversaire, généralement il prend ¢a pour de la faiblesse et Trump ne tolére aucune
faiblesse.

Benoit Cassart (Renew). — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, 'Union européenne s'est agenouillée face a
Donald Trump, c’est incontestable, mais il ne sert a rien de pleurer sur le lait renversé. Demandons-nous plutdt pour-
quoi. Et, surtout, retenons la lecon.

Comment négocier d’égal a égal avec Washington ou Pékin quand nous avons besoin d’eux pour protéger nos frontieres,
chauffer nos foyers ou faire tourner nos usines? Alors que nos dépendances stratégiques nous transforment en oiseau
pour le chat, vous continuez en signant l'accord avec le Mercosur sans clause miroir, menagant ainsi notre souveraineté
alimentaire. Or, la nourriture est une arme géopolitique. L'Ukraine nous I'a montré, Gaza nous le rappelle tous les jours
cruellement. Continuer a signer des accords de libre-échange déséquilibrés sur le dos de notre agriculture est une faute
politique grave et irréversible.

Catarina Vieira (Verts/ALE). — Mr President, dear Commissioner, you and our colleagues from the EPP called for
political responsibility in supporting this deal. But I think it's very far-fetched to claim that it is responsible for us to
spend USD 750 billion on natural gas, oil and nuclear energy from the US.

If Russia has taught us something, it is that Europe must become independent in its energy production through a green
transition by no longer depending on others — and especially not on unpredictable populists and dictators.

But looking at this deal with the US, it seems perhaps we have not learned our lesson. Let's face it, Commissioner
Sef¢ovi¢, these billions are needed here in Europe, to benefit European consumers and companies, not to fill the coffers
of ExxonMobil and Chevron — the same corporations that have blocked ambitious climate action for decades.

Instead of pouring money into fossil fuels, we must invest in renewable energy production, in batteries, in the circular
economy. Our regulation, our climate goals, our values are not for sale. And we cannot — ever — trade them away.

Céline Imart (PPE). — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, le 27 juillet dernier, la présidente de la
Commission européenne a, au détour d’'un parcours de golf, entériné un accord complétement déséquilibré: acces libre
et sans taxes pour les importations américaines contre 15 % pour nos exportations européennes.

Je mesure la complexité du sujet. Je connais le caractére imprévisible du partenaire américain. Je suis consciente que nos
entreprises et nos secteurs ont besoin de clarté et de stabilité, mais I'Europe a été piétinée, le Parlement européen écarté,
l'accord conclu dans l'opacité. Ce n’est pas un compromis, c’est une capitulation.
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Ajoutons a cela la promesse de 1 200 milliards d’euros d'investissements européens sur le sol américain: énergie, secteur
stratégique, plus intelligence artificielle, sans oublier les promesses d’achats militaires. Nous financons avec l'argent de
nos contribuables la réindustrialisation des Etats-Unis et, ce faisant, sacrifions notre souveraineté.

Monsieur le Commissaire, poursuivez ces négociations, défendez la dignité de nos Ftats et les intéréts de nos filicres e, si
la renégociation s'avere impossible, servez-vous des outils de défense commerciale comme l'outil anti-coercition que ce
Parlement vous a donné. Car si 'Europe est un géant économique, cette négociation désastreuse nous rappelle que nous
restons un nain politique.

Tonino Picula (S&D). — Postovani predsjedavajuéi, ovo je, nazalost, za Europu bilo ljeto neiskoristenih prilika kada je
rije¢ o odnosu prema Washingtonu.

U Ameriku izvozimo vise robe, ali uvozimo vise usluga na koje se ne placa porez. Trgovinski odnos s Amerikom je bio
balansiran i prije ovog sporazuma u kojemu nema ni pravnih ni politickih garancija. Trump dosljedno namece svoj
program selektivnog povecavanja poreza, opée deregulacije i nametanja carina.

Kao Europska unija, blokirani internim neslaganjima, pokusavamo postii najmanje lo§ sporazum. Slijedimo, ne vodimo,
a posljedice propustenog djelovanja mogu biti dugoro¢ne.

Preuzimanjem odgovornosti za vlastitu sigurnost i obranu, ulaganjem u proizvodnju vlastite energije itekako bi ojacali
globalnu pregovaracku poziciju.

Prioritet mora biti zastita radnih mjesta i konkurentnost kroz investicije, ali u Europi, ja¢anje europske autonomije i
obrana vladavine prava, pogotovo naseg europskog zakonodavstva.

Europska unija je globalni simbol demokratskih vrijednosti i ekoloskih standarda. Europska unija je najvece jedinstveno
trziste na svijetu.

Zato iskoristimo svoja postignuca i hrabrije ispravljajmo svoje nedostatke. Zajedno.

Mika Aaltola (PPE). — Mr President, dear Commissioner, at first glance, the new US-EU trade deal seems to be absurd.
But it buys us something urgently needed — predictability. Without it, Europe faced tariffs up to 30 % and loss of
millions of jobs. Now, with average rate below 15 %, we bought time. Not comfort, but breathing space and transatlan-
tic economic stability that has also important political ramifications.

Yet let us be clear. The deal is a fragile one. President Trump’s unpredictability makes it temporary at best. This means
acting now. Times are difficult. We must turn today’s instability in tomorrow’s power. It is about Europe’s place in a
world where power, not rules, unfortunately, increasingly sets the terms.

Victor Negrescu (S&D). — Mr President, dear Commissioner, the EU needs the friendship and democratic influence of
the US as much as the United States needs a powerful and united Europe.

The recent summit of authoritarian leaders has shown us that we have countries seeking to change the current global
status quo, to threaten our way of life and to challenge our democratic model.

Divided, we are clearly weaker. But united we can protect our citizens. And in order to do so, we need to be fair
partners and respect our democratic rules. I support the need for a deal and the work done by the EU Commissioner.
I can even accept the request for Europe to invest more in defence, but I have difficulties in accepting some of the
imbalances in the agreement, in particular related to agriculture and our industry, but also the lack of consultation of
Parliament and of the business sector.

This is Europe. We are not perfect, but we love our democratic imperfections and stand strong for our values. It is
normal for the Parliament to scrutinise the agreement, but we stand strong and firm in supporting anything that can
help us improve the text without jeopardising the deal.

Catch-the-eye procedure
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Nina Carberry (PPE). — Mr President, this week, the Irish Fiscal Advisory Council warned that our drinks and spirits
sector is uniquely exposed to tariffs.

Boann Distillery, in the Boyne Valley, only entered the US market in February of this year. The Shed Distillery in Leitrim
is another example of an Irish SME that has rooted itself in the US market. For them, the long-term threats are the
hardest to measure. With the future of Trump’s tariffs now before the US Supreme Court, we must be ready to re-
engage.

Commissioner, this threat also means new EU supports must be made available for exporters — supports that open new
markets, help SMEs diversify and help funding in the next EU budget. We must also recognise the knock-on effect tariffs
in the whisky sector have on the agri-food supply chain, in tillage especially.

And finally, as Parliament’s rapporteur on the UK relations, a word of caution: tariff divergence on the island of Ireland
risks complicating the Windsor Framework. We cannot allow that to happen.

Maria Grapini (S&D). — Domnule presedinte, domnule comisar, stimati colegi, rezultatul unei negocieri, fie acord
politic, fie comercial, depinde de puterea de negociere. Sigur, si de curaj, si de competentd. Haideti sd fim realisti, asta
a fost puterea Uniunii Europene. A scizut an de an si atunci nu putem si spunem ci e vinovat cel care are putere mai
mare de negociere.

Avem nevoie de acordul cu Statele Unite. Nu putem sd ignordm o piatd atit de mare. Industria noastrd are nevoie,
agricultura noastrd are nevoie. Sigur ¢ nu suntem multumiti, poate niciunul de aici, dar totdeauna trebuie si ne gandim
la varianta cealaltd. Ce ar fi fost sau ce este, dacd nu vom avea un acord cu Statele Unite? S3 fie foarte clar, dacd nu ati
negociat niciun contract, poate vi este greu si intelegeti. Niciodatd unul mai mic in puterea de negociere nu va castiga in
fata celuilalt. Da, dar avem parghii prin care putem si-l determinim pe Trump si cedeze si si fie un acord pe principiul
castig-castig.

Am ficut un prim pas, trebuie continuat si eu am incredere, domnule comisar, ¢ vom putea in timp sd corectim acest
acord. Avem nevoie de el si trebuie si vedem cum il putem imbunitdti. Trebuie fermierii nostri, agricultura noastra,
producitorii de vin, industria s3 poatd s3 aibi acces la acea piatd in conditii, asa cum v-am mai spus, similare, aceleasi
standarde, acelasi acces reciproc pe piatd. Asta inseamnd un acord etic.

Francisco José Millin Mon (PPE). — Sefior presidente, el reciente acuerdo comercial alcanzado entre la Unién Europea
y los Estados Unidos —aunque imperfecto— representa un avance y resulta preferible a la ausencia de un marco comiin
0 a una guerra comercial. Pensemos en los aranceles del 50 % de la India o del 39 % de Suiza.

No es facil negociar con la Administracién Trump, pero debemos tener también presente la dimension de seguridad y
defensa que nos une, de forma imprescindible, con los Estados Unidos en estos momentos tan dificiles.

Es innegable que el acuerdo acordado estd lejos de nuestras expectativas. Es, ademds, muy limitado, pero creo que puede
aportar alguna certidumbre a nuestras empresas frente a la volatilidad.

La Comision debe seguir negociando para conseguir un trato arancelario mds favorable para otros sectores muy afecta-
dos como, por ejemplo, el vino y el aceite de oliva. En estas negociaciones pendientes, ;de qué plazos hablamos, sefior
comisario?

No olvidemos, ademds, que nuestras exportaciones ahora se ven también muy perjudicadas por la actual devaluacién del
délar. Lamentablemente, tenemos unos aranceles elevadisimos a nuestro acero y a nuestro aluminio: el doble, por
ejemplo, de los del Reino Unido. ;Qué estd pasando? ¢A qué obedece esto? ;Qué pasa con los productos que tienen
estos componentes?

En paralelo, necesitamos diversificar nuestras relaciones econémicas y comerciales —pienso en el Mercosur y en México
— y también reforzar el mercado interior.
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Lukas Sieper (NI). — Mr President, Mr Vice-President, this is our situation that we have to deal with. This House has
said it already, no one is happy. And I don't think that we can change anything with that now. But we have to learn
something for the future, while we now have to stand together implementing this.

I think the very first lesson is how to deal with bullies — not to give in to them. And if I may suggest this for the next
time that we find ourselves in a situation like this, Mr Commissioner, we should impose countermeasures already while
negotiating this deal.

And the second lesson that we take is that we are not seen as weak in that sense. The European Commission should
make more effort to actually communicate the efforts that have been made with the public to convince them that this
was not just the best that we could get, but actually something good for Europe. Thank you very much for your work
and thank you very much for your cooperation.

Tomislav Sokol (PPE). — Postovani predsjedavajuéi, ovaj takozvani sporazum je generalno jednostran, neuravnoteZen i
¢ini europsku industriju manje konkurentnom u odnosu na SAD.

Postoje pozitivni elementi poput oslobodenja za genericke lijekove, ali to su, nazalost, iznimke.

Europska unija je trziSte s viSe od 450 milijuna potrosaca. Imamo suficit sa SAD-om u trgovini robom, a deficit u
trgovini uslugama, $to znaci da imamo jake alate da odgovorimo na bilo kakve ucjene iz Washingtona.

Nazalost, niSta od toga nismo napravili, ve¢ smo popustili kako bismo dobili sigurnosne garancije koje su vrlo upitne
pouzdanosti.

Sto je najgore, nismo dobili ni izvjesnost, budu¢i da Amerikanci ve¢ vrie pritiske kako bi dobili povlasteni status za
svoje big tech kompanije, $to je, nazalost, bilo i za ocekivati.

Uvodenje carina od strane SAD-a predstavlja poraz, ali EU ima snagu i mogucnost razvijati nova partnerstva, bilo s
Japanom, Australijom, Kanadom ili drzavama Latinske Amerike.

Diverzifikacija trgovinskih odnosa klju¢ je za ublaZavanje negativnih ucinaka i zastitu nasih interesa. Buduc¢nost trgo-
vinskih odnosa Europske unije lezi u kombinaciji trgovinskih mjera zasnovanih na reciprocitetu, diverzifikaciji partners-
tava i jaCanju europske industrije. Samo tako ¢emo osigurati jaku Europu i prosperitet za europske gradane.

(End of catch-the-eye procedure)

Maro$ SefCovi€, Member of the Commission. — Mr President, honourable Members, I was listening to you very, very
carefully this morning and also of course, now, this afternoon. I was just trying to imagine what our debate would
look like if it would take place in a full trade war. I am sure I would not get any praise from you for hundreds of jobs
lost, billions of euros of investment disappeared and thousands of SMEs gone bust.

I know that many of you would criticise me for failed negotiations and economic catastrophe brought to Europe.
Therefore, allow me a personal remark; I am always surprised how, in Europe, we always manage to talk ourselves
and Europe down. We got the best deal in the world with the US, which was extremely difficult, and we got this
harsh treatment. Ask the countries who got the agreement with the US and ask those who didn't if they would trade
places with us. Show me one who wouldn't — show me one who wouldn’t! Therefore, if you allow me, I would like to
just run through some of the figures which have been quoted so widely this afternoon.

Our estimation after this deal was reached and we compared it to the situation with other countries having or not
having the deal — the fact is that impact on trade, because of our relative stronger position than other partners, would
be negligible. I would be very happy — and I did it already with many of you — to share these figures. So, please, let’s talk
figures and not only emotions.
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Our agri-food industry is and will remain competitive. We export EUR 30 billion to the United States. We import
EUR 11 billion from the United States. Our concessions have been given on non-sensitive products. Again: compare
these results with some other deals which have been achieved. On top of this, we export high-value products and we
import the products we need like soybeans, animal feed and so on and so forth. So I am absolutely convinced that our
agri-food sector will also stay competitive with this deal.

In many meetings I had yesterday with the honourable Members of the Parliament who are interested in trade and in the
US, I gave the comparison with the tariffs on cheese. The MEN before the deal was 14.9 %. After the deal, because we
have an all-inclusive shield of 15 %, it's 15%. What is it in other countries who do not have this non-stacking rule?
It's 49% plus reciprocal tariffs. So in the case of some of our neighbours it's much much higher. I do not want to
compare our advantages with other countries because it's not fair and I know that they've been doing their best in
negotiations and we are partners and friends with them. But I just want to tell you this reality: please compare the
figures.

Then I hear a lot of criticism about industrial products. Again: let’s look at the numbers. Already now 67 % of US
industrial exports to the EU were tariff free. So what we are talking about here is 33 %. We are talking a nominal value
in billions of euros — billions: much less than ten. And exports to the EU are around EUR 360 billion. Again: look at the
figures, compare the facts and please, please, please be fair to us.

The EU has the best tariff compared to everyone else and, therefore, as I said, this is faring very favourably with others.
On top of it, we got the exemptions, we got the key sectors capped at 15 % and, most importantly, we secured also
some agenda for the future. I totally agree with Mr Lange and with all of you who are unhappy about the derivatives. I
totally agree with Mr Benifei that we need to work on steel — and we will. This is reflected in the joint statement that we
will be working on a 'ring of partners’ to protect our steel industry. We didn’t make it on 27 July, but it’s on the agenda
and you have it reflected as one of the things which we will be working on together.

Of course I'm in touch with Secretary Lutnick on derivatives. Of course we are highlighting which customs codes should
be looked at and upon which we should negotiate. The same goes for wine, the same goes for beer, the same goes for
spirits. But do you think that we would be better off in a full trade war with the US to get these negotiations going? Do
you think that we would have such constructive discussions as we have with them on many geopolitical issues? We've
been discussing this morning what happened yesterday in Poland. Just imagine what the alternative would be.

Now, if I may give some concrete suggestions. As I said, and I think this was raised by my dear colleagues Mr Lange and
Mr Benifei on the process ahead, the Commission is ready to work with you and support Parliament in the legislative
process. I am sure that we can work together on constructive solutions. But I just have one plea: let’s be reasonable, let’s
be responsible. Let's work in a way that will not unravel the deal, which, as I said, is best in the world even though I
know many of you do not like it — and I agree it could be improved — but let'’s do it in a way which would help
European businesses, European citizens and the European economy.

To my dear colleague, Mr Warborn — we have been discussing this already together, but I think it has to also be said
here, publicly and officially: we believe that the agreement and the joint statement as it was struck is compatible with
the WTO, because we look at it as a 'first phase’ agreement, and we want to proceed our negotiations to further expand
trade. If you look at it from our perspective, the EU already covers substantially all trade and, of course, we would work
with the US to further expand.

On top of that, [ am in almost daily contact with Doctor Okonjo-Iweala, Director-General of the WTO. She knows, and
you know it as well, that we want to reform the WTO, that we need to reform the WTO for the sake of the WTO. For
the sake of trade multilateralism we have to reform the WTO, otherwise the future of this organisation would be very,
very dire. We are working with her and we are working with our partners to achieve that.

I would like to thank all of you who support the point of diversification of our free-trade agenda, because, if we
achieved everything that I described to you in my introductory remarks, this would already replace around three-quar-
ters of current trade with the EU.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2026/2983oj 89/165


http://data.europa.eu/eli/C/2026/2983/oj

DA EUT C af 4.6.2026

Let me also conclude, Mr President, by addressing some of the repeated claims which have also been voiced here and
which I categorically reject. The first one is that there were no negotiations. Only a person who was not in the room
could say something like that, because there have been hundreds of hours of negotiations from the first moment until
the last minute in Scotland, and then after that to make sure that the joint statement was properly drafted, properly
formulated, and we discuss every single executive order all the annexes which are being published there with our
American partners. So it's continuous work. So if anybody says there was no negotiation: that’s simply not true.

Then we've been discussing the anti-coercion instrument and the countermeasures a lot. [ know that several of you have
been calling for it. Of course we discussed it with Member States! Formally as 27, but especially very confidentially
where we've been talking to each Member State one-by-one. And I can tell you there was no appetite for this at all,
because the Member States, knowing what kind of situations we are in, prefer agreement, prefer jobs, prefer economic
development and prefer as much stability as we can get at this very difficult stage.

To questions on energy and energy security. You would recall that 2 or 3 years ago I was asked to organise the common
purchase of gas, because at that time we paid more than EUR 1 000 per megawatt/hour in some parts of Europe. I can
tell you it was a pretty difficult job — I was crisscrossing the world looking for the gas to make sure that our lights and
our electricity would be kept on. Now we are completely phasing out Russian supplies; so we need gas, we need oil, we
need nuclear fuel, which is new, we need Al chips. What we put on the table was based on a thorough analysis of DG
ENER. So, again, I think that here we have been behaving responsibly. Of course, this would be private contracts but I
think we are creating a framework for much stronger energy security than what we would otherwise have.

If you would allow me a last remark and to conclude by referring to Mr Groothuis, because I totally agree with him: we
need to be faster in negotiating and ratifying our free-trade agreements. We have to focus much more on new market
access for our businesses and for our economy. Just this year, we brought Mercosur and Mexico to your table, and I
hope that very soon we will bring Indonesia. This is on top of making sure that we resolve our issues with Switzerland
and that we resolve our issues with our UK friends, and that it works very well.

Now, I believe that we managed to de-escalate with the US, we managed to stabilise the relationship and I think, to be
honest, let us be confident enough that we can push our trade agenda with the US further, that we can defend our
values, we can defend our laws. I'm pretty sure that we can do it and I believe that to have it in the atmosphere of
partnership and trade cooperation is much better than if you do it otherwise.

Mr President, thank you very much for being generous with my time, but we had a long day and this was a topic which
was heavily discussed in the morning and in the afternoon. I understand the passion, I understand the interest — I know
that all of us want to do the best for Europe, for European citizens and for our economy. I appreciate all the remarks. I
am ready to work, as [ was until now, with every single Member of this Chamber, to make sure that we deliver the best
possible results for Europe and its citizens. Thank you very much.

Marie Bjerre, President-in-Office of the Council. — Mr President, honourable Members and Commissioner, I have now, as a
representative of the Council, followed quite a number of debates in here, and I have noticed strong opinions. But I have
to say, this is the first time that I have heard complete consensus from left to centre to right.

And T agree with you: yes, the trade agreement is unbalanced. As both Mr Warborn and Mr Lange, from the S&D, said,
it is not perfect. But it is the best result. The alternative would be worse, as Ms Grapini from the S&D just said. We need
the agreement.

[ also agree with Ms Karlsbro from Renew, who said the best response is to strengthen Europe. We should improve our
internal market, make Europe more competitive and capable of defending itself.

Also, there is a point made by Commissioner Sefcovi¢ that I want to echo: trade with the US is only 17 % of the world’s
trade; now it is time to embrace the other 83 % of the world’s trade, making new partnership trade agreements.
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We, in the Council, remain committed to making the best of the understanding reached with the US. We want to
continue the work to help our industry improve competitiveness and support economic growth in the EU. The
Danish Presidency will support the work on the two proposals in the Council. We hope to reach an outcome that
brings benefits to our businesses and to our citizens.

SEDI VADA: ROBERTS ZILE

Priekssedetaja vietnieks
President. — Thank you very much, Minister, colleagues.
The debate is closed.
Rakstiski pazinojumi (178. pants)

Cristina Maestre (S&D), por escrito. — Teniendo en cuenta todos los elementos conexos sobre la declaracién conjunta
presentada por la UE y los EE. UU. de América, varias conclusiones pueden extraerse hasta el momento: el acuerdo es
defectuoso y plantea serias preocupaciones de que sea compatible con la OMGC; no es ni equilibrado ni justo, y no es
bueno para Europa —puede llegar a socavar el empleo, debilitar nuestras industrias, el sector agrario y la economia en
general y erosionar el sistema comercial multilateral basado en normas—; podria poner en peligro la autonomia estra-
tégica de la UE en sectores clave como la energia y la defensa, y aumentar nuestra dependencia de los Estados Unidos; el
acuerdo podria tener un impacto y debilitar legislacién clave y nuestra autonomia y soberania en el dmbito de los
impuestos, la legislacién, las normas y los reglamentos digitales; aumenta la dependencia europea de Estados Unidos
para la energia, la defensa y el acceso al mercado, en lugar de reforzar nuestra autonomia; y, ademds, la Comision
promete concesiones que dificilmente van a poder convertirse en instrumentos legales que pueda procesarse por parte
del Parlamento Europeo en materia de concesiones, inversion corporativa europea en los Estados Unidos y compras de
gas GNL, petrdleo y energia nuclear.

10. Kinas uberettigede beslutning om at indfere told pa import af svinekedsprodukter fra
EU og behovet for at stotte europaiske landbrugere og arbejdstagere (forhandling)

Priekssedetajs. — Nakamais darba kartibas punkts ir debates par Komisijas pazinojumu par Kinas nepamatoto lémumu
noteikt ievedmuitu ciikgalas produkcijas importam no ES un nepiecieSamibu atbalstit Eiropas lauksaimniekus un darba
néméjus (2025/2869(RSP)).

Andrius Kubilius, Member of the Commission. — Mr President, dear colleagues, again, I would like to present the
Commission position on this very important issue. It was supposed that the position would be presented by
Commissioner Hansen or Commissioner Sef¢ovi¢, but they are at an important destination now going to develop
other relations. So I will try to present in a very short way the Commission position on this topic.

On 5 September, China’s Ministry of Commerce, MOFCOM, announced the imposition of provisional duties on imports
of pork and pork by-products originating in the European Union. These measures will apply as of today, 10 September.
Announced provisional duties are in the range between 15.6 % and 32.7 % for the three sampled EU companies and
their affiliates. For other cooperating companies, duties are set at 20 % and for all other companies at 62.4 %.

The Commission takes note with great concern of MOFCOM’s announcement, as according to our assessments, the
investigation itself is based on highly questionable allegations and insufficient evidence. We are in close cooperation
with the EU pork producers concerned.

I recall that China is a key market for EU pork exports. It’s a primary destination, accounting in 2024 for 1.1 million
tonnes of EU pigmeat worth EUR 2.2 billion. Its importance is twofold. China imports meat, but its main importance
lies in the country’s import of offal that would otherwise not find a market that would offer the same high prices as
China.
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It should be noted that EU exports to China have decreased by more than 50 % in 2024 compared to 2023, and we
hold a continuously shrinking market share of less than 2 %. A drop in exports to China has disturbing effects not only
for exporting Member States, but indeed for the whole Union, due to a potential significant oversupply of the EU
domestic market, especially for offal and correlated economic losses in agriculture and related sectors.

The Commission has engaged with MOFCOM in the course of the investigation, meeting all deadlines for submitting
comments and pointing out the flaws of this investigation. Among other actions, on 3 September 2024, the
Commission filed a submission highlighting the fatal shortcomings of the investigation and urging MOFCOM to termi-
nate this unwarranted investigation.

Together with the sector, the Commission will further examine the facts underlying the imposition of these provisional
duties and will carefully assess all the information available against compliance with WTO rules. The Commission will
also consider all options to protect EU industry and economic interests.

To conclude, the European Union has been doing everything it takes to defend European Union farmers and exporters
when confronted with the abusive use of trade defence instruments. The Commission had already taken action at the
WTO against Chinese initiation of the earlier anti-subsidy investigation on dairy and China’s and EU imposition of
provisional measures on brandy, and will continue taking all the necessary steps to defend the rights of EU producers.

Jessika Van Leeuwen, on behalf of the PPE Group. — Mr President, Commissioner, I called for this debate, as I am
shocked by the unjust and outrageous decision of China to impose extra import duties on EU pork. It is a clear
retaliation for our anti-dumping claim on electrical vehicles. And I remember clearly that when we decided to go
ahead with this claim, I warned the Commission that retaliation on EU pork was a risk, and now we are faced with
extra import duties varying between 15 % and 62 %.

These tariffs will hit our swine producers and the processing industry very hard. It will affect our export possibilities and
reduce the circularity of the sector, as we export cuts that were not, or very rarely, consumed in the EU. And it will lead
to unfair competition on the internal market, as the tariffs vary between companies.

Commissioner, the European swine industry is the best in the world. It has made great efforts to reduce antibiotics, has
the lowest environmental impact and complies with the best animal welfare standards. Our farmers already faced threats
as a result of our policies, reducing CAP support and upcoming trade deals, and now they are used as a bargaining chip
in a trade conflict about electric vehicles. The Dutch Farmer-Citizen Movement is not willing to let this happen.

We therefore insist, Commissioner, that the Commission challenges these duties at the WTO, launches a diplomatic
initiative to resolve this dispute quickly and, if necessary, establishes a crisis fund to stabilise incomes and prevent job
losses. Above all, the Commission should make it clear that farmers are not left behind in this geopolitical crossfire. It
should send a strong message to show that we stand behind our farmers. I say let’s reform Europe.

Kathleen Van Brempt, namens de S§D-Fractie. — Voorzitter, commissaris, wat ik daarnet nog vergeten was te zeggen: als
je toelaat dat de internationale rechtsregels opzij worden gezet en toegeeft aan chantage, zoals bij Trump, dan krijg je
copycat-gedrag. En dat is wat er nu gebeurt met China. De ene bruut inspireert de andere. China gaat genadeloos de
Trump-methode achterna, legt illegale tarieven op en kopieert economische dwang. Dat heeft uiteraard niks te maken
met eerlijke concurrentie of op regels gebaseerde handel. Het is puur machtsvertoon. Onze boeren, maar ook onze
werknemers in de sector betalen de prijs. Daarom heb ik gevraagd om de titel aan te passen, want het is een breder
probleem. Het gaat niet alleen om de boeren, maar om alle werknemers in de hele sector.

Dus moeten er snel acties komen. Wij roepen op om snel en doortastend te werk te gaan met legale tegenmaatregelen,
met instrumenten die we zelf in de hand hebben. Bijvoorbeeld door een zaak aan te spannen bij de WTO, ook al geeft
dit vandaag de dag niet de garantie dat er ook effectief actie wordt ondernomen. Het is belangrijk dat we steun verlenen
aan onze getroffen bedrijven, de boeren en de werknemers.
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Gilles Pennelle, au nom du groupe PfE. — Monsieur le Président, effondrement du budget de la PAC, funeste traité du
Mercosur, capitulation sur les taxes américaines sur les vins et spiritueux, inflation de normes et de contraintes sur nos
agriculteurs et maintenant une mollesse — on vient de le voir a l'instant — de réaction sur les taxes chinoises sur nos
exportations de porc.

Je suis originaire de Bretagne, ou je vis, la principale région frangaise d’élevage porcin, et nos éleveurs sont excessive-
ment inquiets. Ils sont inquiets parce que le marché chinois est pour eux indispensable.

Alors que fait la Commission? Rien. Elle abandonne une fois de plus nos agriculteurs et nos éleveurs. Pourquoi les
abandonne-t-elle? Parce que l'agriculture est devenue une variable d’ajustement sur d’autres dossiers. On préfere défendre
les intéréts allemands. On préfére défendre les intéréts industriels et automobiles allemands, y compris avec la Chine, que
de défendre notre agriculture. Nos éleveurs, nos agriculteurs ont compris que la Commission européenne les abandon-
nait. Nous aussi.

Veronika Vrecionovd, za skupinu ECR. — Pane predsedajici, pane komisafi, je potieba si pfiznat, Ze Cina proti ndm
dlouhodobé vede riizné formy ttokd, od priimyslové $piondze pies kybertitoky az po stile Castéjsi ekonomické atoky.
Snazi se zni¢it nase tradi¢ni pramyslovd odvétvi, jako je ocelafstvi nebo automobilovy pramysl, napiiklad skrze dum-
pingové ceny. Nyni dal$im takovym pokusem je i snaha o podkopdni stability naseho zemédélstvi prostfednictvim cel na
vyrobky z vepfového masa. Kromé samotnych zemédélcii to mdze mit zdvazné dopady i na zpracovatelsky fetézec a
spotiebitele. Cina je na§ systémovy konkurent a asto se chové jako nd§ nepfitel. A tak ji musime vnimat.

Marie-Pierre Vedrenne, au nom du groupe Renew. — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, le commerce
devrait rester un espace de coopération et de prospérité partagée, non un champ de bataille géopolitique et de conflits
économiques. Mais il faut étre clair: ce monde révé est une illusion a 'heure du retour des impérialismes belliqueux.

Pékin, je le regrette, vient de faire un choix. Un choix dommageable, celui de cibler I'Union européenne par des mesures
de rétorsion injustes. Une réaction consécutive au simple fait que les Européens souhaitent faire respecter les regles, des
régles que la Chine dit elle-méme accepter.

Apres avoir ciblé le cognac, 'augmentation des droits de douane en représailles sur nos exportations de porc repose sur
des fondements fragiles. Une logique de pression politique plutdt que de justice commerciale ne doit pas étre la base des
discussions et de notre relation. Ce n'est pas seulement une question de commerce. Cest une question de justice, de
solidarité, d’équité. Ces mesures auront des conséquences concretes: des milliers d’emplois menacés, des exploitations
mises en péril, dans des territoires comme ma région, la Bretagne.

Nous demandons a la Chine de reconsidérer cette décision, de dialoguer dans un esprit de coopération et de respect
mutuel. Les différends commerciaux ne se réglent pas a coups de sanctions ciblées, mais par la négociation, I'équilibre et
la transparence.

Sebastian Everding, im Namen der Fraktion The Left. — Herr Prisident! Der Export von Schweinefleisch nach China
betrug im Jahr 2024 1,15 Millionen Tonnen — Tonnen! Wir reden hier nicht iiber Handelsgiiter wie Kohle, Stahl oder
Weizen. Wir reden iiber ehemals fithlende Lebewesen. Schweine fithlen wie wir Menschen Schmerz, Leid, Freude und
Trauer und empfinden auch Empathie untereinander. Und diese intelligenten Lebewesen verbringen ihr kurzes Leben von
meist nur 6 bis 8 Monaten eingepfercht auf Spaltenboden in Kastenstinden und sind entgegen ihres Instinktes gezwun-
gen, an derselben Stelle zu schlafen, zu essen, zu koten und zu urinieren. Schweine haben unterschiedliche Charaktere.
Sie erkennen sich selber im Spiegel. Schweinemiitter singen wihrend der Stillzeit ihren Kindern etwas vor.

Liebe Kolleginnen und Kollegen, sehen Sie diese Tiere nicht als Handelsware, sondern als das, was sie sind: fithlende
Lebewesen. Allein in dieser Minute meiner Redezeit wurden innerhalb der EU 421 Schweine getotet — die unzihligen
Ferkel, die auf dem Weg zur Schlachtreife verstorben sind, natiirlich nicht mitgezahlt.

Juan Ignacio Zoido Alvarez (PPE). — Sefior presidente, sefior comisario, la imposicién de aranceles chinos a las
exportaciones europeas de porcino supone un desafio adicional para un sector que ya venfa afrontando dificultades.
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En 2020, el 50 % de las exportaciones espafiolas de porcino tenfan China como destino por un valor de mds de 3 000
millones de euros. Cuatro aflos mds tarde —y con presiones comerciales de por medio— esta cuota se ha desplomado
hasta el 20 %.

Con estos datos resulta evidente que los nuevos aranceles no responden a criterios técnicos, sino que se enmarcan en un
clima de instrumentalizacién del comercio. No es casualidad que se adopten después de que la Unién Europea impusiera
aranceles a los coches eléctricos chinos, una medida que ya ha reducido su cuota de mercado en Europa en un 4 %.

Por eso pido a la Comision que siga defendiendo a nuestros productores —como ya hizo en los casos de los licteos y el
brandy— y que, para ello, refuerce el didlogo comercial con China y pacte una solucién que garantice la estabilidad del
sector.

Stefano Bonaccini (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, dopo i dazi di Trump i nostri agricoltori rischiano di
pagare il prezzo di una disputa commerciale con cui nulla hanno a che fare, quella sulle auto elettriche cinesi.

L'indagine antidumping di Pechino sul nostro export di carne suina ¢ una rappresaglia che colpirebbe un settore gia
messo a dura prova dalla peste suina africana e porterebbe al crollo dei prezzi per tutti gli allevatori europei.

Commissario, serve un’azione diplomatica urgente per evitare ulteriori chiusure dei mercati, dimostrando I'infondatezza
delle accuse cinesi, e serve un imponente piano di promozione delle nostre eccellenze agroalimentari sui mercati esteri,
come chiediamo da mesi e che anche la Presidente von der Leyen ha riconosciuto questa mattina necessario in Aula.

Di fronte a colossi che lavorano per unEuropa pitt debole non possiamo isolarci. Al contrario, occorre rafforzare il
nostro peso geopolitico con accordi, ad esempio con aree strategiche dal Mercosur all'India; solo cosi potremo passare
da gigante economico a vero gigante politico globale.

Csaba Dométor (PfE). — Tisztelt Elnok Ur! Fontos, hogy beszéljiink arrél, amikor harmadik orszigok, igy Kina az
eurdpai gazddk szdmadra kdros dontéseket hoznak. De arrél miért nem lehet vitatkozni, hogy az Eurdpai Bizottsdg tervei
milyen kdrokat okozhatnak? Jaliusban, az utolsé iilésezési napon mutattdk be az 0j koltségvetési terveket, azért, hogy ne
lehessen vitdt rendezni réluk. Azéta mar tudjuk, hogy tobb mint 20%-kal megvagndk az agrarkasszat, ami sok szdzezer
csalddi gazdasdgot is stjtana. Kozben elkezdik megnyitni a piacokat keletrdl és a Dél-Amerikdbdl érkezd termékek el6tt.
Azt reméltik, hogy vagy a mlt heti bizottsagi iilésen, vagy a mostani plendrison errl majd lesz vita, de nem lett.
Beszélnek ehelyett Kindrol.

Azért nem akarnak vitdt, mert nagyon is jol tudjak az igazsdgot. Azt, hogy mindent aldrendelnek a haborts és a bévitési
kiaddsoknak. Ezért csokkentenék 33 ezer millidrd forintnak megfelel§ osszeggel az agrarkasszdt. Ez lehet a legnagyobb
csapasmérés a kozos agrarpolitikdra, amidta 1étrejott. A Patridta frakcid ezért bizalmatlansdgi inditvanyt nyijt be Ursula
von der Leyen ellen. Ez is ott van az okok maogott.

Bert-Jan Ruissen (ECR). — Voorzitter, commissaris, vorige week kondigde China aan vanaf vandaag invoerheffingen in
te voeren op varkensvlees uit de Europese Unie. De heffingen zullen ernstige gevolgen hebben voor de Europese varken-
sproducenten en de interne markt. lk maak me met name zorgen over de codperaties die met extra hoge heffingen te
maken lijken te krijgen.

Ik wil daarom een dringende oproep doen aan de Europese Commissie om alle mogelijke diplomaticke instrumenten in
te zetten en China ervan te overtuigen de invoering van de heffing op zijn minst uit te stellen en tot een oplossing te
komen. Daarbij moet ook naar de WHO-afspraken worden gekeken. Benut de mogelijkheden om deze heffingen daar
aan te vechten. En als China deze maatregelen niet terugdraait, dan moeten we, wat ons betreft, zeker ook kijken hoe we
de verstorende effecten op de interne markt kunnen mitigeren.

Benoit Cassart (Renew). — Monsieur le Président, chers collegues, pour le conflit entre Airbus et Boeing, c’étaient déja
les vins et les fromages européens qui avaient payé I'addition. L'Union européenne taxe les voitures électriques chinoises,
Pékin riposte en ciblant le porc, le cognac et les produits laitiers européens.
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Pour limiter les dégats des droits de douane américains sur nos voitures, I'Union européenne accepte d’ouvrir son
marché au porc américain, produit avec des additifs interdits chez nous. Pour ouvrir le marché du Mercosur, certains
sont préts a sacrifier les filieres viande de I'Union européenne. On marche sur la téte! Stop!

L'agriculture européenne doit cesser d’étre la variable d’ajustement de toutes les querelles commerciales. Je ne cesserai de
le répéter, 'Europe doit défendre son agriculture comme un secteur stratégique a part entiére, au méme titre que son
industrie.

Céline Imart (PPE). - Monsieur le Président, tout est bon dans le cochon et surtout dans le cochon européen. Ce n'est
malheureusement pas l'avis des Chinois, qui se vengent sur ses pieds, ses oreilles, ses abats, en représailles des mesures
européennes sur les véhicules électriques. Encore une fois, les Chinois tapent 1a ot ¢a fait mal. Avec des droits de douane
élevés, cest tout le commerce avec la Chine qui est en péril pour la filiere. Or, ce sont ces parties du porc que nous ne
consommons pas en Europe et qui trouvent leurs débouchés la-bas. Cest vital pour I'équilibre de la filiere et ce blocage
chinois aura des conséquences concrétes pour les consommateurs, I'envol des prix.

Apreés accord avec les Etats-Unis, les droits chinois sur le cognac, I'heure n'est plus au laisser-faire. L’Europe doit
montrer les muscles. Nous avons des instruments anti-coercition efficaces qui permettent aussi de riposter avec force
lorsque nos producteurs sont attaqués. Ce sont des outils que nous pouvons mobiliser pour faire plier les autorités
chinoises. Leurs mesures sont parfaitement illégales. Pékin sort le bazooka, sortons le char d’assaut, sinon nous perdrons
toute crédibilité aux yeux de nos producteurs, de nos citoyens. Cest la nouvelle réalité du commerce international. Les
régles du jeu ont changé et 'Europe doit étre forte pour défendre nos intéréts sans trembler.

Cristina Maestre (S&D). — Sefior presidente, alguien deberfa mirar eso de que sea el campo el que pague siempre la
factura de los conflictos ajenos. Ahora, el boomerang por la disputa de los coches eléctricos le llega al sector porcino.

El sector porcino europeo no compite con dumping, sino ofreciendo productos de calidad, con trazabilidad y transpa-
rencia. Es un sector que ha sabido ganarse la confianza de los consumidores chinos, no solo con sus carnes frescas y
transformadas, sino también con los despojos y subproductos, muy apreciados en medicina, biotecnologia o alimen-
tacién animal.

En 2023, las exportaciones de carne de cerdo a China superaron los 2 500 millones de euros, generando decenas de
miles de empleos en el medio rural. Esta fortaleza no nace de practicas desleales, sino del esfuerzo en competitividad e
innovacién de nuestros productores y de sus trabajadores.

Es fundamental explicar a las autoridades chinas que jugamos limpio, y lo hacemos con transparencia. Por eso, sefior
comisario, apostamos por la via del didlogo y la negociacién. Queremos que los alimentos sigan siendo puentes de
confianza y de prosperidad, y no moneda de cambio en disputas comerciales que nada tienen que ver con ellos.

Mireia Borrds Pabon (PfE). — Sefior presidente, sefior comisario, sefiorfas, una vez mds, nuestros agricultores y gana-
deros vuelven a ser la diana de disputas geopoliticas que no han provocado.

Es lo que ha ocurrido, por ejemplo, con Estados Unidos, donde han aceptado un arancel del 15 % a nuestras exporta-
ciones mientras la Comision abria el mercado, de par en par, a sectores vulnerables, como el de los frutos secos.

Pero también estdn padeciendo actualmente con la negociacién de Mercosur, donde la Comisién —con premeditacién y
alevosia— estd intentando cerrar un acuerdo comercial que sabe, de antemano, va a ser letal para nuestro campo y para
nuestras zonas rurales.

Y ahora, ademds, China, pues nuestros ganaderos son rehenes de una investigacién infundada como represalia por los
aranceles europeos al coche eléctrico chino.
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Y todo esto se lo debemos a la sefiora Von der Leyen, todo un éxito negociador de la Comisién Europea que es incapaz
de defender, de manera firme, a quienes producen, hoy en dia, la mejor carne de porcino del mundo. Y es que cada
negociacion de Bruselas acaba con el mismo resultado: el campo europeo es el que paga la factura, y cada factura es un
paso mds a la ruina de nuestros agricultores y ganaderos.

Por eso mismo decimos, seflor comisario, que ustedes no estdn construyendo Europa: la estin cavando.

Georgiana Teodorescu (ECR). — Domnule presedinte, fermierii europeni nu sunt doar producitori de carne, lapte sau
cereale. Ei sunt cei care dau viatd satelor, pdstreazd traditiile si se asigurd ci fiecare familie din Europa are hranid
sdndtoasd pe masd, la preturi accesibile. Ei muncesc in frig, in arsitd, in vremuri de incertitudine, pentru 450 de milioane
de consumatori europeni si pentru dreptul lor fundamental la hrana.

Nu putem rdmane indiferenti atunci cand decizii politice risci sd le subrezeascd munca; bugete reduse, acorduri come-
rciale nefavorabile, conditii dure si legislatii contraproductive, toate tivdlug in ultimii ani. Solidaritatea europeand trebuie
sd insemne mai mult decat vorbe, trebuie sd fie un scut real pentru cei care ne hranesc.

In acelasi timp, stim cd relatia noastrd cu China este strategicd si de mare valoare. Nu ciutim conflict, ci cooperare.
Credem cd orice provocare poate fi depdsitd prin dialog sincer si respect reciproc. Europa si China pot gési solutii
echilibrate, care si protejeze interesele ambelor parti. Intr-un context mondial tot mai complicat, este vital ca UE si
China si gaseascd o cale diplomaticd si 1si facd reciproc concesii, astfel incat relatiile si poatd evolua in bine. E nevoie
de intelepciune si flexibilitate.

Fermierii europeni se trezesc zilnic inainte de rdsdrit pentru a hrini milioane de oameni. Este obligatia noastrd si ne
trezim si noi ca lideri si si-i apardm cu aceeasi daruire.

Barry Cowen (Renew). — Mr President, colleagues, China’s recent decision to impose tariffs on European pork is
unjustified and it demands a response that is firm, fair and strategic.

China’s market is vital for Europe’s pig sector, as has been said, especially for by-products, where no other market offers
the same return.

Just last year, pork exports to China were worth over EUR 2.4 billion. In Ireland’s case, that is 61 000 tonnes of pigmeat
worth nearly EUR 100 million. Losing that income would be a serious blow to farm families and rural communities.

The Commission has pledged to defend foreign producers and now it must follow through on that pledge. Farmers
cannot be collateral damage in bigger trade disputes driven by other sectors.

Now is the time to be firm without being reckless. A trade war with China benefits no one, and protecting farmers must
remain central to the EU’s strategy going forward.

Carmen Crespo Diaz (PPE). — Sefior presidente, sefior comisario, los aranceles vienen en un momento dificultoso del
sector, que ha pasado de 2 700 millones en 2023 a 1 000 millones en 2024.

Por tanto, es un momento dificil y tenemos que hacer una defensa firme y proactiva desde la Unién Europea. No puede
ser que el sector agroalimentario vuelva a ser moneda de cambio, que pague las consecuencias de otras guerras come-
rciales y, ademds, hay que luchar porque este sector agrario no tiene colchén, realmente no puede aguantar.

En cuanto a los Estados Unidos, tenemos que negociar, seguir negociando por el vino, los espirituosos, el aceite y la
aceituna de mesa.

Y, en cuanto al porcino, que es fundamental para las zonas rurales, también hay que luchar y poner encima de la mesa
todas y cada una de las posibilidades de la Unién Europea. En este caso, creo que es fundamental que la Unién Europea
solicite una investigacion a la Organizacién Mundial del Comercio sobre lo que estd haciendo China, que no tiene base
en la investigacion.
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Claro que hay que abrir nuevos mercados y claro que hay que abrir nuevos acuerdos comerciales, pero con reciprocidad
y con esa oficina de control de importaciones.

Marko Vesligaj (S&D). — Postovani predsjedavajudi, u vremenima kada trgovinski sukobi bujaju diljem svijeta poljopri-
vreda se nasla na najveéem udaru, od Mercosura, preko novog sporazuma sa Sjedinjenim Americkim Drzavama pa evo
sada i kinesko uvodenje carina na svinjetinu i svinjske preradevine. Situacija je sve alarmantnija za nase poljoprivrednike.

Odluka koja dolazi iz Kine imat e teSke posljedice za sektor svinjogojstva u Europskoj uniji, obzirom da je Kina
posljednjih godina bila jedno od klju¢nih izvoznih odrediSta za europsku svinjetinu. Gomilat ¢e se viskovi, cijene ce
padati, a sektor ce patiti.

A vazno je rei da ova odluka iz Kine je potpuno neopravdana jer proizvodaci svinjskog mesa iz Unije ne sudjeluju u
antidampinskim praksama te su u potpunosti suradivali s istragama i sa svim zahtjevima kineskih vlasti.

Hitno trebamo mjere koje Ce suzbiti negativne posljedice ovih najnovijih carina, kao i trgovinsku strategiju koja u centar
stavlja poljoprivrednu proizvodnju jer bez poljoprivrednika nema hrane, a bez hrane nema sigurnosti te nam stoga
zastita domace poljoprivredne proizvodnje mora biti prioritet.

Daniel Buda (PPE). - Domnule presedinte, stimati colegi, fermierii europeni sunt din nou pusi in dificultate in cadrul
unor dispute comerciale. China impune tarife antidumping de pand la 62 % pentru carnea de porc europeand, care este
o reactie la presiunile legitime pe care Europa le exercitd in sectorul auto. Dar cei care plitesc pretul sunt agricultorii
nostri, fermele de familie, procesatorii i comunititile rurale.

Fermierii europeni devin astfel o moneda de schimb intr-un conflict care nu are legiturd cu munca lor, dar care le
amenintd direct veniturile si stabilitatea. Consecintele se vor resimti in intreaga Uniunea Europeand, scdderi de preturi
pe pietele interne, astfel incit, domnule comisar — am rugdmintea si md si urmdriti, domnule comisar — vi cer ca
executivul european s3 adopte o pozitie fermd si sd vind imediat cu masuri concrete de sprijin pentru acest sector, dar
si cu o strategie comerciald unitard, care si reducd vulnerabilitatea Uniunii Europene in fata presiunilor externe. Europa
trebuie sd-si apere fermierii si sd transmitd un mesaj clar: nu vom ceda niciodati santajului comercial.

Elisabetta Gualmini (S&D). — Mr President, dear Commissioner, China’s decision to impose anti-dumping duties of up
to 62 % on the importation of European pork products is an act of profound economic injustice that damages our
farmers a lot, with estimated costs of around USD 2 billion. It just happens when China itself is facing a significant
domestic overcapacity of pork products, so there are no real and legitimate reasons for such tariffs.

Beijing’s decision is nothing more than a retaliation to the principle of multilateralism and to a system of shared rules
which is now more than ever under attack. So if we also consider Trump’s duties by 15 % on European food products,
it is crystal clear that Europe is more and more squeezed between two powerful autocrats using trade as a weapon.

But the problem is bigger today. The problem is that the strategic autonomy of the European Union is not enough. We
must work for a stronger, united, powerful political union, not only a market, which makes a difference in the world,
and not be a hostage of lunatic superpowers.

Maria Walsh (PPE). — Mr President, why should Irish pigmeat producers have to bear the brunt of political trade
disputes, with a market as crucial as China? Just a few years ago, China accounted for 40 % of Ireland’s total pork
exports. But recent trade tensions have seen this figure drop to only 19 % last year. Hardworking producers are now
slapped with import duties ranging from 15 % to a staggering 62 %.

Commissioner, I ask why these measures that have been proposed, which are weakening Ireland’s pork sector at a time
when our farmers are striving to compete fairly on the world stage, while at the same time working hard to maintain
the food standards we have set here in this House for them.

The Commission must urgently rethink its trade approach to ensure that Irish farmers, and indeed the wider farming
community, are not treated as a bargaining chip in political negotiations, but rather supported as vital contributors to
our economy and food security.
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(The speaker agreed to take a blue-card question)

Lukas Sieper (NI), blue-card question. — Mr Vice-President, in accordance with Rule 178(10), I would also like to react to
the answer that Ms Walsh will give.

Thank you, colleague, for accepting this blue card.

My question goes like this: we know that China watches really closely what we are doing, and they will also watch when
we impose legislation that while it brings our continent forward, it also is hard for our farmers sometimes — do you
think that in this climate where we ask a lot from our farmers, they do this intentionally at this very precise moment to
hurt us?

Maria Walsh (PPE), blue-card answer. — That's a good question, colleague, and 1 appreciate the opportunity to reply.

I mean, in many ways, yes, this is where politics — and bad politics — impacts the pockets and the tables of every EU
citizen right now, and indeed international person. Because tariffs — as we heard from the President of the Commission
today and we've heard repeatedly — only impact those at the end of the food supply chain, which is farmers and those
that eat it.

For me, I think it’s a really important, regardless of whatever happens outside of the EU Member State bloc, that we're
really clear, concise, and we're working forward and protecting those that are impacted the most, which, for me and my
constituency, are farmers.

Taknc Apvaoltoylou (S&D). — Kupie [podedpe, n andgaon g Kivag, to éoupe akoloet ofpepa ndpa, ndpa mONAEG opEg
va empadet vynAoug dacpols oto eupwmaikd xopvo, eivar mpaypatika adikr. Ac dolpe, Opwc, kat v aAAn mAeupd. Autol ot
daopot dev fpdav anod to moudevd. Oa f\eya oT givar anotéleopa kat v emhoyov g Emtponrg kat g k. von der Leyen
TOU AVOLZaV évav QaUNO KUKAO EUMOPIKGY GUYKPOUGEWY Xwpic oxedio kar Xwpic mpaktkn otpatnywkr. Katadkaloupe arme-
pippaota Ta kwelika petpa ah\d dnlavoupe kadapd OTL o aypodTeg kat ot KTvotpogol pag dev da mAnpocouv ta Aadn
aMov. Q¢ cootahiotég kar djpokpates Aépe «oxr» oe heukn) emrtayr] oty Kiva kat «Ox» o€ koUpoa dACpGY TOU KATAOTPEQPEL
™MV Unawpo Kat Toug aypoTeS Hag. TTOX0G Hag eival va otadel 0 mapaywyds pag 0pulog, va avoifel vEes ayopés kat va pnv
glvar opnpog piag povo yopag. Kahovpe v Emtponr), aM\a kat v Kiva va agrjoouv ta naryvidia 1oxUog kat va enevéioouv
omv Simlopatia. O dpopog eivar o dirhoyog, o TIOE kat 1 anokhipdkwon. 'Oyt a\hot epmopikoi mOAepor oTiG MAGTEG TwV
aypotdv pag mou Louv oe poviur afefadtta.

Wouter Beke (PPE). — Voorzitter, commissaris, de nieuwe Chinese invoerheffingen van 60 % op varkensvlees zijn een
harde klap voor onze landbouwers. Belgié dreigt het hoogste tarief te krijgen, terwijl onze boeren in de onderzochte
periode amper toegang hadden tot de Chinese markt. Dat is niet zomaar een oneerlijke handelspraktijk. Dat is pure
geopoliticke druk en een poging om lidstaten uit elkaar te spelen. Boeren mogen niet de dupe worden van Europese
plannen om extra heffingen in te voeren op elektrische auto’s uit China. We mogen ons niet laten chanteren.

Commissaris, u bent commissaris voor Defensie. Onze landbouwers hebben ook iemand nodig die hun belangen verde-
digt. Te meer omdat de invoerheffingen niet het enige probleem zijn. De heffingen komen bovenop de Europese milieu-
regels, minder landbouwbudget en angst bij de boeren voor Mercosur enzovoort. Dat alles terwijl we er allemaal van
overtuigd zijn dat strategische autonomie zo belangrijk is. Onze landbouwers verdienen zekerheid, zodat we competitief
kunnen blijven op die wereldmarkt en onze voedselzekerheid kunnen garanderen. Daarom hoop ik dat u deze bezorgd-
heden meeneemt en dat er maatregelen worden genomen tegen deze heffingen en ook maatregelen om de landbouw-
sector te ondersteunen.

Brivais mikrofons
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Vytenis Povilas Andriukaitis (S&D). — Gerbiamas pirmininke, a§ kalbésiu lietuviskai. Juo labiau, kad Kinijos ir
Europos Sgjungos santykiuose muity ir tarify problemos buvo visg laikg ant darbo stalo. Tenka prisiminti, kada buvo
afrikinio kiauliy maro problema, sudétinga, ir $iuo atveju, kada tas maras po to persikélé i Kinija, Kinija taip pat prad-
Zioje gynési, gynési nepagristais tarifais, bet po to, kada jos Tikj istiko katastrofa, ji labai smarkiai atvéré mums kiaulienos
rinkas. A§ tikrai sveikinu Komisija ir Komisija raginu dabar viena — kuo grei¢iau imtis priemoniy, isiaiskinant iki galo ir
keliant klausimg dél Kinijos jvedamy nesaziningy muity, ji perkelti j Pasaulinés prekybos organizacijos gincus, nes tai
leisty padéti greiciau priversti Kinijg vél, galbat, sésti prie deryby stalo ir taip pat kity rinky atvérimas irgi yra numeris
vienas.

Diana Iovanovici Sosoacd (NI). - Domnule presedinte, da, vd supdrati cd acum China instituie taxe foarte mari, nu
numai pe carnea de porc, ci pe foarte multe alte produse. insi, din pacate, nu ati folosit diplomatia cu China si nu ii
cunoasteti §i nu i-ati tratat cum se cuvine. China, la acest moment detine cea mai inaltd putere, este cea mai inaltd putere
a lumii. Europa a cazut. Din pdcate, vom merge din ce in ce mai rdu.

Vi deranjeazd acum si vreti sd ajutati fermierii. P4i, in Romania, dumneavoastrd, de aici, dar si de la Comisia Europeand,
ati actionat impotriva fermierilor romani. Ne-ati adus pestd porcind, desi nu a existat niciodatd si ne-ati interzis export-
urile — si acum sunt blocate — pentru ca celelalte tdri, Franta, Germania, Spania, Italia, puterile Europei sa aibad castig.

Cénd v-am rugat sd ne ajutati fermierii, nu v-a interesat si ati falimentat. Acum pe cine o s ajutati? Tot ai marilor puteri
europene? Sau va ganditi si la noi, cei din Europa de Est?

Ondfej Dostdl (NI). — Pane piedsedajici, rdd bych se zdvofile zeptal pana komisate, pro¢ jste nevzal kolegu Sefcovice a
taky pana Sikelu od Global Gateway a nedoprovodili jste minuly tyden slovenského premiéra Fica do Pekingu? Obchodni
diplomacie v nasledujicim stoleti bude vyzadovat vzdjemnou dctu. Kdybyste Cing, klicovému obchodnimu partnerovi,
pfijeli poprat k vyroci, tak byste tam tfeba vytesili i veprové nebo elektroauta nebo treba kriticky dilezité léky. A tieba
byste zlepsili vyjedndvaci postaveni Evropské unie viic¢i Spojenym stitdm, takZe byste na golfu nemuseli podepisovat
nevyvazené dohody. V Ciné ma Evropa otevieno. Je to priimyslové velmoc. Potiebuje, aby globalni obchod fungoval.
Nemdme zadny skute¢ny divod ke konfliktu, zato spoustu moznych synergii. Té spolupraci staci jit naproti.

Nebo je také mizete urdZet jako Kaja Kallasovd, ale pak holt neproddte to vepfové a farmafi utrpi skodu. Mili komisafi,
podle mého ndzoru jste ufednici. Méli byste vést kvalitni obchodni diplomacii a prospivat prosperité ¢lenskych sttt
Opravdu to nejde 1épe?

(Briva mikrofona uzstasanos beigas.)

Andrius Kubilius, Member of the Commission. — Mr President, dear colleagues, honourable Members, let me start by
really thanking all of you for your thoughtful contributions during today’s debate. I understand and share many of
your concerns raised.

Let me start from one general remark: as to EU relations with China, let me recall President von der Leyen’s message
from this morning’s State of the Union address, which points to the significant challenges. She made clear that unless
these challenges are adequately addressed by China, the European Union would not hesitate to use all instruments at its
disposal to safeguard fair competition and defend its legitimate interests. The European Union’s relationship with China
is important, both trade and investment aspects. For the European Union, it will be crucial to rebalance this relationship
around transparency, predictability and reciprocity.

Also, I want to underline that the Commission will continue to do everything possible to defend EU farmers and
exporters when confronted with such abusive use of trade defence instruments. We consider the three investigations
launched by China as retaliatory and unjustified, and a clear violation of the international trade rules. I recall that China
is a key market for EU pork exports. Together with the sector, the Commission will examine the facts underlying the
imposition of the provisional duties and will carefully assess all the information available in order to decide next steps.
The Commission will consider all options to protect EU industry and economic interests.

President. — The debate is closed.
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IN THE CHAIR: ROBERTA METSOLA

President

11. Andring af dagsordenen

President. — Pursuant to Rule 164(2), and in agreement with the political groups, I wish to make the following proposal
for a change to the agenda:

Parliament’s statements on 'Solidarity with Poland following the deliberate violation of Polish airspace by Russian drones’
are added as the fourth item of tomorrow morning’s sitting.

As a consequence, the sitting will start tomorrow at 8:30.

If there are no objections, then this change is approved.

12. Anmodninger om ophavelse af immunitet

President. — The European Public Prosecutor’s Office has addressed a request to me for the parliamentary immunity of
Angelika Niebler to be waived.

This request is referred to the Committee on Legal Affairs.

SEDI VADA: ROBERTS ZILE

Priekssedetaja vietnieks

13. Foreleggelse ved Radet af dets holdning til forslaget til det almindelige budget for
regnskabsiret 2026 (forhandling)

Priekssedetajs. — Nakamais darba kartibas punkts ir debates par Padomes nostajas izklastu attieciba uz 2026. finansu
gada vispargja budzeta projektu (2025/2767 (RSP)).

Nicolai Wammen, President-in-Office of the Council. — Mr President, honourable Members, rapporteurs, Commissioner,
am honoured to present in today’s plenary the Council’s position on the draft budget of the European Union for 2026.

We have worked on the Commission’s proposal since it was presented on 4 June, and following a thorough examination
I am pleased to report that the Council adopted its position with the support of all Member States on 5 September.

The Council’s position aimed to safeguard key EU priorities by ensuring an appropriate level of funding. This includes
enhancing Europe’s defence readiness and preparedness, as well as managing migration pressures.

At the same time, the Council finds it important to ensure that the EU budget can cope with crises and challenges.
Unfolding crises, notably Ukraine and the Middle East, as well as unforeseen crises, which we have seen only too many
of in recent years. This means leaving flexibility and room for manoeuvre in 2026 and beyond.
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To ensure this, the Council position provides for EUR 186.2 billion in commitment appropriations and EUR 186.5
billion in payment appropriations and additional funding for special instruments outside the MFF.

Guided by these priorities that are endorsed by this Parliament, the Council position has been carefully calibrated to
enable the Union to continue delivering on its commitments, all while retaining the flexibility to deal with unforeseen
challenges in the coming year.

Let me now point out the main lines of our position.

The first block concerns programmes where the Council thinks we should do more than proposed by the Commission.
In today’s geopolitical context, we cannot overlook the needs for humanitarian aid, our common security, nor other
issues that migration still poses, in particular for frontline Member States. The Council has consequently increased the
Commission’s proposed allocation in three Hs, namely Heading 4, Migration and Border Management, Heading 5,
Security and Defence, and Heading 6, Neighbourhood and the World.

The second block concerns moderation of some of the Commission’s proposed increases. We cannot ignore the difficult
fiscal situation in the Member States, nor the unexpected crises and challenges we have been facing in recent years.
Therefore, we proposed some adjustments in Heading 1, Single Market, Innovation and Digital, sub-Heading 2b,
Resilience and Values, and Heading 3, Natural Resources and Environment. These adjustments aim to preserve resources
and safeguard the Union’s ability to deal with unforeseen circumstances. At the same time, it will contribute to reducing
pressure on national budgets.

I want to stress that the adjustments still allow for significant increases compared to the 2025 budget, and will enable us
to provide significant funding for key EU policies. The third plug concerns financing costs of the Next Generation EU.
We honour the agreement reached during the conciliation last year with regard to the 50/50 approach to be applied on
an annual basis.

However, we have taken a more prudent stance on the forecasted disbursements related to Next Generation EU. We look
forward to the Commission’s amending letter to see whether the original estimate was indeed too high. As for admini-
stration, the Council position applies the stable staffing principle to the Commission and its executive agencies. It also
adjusts the budgets of the translation centre for the bodies of the EU, which is expected to benefit from efficiency gains,
particularly through the use of artificial intelligence.

However, administration expenditure is not only a matter for Heading 7. It is an effort to prioritise operational expen-
diture. The Council’s position also includes adjustments to some support lines, maintaining them at the 2025 level, as
well as more moderate increases for some agencies.

Now turning to the payments where we have made proportionate changes to the adjustments made in the commit-
ments.

To conclude, the priorities of the Council for the 2026 budgets is to ensure an appropriate level of funding for EU
priorities, to respond to ongoing crises and to maintain the flexibility to address the unforeseen ones.

I look forward to your comments and to a constructive discussion, and to constructive negotiations in the weeks and
months ahead.

Piotr Serafin, Member of the Commission. — Mr President, honourable Members of the European Parliament, dear
Minister, let me first congratulate you and the Danish Presidency on the agreement reached in the Council on the
draft budget for 2026 - the position of the Council. As you have mentioned, the agreement was unanimous, which
gives you a strong mandate in this process. I also would like to thank you for being here today in the European
Parliament. I know that, together with our rapporteurs and this House, we will spend a lot of time together until the
end of the year.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2026/2983oj 101/165


http://data.europa.eu/eli/C/2026/2983/oj

DA EUT C af 4.6.2026

Let me share a few remarks on the position of the Council. The draft budget for 2026 presented by the Commission is,
in our view, prudent, and it has as its main objective to meet the commitments made by the European Union. Therefore,
you will not be surprised that, in our view, the cuts proposed by the Council — the cuts of EUR 1.3 billion in commit-
ments — is neither necessary nor justified.

The proposed cut of EUR 488 million to Heading 1 targets initiatives like Horizon Europe and digital strands of the
Connecting Europe Facility. In our view, it sends a bad message. Competitiveness and security are our priorities and we
should not put it into question, and that should be reflected in the annual budgets.

Concerning ITER, the proposed cut is undermining, in our view, the agreement reached by the ITER Council last year on
the costs and timeline of implementation of this project. And the technical difficulties of the implementation of the
project have been overcome, and we have to recognise that.

The Council also proposes cuts in Heading 2b: Erasmus+, EU4Health, rights and values; but there are also cuts in
Creative Europe. We believe that these cuts would diminish opportunities for young people and undermine programmes
that strengthen the unity and resilience of European societies.

Concerning the proposed cut of EUR 303 million for NGEU financing costs, let me underline that the draft budget
delivers on the benchmark for EURI cascade mechanism — 50/50, that you have mentioned, as agreed last year between
the two co-legislators. Indeed, the application of the EURI cascade will be reviewed in the amending letter in October.
This is when we will have a final view on the needs for the EURI interest line, based on the actual disbursements by the
third quarter of 2025. But based on what we know so far, the cut is not justified in our view.

As regards Heading 7, I appreciate that the compromise does not include major changes to our proposal that recognises
the efforts made by the Commission and all other institutions. We will continue these efforts, even if it is clear that the
administration will remain under substantial pressure.

Honourable Members, thinking about the progress in these negotiations, we should also maintain some room for
manoeuvre for the financing of the EURI cascade in 2027. We, in the Commission, have already identified savings,
ensuring that the 50 % benchmark will be respected also in 2027. Cuts proposed by the Council are not justified, but
we should remain prudent at this stage. And if further reinforcements in this year’s budget mean the loss of the EURI
cascade in 2027, as it will decrease our availability in margins and special instruments, we should bear it in mind.

On the next steps, the amending later will revise our proposals for the EURI interest line, Heading 7, as well as the
payment needs related to the cohesion mid-term review. It will also include the usual update to agricultural expenditure.

Following the Parliament’s reading, we will send, as usual, the executability letter as an input to the conciliation. As
always, we will do our best to facilitate the process and reach a successful outcome for the budget for 2026.

Andrzej Halicki, rapporteur. — Mr President, Minister, dear Commissioner, I hope that the number of our meetings will
not only be obligatory cooperation but with good will. We will go to the final good result because this is what voters
and citizens are expecting.

Today representing Parliament — I have to emphasise this because it is not only my opinion but an opinion agreed at
parliamentary level — I would like to present the position on the draft budget presented for 2026.

Unfortunately, it does not come as a great surprise to the European Parliament that the Council cuts the Commission’s
proposal. This happens every year but the scope and the reasoning behind the cuts this year give rise to questions, and I
would like to say several words on that.

The most worrying for us, Members of this Parliament representing our citizens, are the Council’s cuts to flagship EU
programmes like Horizon Europe, Connecting Europe Facility, Digital Europe, EU4Health, Erasmus, Creative Europe,
Citizens Equality, Rights and Values Programme and Frontex. Some others also are questionable.
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It shows that you do not listen to the expectations of the people, of the citizens, people who want to live in a safe
Europe with protected borders, students having access to Erasmus scholarships, European researchers and others. Also
civil society organisations fighting for the rule of law and protecting democracy.

It will not surprise you, but we have to restore — and this is our proposal — the draft budget, to restore the Council’s
cuts as a first hour point of the presentation.

Let me raise an additional important issue, which is repayment of the NextGenerationEU debt, in respect of which there
was a proposal to cut by EUR 303 million. You describe this as prudent budgeting, as was mentioned, but I don't like to
open the discussion of what prudent means and this is also debatable because the real figures we will have in October,
so we will have to look at that issue again when we have the real figures.

Parliament takes a responsible stance when it comes to servicing our debts and paying the interest in time to investors.
These are costs we must pay. We all want them to be lower, but we can simply hope that they are budgeted for. We will
be waiting for the Commission updated figures in its amending letter.

Finally, let me say something that we welcome in the Council position, namely the reinforcement of humanitarian aid,
important military mobility and border management. I look forward to defending Parliament’s priorities and to having
constructive negotiations over the coming weeks.

We as the European Parliament are looking forward to an efficient and impactful budget of the European Union for the
next year. We have to be together, we have to deliver as the EU’s institutions for the people of Europe because we have
to also ensure that Europe is united, successful and strong. And this is our goal for the year 2026.

MatjaZ Nemec, Porocevalec. — Gospod predsednik. Spostovani komisar Serafin. Spostovani reporter Halicki ter seveda
minister Wammen. Dobrodosli v Evropskem parlamentu.

Hvala za predstavitev stalisCa Sveta glede predloga splosnega prora¢una Unije za leto 2026. Z danasnjo razpravo vsto-
pamo v naporno obdobje iskanja evropskega proracunskega kompromisa, a imamo odgovornost do predvsem evropskih
drzavljank in drzavljanov, da dogovor na koncu tudi doseZemo. Proraun Evropske unije je namre¢ pod izjemnimi
pritiski, e posebej poglavje 7 za financiranje evropskih institucij.

Visok primanjkljaj ni posledica kak$ne naravne nesrece, pa¢ pa zavestne politi¢ne odlocitve, in sicer, ker v postopku
revizije kljub potrebam in obveznostim vecletni finan¢ni okvir ni bil ustrezno okrepljen. To je bila seveda napaka. V
naslednjem letu bo zato samo v poglavju 7 primanjkljaj tezak skoraj milijardo evrov, za krpanje vrzeli pa bomo seveda
morali znova aktivirati poseben fleksibilen mehanizem.

Spostovani! Dopolnjeni predlog osnutka proracuna s strani Komisije sledi nacelu omejevanja povecanja porabe na najve¢
dva procenta ter seveda stabilne kadrovske politike. Kljub omenjenim finan¢nim virom nas odlasanje lahko predrago
stane. Tega si seveda ne moremo niti ne smemo privos¢iti, zato se bomo v Parlamentu zavzeli za odpravo nekaterih
predlaganih rezov Komisije, da bodo lahko institucije opravljale svoje temeljno poslanstvo v dobrobit Unije in vseh
drzavljanov.

Zaradi izjemno tezkih geopoliti¢nih razmer, novih izzivov ter obsirnega nabora novih zakonodajnih pobud Unije pre-
dlogi rezov s strani Komisije Ze ogroZajo u¢inkovito delo institucij, kot tudi zmozZnost izpolnjevanja njihovih zakonskih
obveznosti.

Pozdravljam pristop Sveta do predloga Komisije, ki se ni odlocil za dodatne reze. Ta namre¢ za nekatere evropske
institucije pomeni resni¢no finanéno dno. Pozitiven je tudi pristop drzav ¢lanic do proracunskega okvira za Evropski
parlament, kar ocenjujem za zelo konstruktivno.

Nasa ambicija, spostovani, je bila vselej osredotocena na temeljno poslanstvo obeh zakonodajnih teles. Zato tudi
moramo v luéi geopoliti¢nih razmer doseci dogovor o zmernem proracunu za prihodnje leto za Evropski parlament.

Kot porocevalec za ostale oddelke si bom prizadeval, da bodo tudi ostale institucije Evropske unije finan¢no ustrezno
podkrepljene, da lahko ucinkovito opravljajo svoje delo in poslanstvo.
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Moj osebni temelj in temeljni cilj je, da so vse varne pred kibernetskimi napadi, vklju¢no z zaposlenimi, ki tam delajo.
Nova varnostna tveganja in izjemno hiter razvoj umetne inteligence terjajo seveda ukrepanje vseh nas.

Torej, Zelim si, da bi dosegli dogovor, kako se lahko institucije najbolj u¢inkovito, tudi z ustreznimi finan¢nimi viri, s
temi izzivi tudi spopadejo. Tu imam predvsem v mislih: Sodis¢e Evropske unije, Racunsko sodis¢e, Evropski varuh
podatkov, kot tudi Evropska sluzba za zunanje delovanje, ce omenim zgolj nekatere.

Preprian sem, da si bomo skupaj prizadevali za uresnicitev teh prioritet in da bomo na koncu, seveda s pomocjo
danskega predsedstva Svetu v spravnih pogajanjih uspeli najti zadovoljivo resitev za vse nas tri.

Monika Hohlmeier, Chair of the BUDG Committee. — Dear President, Commissioner, Minister, dear colleagues, first,
would like to present the best regards, the best greetings of Johan Van Overtveldt, who will join us again when he can
be back in Strasbourg and in Brussels, but he is on a good way of recovering.

First, I would like to thank the Minister that he is coming personally because we are not always used to the Ministers
doing like this, so thank you very much for your presence.

Secondly, the Council suffers under a situation that the Council produced: the MFF until 2027 is too small. The problem
is that the challenges have changed a lot. First we had COVID-19 and suddenly then we were facing a war, we were
facing trade problems, we were facing totally new geostrategic constellations. So this means that this MFF has to fulfil
duties that were not foreseen in 2020.

This gives to me one question that the Commission already has raised. The Council is talking about competitiveness,
about innovation, about boosting industry for more taxes, for more possibilities, for better competitiveness and then you
are cutting horizon. This is contradictory. The Council is taking decisions in the area of security, border control —
explicitly migration, stopping illegal migration or regular migration. But then we need Frontex and then we need the
growing up — as the Council has decided it. This is a decision of the Council, together with the Parliament, on the
proposal of the Commission.

So I think we are facing huge challenges in the area of defence. The Parliament was very flexible in this area in the help
to Ukraine, so we were accepting Article 122, we were accepting everything, but I don't see the quick reaction of the
Council in the area of defence. What is with our future common missile defence shield? If we start with this in 2029,
Putin perhaps is already here. So — I am saying it in a sarcastic way — we need to be quicker, and I hope that our
Member States will remember that the MFF is too small to tackle all these challenges.

So this is the reason why I would ask the Member States to guarantee not future outside funds, new funds, like the
COVID-19 fund. We have an MFF, we have here Parliament, we have here democratic scrutiny, we have here codecision,
we have a treaty. Please guarantee that we take the decisions together because the Parliament is ready to do so.

Nicolai Wammen, President-in-Office of the Council. — Mr President, honourable Members, rapporteurs, Chair,
Commissioner, thank you for this valuable and constructive exchange. Today’s debate has shown that, despite differing
views on specific points, we all share a common goal and that is to establish a robust and effective EU budget for 2026.

I have noticed your comments on the Council position as regards specific EU programmes, and the Council acknowled-
ges the European Parliament’s position and the benefits of EU spending programmes. At the same time, dear colleagues,
we also need to safeguard the Union’s ability to deal with unforeseen circumstances. We need to create room to react
when new crises emerge.

I also want to address some of your specific concerns. The allocation for interest cost has indeed been reduced. This is
because the Council expects a lower disbursement than originally forecasted for the third quarter of 2025. As mentio-
ned earlier, we now look forward to the Commission’s amending letter to see whether the original estimates were indeed
too high or not. The proposed modification for Erasmus+ takes into account the arrival of additional funds from
recoveries — that is important to say here today. And the moderation of expenditure under Horizon Europe is intended
to maintain the programme’s funding at the same level as last year’s budget. For EU4Health, the Council proposes to
moderate the significant increase to the programme proposed by the Commission, and the Council’s position still results
in budgetary increases compared to 2025.
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Summing up, I believe the Council position is a balanced one — a position that ensures an appropriate level of funding
for EU priorities, allows us to respond to ongoing crises and maintain the flexibility to address the unforeseen ones.

I now look forward to the European Parliament’s position on the budget for 2026 and I remain optimistic that our
respective positions will eventually converge, allowing us to reach a final agreement in November. We trust that the
Commission will continue to act as an honest broker, to bridge the gap between our positions and to help develop a
balanced compromise.

A smooth and successful negotiation would demonstrate to our citizens that the Union functions well and can deliver a
budget that meets the needs and expectations, especially in these challenging times. Such a budget must also strike the
right balance among competing political priorities, acknowledging that not everything can be equally important.

I am confident that, working together, we can deliver this outcome in a timely manner and I look forward to working
with all of you. I am very pleased and honoured to be here in person today. And thank you all for the kind remarks in
that regard. You should see that as a sign of our commitment, of the Danish Presidency, to reach an agreement with
you. We may have different points of departures, but I am sure we will find common ground, for the good of our
citizens, for good of Europe.

President. — The debate is closed.
Rakstiski pazinojumi (178. pants)

Tamds Deutsch (PfE), irdsban. — Az Eurdpai Bizottsdg 2026-o0s koltségvetési javaslata elfogadhatatlan. Millidrdokat kol-
tene az illegdlis migrdciora, alcivil, kilfoldi érdekeket szolgdl6, politikai nyomdsgyakorl6 szervezetekre, a tagdllami szu-
verenitast timadé balliberdlis médidra, a woke propagandara, a hdbortra. Ezzel szemben a Patriétdk frakcidja egy olyan
unids koltségvetést szeretne, amely megakaddlyozza az illegdlis migraci6t, biintetés helyett tdimogatja a tagéllamokat az
EU kiils6 hatdrainak megvédésében, védi a tagdllamok szuverenitdsat, a béke oldaldn 4ll és tdmogatja az eurdpai gazdd-
kat. Koveteljitk, hogy a Bizottsdg hagyjon fel a tagdllamok szuverenitdsdnak ideoldgiai alapii tdmaddsdval! A politikai

zsaroldst be kell sziintetni! Briisszel ne akarja uniés pénzbdl megvéltoztatni a neki nem tetsz§ valasztopolgdri dontése-
ket!

A Patriétdk csokkentenék az EU migrdcids politikdjira szdnt forrdsokat, amely ahelyett hogy megdllitand az illegdlis
migraciot, valdjdban eldsegiti azt. 5,7 millidrd euréval emelnénk a kohéziés forrdsokat 2026-ban, ugyanakkor kovetel-
jiik, hogy a hazdnknak jaré forrdsokat azonnal fizessék ki, ne kolthessék mds orszdgokra, ne kolthessék a hdbortira. 2
millidrd eurdt kériink a magyar hatdrvédelem koltségeire, az EU ismerje el Magyarorszag eréfeszitéseit az illegalis migra-
cioval szembeni kiizdelemben és biintetés helyett fizessék ki hazdnknak a hatdrvédelmi kerités koltségeit. A Patri6tak
jelentdsen, 2,5 millidrd euréval emelnék 2026-ban a kozos agrarpolitika koltségvetését, tobb pénzt adndnk az eurdpai
mezdbgazdasdgi valsagalapba, a méhészetre, az iskolatejiskolagyiimolcs programra, a fiatal gazddk tdmogatdsara.

14. Pakkerejser og sammensatte rejsearrangementer: sikring af en mere effektiv
beskyttelse af rejsende og forenkling og pracisering af visse aspekter (forhandling)

aizsardzibas komitejas varda par priekslikumu Eiropas Parlamenta un Padomes direktivai, ar ko groza Direktivu
(ES) 2015/2302, lai uzlabotu celotdju aizsardzibas efektivitati un vienkarSotu un skaidrotu dazus direktivas aspektus
(COM(2023)0905 — C9-0436/2023 — 2023/0435(COD)) (A10-0140/2025).

Alex Agius Saliba, rapporteur. — Mr President, dear Commissioner, dear colleagues, it is the worst possible holiday
experience being stranded in a far-off place as a traveller because your travel organiser went bankrupt. Luckily, we
have strong EU consumer protection in place that makes sure that travel organisers and their consumers are insured.
Still, we as Parliament asked for an update to the rules for package travel.
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We need to learn from the experiences from the default of Thomas Cook, which affected hundreds of thousands of
European holidaymakers. In addition, the consequences of travel restrictions during the COVID-19 pandemic made it
necessary to update our rules on what will happen in extraordinary circumstances and also to regulate the use of
vouchers.

We have to thank, first and foremost, the European Commission for a very ambitious proposal, which I took as a firm
basis in my work as rapporteur. For me personally, and also for my political family, the interests of our citizens, of our
consumers and strengthening their protection is the starting point and number one priority. Coming from Malta, one of
Europe’s finest holiday destinations, the tourism industry is something which is very close to home. Many travel agen-
cies that organise these packages are small, privately owned businesses and we want to support them and therefore we
needed to find a very balanced approach. It is my conviction that we achieved such a balance in the report that we will
be voting on tomorrow.

One aspect that received quite some attention was the definition of ’package travel’. This, in the end, decides whether or
not a consumer will receive protection from the Directive. We kept a special eye out for potential circumvention and
made sure that if a travel organiser directly retargets a traveller with additional services within 24 hours, this will still
constitute a package. In exchange, we removed the concept of linked travel arrangements that was very unclear for
organisers and not useful either for consumers. This was an important request coming directly from the travel industry.

Another important element are the rights of consumers to terminate a package without paying a fee in the case of
extraordinary circumstances at the place of departure, destination and journey. If such a circumstance prohibits you
from travelling in the 28 days before your travel you have the right to terminate. When deciding if the consumer can
cancel the travel warnings of national authorities, like the ones during the COVID-19 pandemic, are also taken into
account. The right to a refund must happen within 14 days, and the right to a refund will become a right that each and
every traveller can enjoy.

For the first time, we are regulating the use of vouchers and we make it clear that they should remain voluntary for
consumers to accept. After a validity of 12 months, travellers that did not use a voucher should get a refund of the
original value of the amount that they paid for the travel package.

For all these rules enforcement, like everything, will always remain key. This is why we introduced two new aspects:
harmonisation of fines and, very importantly, a complaint handling mechanism. Those companies that infringe the
Package Travel Directive can face a minimum fine of 4 % of annual turnover, which we introduce. In addition, to
make sure that you get an answer in case of issues, we created a complaint handling mechanism with mandatory
deadlines to keep. You need to get a first answer within 7 working days and a reasoned reply within 30 working days.
Consumer protection on paper looks nice, but this mandatory complaint mechanism will help you to get your rights
respected as a traveller.

I know that there is a growing political divide in this House on many different political issues, but I am happy to see
that we can come together in a broad majority on issues that really matter for our voters: to book and enjoy a holiday
with peace of mind and get help or protection if something goes wrong, or if they are faced with unexpected circum-
stances. If you support this report, we will deliver on a good piece of legislation for holidaymakers. This is close to the
people we try to serve in this very House.

Michael McGrath, Member of the Commission. — Mr President, honourable Members, can I, at the outset, thank the
rapporteur, Alex Saliba, and all of the shadow rapporteurs for your work on this important file. The EU’s core tourism
industry consists of 3.5 million businesses, mainly small- and medium-sized enterprises, and corresponds to up to 10 %
of the EU’s GDP. It is therefore of vital importance for the European economy.

In particular, the package travel sector is an area where the EU is dedicated to safeguarding consumers’ rights. Since
1990, EU rules on package travel have served as a cornerstone of the European Union’s consumer policy. In 2015, a
first review of the Package Travel Directive modernised these rules to guarantee a high level of consumer protection.
While these rules have generally been effective, the COVID-19 pandemic has brought certain application challenges to
light. Therefore, in November 2023, the Commission proposed to revise the directive to make it more effective both for
European citizens but also for businesses. The Commission introduced this proposal alongside initiatives concerning
passenger rights.
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Regarding package travel, the Commission put forward a series of measures designed to enhance consumer protection
and boost the competitiveness of package organisers, many of which are indeed small or micro-enterprises throughout
the EU. To lessen consumer detriment, the Commission proposed measures such as implementing a flexible cap on
prepayments and clarifying that any outstanding refunds are safeguarded by insolvency protection. The Commission
proposed to introduce new rules on vouchers to give more flexibility to package organisers, while providing solid
guarantees for travellers.

The Commission also proposed clarifications on the termination of package travel contracts due to unavoidable and
extraordinary circumstances, as requested at the time by many stakeholders. In addition, responding to criticism on the
complexity of the current setup and the lack of effectiveness of the concept of linked travel arrangements (or LTAs), the
Commission sought to reform the definition of ’package’ and the concept of linked travel arrangements. Furthermore,
our proposal entails clearer information for travellers but fewer information forms.

I would like to sincerely thank the rapporteur, Alex Saliba, for building broad support on a text to start negotiations
with the Council and to those Members from all political groups who have contributed to finding the necessary com-
promises — thank you all for your work.

The report on which you will vote generally aligns with the objectives of the Commission’s proposal. It further strengt-
hens consumer rights in some respects; for instance, it adds further options and guarantees for travellers in relation to
vouchers and proposes measures to strengthen the enforcement of consumer rights.

Nonetheless, there are also varying perspectives on a number of points. The Commission notes, for example, that the
proposal to establish common rules to limit prepayments received limited support. While this would leave an existing
area of consumer detriment unaddressed, the Commission also acknowledges the reasoning of those advocating for
greater flexibility for the parties involved, especially traders.

The definition of package’ and the future of linked travel arrangements is not an easy question. The deletion of linked
travel arrangements, as proposed in Parliament’s report, would simplify the overall framework considerably. At the same
time, the Commission appreciates that, through a broader definition of package’, the Parliament’s draft would guarantee
the protection of travellers in situations of combined travel services. It is also important that where bookings of different
services resemble a package but do not in fact constitute a package under the Directive travellers receive a clear warning
that they will not be protected by these rules, so that they can then make an informed choice.

While, at this stage, the Commission has to reserve its position on different amendments contained in the Parliament’s
draft, the report on which you are asked to vote reflects the discussions in this Parliament in a balanced manner. I
would thus encourage the Members of this House to give the rapporteur a clear mandate, so that the legislative process
can continue, paving the way for a more effective legal framework for package travel in the European Union. I now look
forward to hearing the views of the Members of the House on this issue.

Jan-Christoph Oetjen, Verfasser der Stellungnahme des TRAN-Ausschusses. — Herr Prasident, Herr Kommissar, verehrte
Kolleginnen und Kollegen! Als Verfasser der Stellungnahme des Ausschusses fiir Verkehr und Tourismus zur Pauschalrei-
serichtlinie mochte ich zunichst einmal sagen, dass fiir uns das Thema Verbraucherschutz das hochste Ziel war. Es muss
fiir den Verbraucher klar sein, wann er eine Pauschalreise bucht und wann er eben auch keine Pauschalreise bucht. Das
ist extrem wichtig, denn manchmal haben Kunden den Eindruck, dass sie ein Recht, eine Absicherung haben, die aber
eigentlich gar nicht da ist. Von daher ist das Thema Klarheit und Information fiir den Verbraucher fiir uns im Zentrum.
Die Pauschalreise ist ein tolles Produkt und bietet zusitzliche Absicherung fiir Verbraucher, die eben nicht alle moglichen
einzelnen Dienstleistungen buchen, und insofern wollen wir die Pauschalreise starken.

Gleichzeitig denken viele bei der Pauschalreise an den Flug in die Sonne, aber Pauschalreise ist viel, viel mehr als das.
Viele Pauschalreisen sind mit dem Bus, beispielsweise in den Schwarzwald. Das ist eine Pauschalreise, die hiufig von
kleinen und mittleren Unternehmen angeboten wird. Dazu gibt es gerade in Deutschland bei uns Reisebiiros, die eine
super Arbeit machen, die die Kunden dahin gehend beraten, wie es gehen kann, wie sie abgesichert sind. Und unser Ziel
ist es nicht, diese Arbeit zu behindern oder sie gar auf Umwegen zu Reiseveranstaltern zu machen. Das sollten wir auf
jeden Fall in den Beratungen immer im Hinterkopf behalten. Ich freue mich auf diese Beratungen und auf das Fortgehen
der Beratungen mit dem Rat.
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Arba Kokalari, for PPE gruppen. — Herr talman! Kollegor. EU-kommissionen. De flesta av oss kdnner nigon som har
tvingats stilla in en charterresa, sirskilt under pandemin. For en vanlig barnfamilj kan det handla om vildigt mycket
pengar. Som konsument vet man inte alltid vilka rdttigheter man har.

Men instdllda paketresor ska inte innebdra instdllda rattigheter. Darfor gor vi det nu enklare for svenskar att fa tillbaka
pengarna om man tvingas stilla in charterresan pa grund av en pandemi eller att resebyrdn gdr i konkurs. Vi gor
virdebevisen mycket mer attraktiva. Vi infor tydligare informationskrav gentemot konsumenterna, och jag har drivit pd
for tydliga regler: att stirka skyddet for resenirerna utan att ligga alltfor mycket tung byrdkrati pd sma resebyréer.

For det ar trots allt sma foretag som utgor kdrnan av turismnéringen i Europa. Darfor vill vi hér i Europaparlamentet att
resebyrder ska fortsitta kunna ta betalt i forskott. I ar firar svensk charter 70 ar, och med ett dnnu starkare skydd for
konsumenter finns det nu dnnu fler anledningar att vilja en paketresa pd jullovet eller sommarlovet.

Laura Ballarin Cereza, en nombre del Grupo S&ED. — Sefior presidente, cada afio mds de 200 millones de europeos
contratan viajes combinados. Y, sin embargo, cuando algo falla —un vuelo cancelado, una maleta que nunca aparece o
una pandemia—, demasiados consumidores siguen quedando solos frente a las grandes compaiiias. El 60 % de las
reclamaciones por incidencias en los viajes no se resuelven satisfactoriamente.

Por eso, este texto —por el cual felicito al ponente— es un gran paso adelante para proteger mds y mejor a los viajeros
europeos frente a estos abusos, pero hay que ir mds alld: no podemos aceptar que algunas compaiiias aéreas conviertan
la maleta de cabina en un negocio encubierto. Y tampoco podemos permitir que los retrasos y las cancelaciones se
conviertan en una loterfa en la que siempre pierde el viajero.

Europa no puede mirar hacia otro lado mientras las compaiiias abusan de la paciencia y del bolsillo de los viajeros.
Viajar deberfa ser sin6nimo de libertad y seguridad, no de incertidumbre ni de abuso. Porque no solo hablamos de
vacaciones, hablamos de familias que visitan a sus hijos, que estudian fuera, o incluso se va a funerales.

Por eso, avancemos en los derechos de los consumidores y reforcemos esta Directiva. Detrds de cada billete hay una
familia, un suefio y una promesa de confianza. Sefiorfas, no podemos romper esta promesa.

IN THE CHAIR: CHRISTEL SCHALDEMOSE

Vice-President

Elisabeth Dieringer, im Namen der PfE-Fraktion. — Frau Prisidentin, sehr geehrte Damen und Herren! Die geplante
Neuregelung der Pauschalreiserichtlinie mag auf den ersten Blick Verbesserungen beim Verbraucherschutz bringen.
Doch ihre Tiicken fiir Biirger und Unternehmen sind da: Obwohl die Erfahrungen aus der Thomas-Cook-Pleite und der
Coronakrise wichtige Lehren bereithalten, droht die Praxis durch neue Birokratie, starre Zahlungsgrenzen und ein
Ubermaf an Informationspflichten gerade unsere kleinen und mittelstindischen Reiseveranstalter unverhéltnismiRig zu
belasten.

Die Streichung der verbundenen Reiseleistungen nimmt Reisenden flexible Gestaltung abseits starrer Pauschalen und
sorgt fiir Unsicherheit statt Klarheit. Anstatt die Reisefreiheit zu stdrken, riskieren wir, Angebote zu verteuern und die
Auswahl in Osterreich und Europa zu beschneiden.

Es braucht praxistauglichen Verbraucherschutz, der Mittelstand fordert, statt ihn abzuwiirgen, und der dem Recht auf
freie Gestaltung der Reise Rechnung trdgt — nicht eine weitere Vorschrift aus Briissel, die unsere Biirger zu bloffen
Konsumenten und Unternehmen zu reinen Erfiillungsgehilfen degradiert. Unsere Tourismuswirtschaft verdient Vertrauen
statt immer neuer Ketten und Formulare.
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Denis Nesci, a nome del gruppo ECR. — Signora Presidente, signor Commissario, onorevoli colleghi, il turismo non ¢
soltanto un settore economico; ¢ entita, cultura, tradizione; ¢ la ricchezza dei nostri territori, e in Italia lo sappiamo
bene.

Milioni di viaggiatori scelgono le nostre citta darte, i nostri borghi e le nostre coste e dietro ogni viaggio ci sono
famiglie, piccole imprese e lavoratori che, con impegno quotidiano, tengono viva questa ricchezza.

La pandemia e il fallimento di grandi operatori hanno messo in evidenza tutte le fragilita del settore: viaggiatori lasciati
senza rimborsi, imprese in ginocchio. Per questo era necessaria una revisione seria di questa direttiva.

Oggi diamo ai consumatori regole piti chiare, maggiore tutela e soprattutto rimborsi rapidi e sicuri in caso di crisi o
insolvenza.

Al tempo stesso abbiamo difeso le nostre imprese, in particolare le pitt piccole, da regole che avrebbero significato solo
burocrazia e costi insostenibili.

Non accettiamo proposte come i conti fiduciari, che penalizzano i piti deboli senza portare reali benefici. Cio che serve ¢
equilibrio: proteggere i viaggiatori, si, ma senza condannare chi lavora onestamente e tiene in piedi I'economia reale.

1l testo che voteremo domani va in questa direzione, rafforza la fiducia dei cittadini e permette alle imprese di conti-
nuare a crescere e competere.

Cynthia Ni Mhurchd, thar ceann an Ghriipa Renew. — A Chathaoirligh, a Choimisinéir, Nuair a theip ar ghnélachtaf taistil
is comhlachtai saoire 5 bliana 6 shin, d'thdg sé go leor daoine ar an dtrd bhdn agus d’thulaing an t-uafds daoine pionois.
D’thdg Thomas Cook na milte daoine, mar a ddirt mé, ar an dtrd bhdn agus i rith COVID-19 agus na dianghlasdla, chaill
go leor teaghlach a gcoigilteas. Bhi an t-airgead imithe, gan aon chiiteamh, agus an muinin briste. T4 deireadh leis sin
anois. D’oibrigh mé go crua agus go direach ar an votdil reachtdil seo, ag comhoibriti le Feisiri eile ar fud an ti, agus
tdim sdsta a rd agus broddil a rd, leis na cosainti nua seo, md theipeann ar chomhlachtai taistil amach anseo, td do chuid
airgid sdbhdilte. T4 sé chomh simpli leis sin. Aisiocafochtaf laistigh de 14 14, dearbhdin thadtéarmacha agus sho-aistrithe,
duine amhdin freagrach as fadhbanna a réiteach i gcds tinnis n6 bds gan choinne. Labhair mé go direach leis na comh-
lachtai turasdireachta agus d'inis siad dom cad a bhi tdbhachtach dé6ibh sitid — reachtaiocht riachtanach agus réamhio-
caiochtai riachtanacha chun dul trid na mionna citiine, agus chuirfeadh rialacha troma iad i mbaol. D’éist mé, ghlac mé
pdirt, throid mé chun iad a chosaint sna cainteanna seo. Sin ¢ an fith a gcuirim failte roimh an reachtafocht nua seo.
Cosnafonn siad tomhaltéiri agus tugann sé spas do chomhlachtai agus do ghnolachtai séastracha maireachtdil.

Katrin Langensiepen, im Namen der Verts/ ALE-Fraktion. — Frau Prasidentin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Erstmal
mochte ich mich bei dem Berichterstatter bedanken fiir die gute Kooperation und Zusammenarbeit — ich glaube, das
sollte auch mal erwihnt werden — und dass wir jetzt gut geschlossen in die Verhandlungen gehen.

Ich habe mal in meinem vorigen Leben als Callcenter-Mitarbeiterin fiir ein groferes Unternehmen in Hannover — das mit
den drei Buchstaben; ich mache keine Werbung — gearbeitet, und dann hat man natiirlich Menschen am Telefon, die
spontan anrufen und sich natiirlich freuen, dass da ein echter Mensch, eine Telefonnummer ist, die man anrufen kann,
und da antwortet auch ein echter Mensch und nicht irgendeine Computerstimme. Dann ist da jemand in Trinen aufge-
16st mit drei Kindern, steht irgendwo und sagt: Boah, ich komme nicht weiter. Kriege ich jetzt mein Geld zuriick? Wie ist
die Situation fiir mich?

Man spart das ganze Jahr auf seinen Urlaub. Wir kommen gerade aus der Sommerpause; wir konnen es uns hier viel-
leicht mit unserem Budget noch leisten. Aber wer unterstiitzt mich? Wer beantwortet meine Fragen? Was tut Briissel fiir
mich?

Wir schiitzen euren Urlaub, liebe Biirgerinnen und Biirger, vielleicht kann man das so klar sagen; sei es der Auslands-
urlaub oder halt auch in unseren Mitgliedstaaten. Aber wir schiitzen Verbraucherrechte und gehen damit in hoffentlich
gute Verhandlungen.
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Hanna Gedin, for The Left gruppen. — Fru talman! Tank dig att std ensam, strandad pd en perrong med packade viskor i
hidnderna och ingen som tar ansvar for situationen. Du kontaktar resebyrdn som hidnvisar till tdgbolaget som hanvisar
tillbaka till resebyrdn. Det hir dr verkligheten for manga resenirer. For ofta har foretagen alltfér stor makt och méanni-
skan alldeles for liten.

Det finns delar av det hir forslaget som ér bra. Det ar till exempel bra att reseniren ska ha ritt att vilja pengar istdllet
for virdecheckar, och det ar ndgot som jag har drivit pa for. Men mycket kvarstdr innan du som resenir faktiskt kan
kinna dig helt trygg. Alldeles for ofta gdr foretagens vinst fore manniskans ratt till trygghet, och det 4r politikens ansvar
att se till att ingen limnas ensam pa perrongen.

Pablo Arias Echeverria (PPE). — Sefiora presidenta, sefior comisario, las situaciones extraordinarias como la COVID-19,
la quiebra de Thomas Cook o la erupcién de un volcdn, paralizando el espacio aéreo europeo, nos obligan a reaccionar
adaptando nuestras normas: es fundamental para las empresas y para los consumidores garantizar la viabilidad del sector
turistico.

Se trata de encontrar un equilibrio entre la proteccion de los derechos de los consumidores y la viabilidad de nuestras
empresas, especialmente las pymes. Lo primero es compatible con lo segundo, pero dificilmente podremos garantizar los
derechos de los ciudadanos si no garantizamos la viabilidad del sector. La revisién de la Directiva de viajes combinados
recoge este equilibrio: frente a inseguridad juridica y excesiva complejidad y burocracia, necesitamos respuestas claras,
como la del texto enmendado por este Parlamento.

Ademds, la experiencia demuestra que los acontecimientos excepcionales ocurren, y sus consecuencias son devastadoras:
pérdida de empleos, cancelaciones masivas e inversiones perdidas. Debemos estar preparados con normas y mecanismos
adaptados, pero sin perder de vista lo cotidiano y sin cargar a nuestras empresas con obligaciones inasumibles.

La clave de este equilibrio estd en insuflar confianza a través de la seguridad juridica para nuestras empresas y de
garantfas para los pasajeros, tanto para su seguridad como para el gasto que hacen al contratar servicios de viaje. Esta
debe ser nuestra prioridad: un sector turistico fuerte con pymes y empresas competitivas que proteja los derechos de los
ciudadanos, asi seguiremos consolidando nuestro mercado tnico.

Francois Kalfon (S&D). - Madame la Présidente, chers collegues, en 2019, l'agence Thomas Cook fait faillite et
cest 140 000 Européens qui sont coincés a I'étranger et qui ont di étre rapatriés en catastrophe. Annulations, événe-
ments imprévus riment trop souvent avec bon d’achat imposé ou remboursement interminable.

Le Parlement votera demain la loi encadrant les voyages a forfait, ces packages qui rassemblent 'hotel, le billet d’avion et
pourquoi pas la location de voiture. Grace a la mobilisation des socialistes, nous avons obtenu pour vous des avancées
majeures.

Demain, en cas de faillite, les acomptes seront remboursés et les voyageurs rapatriés gratuitement. En cas de nouvelle
pandémie ou de catastrophe naturelle, les clients pourront annuler sans frais leur voyage. Remboursement ou bon
d’achat? Malgré les efforts de la droite européenne liés aux lobbies pour 'empécher, demain, cest le consommateur qui
choisira et le remboursement en especes devra arriver sous quatorze jours.

Ma détermination est totale pour faire progresser vos droits pour un voyage serein. Alors je le dis @ mes collegues des
différents groupes politiques: soyez du coté des consommateurs et votez avec nous ces avancées.

Kamila Gasiuk-Pihowicz (PPE). — Pani Przewodniczgca! Szanowni Panstwo! Urlopy s3 po to, aby odpoczywal, ale co
sie dzieje, jezeli trzeba je odwola¢ z powodu wyjatkowych okolicznosci, takich jak pandemia czy wojna? Dzigki nowej
dyrektywie bedzie mozna zrezygnowa¢ z wyjazdu z wyprzedzeniem, nie ponoszac zadnych kosztéw. Podczas pandemii
masowe odwolywanie urlopéw doprowadzito do ogromnych opéznien w zwrotach pienigdzy, ale takze spowodowato
utrate plynnosci finansowej w matych biurach podrézy. 1 aby temu zaradzi¢, dyrektywa wprowadza bardziej elastyczne
rozwiazanie — vouchery. Nadal bedzie mozna otrzymaé zwrot pienigdzy, ale bedzie mozna takze wybraé voucher, ktory
moze by¢ wart wigcej niz pierwotnie zaplacona kwota. Ostatecznie jezeli z vouchera nie skorzystamy, konsument i tak
otrzyma zwrot. A co jesli biuro podrézy zbankrutuje? Dyrektywa chroni konsumentéw. Wprowadza gwarancje, ktére
zapewniajg, ze zwroty dla konsumentéw beda traktowane priorytetowo. Wreszcie informacje o prawach konsumentéw
beda jasne i dostgpne z wyprzedzeniem. Proste, przejrzyste, praktyczne przepisy, by mie¢ spokojne wakacje.
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Sérgio Gongalves (S&D). — Senhora Presidente, caro Comissirio, o Parlamento Europeu déd esta semana um passo
importante para reforcar a protecio dos turistas quando compram viagens organizadas, por exemplo através de uma
agéncia de viagens. Queremos garantir regras mais claras para reembolsos rdpidos, prote¢io em caso de insolvéncia e
maior transparéncia sobre os direitos dos consumidores.

Os turistas terdo também mais seguranga através da harmonizacdo de regras sobre os vouchers, direito a cancelar a
viagem sem custos em circunstincias extraordindrias e um sistema de reclamagdes mais eficaz.

Para as empresas, especialmente as pequenas e médias, asseguramos regras proporcionais e clareza contratual. E essencial
que todas estas medidas possam gerar confianca — essa confianca é o que sustenta, impulsiona e beneficia todo o setor
do turismo europeu.

Quero terminar agradecendo a Comissdo Europeia pelo trabalho na preparacdo desta proposta. Este é um exemplo do
que deve ser o foco da Unido: colocar as pessoas e os seus direitos no centro das politicas e trabalhar em estreita
cooperagdo para obter resultados concretos.

Regina Doherty (PPE). — Madam President, I think we all know how stressful it can be to book a holiday; you're trying
to juggle your flights, your hotels, your transfers, and you're keeping your fingers crossed in the hopes that nothing goes
wrong. But now, the new EU Package Travel Directive is designed to help make that process clearer, easier and much
safer. It's going to cut down on red tape so that small businesses and local travel agents can do what they do best:
offering great value and choice to their customers. But at the same time, it keeps the cost of travel low by making sure
the rules are simple and fair.

I think most importantly, it is going to protect you, the consumer, whether you book, online, in person or as part of a
package. You will have clear rights and stronger guarantees when plans change. We are going to have a better definition
of what constitutes a package. We are going to have new standardised information rules so that it's very clear that you
know what you're dealing with. You're going to have new cancellation rights, so you won’t necessarily need a reason
from now on. And things will be faster and fairer, particularly when it comes to our refunds. So the new proposal is a
win for businesses, it's a win for consumers, and it's a real win for Europe’s travel industry as a whole and I'm very
proud to welcome it.

Catch-the-eye procedure

Magdalena Adamowicz (PPE). — Pani Przewodniczaca! 1 200 000 Europejczykéw rocznie podrézuje. To jest 100
tysiecy miesiecznie. W tej skali pojedynczy pasazer, ktdry czeka trzy godziny na op6Zniony lot, tygodniami na zwrot
pieniedzy, czy traci bagaz, dla przewoznika pozostaje anonimowym klientem — cho¢ dla niego to czg¢sto zyciowy prob-
lem.

Chce takze poinformowaé, ze do Parlamentu wplynela petycja mieszkarica mojego regionu, lekarza Andrzeja Katafiasa,
w sprawie pilnej potrzeby wprowadzenia minimalnych standardéw odleglosci foteli samolotowych. Upychanie pasaze-
réw to zagrozenie dla bezpieczefistwa i zdrowia. Na samoregulacje branzy nie mozemy liczy¢.

Juan Fernando Lopez Aguilar (S&D). — Sefiora presidenta, sefior comisario, ha mencionado usted en su intervencién
que el turismo es una industria que genera millones de empleos en la Unién Europea y representa el 10 % de su
producto interior bruto (PIB). En algunas regiones especialmente dependientes de esa industria —como es el caso de
Canarias— representa el 35 % del PIB y el 36 % del empleo, y el hundimiento de Thomas Cook significé una catdstrofe
para los derechos de los consumidores, pero también para el conjunto de la economia regional.

Un marco europeo de proteccion de los consumidores que refuerce la seguridad juridica y el atenimiento de las grandes
compaiifas turisticas a las reglas europeas es esencial también para prevenir que haya empresarios que impongan condi-
ciones abusivas, que tienen que ser enfrentadas no solamente con el coraje de determinados Gobiernos —como es el
caso del espafiol— sino con el respaldo del Derecho europeo.

Y una dltima recomendacién: una campafia de informacién que expanda el conocimiento de sus derechos por parte de
todos los que estdn expuestos a las nuevas reglas de refuerzo de proteccion de los derechos de los consumidores ante la
industria turistica y los viajes combinados.
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Maria Grapini (S&D). — Doamni presedinti, domnule comisar, stimati colegi, sigur, era nevoie si corectim sau si
imbundtitim directiva existentd legatd de pachetele de cildtorii si protectia consumatorilor. Eu privesc din dublu sens
si ca vicepresedinta Comisiei pentru piata internd si protectia consumatorilor, dar si ca fost intreprinzitor. Eu ma bucur
cd s-a ajuns la un echilibru in aceastd modificare de directivd, pentru ci da, avem nevoie si dezvoltdm turismul, avem
nevoie de agentiile de turism. Nu putem si le supraincircim nici birocratic, nici cu costuri.

Pe de altd parte, sigur cd trebuie sd existe aceastd protectie a consumatorilor, a celor care fac turism si pand la urma, se
intrepdtrund. Dacd turistii, dacd pasagerii sunt multumiti, turismul se va dezvolta, vor mai merge intr-o cilitorie. Eu
sper ca aceastd modificare de directivi si fie votatd si sper mai ales sd fie implementatd, pentru cd este foarte important
nu numai si reglementdm, ci si sd implementim si aici este de competenta statelor membre si o asimileze in legislatiile
nationale. Oricum, cred foarte mult in dezvoltare...

(Presedinta a retras cuvdntul vorbitoarei)

Lukas Sieper (NI). — Frau Prisidentin, liecbe Menschen Europas! Diese Reform klingt vielleicht technisch, aber ich kann
Thnen sagen, die ist praktisch hochrelevant. Im Rahmen meines Referendariats habe ich mehrere Fille bearbeitet, in
denen es um Reisestornierungen, Riickzahlungen und Insolvenzprobleme ging. Ich kann Thnen aus der Erfahrung
sagen: Das aktuelle System versagt in der Krise.

Deshalb begriiffe ich diesen Vorschlag ausdriicklich. Er stirkt Verbraucherrechte, schlieft digitale Schlupflocher und
sichert Vorauszahlungen endlich besser ab, ohne dabei Unternehmen zu erdriicken.

Besonders wichtig: Reisende haben kiinftig ein klares Anrecht auf Riickerstattung — und das innerhalb von 14 Tagen.
Gutscheine diirfen nur mit ausdriicklicher Zustimmung ausgegeben werden, und sie miissen durch Insolvenzschutz
gedeckt sein. Ich unterstiitze auch die Forderung des Parlaments, die Frist zur Riickzahlung im Insolvenzfall auf sechs
Monate zu verlingern und klare Sanktionen fiir Verstofe festzulegen.

Diese Reform ist ein kluges, ausgewogenes Update. Sie stirkt das Vertrauen in den europiischen Reisemarkt.

(End of catch-the-eye procedure)

Michael McGrath, Member of the Commission. — Madam President, I'd like to thank all of the honourable Members for
their contributions to the debate this evening. And I think it was a very balanced debate and set of contributions from
Members. I think there is broad recognition of the need for strong consumer rights in this area, but also to do so in a
fair and balanced way that recognises the need to keep this sector alive and well in the European Union, and particularly
given that many of the businesses that are operating in the package travel sector are small, medium and some are micro-
enterprises, and we do need to keep them going as well.

Looking at the process ahead, the fact that the Parliament’s draft position and the position of the Council converge in
many respects, it makes me hopeful that an agreement could be reached before the end of this year. In addition to the
points where there is already full alignment between the co-legislators, an agreement on questions, such as the new
provision on vouchers or certain aspects of insolvency protection, should not be difficult.

Other points are likely to require further discussions during the trilogues, and that is natural. These issues include, for
instance, the definition of "package’ following the deletion of linked travel arrangements, on which both legislators seem
to agree in principle; the information provided to travellers when a combination of travel services does not constitute a
package; and certain aspects of determination of package travel contracts due to unavoidable and extraordinary circum-
stances, such as the relevance of official travel warnings. I think we can expect all of those issues to feature over the
course of the trilogues.
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Discussions can also be expected on aspects where the Parliament’s report proposes amendments in addition to what the
Commission proposed, for example, on complaint handling and fines, but also elements that would reduce the scope of
the directive. In the trilogues the Commission will do its utmost to facilitate a final text that will add value to the
existing directive, and that will contain appropriate solutions for the identified problems. I am optimistic that this can
be achieved to the benefit of both European consumers and also travel businesses.

Therefore, the Commission is looking forward to the completion of this stage of the deliberations within the European
Parliament. I would like to reiterate its thanks to the rapporteur and to the Members of this House for their work on the
text on which I know you will be voting tomorrow.

Alex Agius Saliba, rapporteur. — Madam President, before I conclude, I would like to thank first and foremost to all the
shadows that have collaborated to find consensus on this very important file. We have different political opinions; a
different political background; we come from different Member States with very different realities, with specific interests,
specific practices, also in the tourism industry; but still we came together and struck a balance between what we have
heard from travel agents and also what we have heard from consumer associations, and directly from consumers, to find
the right balance between these different interests.

And in this delicate exercise, which we will take forward towards the Member States in the trilogue negotiations, we are
hoping to ultimately find the right balance to increase consumer protection, but at the same time also strengthen our
tourist operators. Therefore we want to keep vouchers voluntary — and this is an important line for my political group.
We want to keep the protection and insurance of travel organisers in case of bankruptcy in place.

Let us see the positive in this file that can make the difference for holidaymakers around Europe. And I count on your
support in the vote that we have tomorrow.

President. — The debate is closed.

The vote will be held tomorrow.

15. Behov for et staerkt europaisk demokratiskjold for at styrke demokratiet, beskytte
EU mod udenlandsk indblanding og hybride trusler og beskytte valgprocesser i EU
(forhandling)

President. — The next item on the agenda is the debate on the Council and Commission statements on the need for a
strong European Democracy Shield to enhance democracy, protect the EU from foreign interference and hybrid threats,
and protect electoral processes in the EU (2025/2857(RSP)).

Marie Bjerre, President-in-Office of the Council. — Madam President, honourable Members, Commissioner, the European
Union is built on the values of respect for human dignity, freedom, democracy, equality, the rule of law and respect for
human rights. Threats to our values are threats to the Union and our values go hand in hand.

Democracy needs freedom of expression to grow and develop, and democracy must be based on the rule of law and
fundamental rights.

However, actors from outside and within the European Union continue to attack our democracies. Hybrid threats,
information manipulation and polarisation are serious challenges to our democracies. This includes more and more
the use of social media for spreading disinformation.

Fighting these threats and protecting our election is an absolute priority. We must use all our available tools and
consider new ones, as President Ursula von der Leyen underlined this morning. At the same time, we also need to
strengthen democratic resilience at all levels.

Therefore, the Council is looking forward to the European Democracy Shield that the Commission will soon propose.
As an input to this shield, the General Affairs Council discussed conclusions on strengthened democratic resilience and
invited Commissioner McGrath.
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It is clear that we are not starting from scratch in our efforts. Let me recall some recent important actions. The Defence
of Democracy packets presented by the Commission in December 2023 and the 2020 European Democracy Action Plan
are toolboxes to address hybrid threats and foreign information manipulation and interference. All the rulebook intro-
duced by ground-breaking legislation like the Digital Market Act, the Digital Services Act or the European Media
Freedom Act.

Looking ahead, we must continue to fight disinformation and foreign interference. In particular, when looking at the
threat from Russia. That is essential to protect our democracies and ensure the fairness and integrity of our elections.

But we must also empower our citizens with a focus on young people. Media literacy, especially social media literacy
and access to reliable media, are key for democracy, for democratic societies.

Civil society organisations also contribute to an effective system of checks and balances. Our general aim must be to
ensure freedom of expression and promote the engagement of our citizens in our societies.

Last but not least, let me also mention the role of the European Parliament’s Special Committee on the European
Democracy Shield. We are looking forward to its final report and recommendations.

Only together can we protect and strengthen our democracies.

Michael McGrath, Member of the Commission. — Madam President, Minister Bjerre, honourable Members, thank you for
this exchange on the upcoming European Democracy Shield. As President von der Leyen confirmed this morning, in the
State of the Union speech, this is a key priority for this Commission’s mandate. The European Parliament has an
important role to play in strengthening European democracy. We welcome the work of the Special Committee on the
European Democracy Shield. We will continue our dialogue in the preparation of this initiative.

Democracy is not some abstract concept. It is the soul of our Union and of our people. And all democracies need
nurturing, and we need to do this with full strength, given the challenges democracies are facing. Our democracy and
fundamental values are under pressure. We see attempts to undermine the rule of law and media freedom, disinforma-
tion, information manipulation, and attempts at electoral interference. We are also witnessing the increasing promotion
of anti-democratic narratives and attitudes, including among young people.

All this has one goal: to undermine citizens’ trust in democracy and our democratic institutions. Many feel disillusioned
with the status quo. As stated in the Strategic Foresight Report, which the Commission adopted only yesterday, we need
to strengthen the foundations of democracy as a common good. And the foundations of democracy reside in its free
people, free elections, and strong democratic institutions, including free media. Protecting these freedoms and strengthe-
ning the resilience of our democracies is what the European Democracy Shield will strive to do.

Preparations are well underway. We have collected a wealth of input from the European Parliament, other EU
institutions and bodies, Member States, various stakeholders and the citizens of Europe, and we will continue to engage
broadly as we pin down concrete actions. And one thing is clear: we need to improve our collective capacity to act
against threats. As the President said today, with the European Democracy Shield, we will step up our collective capacity
to monitor and detect information manipulation and disinformation, to strengthen the level of protection of our media
and the resilience of our electoral processes.

For that, the Commission will set up a European centre for democratic resilience. This centre will bring together a
community of experts to support the capacity of our Member States and neighbouring countries to monitor, detect
and coordinate responses to combat information manipulation and disinformation.

The online space is part of our everyday life, as we extensively use very large online platforms to get informed or
exchange with friends or families, or to do our shopping, make payments, investments and even our work. And in
doing so, we need to be able to access and engage with reliable, accurate and impartial information, safe from abuse,
scams and harm.
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The Commission continues to closely monitor very large online platforms’ compliance with the Digital Services Act, and
is diligently proceeding with the open investigations. Transparency is essential for evaluating the risks stemming from
online platform use. In July, the Commission published a delegated act for data access, which will provide non-public
data access to vetted researchers when relevant to the study of systemic risks under the DSA.

Science is a key pillar for democracy and evidence-based policymaking. Under the European network of fact-checkers,
we will help independent fact-checkers to enhance their capacity to detect, analyse and counter information manipula-
tion in all EU languages. In addition, we are continuing to support the European Digital Media Observatory, whose
multidisciplinary network is monitoring and fighting disinformation across the EU.

But the best defenders of our democracies are free citizens. Building societal resilience and boosting citizens’ own
engagement in democratic life will be a vital pillar of the European Democracy Shield. To further encourage the active
participation of citizens in elections and in democratic debates and public policymaking, we consider consultative and
participatory tools, as well as broader civic engagement. Involving young people and local communities must be high on
our agenda.

To empower our citizens with the right skills and the options to exercise their democratic rights and duties, the
Commission will further support civic or democratic education in schools and beyond for all age and socioeconomic
categories. To give citizens the tools that they need to navigate safely and skilfully the increasingly digital information
space, we will scale up the work on media and digital literacy. We will build on best practices in Member States, and we
will provide innovative approaches to foster critical thinking and community-led societal resilience, including against
FIMI, because we see more and more polarisation, information manipulation and disinformation amplified by social
media and Al algorithms.

Since the existence of humanity, facts, lies, and misleading information have all co-existed in the public space. But the
challenge of today’s information space is not one’s own views or errors in facts. It is what, in the EU framework, we call
false or misleading content that is spread with an intention to deceive or secure economic or, indeed, political gain, and
which may cause harm to the general public. Such large-scale disinformation campaigns can have a range of harmful
consequences, polarising debates, putting the health and security of EU citizens at risk and overall threatening our
democracies.

This brings me to another aim of the European Democracy Shield: to strengthen democratic institutions and protect free
and fair elections. And we will continue to support Member States, including through a reinforced and more operational
European cooperation network on elections, the ECNE, to ensure the integrity of electoral processes and to fend off
efforts to interfere.

Another area of work is the safety of political candidates and elected representatives, with a particular focus on most
targeted categories, including female politicians. We are also looking into the growing importance of influencers and the
increasing role of Al in an electoral context.

Our aim for the shield is also to ensure an online space where reliable, accurate and impartial information thrives, and
this implies reinforcing our free media as a key pillar of our democracy. The hollowing out of traditional media in some
communities across Europe is dangerous for our democracy and allowing disinformation to thrive. The President
announced this morning that we will launch a new media resilience programme to support independent journalism
and media literacy. Trusted and independent information ecosystems that help create shared deliberation spaces, tran-
scending information bubbles, are crucial for societal engagement and resilience.

Finally, it is crucial to further support free media and quality journalism to have prominence of their content in the
overall information environment and reinforce the economic viability of the sector through our budget tools, but also
by enabling private equity. Journalists should be protected against the undue pressure and threats to preserve their
independence. And we are looking into all of these angles at the moment.

A bright, vibrant civil society is also essential to our democratic resilience. The Commission will be coming forward
with a dedicated EU civil society strategy, together with the European Democracy Shield, to support civil society actors
in their day-to-day work, with the aim to strengthen dialogue and to further protect and, indeed, support them.
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In the context of EU enlargement, Honourable Members, and considering the EU role in the world, we need to proac-
tively promote the strength of European democracy, its values and institutions. And today, I set out several important
elements that we envisage for the European Democracy Shield that we will bring forward later this year, but 'm now
looking forward to hearing your views and thank you for your patience.

Tomas Tobé, on behalf of the PPE Group. — Madam President, democracy is the promise that every voice matters, that
every citizen can shape their own future. Today, that promise, our European democracy, is under attack — from foreign
interference, from disinformation, from cyberthreats.

The enemies who want to destabilise Europe are many — it is not only Russia — and they are determined, but Europe is
not powerless. With the European Democracy Shield, we can rise to defend what is most precious to us. The shield
must be something more than a protection. It should be a pledge that elections in Europe will remain free and fair, that
truth is stronger than lies, and that no voice of our citizens will be silenced — and also that we can stand up for our
values around the world.

Colleagues, for me, I see the Democracy Shield as a symbol that should give a clear message: that your vote counts, your
freedom is safe, your future belongs to you. So I hope that we, together, can deliver the Democracy Shield not in fear
but in confidence, so that Europe is tall, strong and free.

Now we call on the Commission to, of course, deliver, but I would say even more important: be bold and be coura-
geous, because this is about protecting European democracy.

Ana Catarina Mendes, em nome do Grupo S&D. — Senhora Presidente, Senhora Ministra, Senhor Comissirio, caros
colegas, ndo tenhamos davidas de que a nossa democracia estd sob ataque. E estd sob ataque pelo crescimento preocu-
pante dos ataques hibridos contra a Unido Europeia, pela desinformagio online, que tem atingido niveis alarmantes em
praticamente todos os Estados-Membros, que fragiliza a confianca dos cidaddos, mas também porque, muitas vezes, os
cidaddos deixam de acreditar naquilo que o Estado Social lhes pode dar e naquilo que sdo as respostas aos seus pro-
blemas.

Mas ¢ absolutamente essencial que a Comissdo Europeia atue. Hoje, a senhora presidente da Comissdo fez um bom
discurso sobre a necessidade de defendermos a democracia, mas eu tenho duas perguntas muito concretas, Senhor
Comissario.

A primeira: ndo hd democracia sem um Estado de Direito forte e sem o respeito escrupuloso pelo Estado de Direito. Em
que ponto estd a monitorizacdo das recomendacdes do relatério sobre o Estado de direito que foi feito para os
Estados-Membros, para que possamos avaliar a saide das nossas democracias?

E, em segundo lugar, Senhor Comissdrio: como é que nds podemos trabalhar em conjunto — o Parlamento, que tem a
Comissdo da Defesa da Democracia, com a Comissdo — e tornar as nossas instituicdes mais fortes e mais suscetiveis da
confianca dos nossos cidadios?

Hermann Tertsch, en nombre del Grupo PfE. — Sefiora presidente, George Orwell estaria estupefacto... superan ustedes
todo lo imaginado en hipocresia, eufemismos y manipulaciones de un régimen totalitario.

Hablan de proteger la democracia, cuando solo quieren proteger sus privilegios y su senda fracasada frente a la voluntad
democrdtica, que cada dia es mayor frente a su mayoria menguante, cada vez mds pequefia y cada vez mds asustada. Por
eso quieren censura y censura e imponer su narrativa.

¢Nos estan hablando de que quieren fomentar prensa independiente, pagdndola ustedes, como a las ONG esas que pagan
ustedes para que suelten su narrativa por ahi? Supuestas ONG que estdn a sueldo de ustedes y estdn subvencionadas por
el dinero ptblico de todos los europeos para callar la boca a los europeos en general.

Cuanto mas débiles estdn ustedes, mas métodos antidemocraticos estan dispuestos a usar. Ustedes no quieren un escudo
democritico, sino un btnker para su poder despdtico amenazado y una jaula para los europeos, que cada dia tienen mds
informaci6n y cada dia saben mejor que ustedes les engafian.
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Beata Szydlo, w imieniu grupy ECR. — Pani Przewodniczaca! Szanowny Panie Komisarzu! Szanowni Panstwo! Bardzo
uwaznie stuchalam tego, o czym moéwil pan komisarz. I to sa rzeczy fundamentalne dla demokracji i — chcg w to
wierzy¢ — réwniez dla Unii Europejskiej. Wolnos¢ stowa, obrona przed obcymi wplywami to sg dzisiaj rzeczywiscie te
sprawy, te wartosci, ktore sg zagrozone w Unii Europejskiej. Wiemy o tym doskonale i — obserwujgc réwniez dzialania,
chociazby dzisiejsze, to, co wydarzylo si¢ w Polsce zwigzane z wojng na Ukrainie, ataki Putina, réZnego rodzaju dezin-
formacja — przezywamy to na co dziefi. I staje si¢ to coraz bardziej nasza rzeczywistoscia.

Ale méwimy tez oczywiscie o praworzadnosci. Panie komisarzu, problem polega na tym, Ze te wazne rzeczy, o ktérych
Pan méwil, te wartosci, ktére powinny stanowi¢ fundament naszej wspdlnoty, musza by¢ mierzone réwng miarg dla
wszystkich bez wzgledu na to, czy w danym panstwie Unii Europejskiej jest rzad konserwatywny czy tez inny. Kazdy
musi by¢ sadzony réwng miarg. A do tej pory, i méwie to z doSwiadczeni réwniez moich jako premiera rzadu
Rzeczypospolitej Polskiej, tak nie bylo, ale chce wierzyc...

(Przewodniczgca odebrata mowczyni glos)

Helmut Brandstiitter, im Namen der Renew-Fraktion. — Frau Prisidentin, Frau Ministerin, Herr Kommissar! Ich mochte
auf Deutsch sprechen, weil mich die Menschen in Osterreich oft fragen: Was machst du da iiberhaupt in Briissel? Was
machst du fiir uns in Osterreich? Und ich sage: Ich mochte euch beschiitzen. Ich méchte euch vor giftigen Lebensmitteln
beschiitzen, vor betriigerischen Finanzanlagen. Da beschlielen wir vieles, aber ich mochte euch auch vor falschen, vor
gefélschten Informationen schiitzen, wie sie etwa aus Putins Liigenfabriken kommen.

Und dafiir haben wir diesen Democracy Shield; den miissen wir allerdings noch recht ordentlich aufbauen, gemeinsam mit
der Kommission. Wogegen? Gegen gefilschte Medien — das wissen wir, diese ,Doppelginger“-Geschichte von Russland —,
gegen gelenkte Migrationsstrome — das haben wir in dem Ausschuss auch gelernt, wie stark die sind —, Cyberattacken,
Sabotage. Es gibt einen hybriden Krieg auch gegen uns, auch gegen uns in Osterreich und natiirlich gegen Europa.

Und dagegen wehren wir uns, aber wir miissen uns auch gegen die digitalen Plattformen in den USA wehren, denn einer
der Sitze einer Expertin, die ich mir gemerkt habe, lautet: Das Geschiftsmodell mancher dieser Plattformen ist Hass.
Uber Hass verdienen die Geld. Und so darf unser Europa nicht ausschauen. Das hat nichts mit Zensur zu tun, mein
lieber Freund, das hat nichts mit Zensur zu tun, sondern es hat mit Schutz der Menschen zu tun, genauso wie wir sie
schiitzen vor giftigen Lebensmitteln.

Und noch etwas: Die Republik Moldau wird besonders angegriffen, ein kleines Land, und Russland will dort Wahlen
falschen, hat 350 Millionen Dollar ausgegeben, um die Menschen dort zu verunsichern, um sie falsch zu informieren.
Und die Patrioten, die haben heute dagegen gestimmt. Wir sagen, wir miissen die Menschen in Moldau unterstiitzen; die
Patrioten haben dagegen gestimmt, die sind Verriter, die wollen die Moldauer den Russen ausliefern. Wir wollen sie
beschiitzen, gemeinsam in Europa und genauso wie die Menschen in Osterreich.

Alexandra Geese, im Namen der Verts/ALE-Fraktion. — Frau Prisidentin, Herr Kommissar, verehrte Kolleginnen und
Kollegen! Der Angriff auf die europiische Demokratie ist in vollem Gange, und deswegen muss der Europiische
Schutzschild groff angelegt sein. Die Europdische Kommission darf sich nicht von Prisident Trump und den
Tech-Unternechmen einschiichtern lassen, die Verschworungsfantasien von mangelnder Freiheit in Europa verbreiten,
wahrend Trump in den USA Universititen, Medien und Anwaltskanzleien zum Schweigen bringt und Krieg gegen eine
Stadt des eigenen Landes erklart.

Die Kommission muss jetzt handeln — mutig — und endlich diese Algorithmen dndern. Und zwar so, dass Nutzerinnen
und Nutzer endlich wieder das sehen, was sie sich selbst aussuchen. Es muss Schluss sein mit der Meinungsdiktatur von
Musk und Zuckerberg, die uns Desinformation und Hass aufzwingen. Neue soziale Netzwerke miissen eine echte Chance
in Europa bekommen, denn dort konnen alle eine Stimme bekommen, und das ist Demokratie, wie der Berichterstatter
heute schon gesagt hat.
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Und noch eines: Aktuell ist der grofSte Angriff auf die Pressefreiheit in Europa das Google-Monopol im Online-Werbe-
bereich. Keine offentliche Finanzierung von Medien kann die enormen Verluste ausgleichen, die den Verlegerinnen und
Verlegern durch diesen Rechtsbruch entstehen. Deswegen ist das von Vizeprisidentin Ribera angestoflene Verfahren
gegen Google der beste Schutz fur freien Journalismus und Demokratie. Danke dafiir!

Kovotavtivog ApBavitng, £ ovopatoc ¢ opddac The Left. — Kupia [poeSpe, kipie Enitpone, n mpoctacia e suponaikng
dnpokpatiag and Ewdev napepfaocelc kar TANPOPOPIAKT] YELPAYOYNOT Eival avaykaid, avavtippnty Kal enelyousd. TG GUVe-
dpaoeis T edikng pag emTponnc £xoupe akouoel T Aefld pe ONeG TIC EKGAVEELS TG Vo MPooTiadel var GTpEWEL TV KOUPevta
alhov. Ynapyet dépa. 'Opog, dev eivar povomieupo Jépa. Ynapyer Oépa pe ) Pooia, cagés. Movo n Pooia, opng, dnuoupyet
npoPApata oty Euponaikn Eveon; Anhadn, yia tic napepfaceic Musk, yia tig napepfaoeis tov Hvopévev Tokteiav g
Apepikng otig exkhoyeg ot Teppavia, dev akovoape katy; Ze 0, Tt agopa T dikn pag avtiknyn, 1 Evponn eivat to onitt pag kat
v mpootateboupe and Olouc. Anhadr, dev umapyouv kaloi ewofoleis kat kakoi e1oPoleic. Ynapyouv kakofoulot eiofoleis kat
€dw mpootatevoupe ta dikatopata. Kot éva teheutaio, kUpte Emitpome, yiati 0meg akousa kar amd Ttoug cuvadéNgoug, To
Kkpatog dikaiou, givar kat 1 appodidtta oag, ivar kopugaio CRpa ya ) dnpokpatia. Ot anavtioeg mou Aappavoupe anod
TO YPAPEIO 00G OTIG CUYKEKPIUEVEG EPWTIOEIC Yia TO KPATOG dikaiou, dUCTUXMG, eivar adploTeg kat acageis. Me otevoywpel
auto, Kot KAEve pe andluto kal adlanpaypdteuto TpOmo yia T dnpokpatia, Aépe OTL 1 aomida TPOCTAGIAG TEPVAEL AMOKAEL-
otika anod Tt dnpokpartia.

Christine Anderson, on behalf of the ESN Group. — Madam President, yes, there is foreign propaganda from Russia and
elsewhere, but the Commission’s so-called Democracy Shield does not defend our democracy against outside threats.
Your shield protects your narrative from internal opposition. You want to control and steer public debate. And for that
purpose, you fund fact-checking networks, you pressure platforms through the DSA by threatening them with fines in
the billions.

You smear the opposition, dismiss legitimate questions as conspiracy theories and brand descending views as hate
speech or disinformation. What you call protection of democracy is, in fact, protection of your illegitimate power grab.

Citizens are sick of this, so you jail them for speaking their mind. Your idea of defending democracy destroys demo-
cracy. Without free speech there is no democracy. Without free speech, there is only tyranny and totalitarianism.

Well, congratulations, you are well on your way to totalitarjanism. But the good news is you will fail. The people will
stop you, and the day they do is the day that I will rejoice.

Mika Aaltola (PPE). — Arvoisa puhemies, arvoisa komission jisen, demokratian kilvestd: demokratia — avoin sellainen —
on Euroopan perusta. Sen tdytyy hengittdd, mutta silli on ulkoisia uhkia: Vendjdn, Kiinan, Pohjois-Korean ja Iranin
kaltaisia toimijoita, jotka aktiivisesti kdyttdvat suunnattomia resursseja meiddn demokraattisen tilamme ja sananvapauden
kaventamiseen Euroopassa.

Vendjin tiedustelupalvelujen budjetista 80 prosenttia menee epdvakauttamisoperaatioihin, ja ne suuntautuvat pddosin
tinne Eurooppaan. Meiddn tdytyy olla siis hyvin tarkkana asioiden suhteen. Meilli on myds demokratiassa ongelmia
sisdlld — my6s Suomessa, joka on vahva demokratia. Mediatila kaventuu. Suomen Tietotoimiston mahdollinen rapautta-
minen ei auta asiaa yhtddan. Demokratia eldd, jos me estimme sen ulkoisia uhkia ja annamme sen uusiutua.

Vasile Dincu (S&D). — Doamnad presedintd, domnule comisar, un European Democracy Shield nu este un lux institutional,
ci o necesitate strategicd. Astizi, democratiile nu mai sunt atacate doar cu arme, ci prin manipularea informatiei, prin
distorsionarea proceselor electorale si prin subminarea increderii cetitenilor. Avem nevoie de actiuni urgente si rapide. -
Propun trei directii urgente.

Prima, m-am bucurat s3 o aud din partea domnului comisar, un centru european pentru rezilientd democratic3, conectat
cu serviciile nationale, capabil s3 monitorizeze si si reactioneze la ingerinte si atacuri hibride in timp real.

A doua ar fi un cadru comun de protectie a proceselor electorale, standarde minime pentru securizarea bazelor de date,
transparentd in finantarea campaniilor si control asupra microtargeting-ului electoral.
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A treia, un mecanism de alertd rapidd si contra naratiune publicd pentru ca cetdtenii si primeascd informatii verificate
inainte ca propaganda si umple intreg spatiul public.

Dragi colegi, dacd nu vom construi aceste mecanisme, urmdtoarele alegeri vor deveni tintd pentru actorii ostili si sper,
domnule comisar, ca ReArm si SAFE, mecanismele noastre si...

(Presedinta a retras cuvantul vorbitorului)

(Vorbitorul a acceptat sd raspundd la o intrebare adresatd in conformitate cu procedura ,cartonagului albastru”)

Diana Iovanovici Sosoaca (NI), intrebare adresatd conform procedurii ,cartonasului albastru”. — Domnule Dincu, ati vorbit
despre manipulare si despre alegeri care au fost fraudate si vreau si vd amintesc ¢ dumneavoastrd, cu trei zile nainte de
data de 5 octombrie, ziua in care Curtea Constitutionald mi-a interzis si candidez pentru opinii si declaratii politice ca
senator — pentru care aveam imunitate parlamentard — ati anuntat la Antena 3, televiziune pe care o pliteste PSD, cd eu
nu voi mai fi candidat, pentru ¢ PSD-ul si PNL-ul imi pregitesc iesirea de la prezidentiale. Cum vedeti manipularea cand
chiar dumneavoastrd sunteti artizanii manipuldrii si dumneavoastrd sunteti cei care ati fraudat alegerile in Romania?

Vasile Dincu (S&D), raspuns la o intrebare adresatd in conformitate cu procedura ,cartonagului albastru”. — De obicei nu dau
interviuri, nu imi aduc aminte i nu am dat interviuri la Antena 3. Poate altcineva o fi spus asta. Stimati doamnd, sigur
cd avem unele situatii in care poate cd institutiile nu au comunicat exact asa cum trebuia in cazul democratiei si viziunea
aceasta a dumneavoastrd este una, sigur, ideologicd si partinica.

Jaroslav Bzoch (PfE). — Pani pfedsedajici, jé jsem dnes velmi peclivé poslouchal projev Ursuly von der Leyenové — a
specidlné v momenté, kdy hovotila o demokratickém 3titu. A ja s tim souhlasim. My potfebujeme mit néstroje a potie-
bujeme védét, jak mdme bojovat proti vnéjsimu vméSovani do naseho demokratického systému i jak mdme bojovat
proti dezinformacim. Je to pro nds dalezité. Ale po tom dikladném poslechu jsem pfesvédéen o tom, Ze budeme
potiebovat jesté jeden $tit, a to bude tit proti vméSovani Evropské komise do vnitinich zédleZitosti clenskych statd.

Specidlné kdyz pani pfedsedkyné Komise mluvila o tom, Ze budou nové centra a Ze najdeme ta spravnd nezdvisld média,
kterd budeme financovat. Tak to ve mné tak vyvstalo. Zaroveni v tu chvili fikala, Ze v sdle zde se snad nékdo toho boji.
No, ja si nemyslim, Ze by se tady nékdo bdl. Jd si myslim, Ze to je Evropskd komise, kterd se boji silictho tlaku opozice a
obc¢anti Evropské unie, ktefi toho maji uz plné zuby. Zdroven mi pfisel na mysl Orwellv romédn 1984 a jeho minister-
stvo pravdy. Jako by v tom Evropskd komise hledala né&jaké zalibeni, néjakou inspiraci. Ale ja jsem piesvédcen, zZe Orwell
to jako ndvod rozhodné nemyslel.

(Recnik souhlasil s tim, Ze Ze odpovi na otdzku poloZenou zvednutim modré karty)

Tomd$ Zdechovsky (PPE), otdzka poloZend zvednutim modré karty. — Pane kolego, dekuji za to, co jste fekl. Mdm pro vés
jednu otazku. Myslite si, Ze by méla byt diskuse na socidlnich sitich anonymni? Ze by mély trolli farmy generovanymi
obsahy zahlcovat sité politikti? Nebo si myslite, Ze by se ten, kdo je na socidlnich sitich, mél prokdzat ID kartou?

Jaroslav BZoch (PfE), odpovéd na otdzku poloZenou zvednutim modré karty. — Jak jsem fikal na zacdtku, jd jsem pfesvédcen
o tom, Ze musime mit ndstroje a musime védét, jak bojovat proti vméSovani do nasich demokratickych systémi.
Zaroven musime mit diskusi. Bohuzel tento dim a tato instituce mi pfipomind Ze tak, jak fikal nd§ prvni prezident
Tomds$ Garrigue Masaryk, Ze demokracie je diskuse, tak ta se bohuzel z této instituce vytraci. Samoziejmé jd jsem toho
nazoru, ze pokud mdme socidlni sit€ a vyuzivime je, tak bychom se méli samoziejmé k tomu legitimovat.

Stefano Cavedagna (ECR). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, sappiamo bene che le ingerenze straniere, la mani-
polazione delle informazioni, le minacce ibride mettono in pericolo la liberta dei nostri cittadini, ed ¢ proprio per
questo che lo scudo per la democrazia puo essere utile.

Ma noi conservatori vigileremo fino all'ultimo giorno perché questo non diventi un pretesto per tappare la bocca ai
cittadini o per zittire le persone di cui non si condividono le opinioni. Siamo per la liberta.
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Lo dimostra lo scandalo del green gate, che ha mostrato come, purtroppo, alcune interferenze esistano ma siano pil
interne all'Unione che esterne alla stessa. Ed ¢ per questo che, come gruppo ECR, abbiamo ottenuto un gruppo di lavoro
per chiedere la trasparenza delle ONG, che purtroppo sono state un problema negli ultimi anni piuttosto che una
risorsa.

E infine, il cosiddetto chat control: noi conservatori siamo contrari a qualsiasi sistema di sorveglianza di massa. La
protezione dei minori dagli abusi ¢ una responsabilita che ci chiama tutti, ma deve essere esercitata con buon senso.
Una ferma risposta anche a tutela dei diritti fondamentali.

Sandro Gozi (Renew). — Madame la Présidente, nous sommes confrontés 4 des attaques inédites contre nos démocra-
ties.

Oui, les annonces de la présidente de la Commission ce matin sur la résilience des médias et les fonds pour le pluralisme
vont dans le bon sens. Nous devons pleinement exploiter les moyens dont on dispose et en introduire de nouveaux. La
démocratie européenne n'est pas a vendre a Poutine et 3 ses idiots utiles en Europe. Elle ne sera jamais une monnaie
d’échange dans un accord commercial avec Donald Trump.

Nous avons déja des outils pour protéger nos processus électoraux et lutter contre la désinformation: le réglement sur les
services numériques (DSA) et le réglement sur la transparence et le ciblage de la publicité a caractére politique.
Appliquons-les pleinement, Monsieur le Commissaire, sans faire aucune concession, et comblons aussi les lacunes exi-
stantes.

Les attaques des puissances étrangeres envers notre liberté démocratique sont de plus en plus sérieuses. Avangons donc
enfin, chers collégues, vers un accord solide sur la directive sur la transparence de la représentation d'intéréts pour le
compte de pays tiers comme la Chine. Nous n’avons pas le luxe du temps. 1l faut agir maintenant.

Kim Van Sparrentak (Verts/ALE). — Madam President, did you know that Chancellor Merz went to Canada this
summer to shoot polar bear cubs? No? Good — because that means the Kremlin's latest disinformation campaign did
not reach you. Why would Russia spread such a ridiculous story, you might ask? Well, it's easier to sway an election
than to win a war. So undermining democratic European leaders is part of their playbook.

I'm happy that the Commission will work on mapping these kinds of disinformation campaigns more efficiently, but
when is the Commission finally taking action against the spread of disinformation? When is the Commission finally
putting an end to the fact that we are all carrying addictive manipulation machines in our pockets?

We need to ban addictive design features and divisive recommender systems to make the internet safe for everyone,
minors and adults alike. After their latest updates, generative AI models only produce more disinformation and, meanw-
hile, the Commission is flirting with the idea of reopening the AI Act — the only protection we have. Commissioner,
only ambitious and decisive action will protect both our citizens and our democracies.

Danilo Della Valle (The Left). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, una discussione seria e profonda su quali siano
le minacce per la democrazia e su quale sia lo stato della democrazia andrebbe fatta seriamente nel Parlamento europeo,
credo. Non solo per difendersi dalle minacce esterne.

A tal proposito potremmo chiedere una masterclass ai nostri alleati statunitensi, che hanno una lunga storia di tentativi di
condizionamento non troppo democratico dei paesi non in linea con la loro politica estera.

Quello che davvero mi preoccupa, pero, ¢ lo stato di salute del grado di democrazia nei nostri paesi, cosa che vedo non
preoccupa affatto questa maggioranza: basta aprire uno smartphone, ogni giorno, per vedere le immagini di arresti e
violenze contro le centinaia di migliaia di manifestanti pacifici che protestano contro il genocidio in corso a Gaza.

A Berlino, Roma, Parigi stiamo assistendo al proliferare di misure restrittive e leggi repressive che limitano in modo
sempre pill marcato il diritto di protesta nei diversi paesi europei.
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Cosi come mi preoccupa la censura nei confronti delle voci di dissenso che si occupano del genocidio in corso a Gaza,
contro i palestinesi.

O la messa al bando di tutto quello che rappresenta la cultura russa...

(La Presidente toglie la parola all'oratore)

Milan Mazurek (ESN). — Madam President, please don't tell us about democracy, because actually you, the unelected
bureaucrats, hate democracy the most. What kind of democracy do you even talk about in Europe? The one where if
you criticise migrants for killing or raping women and children, you can end up in prison for something like 'racism’ or
hate speech? Or the one where if you are against the sex transition of young children, you can be prosecuted? Or maybe
the one where if you vote for a candidate who wins the election but you don’t like him, you just cancel the whole
election like you did in Romania?

How many people in the European Union are in prison because they said or wrote something on social networks? Just
their opinions. How many independent journalists are prosecuted and persecuted because they openly expose the truth
about you and the consequences of your own actions? Yes, [ agree, we need to defend democracy. We need to protect
democracy, we need to protect it from you, because you are the biggest threat for democracy in the European Union!
And if we want to restore democracy in the European Union, at first, we need to defeat you.

(The speaker agreed to take a blue-card question)

Lukas Sieper (NI), blue-card question. — Madam Vice-President, in accordance with the last sentence of Rule 178(10), I
would also like to have the opportunity, please, to react to the answer that Mr Mazurek will give me.

Mr Mazurek, you talked about the not so democratically elected people in this room. So I was just wondering, as the
Members of this Parliament are directly democratically elected and the Commission is indirectly, through this Parliament,
democratically elected, how much time have you spent in your life studying the institutions of the European Union?

Milan Mazurek (ESN), blue-card answer. — Thank you very much, Mr Sieper. I would wish for you to be more educated,
because [ was speaking to the Commissioners, which are not directly elected by the people of the European Union, but
indirectly — and this is the biggest difference. That's all.

President. — Mr Sieper, in the Rules of Procedure, it says that you 'may’ speak again, and I have decided that, since you
already have had a lot of speaking time here today, you will not be allowed to speak again.

Katefina Kone¢nd (NI). — Pani predsedajici, pokud se mdme bavit o ochrané demokratickych volebnich procesti v
rdmci Evropské unie, tak se pojdme konetné bavit o dotdhnuti smérnice o transparentnosti zastupovédni zdjmi ze
zahranici, tedy lidové o registraci zahrani¢nich agentd. Transparentnost, to je totiz nejlep$i zbran proti cizimu vméSo-
véni, nikoli cenzura cizich ndzord a jejich oznacovani za dezinformace, k ¢emuz Evropsky $tit pro demokracii a nové
planované Evropské stfedisko pro odolnost demokracii, které ndm tu Ursula von der Leyenovd dnes ozndmila, bude
slouzit a slouZi.

Demokracie neni zruseni voleb, pokud jedno kolo vyhraje kandidat opozice a jeho vitézstvi je svddéno na vmeéSovani ze
zahranidi, jako tomu bylo v Rumunsku. Ukazme spi§ kone¢né, za kym stoji ¢i penize, a nechme rozhodnuti na obca-
nech. Nase demokratické volebni procesy jsou ohroZzeny jiz dlouhou dobou penézi oligarchi, korporaci, neziskovych
organizaci a zdjmovych skupin v Evropé i mimo ni, nikoli videi na siti TikTok. Z4ddm vds, af demokracii skutecné
chranime, ne dusime.

Tomdas Zdechovsky (PPE). — Pani pfedsedajici, demokracie v Evropé je dnes ohrozena jako nikdy pfedtim, a to fyzicky
i online. Rusko v Evropé financuje extremistické strany, které ndm fikaji, kdo je agent a kdo neni, $if{ ruskou propa-
gandu, provadi kyberdtoky, ale také zneuZivaji migraci, aby oslabovaly Evropskou unii.
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Cina mezitim dod4va levné technologie k masovému sledovani, investuje do médif a infrastruktury a ovliviiuje tim volby
i vefejnou debatu. A to pifmo ohrozuje férové volby a svobodu médii. V #ijnu nds cekaji v Ceské republice volby.
Socidlni sité strategicky zahltily trolli farmy a spamové kampané. Resenim neni cenzura ani kontrola internetu.
Resenim je informovand demokracie. Musime lidem ddvat pravdivé a ovéfené informace a chranit je pred 12i a propa-
gandou.

(Recnik souhlasil s tim, Ze Ze odpovi na otdzku poloZenou zvednutim modré karty)

Katefina Koneénd (NI), otdzka poloZend zvednutim modré karty. — Pane kolego, mdm dva dotazy. Jeden je, zda tedy
podpotite, kdyz vite, Ze nékdo cizi financuje, nd§ zdkon FARA. Podpofite ho i tady v Evropském parlamentu, aby
kone¢né bylo jasné, kdo koho financuje? A za druhé, kdyz tady fikdte, kdo je kym financovan: Kolik jste podal trestnich
oznameni a kolikrat jste nahlasil to, Ze opravdu nékdo financovén je? ProtoZe jinak jste opét jen tlachal pro vase média,
misto toho, abyste fikal fakta. A toho si myslim poslanec Evropského parlamentu opravdu hoden neni.

Tomas Zdechovsky (PPE), odpovéd na otdzku poloZenou zvednutim modré karty. — Pani Konecnd, moje babicka vzdycky
fikala, Ze potrefend husa se vzdycky ozve. Myslela to ve spojitosti s myslivosti mé rodiny, kterd méla u nds tradici. Takze
kdyz byla husa stelena, vzdycky zacala vydavat zvuk. Myslim, Ze je hodné diikazi o vasich aktivitich a vasich setkdnich
s riznymi ¢inskymi firmami, o vasich aktivitich na irdnské ambasadé a o vasich setkdnich s ruskymi diplomaty. Myslim,
Ze je na policii a na tajnych sluzbach, aby vam tu ¢innost prokdzaly.

Evin Incir (S&D). — Fru talman! Kollegor. Vara 6ppna, demokratiska och fria samhillen utsitts ging pd gang for
cyberangrepp. Mitt land, Sverige, dr inget undantag. Bara den senaste mdnaden har Stockholm, Géteborg och Skdne
drabbats. Over hundra tusen anstillda i skola, vard och omsorg har fatt sina personuppgifter lickta.

Det ir ett direkt angrepp pd bdde manniskors integritet och vir gemensamma sikerhet. Vi kan inte std passiva. Vi mdste
bygga motstdndskraft lokalt, nationellt och europeiskt. Nir svenska och europeiska myndigheter i somras slog ut ett
pro-ryskt cybernitverk visade vi vad samarbete kan dstadkomma. Men det ricker inte. Vi behover bland annat mer
resurser till Europeiska centret mot it- brottslighet inom Europol. Vi behover stirka EU:s cybersikerhetsbyrd. Och fram-
for allt behover vi enad kraft.

Jag hade onskat att dven extremhogern i det hdr parlamentet tog denna debatt pa allvar, istillet for att gora sig sjalv till
offer. Offerkoftan borjar bli gammal.

Csaba Domotor (PfE). — Tisztelt EInok Asszony! A demokréciapajzs kezdeményezés papiron szerepld célja elviekben
tdmogathaté a demokrdcia védelme, fellépés a kiils§ beavatkozdsok ellen. Csak hdt mindannyian tudjuk, hogy itt egészen
masrdl van sz6. Arr6l, hogy mivel a liberdlis mainstream politikdnak fogyatkozik a tdmogatottsiga, igy szépen kiépite-
nek egy intézményrendszert, amivel el akarjdk fojtani a kritikus hangokat. Ez latszik az Gj koltségvetési tervbél is. Még
tobb aktivista csoportot és még tobb cenzor szervezetet akarnak tdmogatni, és még tobb liberdlis médiumot, amint ma
azt megtudtuk.

Egyébként meg mindent elmond a demokraciafelfogasukrdl, hogy a baloldali kormdanyok jogsértéseit még csak észre sem
veszik. A lengyel kormdny feliilirja az igazsdgszolgdltatdst, konzervativ tévéket akarnak megsziintetni, az uniés pénzek
swinger klubokba mennek, Németorszagban pedig az torténik, hogy ki akarjdk szoritani a legnépszertibb pirtot,
Franciaorszdgban meg eltiltjdk a legnépszertibb jeloltet az induldstdl, mashol meg eltorlik a vélasztds eredményét, ha az
nem tetszik. llyenkor hol van a hires pajzsuk? Ha tényleg akarnak pajzsot a demokricidnak, akkor legelGszor ezeknél az
tigyeknél kezdik. Minden mds csak a szokdsos...

(Az elndk megvonja a szot a felszélalétdl)

Mario Mantovani (ECR). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, signor Commissario, signor Presidente del Consiglio
regionale lombardo, amici di Monza e Brianza, rafforzare la democrazia difendendola da ingerenze o minacce straniere
non ¢ solo una necessita, ma un dovere nei confronti delle future generazioni.

Tuttavia, non saranno le cybersecurity, il controllo dei social o la cancellazione delle elezioni a far la differenza, anzi,
queste misure saranno vissute come autoritarie.
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Contro i condizionamenti delle autocrazie, peraltro comuniste, ¢’¢ un solo scudo, il pit forte: ¢ il rafforzamento della
democrazia europea dall'interno. Riforme istituzionali che avvicinino I'Europa ai cittadini, che la liberino dalla tecnocra-
zia, che affermino i valori occidentali europei e le comuni radici culturali e religiose; una difesa comune; una sola voce
in politica estera.

Il Parlamento europeo ¢ uno dei pochi al mondo privo di iniziativa legislativa, non pud andare. Bisogna ridare ai
cittadini la guida di un’Europa di cui si sentano parte, un’Europa che non sia protetta solo da un algoritmo ma dal
senso di appartenenza di tutto il popolo europeo.

Viva la democrazia!

Nela Riehl (Verts/ALE). — Madam President, have you noticed how military language has become very common these
days? You just heard it again this morning, I guess, and you may like that or even dislike that but the truth is, our daily
lives are being weaponised.

Across Europe we see how hybrid warfare undermines our societies. Russia’s disinformation tries to destroy our trust in
democracy itself. If we want to defend Europe, we must strengthen the foundations of our democracy. Culture is one of
these foundations — it's how we express free thought, the way we connect and our source of identity and belonging.
Independent media is another foundation. Reliability and stability in times of disinformation is how we actually grow —
and that is not a given. And, of course, education. For active citizenship and critical thinking, basic and civic education
are a must. There is No Democracy Shield without these foundations. Defending Europe means more than stopping
military attacks — it means strengthening and protecting democracy from within and investing in people.

Ondfej Dostdl (NI). — Pani pfedsedajici, mnohé projevy Evropské komise ukazuji, Ze skute¢né musime chrénit demo-
kracii. Sedesdt procent ob¢anti nechce Ursulu von der Leyenovou. Je Sest z deseti ob&ant Evropské unie ruskymi agenty
nebo hlupdky pod vlivem hybridnich hrozeb, jak tady dneska znélo? Ne, chtéji nékoho, kdo nepovede Evropskou unii k
tpadku. Odstoupi tato neoblibend politicka? Ne a jesté si chce zaklddat n&jaké ministerstvo pravdy, aby potlacila kritiku.

Poslanci, ktef{ kvili korupéni kauze Pfizergate vyvolali hlasovani o nedivéfe Komisi, byli pfi projedndvani oznaceni za
proruskou hybridni hrozbu. Ne, nejsou hybridni hrozbou, naopak délaji svoji praci. A k ovliviiovani voleb: necifi dru-
hym to, co nechces, aby druzi ¢inili tobé€. Proti gruzinské vlddé platime pucisty, jednu ze stran moldavskych voleb tady
nechdte agitovat v Parlamentu a pomlouvat konkurenci. Do Slovenska premiéra Fica se navézite soustavné. A kdyz byly
volby ve Spojenych stitech, projevili jste tGctu americkym volicim? Rekli jste: Budeme spolupracovat s tim, koho si
zvolite? Ne, vedli jste kampan proti Trumpovi a ted se vdm to vymstilo. Takze prosim, chraite demokracii, super, ale
zacnéte u sebe.

Lena Diipont (PPE). - Madam President, Commissioner, dear Minister, we also created that committee to protect our-
selves and to better prepare ourselves for hybrid threats. But what actually makes hybrid threats so successful? They
usually go into the grey zones of society. They go into discussions and values that we actually need to balance, where
we need to find not an easy balance between them. They tackle and address unclear competences. They address the lack
of protocols, especially the lack of emergency protocols. And, of course, they are running on the lack of attribution.

So as a day like today, where we have seen an attack on Poland and immediately a disinformation campaign starting
next to it, let me be loud and clear here: that wasn’'t an accident, that was deliberate. And we can and we should do
whatever we can to stand aside Poland and really defend not our democracies but as well the European Union and each
and every Member State of that European Union, because we are in it together and we will face it together.

Juan Fernando Lopez Aguilar (S&D). — Sefiora presidenta, sefior comisario, s, cada vez son mds frecuentes, intensos y
perturbadores los ataques contra el modelo europeo de democracia que protege su Derecho, provenientes de interferen-
cias extranjeras, pero no solo de actores estatales —notoriamente Rusia—, sino también de actores no estatales, como
esas plataformas digitales con redes sociales, cuyo modelo de negocio son algoritmos adictivos que estragan los valores
europeos y causan un dafio incuantificable en las nuevas generaciones —como sabemos bien los que tenemos hijos e
hijas—, polarizando, confrontando y generando odio.
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Y para eso hace falta no solamente alfabetizacion digital, sino sobre todo un Derecho europeo. La Comisién Especial
sobre el Escudo Europeo de la Democracia, que se puso en marcha en este Parlamento Europeo el
18 de diciembre de 2024, acaba de renovar su mandato un afio mds, pero arrojard conclusiones, y lo importante es
que la Comisién convierta esas conclusiones en nueva legislacion para reforzar no solamente la capacidad disuasoria
frente a Rusia y sus interferencias, sino también frente a las plataformas digitales, con multas tan contundentes como la
que ha tenido el coraje de sacar adelante esta Comisién —la comisaria Teresa Ribera— contra Google.

Marieke Ehlers (PfE). — Voorzitter, commissaris, de Europese Unie presenteert zich als het morele kompas van de
wereld. Maar voor onze ogen ontvouwt zich schandaal na schandaal binnen de EU. Denk aan hoe de Commissie
onder leiding van Timmermans belastinggeld gebruikte om ngo’s te betalen die de klimaatagenda van diezelfde
Commissie verkondigden. Denk aan de Commissie die weigert de Pfizer-sms’jes van Von der Leyen openbaar te
maken. Denk aan Qatargate, waarbij zakken met geld werden gevonden bij linkse europarlementariérs. Steeds hetzelfde
patroon: geen transparantie, geen verantwoording.

Dan zou je verwachten dat wij als Parlement de verantwoordelijkheid zouden nemen om dit tot op de bodem uit te
zoeken. Maar keer op keer worden voorstellen zoals die van de Patriots om een onderzoekscommissie in te stellen,
weggestemd. Niet alleen door links, maar ook met steun van de EVP. Het beschermen van onze democratie vraagt
moed. De moed om op te treden tegen inmenging van buitenaf. Maar vooral de moed om in de spiegel te kijken.

Eszter Lakos (PPE). — Tisztelt Elnok Asszony! A demokrdcia nem ajindék, minden nap meg kell védeniink.
Magyarorszag helyzete viligosan megmutatja a veszélyt. Nemrég az orosz kulfoldi hirszerzés megvadolta az Eurdpai
Bizottsdgot, hogy rezsimvdltdst készit el6 Budapesten, és hogy ellenzéki partot, a Tiszdt tdmogatja. Tobb szdz hamis
internetes profil terjesztette a dezinformdciot, amit a magyar allami hiriigynokség is dtvett. Ami ma Budapesten, holnap
barhol Eurépaban el6fordulhat. Ezért az EU-ban kozos és hatdrozott fellépésre van szitkség a kiils6 beavatkozasi kisér-
letekkel szemben: megerdsiteni a dezinformdci6 elleni szervezeteket, dtlithatéan és gyorsan megcéfolni a hamis narra-
tivakat, betartatni az online platformok kotelezettségét és tdmogatni a fuggetlen médiat.

A kiils6 beavatkozds mellett Magyarorszdgon az emberekre mds veszélyek is leselkednek. A kormdny kozpénzen oridsi
propagandagépezetet mifkodtet a hatalom megtartdsaért, egyfajta informdacios hadviselést folytat, ami komoly kérokat
okoz a tdrsadalmunkban. Ezt nevezhetnénk kognitiv talterhelésnek is. Céljuk, hogy ellehetetlenitsék az értelmes és
Gszinte parbeszédet a kozéleti témdkban. Bar a tobbség atldt a szitdn, sokan politikai apatidba siillyednek. Eppen ezért
fontos, hogy segitsiink minden eurdpai polgart abban, hogy ne a propaganda és az alhirek, hanem az elérhetd tények
vezesse dontéseiket.

Sandro Ruotolo (S&D). — Signora Presidente, signor Commissario, onorevoli colleghi, oggi la Presidente von der Leyen
ha affermato che la disinformazione sta dividendo le nostre societa, erodendo la democrazia, e allora possiamo dire che
uno scudo democratico efficace deve basarsi su due pilastri.

Il primo ¢ la liberta di stampa: un’informazione indipendente e la protezione delle fonti sono l'unico antidoto contro la
disinformazione. Se i giornalisti vengono spiati con spyware, ed ¢ illegale!, e se i media non sono indipendenti dalla
politica, la democrazia diventa fragile.

Il secondo pilastro dello scudo ¢ la difesa del voto dalle interferenze straniere e dalle grandi piattaforme digitali; non
possiamo permettere che gli Elon Musk di turno manipolino i nostri processi democratici. Non € possibile che siano
passati quasi due anni dall'apertura dell'indagine su X e ancora non sappiamo nulla.

Liberta di stampa e trasparenza digitale sono la spina dorsale della democrazia.

Pascale Piera (PfE). - Madame la Présidente, le bouclier démocratique est un leurre. Il est présenté comme un rempart
contre les ingérences et les menaces hybrides, mais ne nous y trompons pas. Derriere cette facade protectrice se cache
une menace bien plus insidieuse pour nos libertés fondamentales.
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Qui décidera de ce qui constitue une ingérence? Qu'est-ce qu'une menace hybride? Ce bouclier est en réalité un outil de
censure massive qui musellera les voix dissidentes sous prétexte de désinformation. En Roumanie, ce sont des élections
qui ont été annulées sur la base de rapports biaisés. Ce bouclier est un prétexte pour imposer une hypocrisie flagrante et
totalitaire.

Défendre la démocratie au prix d’une surveillance orwellienne promet d’étouffer la liberté d’expression et l'espace civi-
que. 1l s'agit 1a de légitimer une ingérence interne en la déguisant en protection. Ce bouclier ne nous défendra de rien. Il
est un instrument de contrdle qui transformera I'Europe en une dictature numérique a grande échelle. Réveillons-nous,
défendons une vraie démocratie libre, souveraine contre ces béillons invisibles.

Catch-the-eye procedure

Magdalena Adamowicz (PPE). — Pani Przewodniczgca! Dziesiatki dronéw nad Polskg to dowdd na to, ze Rosja coraz
bezczelniej testuje nasza odporno$¢. Ale co maja wspdlnego ruskie drony z obrong demokracji w Europie? Otéz
zaréwno drony, jak i ataki na naszg demokracje, klamstwa, podsycanie nienawisci, tajne finansowanie skrajnych polity-
kéw — to wszystko stuzy temu samemu i ten sam dyktator za tym stoi. Celem jest destrukcja Europy, a stoi za nim
od 25 lat ten sam bandyta, byly agent KGB, Putin.

Wielkim wysitkiem wydajemy setki miliardow na zbrojenia. Ale te wszystkie pieniadze bedg na nic, jezeli pozwolimy
zniszczy¢ sie od wewnatrz. Sama tarcza wojskowa bez tarczy demokratycznej nie obroni nas przed Rosja, bo wrdg
panoszgcy si¢ w sercu pafstwa jest grozniejszy niz jego armia na froncie.

Chwata polskim Zolierzom i naszym sojusznikom za pokazang dzi§ odwage i mestwo.

Suncana Glavak (PPE). — PoStovana predsjedavajuca, povjereniCe, kolegice i kolege, platforma EUvsDisinfo do danas je
dokumentirala gotovo 20 000 slucajeva dezinformacijskih kampanja usmjerenih na nase izbore, nae medije i na nase
zdravstvene sustave.

Svakog dana izloZeni smo pet novih dezinformacija. Bojim se da neki kolege koji su danas govorili ovdje u Parlamentu
doprinose ovim dezinformacijama.

Alarmantno je i moramo se sloZiti s time da je poziv na uspostavu europskog demokratskog $tita hitan i nuzan. To
znaci obranu neovisnih medija, ja¢anje civilnog drustva i osiguravanje da gradani mogu vjerovati informacijskom pro-
storu u kojem Zive.

Demokratski $tit mora biti europski, sveobuhvatan i trajan, mora objediniti razmjenu obavjestajnih podataka, sankcije
prema zlonamjernim akterima, potporu neovisnom novinarstvu i koordinirano pracenje izbornih ... (predsjedavajuéa je
govornici oduzela rijec)

Sebastian Tynkkynen (ECR). — Arvoisa puhemies, eiké timin talon pitdisi kunnioittaa demokratiaa? Kun kausi alkoi,
ensi toikseen muut puolueryhmit eristivit ison joukon kansallismielisid meppejd paitoksentekoprosessista. Se on demo-
kratian polkemista.

Huomenna tdssd samassa salissa ddnestetdian EU-vaaleja kisittelevistd paperista, jonka lukeminen nostatti itselldni jalleen
karvoja pystyyn. Tdssi Euroopan eduskunnan paitoslauselmaesityksessd todetaan seuraavaa: Euroopan eduskunta on
hyvin huolestunut jirjestelmédn vastaisten ja avoimesti EU:n vastaisten puolueiden noususta ja vaalimenestyksestd vuoden
2024 vaaleissa. Ymmadrrin, ettd vasemmistopoliitikko laukoisi tillaisia kommentteja, mutta nyt puhumme koko
Euroopan eduskunnan tekstista.

Hyvit kollegat, jos EU-kriittiset, kansallismieliset tai maahanmuuttokriittiset puolueet saavat kannatusta, se on demokra-
tiaa. Se, ettd niitd suljetaan ulos paitoksenteosta, ei ole demokratiaa.
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Cynthia Ni Mhurchii (Renew). — A Uachtardin, T4 an Eoraip ag dul i ngleic le méadd mér bagairti 6 chur isteach
eachtrach agus 6 theachtais bhréagaisnéise. T4 muinin indr n-institiGiidi Eorpacha faoi ionsai agus deighilti 4 gcoth indr
bpobail. Td an domhan ag crosbhéthar: td an daonlathas faoi bhrd ollmhér agus baineann réimis uathlathacha ar fud an
dombhain dsdid as an mbréagaisnéis mar uirlis faobhair fuatha. I Renew Europe, creidimid go bhfuil géarghd le gniomhua
agus muid ag dul i ngleic le feachtais shofaisticitla agus le gripai eagraithe atd dirithe ar ionramhdil mhi-ionraic eolais is
faisnéise. Baineann na feachtais seo leas as leochaileachtai digiteacha chun an bonn a bhaint den daonlathas san Eoraip.
Tdimid ag caint faoi mheascdn de chibirionsaithe, ionramhdil na medn soéisialta agus bréagaisnéis. Conas is féidir troid ar
ais? Infheistiocht in iriseoireacht d’ardchaighdedn neamhspledch, mar atd molta ag mo ghrtpa, Renew Europe. Molaim
do mo chomhghleacaithe anseo sa teach tact lendr n-iarratas agus Ciste Eorpach den sért seo a bhund.

(End of catch-the-eye procedure)

Marie Bjerre, President-in-Office of the Council. — Madam President, honourable Members and Commissioner, this debate
has shown the importance of strengthening democratic resilience. Many of you have today mentioned the real risk that
our democracies face. We hope that these issues will be addressed by the Commission in its upcoming European
Democracy Shield, and we are looking forward to the cooperation with Parliament.

Michael McGrath, Member of the Commission. — Madam President, I'd like to thank all of the honourable Members who
spoke in this debate — a very interesting debate, quite polarised, which has been the experience whenever we discuss
issues around democracy. But I do want to thank everybody for their contribution, and I want to reaffirm that the
European Parliament is an essential partner for the Commission in designing this important initiative: the European
Democracy Shield.

We have already a solid EU digital and democratic rulebook. Its implementation and enforcement will be part and parcel
of our work on democracy. Under this mandate, the Commission aims to move to a more operational phase of our
work, empowering the actors who are key to democracy, from national authorities to the media, from citizens to civil
society organisations.

Our democracies have to ultimately improve people’s daily lives, defend them in the face of threats and strengthen their
say in democracy. And this is exactly what the European Democracy Shield will be about. It will be a statement of what
we, a Union of democracies respecting fundamental rights and the rule of law, represent in the world. It is conceived in
our European way, following a whole-of-society approach and promoting our common democratic values and funda-
mental rights, such as freedom of expression and the exercise of electoral rights.

We will adopt actions to empower citizens to play a more active role in democratic life. We will protect the integrity of
the information space and of the electoral process against interference from hostile actors. And we will further support
free media and civil society actors.

I can assure those who were highly critical of this project before they even see the output of our work, that the
Democracy Shield will certainly not be about censorship. Where we see censorship, it's where we see the voice of the
free and independent media being shot down, where we see the voice of civil society being restricted. Censorship is
where we see control of the information space for political purposes, and it can be where we see interference in the
courts of Member States of the European Union.

I want to assure all of the Members of this House that this Democracy Shield will be in full respect, and will actually
strengthen and uphold, the right to freedom of expression of the people of the European Union. This is about demo-
cracy, which is enshrined in Article 2 of our Treaty, which is a legal foundation of the European Union.
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Many of those who are critical of our proposal are not here to hear the answers to their questions. In criticising the
European Commission for decisions of national courts, that is not a function or a decision of the European Commission
in any way. In fact, the European Commission steadfastly respects and upholds the independence of national courts and
their decisions, provided they are acting in line with EU law. Democratically elected Members of this House should
know that. And in referring to the Commission in a derogatory manner as being unelected, Members, of course, should
recognise that the Commission has been elected by this House, so elected by the democratically elected Members of the
European Parliament, which, of course, is the same way that prime ministers and governments all over Europe are
elected year in, year out.

I want to assure people that the purpose of the Democracy Shield is to ensure that there is a safe space for people to
make up their own mind when it comes to casting their vote. It is not about influencing how they vote; it is the
sovereign, independent right of each individual citizen of the European Union to make a decision as to who to provide
their support to in a democratic election, but they deserve to do so in a safe environment, free from interference by
people and actors who have a political motivation for seeking to influence the outcome of our elections. What we need
is more democracy: we need democracy at a local level, at a community level; we need more young people to become
engaged in European democracy.

When people accuse us of being unelected, I would also make the point that many of us come from electoral back-
grounds. I myself contested public elections in Ireland, where my name and my face was on the ballot paper, since the
age of 22. Therefore I am very, very proud to be the European Commissioner for Democracy, and I will do all that I can
working with the directly elected Members of this House, irrespective of their views, to ensure that we preserve and
indeed strengthen the integrity of European democracy in the European Union. That is the purpose of what we will
bring forward in the coming months in the European Democracy Shield. And I do not see how anybody could object to
what I think is a noble and laudable objective.

VORSITZ: KATARINA BARLEY

Vizeprasidentin

Die Prisidentin. — Die Aussprache ist geschlossen.

16. Alvorlige trusler mod luftfart og setransport pd grund af forstyrrelse af det globale
satellitnavigationssystem: akut behov for at opbygge resiliens mod spoofing og jamm-

ing (forhandling)

Die Prisidentin. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iiber die Erklirung der Kommission
zu dem dringend notwendigen Aufbau von Widerstandsfihigkeit gegen Spoofing und Jamming angesichts der schwer-
wiegenden Gefahren fiir den Luft- und Seeverkehr durch Storungen des globalen Satellitennavigationssystems
(2025/2858(RSP)).

Andrius Kubilius, Member of the Commission. — Madam President, honourable Members, [ start my statement on behalf
of the Commission by saying very simple words: thank you. Thank you to the pilots of the aircraft that landed us safely
when we, together with President von der Leyen, were travelling to Bulgaria during a very successful tour of seven
frontline Member States, and when our satellite navigation on board was jammed.

These pilots are not the only ones who deal with this kind of threat. As President von der Leyen said today: ‘Europe is in
a fight. A fight for a continent that is whole and at peace.” We are being tested, we are being challenged and we are
under attack. The military build-up on our borders is constantly being supplemented by hybrid threats and it has
become a new normal. But we will never accept this as normal. So, honourable Members, I thank you for the oppor-
tunity to discuss this important topic today.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2026/2983oj 127/165


http://data.europa.eu/eli/C/2026/2983/oj

DA EUT C af 4.6.2026

Our space-based services, including satellite navigation, are world class: Galileo, Copernicus and, soon, IRIS2. Positioning,
navigation and timing (PNT) services have long been an engine for economic growth and are now routinely integrated
into modern infrastructure. They support a wide array of sectors including aviation, maritime, land-based applications
and critical infrastructure.

Global satellite navigation systems (GNSS), such as the European Union’s Galileo and EGNOS, or the American GPS, are
the backbone of existing PNT services. They provide highly accurate, reliable, worldwide and free PNT services unmatc-
hed today by any other technology. But they're not immune to radio frequency interference. Neither the European
Galileo nor the United States GPS are immune. Deliberate international interference into navigation systems most com-
monly occurs as jamming, which aims to blind satellite navigation signal receivers and prevent them from receiving
navigation signals, thus preventing determination of position or timing and rendering the service unavailable.

More concerning is spoofing, which aims to deceive navigation signal receivers with counterfeit satellite signals. They
appear as a normal service to most GNSS signal receivers. Spoofing is extremely dangerous, especially in safety applica-
tions such as aircraft navigation. Jamming and spoofing attacks on our satellite navigation systems severely affect trans-
port by air, sea and by road. They also impact farming and other sectors.

Today, 40 % of European air traffic operates in regions strongly affected by radio frequency interference. 40 % - four,
zero. Since the start of Russia’s full-scale invasion of Ukraine, interference has worsened, a shift not only in quantity but
also in quality, with sophistication of jamming and spoofing attacks increasing, posing big risks both in the air and at
sea.

The situation is especially grim on the EU’s eastern flank. Just over the past year in the Baltic, there has been a five-fold
increase in flights affected by radio frequency interference. Just in August this year, the authorities of the country which
I know the best (Lithuania) registered 1 000 jamming disruptions of navigation signals for aircrafts.

But this daily interference goes well beyond the Baltic — it affects all Member States in the east, especially areas close to
the Ukrainian border and the Black Sea and our neighbours close to the war: the eastern Mediterranean, Black Sea,
Middle East and Arctic. Against this growing danger, the European Commission has taken three main lines of action.

Firstly, at the international political level, to address and condemn such acts, the Commission supports the Member
States in key international fora: the International Maritime Organisation, the International Telecommunications Union
and the International Civil Aviation Organisation. Radio frequency interference of our space systems will be one of the
most important topics later this month at the Assembly of the International Civil Aviation Organisation.

But defending ourselves in international fora is not enough — we need a coordinated EU action plan to protect our
interests. This was high on the agenda of the June Transport and Telecommunications Council and several Member
States sent a letter to the Commission calling for common action against jamming and spoofing threats.

That is why our second line of action is reinforcing the resilience and robustness of our EU space infrastructure. The
first item which I want to stress is that since July this year, our Galileo satellite system protects millions of people who
receive messages with a new and unique capability. Galileo Open Service Navigation Message Authentication is the first
such service offered worldwide, which detects spoofing attacks and alerts users. It protects against spoofing attacks by
certifying the authenticity of the Galileo signal.

Second, from 2027, we shall offer even better protection against an even broader set of spoofing threats with the
Galileo Signal Authentication Service. Third, now more than ever, providing an encrypted and secure positioning, navi-
gation and timing service is critical for our governmental users and is a real game changer in modern warfare. That is
why, by the end of this year, Galileo will feature a Public Regulated Service with encrypted navigation signals to protect
the signals for governmental entities. It will be far more robust than the standard open satellite navigation signals.
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Fourth, in the short term, starting from 2026-2027, the European Commission is preparing a radio frequency interfe-
rence monitoring service capable of detecting and localising GNSS interference that targets aircraft, ships and critical
infrastructure. Future satellites will carry auxiliary payloads, allowing continuous monitoring and early detection of
interference.

At the same time, we are anticipating future threats. We aim to increase the availability, resilience and robustness of
Galileo services. That is why in the mid-term, a set of complementary measures will be undertaken in close coordination
with Member States, including a constellation of satellites in low Earth orbit (LEO PNT) which, together with the existing
Galileo infrastructure, 27 satellites in medium Earth orbit, will create a multi-orbit constellation capable of offering
increased resilience along with additional fallback capabilities for continuous time and position determination.

Thirdly, we are addressing interference operationally. Our EU Aviation Safety Agency has published recommendations. If
the situation deteriorates, the agency will take further actions to ensure safety. The EUROCONTROL network manager is
defining the infrastructure needed for safety and service continuity — both civilian and military — and they organised a
crisis exercise with national authorities to help prepare for the event of a wide-scale attack on the European Union.

We are working also on alternative systems and on components like active antennas and receivers that increase aviation
robustness and strengthen resilience to jamming. We also welcome further development of national terrestrial capabili-
ties as backup in case services are disrupted.

The Commission is preparing an action plan for aviation together with Member States, EUROCONTROL, the European
Aviation Safety Agency and industry, and to address interference at sea the Commission has set up an expert group,
together with Member States and the European Maritime Safety Agency, to work out reporting and sharing of incidents
via EU-wide maritime surveillance systems. Our main goal at sea and in the air: to ensure safety and limit impact on
travel and the economy.

Honourable Members — we are engaged in a difficult struggle against a dangerous threat. To win the battle for resilience
we need full interinstitutional cooperation, cooperation with the Member States and full support for the European
Competitiveness Fund and the new space systems and services in the next Multiannual Financial Framework. We count
on the European Parliament to support an ambitious agenda so that technical, operational and legislative tools, including
ambitious funding, are fully in place as soon as possible to end this rising threat to our economy and way of life.

Dariusz Jofiski, w imieniu grupy PPE. — Szanowna Pani Przewodniczgca! Szanowni Pafistwo! Panie Komisarzu! To miato
by¢ wystapienie o nawigacji satelitarnej, ale 10 wrze$nia 2025 r. okolo péinocy do Polski wlecialo 19 rosyjskich dro-
néw. I nie tylko znalazly si¢ przy wschodniej granicy, ale rowniez dolecialy do Polski centralnej. I dzisiaj musze méwic o
solidarnosci i o wspdlnej obronie, ktdrej nowoczesna nawigacja jest, ale tez bedzie, integralna czgscia.

Tak jak powiedzialem, kilkanascie rosyjskich dronéw naruszylo dzi§ w nocy polska przestrzen powietrzng. I wszyscy,
absolutnie wszyscy wiemy, ze nie byl to przypadek, ale to byla po prostu prowokacja. Polska zareagowala stanowczo i
adekwatnie. Nie byla to reakcja jednego panstwa. OdpowiedzieliSmy w imieniu solidarnej Europy, bo nasze granice,
NATO i Unii Europejskiej, to sg wlasnie nasze granice. A jeSli one sa testowane, to testowani jesteSmy wszyscy.

I dlatego z tego miejsca chcialbym podzigkowaé Europie, Unii Europejskiej, Komisji Europejskiej za prawie 180 mld
zlotych, 44 mld euro, ktére zostang zainwestowane z programu SAFE w Polsce na obrong Polski i na obrong¢ Europy. Te
$rodki oczywiscie wzmocnig nasza obrone powietrzng i cyfrows, ale bezpieczefistwo to nie tylko rakiety i radary. To
takze odporno$¢ satelitarna i precyzyjna nawigacja. Chee dzi§ bardzo jasno powiedzie¢, ze ta noc, ktéra mingla, to byt
jasny sygnat dla Europy. I tylko jedno$¢ moze nas obroni¢ w Europie. Polska granica to granica Europy. Bezpieczna
Polska to bezpieczna Europa.

Johan Danielsson, for S§D gruppen. — Fru talman! Kommissiondren. Under den senaste tiden har antalet allvarliga
GPS-storningar 6kat lavinartat. Oavsett om det handlar om ambulanshelikoptrar pd Gotland eller kommissionsordforan-
dens plan. Ett hundra tjugotre tusen flyg har storts av signaler bara i Ostersjdomrddet under &rets fyra forsta manader.
Det hir dr inte planlost. Det dr en tydlig del av rysk hybridkrigforing riktat mot Europa, och varje storning for oss
ndrmare en allvarlig olycka.
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EU mdste ta detta pé storsta allvar och infora samlade dtgdrder for att motverka dessa angrepp. Vi behover stirka var
tekniska kapacitet. Vi behover infora hdrdare sanktioner mot de aktorer som stdr bakom detta och strypa deras tillgdng
till vdra satellit- och navigeringstjinster. Det handlar om var sikerhet. Det handlar om vér frihet. Kommissionen kan
forvinta sig ett brett stod frin parlamentet med de tgarder vi behover ta tillsammans i Europa.

Kosma Zlotowski, w imieniu grupy ECR. — Pani Przewodniczaca! Panie Komisarzu! Polska od miesigcy alarmuje o
zakl6ceniach sygnalu GPS nad Morzem Baltyckim, o rosngcym zagrozeniu dla zeglugi i lotnictwa cywilnego — takze w
okolicach mojego miasta, Bydgoszczy — i o koniecznosci rozwoju systeméw monitoringu i obrony.

Dzisiejsze wydarzenia to kolejna forma rosyjskiej agresji. Moskwa naruszyla przestrzen powietrzng mojego kraju.
Kilkadziesigt dronéw dotarfo nad terytorium Polski. Cze$¢ zostala zestrzelona przez wojsko. Gratuluje naszemu
dowddztwu i zolnierzom zdecydowania oraz skutecznosci.

Rosja staje si¢ coraz bardziej bezczelna i agresywna i przekracza kolejne granice. To juz nie tylko cyberataki, dezinfor-
macja czy zaklocanie sygnalu. To otwarte, fizyczne zagrozenie dla bezpieczefistwa Unii i NATO. Badzmy solidarni, nie
lekcewazmy zagrozenia, wzmacniajmy odporno$¢ i odpowiadajmy stanowczo. Rosja rozumie tylko taki jezyk, jakim
sama do $wiata przemawia.

Jan-Christoph Oetjen, im Namen der Renew-Fraktion. — Frau Prdsidentin, Herr Kommissar, verehrte Kolleginnen und
Kollegen! Die Luftfahrt ist ein strategischer Sektor in Europa, ist eines der Riickgrate unserer Wirtschaft. Viele
Menschen fliegen, verbinden Stidte in Europa miteinander, und seit 2018/2019 kommt es immer hiufiger dazu, dass
Navigationsdaten gestort werden — Navigationsdaten gestort werden durch einfache Versuche, die Radiosignale zu storen.

Aber jetzt wird es immer schlimmer, denn insbesondere Russland versucht, in hybrider Kriegsfithrung gezielt Flugzeuge
vom Kurs abzubringen; versucht gezielt, Flugzeugen eine andere Navigationsposition vorzugaukeln. Das nennt man
Spoofing.

Ich finde es sehr gut, Herr Kommissar, dass Sie anerkennen, dass das ein wachsendes Problem ist und dass wir etwas tun
miissen, dass wir als Européer investieren miissen darin, uns zu verteidigen, um die Luftfahrt als strategischen Sektor zu
schiitzen, aber auch, weil viele Menschen davon betroffen sind. Das ist versuchter gezielter Massenmord von Russland an
europdischen Biirgerinnen und Biirgern, und dem etwas entgegenzuhalten, ist wichtig!

Da miissen wir in Forschung investieren. Ich finde es gut, dass Sie es angesprochen haben: Nichste Woche ist die
Versammlung der ICAO in Montreal, da gibt es eine Delegation aus dem Europdischen Parlament. Wir miissen dieses
Thema dort ansprechen, damit wir internationale Regeln bekommen und Russland deutlich machen: Diese hybride
Kriegsfithrung diirfen wir nicht zulassen.

Sergey Lagodinsky, on behalf of the Verts/ALE Group. — Madam President, Commissioner, colleagues, just weeks ago,
when this incident happened, we must be very clear, this is not an isolated incident. And some of the numbers were
already mentioned. In Estonia, 85 % of flights have been affected. Lithuania, in your country, as you mentioned, saw
a 22-fold increase in jamming. Latvia recorded 820 disruptions last year, whereas the year before it was just 26.

And according to my information, the drones that were in the sky above Poland were manipulated with SIM cards from
European countries. Those were the SIM cards from Lithuania and Poland, so that they can use the European system in
order to fly.

So let’s see clearly, Russia is behind much of this — GNSS jamming and spoofing are what they are. It's weapons of
hybrid war, and they strike into the heart of our Europe’s infrastructure.

That's why we must act. And we will act the Space Act with secure, binding security, cybersecurity rules, and also the
Quantum Act with 97 % accurate quality detection systems that will allow us to build a digital defence shield.

So this is about resilience. This is about responsibility. This is about us acting urgently. And yes, we can also in this
Parliament.

Merja Kyllonen, The Left-ryhmdn puolesta. — Arvoisa puhemies, arvoisa komission jasen, GPS-hdirinté tappaa turvallisuu-
den. Turvallisuus on lento- ja meriliikenteen kriittistd ydinta.
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Ongelma on ollut edessimme jo vuosia. Me olemme valitettavasti aivan liian hitaita ja sinisilmdisid reagoinnissamme
ulkoisten valtojen vaikuttamiseen. Olen huolissani siitd, ettd siind missi moninainen eurooppalainen jirjestelmdmme
turvaa kylld demokratian toteutumisen, osassa asioita me tarvitsisimme vdhemmin byrokratiaa ja komiteoita ja ene-
mmin nopeampaa toimintaa. Meidin on kyettdvd vahvempiin ja nopeampiin muutoksiin kaikkien jisenvaltioiden
kanssa. Se on ehdoton elinehto koko Euroopalle, jotta me selviydymme téstd taistelusta.

Kiitoksia komissiolle toimista, mutta toivon, ettd me pystymme koordinoimaan jatkossa paremmin, jotta me saamme
nopeammin asiat liikkeelle.

Paulius Saudargas (PPE). — Madam President, dear Commissioner Andrius Kubilius, dear colleagues, countries borde-
ring Russia have been facing hybrid warfare, including GPS disruptions, for years. A major incident such as the spoofing
of the plane carrying Madam President Ursula von der Leyen and you, dear Commissioner, was unfortunately only a
matter of time.

Russia is developing technologies not only to target specific regions of the European Union, but to threaten Europe as a
whole. The number of spoofing and jamming sources continues to rise. For example, in 2025, the number of spoofing
sources in the Kaliningrad region alone, bordering Lithuania, increased from 5 to 29.

This phenomenon increasingly extends beyond the aviation sector. The maritime sector is affected, with ships forced to
bypass seaports because their signals are jammed. Farmers near the border struggle to cultivate their land due to inter-
ference that disrupts connected tools such as drainage systems. Even private devices and civilian applications are being
impacted.

Most importantly, Russia remains largely unaccountable before the international community. Actors who disregard
international rules and pose a direct threat to the safety of international transport must be sanctioned. Our response
must be firm and coordinated: strong sanctions and investment in resilient technologies.

Francois Kalfon (S&D). - Madame la Présidente, Monsieur le Commissaire, chers collegues, cette nuit, ce
sont 19 drones qui ont touché le territoire de 'Union européenne en Pologne. Fin aodt, 'avion d'Ursula von der Leyen
a été la cible d’'un brouillage GPS au-dessus de la Bulgarie, le forcant a atterrir en urgence. Ces attaques s'inscrivent dans
la guerre que méne la Russie contre I'Europe. Dans cette guerre, les fantassins sont des hackers, les chars d’assaut sont
des drones et les bombes sont informatiques. En 2024, les cas de brouillages du systéme de navigation par satellite
GNSS ont augmenté de 500 % a l'échelle mondiale. Ce sont 46 000 vols commerciaux qui ont été touchés, faisant
courir un risque a 4 millions de passagers.

Mais I'Europe est capable de se défendre. D’abord, avec le bouclier numérique autour de Galileo, qui garantit la fiabilité
des signaux GPS. Ensuite, avec le gardien EGNOS, qui alerte les cibles, en quelques secondes, d’'une attaque. Enfin, grice
a la constellation européenne IRIS?, nous disposerons de signaux chiffrés et protégés réellement de maniére souveraine.

Alors je le dis, Vladimir Poutine doit savoir que 'Europe est déja en mesure d’apporter les bonnes réponses face a ces
agressions devenues incessantes.

Elena Donazzan (ECR). - Signora Presidente, signor Commissario, onorevoli colleghi, credo che sia molto opportuno
che, al di la dei fatti che accadono oggi per cui va la nostra vicinanza alla Polonia, ma pud accadere dappertutto, noi si
stia iniziando da qualche giorno a discutere lo Space Act.

Ha molto a che fare con il tema della sicurezza; ha molto a che fare con la sovranita dellEuropa nella gestione dei
propri dati e dei propri sistemi di controllo, della produzione, che deve vederci capaci di recuperare un divario che c'¢
tra i maggiori produttori al mondo.

Perché senza il controllo anche della produzione, senza il rafforzamento delle nostre grandi industrie di Stato — e ce ne
sono e di grande valore — insieme a una supply chain che deve essere costruita e rafforzata anche con l'aiuto dei fondi
europei, la nostra capacita di avere il controllo della componentistica, il controllo dei dati e il controllo dei sistemi
sarebbe inadeguata.
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Oggi il tema della sicurezza riguarda la componente civile e militare, ma forse un unico grande ambiente: ¢ quello che
noi dobbiamo provare a difendere e tutelare, comprendendo che la prima questione dello spazio ¢ riconoscerlo come
dominio.

Christophe Grudler (Renew). — Madame la Présidente, Monsieur le Commissaire, chers collegues, chaque jour, des
dizaines d’avions subissent des brouillages de la part de la Russie. De la Finlande a la France en passant par la
Bulgarie, c'est une guerre des ondes, invisible, mais bien réelle. Une tentative d'intimidation qui vise & nous aveugler
dans notre propre ciel.

Ce n'est pas seulement le GPS américain qui est brouillé, c’est aussi notre GPS européen Galileo, plus performant encore.
Mais I'Europe ne pliera pas, tout comme elle ne doit pas plier face aux intimidations des drones russes, ce matin, en
Pologne. Nous avons une solution pour nous protéger, c'est le service public réglementé (PRS) de Galileo, concu pour
résister aux brouillages.

Monsieur le Commissaire, il est regrettable que ce service par satellite, plus résistant, ne soit pas encore totalement
déployé, alors que le systeme initial du PRS est en place depuis 2016. Je compte sur votre engagement pour accélérer
ce PRS. Accélérons pour garantir notre indépendance sur les ondes et notre souveraineté dans les airs.

Sedn Kelly (PPE). — A Uachtardin, Commissioner, the number of jamming and spoofing incidents targeting global
navigation satellite systems has risen at an alarming rate, with an estimated 140 000 flights affected in 2024 alone.

This is a real threat and it is one that has already cost lives: tragically, 38 people perished on an Azerbaijani Airlines
flight in December, and there have been several near misses since. Sadly, these incidents are likely to continue, parti-
cularly with the increase in the use of hybrid warfare tactics deployed by Russia and other hostile actors. This is a direct
attack on Europe’s safety, on our connectivity and our strategic autonomy.

The satellite constellations underpinning the GNSS are essential to aviation, shipping, energy, agriculture and the smooth
functioning of our entire economy. That is why Europe must act to resolve. And I welcome the Commission’s statement
of intent in this regard this evening, particularly investing in our Galileo system.

José Cepeda (S&D). — Sefiora presidenta, comisario Kubilius, mis primeras palabras quieren ser de apoyo, de solidari-
dad y de fuerza. Y también, por qué no decirlo, de un sentimiento de resiliencia que Europa tiene que tener, justo en este
momento, con todo el pueblo polaco. Me parece que es muy importante que sepan que no nos van a doblegar y que no
nos van a faltar esfuerzos, recursos ni ganas para defender la paz en el territorio europeo, y desde luego en Polonia,
porque estd sufriendo estos devaneos por parte de algunos que piensan que los van a desestabilizar.

Buena parte del discurso de esta tarde tiene mucho que ver con el trabajo que se estd desarrollando; el sefior Kubilius ya
ha puesto encima de la mesa algunas medidas, pero creo que es muy importante remarcar que nos hacen falta, funda-
mentalmente, dos elementos: primero, tener infraestructuras propias —por ejemplo, no tenemos un plan satelital militar
propio europeo y serfa muy importante desarrollarlo— y, segundo, tener un sistema de inteligencia robusto, netamente
europeo, para proteger a los Veintisiete. Y en eso vamos a seguir trabajando intensamente durante los préximos meses.

Emun Papes (PPE). — T-xo Ilpencenaren, cMyleHusTa B rmoGaHaTa HaBUTALMOHHA CUCTEMa HApacHaxa JIABMHOOOPA3HO crief
HAuaJloTo Ha BOVIHATa B YKpaliHa. [laHHute or bbirapus sicHo moxaspar teHmeHumsita. Ot emyH mpes 2021 r., ciyyante ca ce
ysermum go 183 npe3 2022 1., 199 - mpes 2022 1., 312 - npe3 2024 r., a no centeMBpy Ta3y rouuna Te ca 128. B Tasu
CTaTUCTMKA TONIAfia M CIIy4YasT C IoNeTa Ha Ipefcenaress Ha EBpomerickata komucus or 31-u aBrycr.

Yacr or pyckure cucremu Karo Omruma 2:2, Tloner 21, Mypmanck BH u npym 3a cmywmiasaHe u HapyliaBaHe Ha CUTHAJIMTE Ca
pasrbpHati Ha noyocrpos Kpum. YepHoMopckusit pernon e ocobero ysieum u EBpoma TpsibBa ma ce 3amuta: MOXe i Ha ce
3aluTM OT XuOpuIHNU ataku? [la, camoreTute 1 KopabuTe MOIaT a ce CIpaBsiT 1 Oe3 caTeluTy, HO 3aIUIaXuTe pacTat, a Espoma
He MOXe Ja Ci M03BOMM Ma Obe MapanusupaHa npy artaka. [Ipe HAC CTOAT TPM HEOTNOXHM 3amauy: [a rapaHtipame Oesomac-
HOCTTA Ha TPaX[IaHNTe, 1a 3AUIMTUM MHQPACTPYKTypaTa, Ja yKPEIMM CTpaTeriyeckaTa aBTOHOMHOCT Ha EBpomerickust Cbio3.

Spontane Wortmeldungen
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Sérgio Humberto (PPE). — Senhora Presidente, caro Comissdrio, caros colegas, a rede transeuropeia de transportes s6
serd credivel se estiver preparada para resistir a este tipo de novos ataques. Para isso, claro que sim, precisamos de
sistemas de navegagdo alternativos e de protocolos de resposta mais rapida.

Mas ndo chega agir apenas dentro das fronteiras da Unido — os céus e os mares ndo conhecem fronteiras politicas.
Devemos cooperar com os nossos vizinhos e parceiros, sobretudo no Mediterraneo, no Atlantico e no mar Negro, para
manter as rotas internacionais seguras e abertas.

A Unido Europeia tem aqui uma oportunidade clara de liderar na protegdo da aviagdo e do transporte maritimo e de
reforgar a credibilidade, a competitividade e a protegdo. E nossa responsabilidade garantir que voar e navegar na Europa
continua a ser sinénimo de confianca e seguranca.

Juan Fernando Lépez Aguilar (S&D). — Sefiora presidenta, comisario Kubilius, esta mafiana, al conocer la noticia de la
flagrante violacién del espacio aéreo polaco —ergo europeo— por parte de drones rusos, escuchamos a la presidenta
Von der Leyen en el debate del Estado de la Unién hacer una apuesta muy concreta por la industria de defensa europea.

Si, sabemos que no ha existido en la historia un motor mds eficaz de unidad federal que la defensa, porque la ensefianza
es clara; en ningiin caso vamos a ser mds fuertes sumando los esfuerzos fragmentados de los 27 Estados miembros, pero
tampoco detrayendo recursos de las politicas distintivas de la Unién Europea: cohesion, solidaridad y politica regional.

Lo que se quiere decir, en este debate, es que claro que hay que apoyar ese refuerzo frente a las interferencias en la
navegacion aérea —el sistema Galileo—, pero, fundamentalmente, hay que apoyar que —para que tengamos una unidad
de fuerza comiin— es imprescindible tener inteligencia comdn que conduzca a la accién comin, no solamente de los
Estados miembros, sino del conjunto de la Unién, con valor afiadido europeo.

Sebastian Tynkkynen (ECR). — Madam President, the recent news of GPS jamming along our eastern borders is
extremely alarming, but it is not a surprise. The recent suspected targeting of the aircraft of the President of the
Commission demonstrates that Putin does not care who is on the receiving end.

While Russia has been conducting its barbaric war in Ukraine, hybrid operations have also been detected across Europe.
Anyone can be a target, and the message is clear: we must be prepared for every possible scenario. It is imperative that
we work together with our allies to guarantee safe passage for both civilian and military air traffic. Failure to do so
could have catastrophic consequences, and I urge Europe to act decisively.

Helmut Brandstitter (Renew). — Frau Prisidentin! Wir sprechen hier oft iiber die verschiedenen Formen des hybriden
Krieges. Heute haben wir iiber eine besonders gefihrliche Form des hybriden Krieges, die Putin gegen uns in Europa
fiihrt, gesprochen. Ich sage das deswegen so deutlich, weil mir viele Menschen in Osterreich sagen: Wir sind neutral;
wenn wir uns nur ruhig verhalten, dann kann uns nichts passieren.

Die heutige Debatte hat gezeigt, dass auch allen Menschen in Osterreich, die in ein Flugzeug einsteigen, natiirlich etwas
passieren kann, weil diese Beeinflussung der Flugdaten jederzeit so gefihrlich werden kann, dass es zu einem Flugzeu-
gabsturz kommen kann — und ich mochte, dass das auch meine Landsleute verstehen. Und das in der Kombination: Das
Flugzeug von Frau von der Leyen wurde gestort, und nachher ging auch die Desinformationskampagne los, dass alle, die
das sagen, dass das natiirlich iberhaupt nicht stimmen kann.

Umso wichtiger — dariiber bin ich sehr froh —, dass wir einen Verteidigungs-Kommissar haben — Herr Kommissar
Kubilius, danke schén — und dass wir jetzt und dass Sie auch dafiir sorgen, dass dieses Galileo-Navigationssystem so
sicher wird, dass wir die Menschen in Europa beschiitzen konnen — auch die Menschen in Osterreich.

Magdalena Adamowicz (PPE). — Pani Przewodniczgcal Dzi§ w cieniu naruszenia polskiej granicy, naszej europejskiej
granicy przez dziesiatki rosyjskich dronéw zajmujemy si¢ kolejng odstong wojny hybrydowej, jaka Rosja toczy prze-
ciwko Europie. Globalny system nawigacji satelitarnej jest kregostupem naszej logistyki, naszego lotnictwa i naszej
zeglugi. Bez niego bedziemy $lepi. Zagluszanie GPS-u przez Rosj¢ to agresja w czystej postaci, zagrazajaca zyciu milio-
néw Europejczykow, ktérych bezpieczenistwo w kazdym momencie zalezy od tego systemu. Zastanéwmy sig, co jeszcze
bandyta z Kremla ma zrobi¢, zanim wszyscy jednoznacznie zrozumiemy, ze tylko wybicie mu zgb6éw i totalne zban-
krutowanie tego terrorystycznego rezimu przywrdci nam spokéj i bezpieczenstwo.
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(Ende der spontanen Wortmeldungen)

Andrius Kubilius, Member of the Commission. — Madam President, colleagues, again, thanks a lot for this debate, and
thank you very much for your determination, and unity in that determination, to defend our security. Today’s debate
and your contributions are an encouragement to take forward our EU response to the problems and challenges and
threats of jamming and spoofing.

Our exchange of views calls for implementing operational and contingency measures in the short term and developing a
strong and ambitious space programme to enhance the resilience of our space systems, the protection of transport
services in the Member States, and help to face interference to our space systems, also at the International Civil
Aviation Organization.

We really have solid EU space systems. The Commission will continue to deploy and operate them, for the benefit of all
Member States and our economic operators. We shall adapt them to new threats and risks affecting the EU economy
and the security and safety of our citizens. I count on your continued support.

Die Prisidentin. — Die Aussprache ist geschlossen.

17. Retsstatsprincippet og forvaltning af EU-midler i Slovakiet (forhandling)

Die Prisidentin. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iiber die Erklirungen des Rates und der
Kommission zu der Rechtsstaatlichkeit und der Verwaltung von EU-Mitteln in der Slowakei (2025/2863(RSP)).

Marie Bjerre, President-in-Office of the Council. — Madam President, honourable Members, Commissioner, let me stress
that our Union is a community of values with the rule of law at its heart. The respect for the rule of law is vital when
implementing the EU budgets, and when respecting the principle of sound financial management.

The defence of our common values and the rule of law go hand in hand with the good management of EU funds. The
Rule of Law Conditionality Regulation protects the EU budget: it allows us to take measures if the EU’s financial interests
are put at risk by a Member State.

We welcome the dialogue between the Commission and Slovakia. We hope these exchanges will soon bear fruit, tog-
ether with the reforms already undertaken by Slovakia. Should the Commission decide to propose further action, the
Council will carefully examine them.

At the same time, the Council is working to address challenges before they become actual problems. This takes place in
the framework of the Council’s rule of law dialogue, a key preventive tool. Let me give you concrete examples of
upcoming discussions: next week, ministers will meet at the General Affairs Council for discussion on the general trends
of the rule of law in the EU. The discussion will be based on the Commission report from July. Then, in November, we
will continue with our review of the rule of law situation in the individual Member States, focusing this time on
Bulgaria, Czechia, Ireland and Germany.

Let me assure you that the Council remains committed to the promotion of the rule of law. We will continue to pay
close attention to the developments in this area.

Michael McGrath, Member of the Commission. — Madam President, Minister, honourable Members, thank you very much
for this evening’s debate in relation to Slovakia. Let me start off by saying that, in the last two years, Slovakia has
engaged in an intensive dialogue with the Commission to resolve issues identified in the 2024 Rule of Law report,
and important efforts continue in this regard.

Engagement and constructive dialogue have allowed us to engage with Slovakia on significant reforms where important
issues of compliance with EU law are discussed — from criminal law reforms to current draft constitutional amendments,
to name just a few. As one result of this dialogue, and as noted in this year’s Rule of Law report, Slovakia realigned its
2024 criminal law reform to ensure consistency with the EU’s legal framework and the protection of the Union’s
financial interests. This is a positive step.
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However, the 2025 report also flags concerns regarding the reform’s implications on addressing high-level corruption.
Regarding Slovakia’s institutional set-up to fight corruption, for instance, the closure of its specialised anti-corruption
entities, the National Crime Agency (NACA) and the Special Prosecutor’s Office (SPO), resulted in delays in investigations
transferred to other bodies and in a drop in the number of corruption cases. For this reason, in July this year, the
Commission concluded that no progress was made in the past year on its recommendation to ensure effective and
independent investigation and prosecution of high-level corruption cases made in previous Rule of Law reports.

In relation to the prevention of corruption, the Commission considered there has been some progress to strengthen the
legislation on conflicts of interest. At the same time, we also noted that lobbying and asset declarations have yet to be
regulated in Slovakia.

As concerns the Recovery and Resilience Plan, Slovakia continues its implementation as planned. The country has so far
received 61 % of its envelope. With less than one year and a half left to bring the Recovery and Resilience Facility to a
successful conclusion, it is important for Slovakia — as it is for all Member States — to deliver the remaining reforms and
investments that have been agreed under that facility.

In relation to cohesion funds, programme implementation has gained speed while gradually remedying deficiencies that
were originally identified. At the same time, some challenges in the area of the partnership principle — one of the
cornerstones of the cohesion policy — do still remain. For the Commission, it is important that essential guarantees for
civil society organisations are not weakened in the implementation of EU funds, both at national and regional levels. The
Commission remains in contact with the Slovak authorities in this regard.

Concerning the implementation of EU funds in agriculture and rural development, the Commission is aware of recent
media reports about alleged irregularities in the way common agricultural policy funds have been disbursed in Slovakia.
The Commission is in contact with the Slovak authorities that put in place actions to address any irregularities.

The Commission has performed several audits in relation to the agricultural funds, resulting in an overall financial
correction of EUR 27.7 million for the detected irregularities, which was accepted by Slovakia while collaborating
effectively during the process. Any allegations of fraud or other irregularities of a criminal nature are in the hands of
OLAF and the EPPO as independent bodies. The Commission continues to monitor issues reported by the certification

body.

Finally, as regards the general regime of conditionality, the Commission continuously monitors the situation in all
Member States, including Slovakia. The Commission assesses every situation on an individual basis and will act if the
criteria set out in the Conditionality Regulation weren't to be met.

Honourable Members, our commitment is clear: to support Slovakia in upholding the rule of law, to safeguard public
trust and to protect the Union’s financial interests at all times. Our democracy, security and economy rely on the rule of
law, and respect for the rule of law will continue to be a must for EU funds.

I know that this commitment is also widely shared in this House, as demonstrated by the fact-finding mission of the
Democracy, Rule of Law and Fundamental Rights Monitoring Group of the Committee on Civil Liberties that took place
on 2 and 3 June in Bratislava. I know we have quite a number of MEPs, and indeed members of that delegation, here
this evening. I look forward now to hearing your contributions to this debate.

Javier Zarzalejos, en nombre del Grupo PPE. — Sefiora presidenta, sefior comisario, el Estado de Derecho no es un asunto
interno. En la Unién Europea el Estado de Derecho puede y debe ser objeto de preocupaciéon comiin y de actuacion
correctiva.

Por eso, al afirmar la legitimidad de la accién del Parlamento, quiero empezar condenando el acoso sufrido por nuestro
colega Tomd$ Zdechovsky durante su misién en Bratislava como miembro de la Comisién de Control Presupuestario.
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Proteger la integridad del Estado de Derecho no es una injerencia, es una obligacién. Y los Tratados nos habilitan y nos
obligan a ello. El Parlamento estd cumpliendo con su deber.

Sefiora presidenta, estamos hablando de deslegitimacién de los jueces, de ataques a periodistas y medios de comunica-
cién, de presion sobre las organizaciones de la sociedad civil. Estamos hablando del desmantelamiento de unidades
especializadas en la lucha contra la corrupcién. Estamos hablando de reformas legislativas para favorecer a allegados
politicos y personales, especialmente en el terreno de la corrupcion. Estamos hablando del recurso sistemdtico a proce-
dimientos parlamentarios de urgencia, sin participacion de los sectores y sujetos interesados.

Si, tal vez a alguno todo esto le suene familiar. No, estamos hablando, en este caso, de Eslovaquia, pero no creamos que
esos son los dnicos desafios y que ese catdlogo de amenazas se restringe a un solo pais. Por eso, tenemos que ampliar
nuestro radar y elevar nuestras exigencias para que otras violaciones, otras amenazas y otros riesgos no escapen a los
imperativos democriticos que nos obligan a todos.

Juan Fernando Lépez Aguilar, en nombre del Grupo SED. — Sefiora presidenta, sefior comisario, este Parlamento, lo
saben bien, ha hecho cuanto ha estado en su mano para establecer un ciclo politico con un marco vinculante de Estado
de Derecho, democracia y derechos fundamentales que prevenga —y no solamente corrija cuando ya es tarde— las
desviaciones con respecto del estindar europeo, que es vinculante para todos los Estados miembros.

La Unién Europea no es solamente un mercado ni un club de intereses, sino también valores y un modelo europeo de
Estado de Derecho y de democracia que todos los Estados miembros tienen la obligacién de cumplir.

En un momento dado tuvimos que enfrentarnos con la deriva autocrdtica del Gobierno de Orbdn en Hungria y luego
vinieron los «orbanitas», que es como llamamos a los imitadores de Orbdn: durante un tiempo tuvimos la cuestién
polaca —también sujeta al procedimiento del articulo 7 del Tratado de la Unién Europea— y ahora tenemos un desafio
con Eslovaquia.

El Gobierno de Eslovaquia se desvia notoriamente del estindar europeo y lo desaffa, con un primer ministro que estre-
cha la mano de Putin y acude solicito a entrevistarse con ¢l y con Xi, sin ninguna cobertura europea, sin representar ni
los valores ni el estindar europeo: desmantela la Fiscalia Anticorrupcion, ataca a la prensa independiente, hace retro-
ceder pavorosamente las libertades en Eslovaquia...

Es una cuestion en la que no solo tenemos la obligacion de velar, de vigilar, sino también de advertir de que la condi-
cionalidad del Estado de Derecho se ide6 exactamente para prevenir y bloquear el acceso a los fondos europeos y al
presupuesto europeo a los Gobiernos que no cumplan con sus obligaciones, con los valores consagrados en el articulo 2
del Tratado de la Unién Europea.

Este es el momento de fijar la vista en Eslovaquia y de apoyar la misién que llevé a cabo en ese pais la Comision
de Libertades, Justicia e Interior, que sufri6, una vez mds —lo recuerdo bien porque yo fui parte de esas misiones en
mads de una ocasiéon— un trato indigno para el Parlamento Europeo, que no es un ovni ni una injerencia exterior en un
Estado miembro, sino una representacién democritica directa de la ciudadania eslovaca en la medida en que esa
ciudadania es también europea.

Thierry Mariani, au nom du groupe PfE. — Madame la Présidente, le respect de I'état de droit, c’est génial, franchement,
parce que ¢a permet, dés quil y a un probléme avec un gouvernement qui déplait a 'Union européenne, de s'ingérer
dans ses affaires. Ca a été le cas de la Pologne, ca a été le cas de la Hongrie, et c’est maintenant le tour de la Slovaquie
d’étre le souffre-douleur de Bruxelles.

En réalité, la Commission harcele ce pays, car ce gouvernement vous déplait. Selon toute logique, il faudrait, pour
bénéficier des passe-droits européens, que les Slovaques fassent un peu comme les Polonais qui, depuis l'arrivée des
libéraux au pouvoir, détournent allegrement, comme on l'apprend dans le journal Politico, les fonds européens consacrés
a la relance post-Covid pour acheter des yachts, des voitures de luxe et méme un club échangiste, sans aucune remarque
de Bruxelles pour le moment.
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Que dire de ce parlement qui a lui-méme été éclaboussé par le scandale du Qatargate en matiére de corruption? Ou en
est 'enquéte? Ou en sont les condamnations? N'en déplaise a 'Union européenne, le social-démocrate Robert Fico est un
Premier ministre démocratiquement élu. Son parti a remporté les élections en 2023 et il conduit dans son pays une
politique souverainiste.

Que Bruxelles remette de 'ordre dans ses propres dérives avant de donner des legons aux Etats.

Paolo Inselvini, a nome del gruppo ECR. — Signora Presidente, signor Commissario, onorevoli colleghi, siamo consapevoli
quanto sia importante lo Stato di diritto e il rispetto dei nostri valori fondamentali, ma questo solo quando non viene
utilizzato come clava politica per colpire governi indigesti alla sinistra e al pensiero unico.

Questo ¢ accaduto prima con la Polonia, poi con I'Ungheria, a volte addirittura con la mia Italia, perché spesso vengono
criticati coloro che non si allineano al pensiero unico.

Noi, invece, vogliamo un’Europa di popoli liberi, che si possano autodeterminare; vogliamo un’Europa nel quale i popoli
e i governi siano liberi di difendere valori tradizionali e normali senza essere ricattati.

Perché noi vogliamo davvero un’Europa nel quale i governi siano eletti dalle persone, a differenza di una sinistra che
spesso si riempie la bocca di democrazia ma non la rispetta per nulla.

Michal Wiezik, za skupinu Renew. — VdZend pani predsedajica, dva priklady vyuzitia eurofondov na Slovensku:

Nérodny dstav srdcovych a cievnych ochoreni za 1,6 miliéna eur z planu obnovy vybavil dve opera¢né sdly. Skratil tym
zdsadne dlzku operdcie fibrildcie srdcovych chordb. Mdme $pickovo vybavené pracovisko, ktoré zachrariuje desiatky a
stovky Tudskych Zivotov.

Na druhej strane, za ti istG sumu si ludia spriazneni s vlddnou stranou Smer postavili opulentny zdmocek, v ktorom
nikdy nikoho neubytovali a za par rokov sa stal ich sikromnym majetkom.

Citite ten rozdiel? Je zdsadny. Ten prvy pristup je prospesny, posiva Slovensko vpred a poméha [udom zlepsit Zivot na
Slovensku. Ten druhy je zneuzitim eurépskych financii. Oberd nds o prilezitost napredovat.

Slovensko md byt Gspesnou krajinou. Eurépska tnia ndm v tom pomdha a Ziadna vlada, ziadna vldda nemd prdvo nds o
tito prileZitost oberat.

Preto je dnesnd debata, preto bola kontrolnd misia, preto tu stojime, kri¢ime a upozorfiujeme na tento problém. Robime
tak v najlepSom zdujme Slovenska. Bojujeme a budeme bojovat za to, aby sa peniaze dostali k ludom a do regiénov na
Slovensku, aby Slovensko mohlo dalej napredovat.

Daniel Freund, on behalf of the Verts/ALE Group. — Madam President, dear colleagues, what a picture: the dictators of the
world together in China. You have Putin, you have Xi Jinping, you have Kim Jong Un, and you have Robert Fico hanging
out with them, and I think it tells you something about where he wants to go with Slovakia. And indeed, we have seen
the attacks on media freedom, on the rule of law, the corruption. I was part of both missions that went to Slovakia in
June. We learned that the anti-corruption prosecutor abolished the national crime agency — abolished. We heard on the
ground what this does. Hundreds of people that have been convicted for corruption have been let out of prison, dozens
of investigations have been interrupted or stopped. We have seen that since the new criminal code entered into force,
the number of indictments for corruption cases has dropped by 95%.

So, Commissioner, I fail to understand how we are not using the conditionality. EU funds are clearly at risk. There are
dozens upon dozens of examples of villas for Fico’s friends and allies. Why are we not doing something before it
becomes too late, before we see a second Hungary? Let’s not make the same mistakes. Let’s act on this now.

Kovotavtivog ApPavitne, €& ovopatoc ¢ opadac The Left. — Kupia [Ipoedpe, kUpie Enitpone, n katdotacn ot Shofakia
EPXETAL VO GUVAVTIOEL TV APVITTIKT MOpeia yia To kpdtog dikaiou oty Ouyyapia, oty [Tohwvia, ot Boukyapia, otrv ENAada.
Auto pag avouyel fadvtata. Ynapyer pia Aéén mou vopiCe da cupgevicoupe: Siagdopd. H diagdopd anethel ) dnpokpartia.
H npodogatn ouvtaypatik avadewpnon e ohoPakikng KuPépvnong eivar gavepd OTL anethel TV 10OTITA, TV AKEPALOTITA TNG
AMOVOLNG dKALOGUVIG, evh TAPANAAWG UTIOVOLEVEL TNV VWO TPOGTAGIA TGV OLKOVOIKGV GURQPEPOVTLV TG Eveons pag and
EYKMHATIKEG evEpyeles. AuTég o1 petappudpioelg falhouv eudéng katd Tou kpatoug dikalou, TG dHoKpATIAc KatL TG TPOTa-
olag tov Jepehiodov aviporivev Sikatopdtov ot Zhofaxkia. TTepiopilouv v epappoyr TOU EUPLMOIKOU KEKTILEVOU KAl TGV
diedviv ouvdnkav, MM TToVTag v 1wtk kat ooyevelakn Cor. Eipat itepa avijouyog yia Tig emnthoels ota madid, Tig
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yuvaikeg, Toug dnpocioypagous, t AOATKI koot ta, Twv onoiev Ta dika@uata anethouvial Und To TPOGYTHA TG TPOoTa-
olag ¢ edvikAg TautdtyTag, makd oanio 1deohoyikd mpoidv. Kupie Emitpome, To epyadelo TG aipeoipomtag pe fpioket
oupgavo. IIpénet va oag mw ot 1 Aptotepa Ja eivar TAL 6ag 060 €0€i dev KAVETE MiOW.

Milan Uhrik, za skupinu ESN. — VdZend pani predsedajica, mili progresivci, chcete v europarlamente opit na Slovensko
kydat a rozpravat sa o porusovani pravneho §titu? Dobre, podme sa na to pozriet.

V prvom rade sa nie je s kym rozprdvat, lebo tu nikto nesedi a tieto vase vymyslené témy nikoho v Eurépskom
parlamente redlne nezaujimaji. Je to tu prazdne.

Po druhé, povedzte mi, kde ste boli, ked' sa za minulej vlddy porusovali na Slovensku ludské prava, ked sa strielalo po
Tudoch s gumovymi projektilmi? Povedzte mi, kde ste boli, ked sa zakazovali médid? Nikoho to nezaujima. Samozrejme,
Ze tu nikto nesedi, lebo je to hlupost a nezmysel.

Ked sa zakazovali médid a ked sa vypinali webstranky, vtedy ste boli ticho. Vtedy vdm nevadilo ani rozkrddanie euro-
fondov, ani to, ze Simecka tuneluje s celou rodinou dotacie. Vtedy ste boli ticho. Zrazu ste sa prebudili a hovorite, Ze na
Slovensku je poruSovany pravny 3tit len preto, Ze vy nie ste na Slovensku pri moci.

Ja by som si Zelal len dve veci: keby ste kone¢ne prestali na Slovensko v Eurdpe kydat a keby sa do slovenskych
zdlezitosti prestali starat [udia ako pan Zdechovsky.

President. — I will be a bit stricter now, after the round of speakers for the groups.

Tomds Zdechovsky (PPE). — Madam President, I will be also strict.

Pani pfedsedajici, dovolte mi zacit trochu osobné. Moje korene vedii aj na Slovensko. Stary otec pochdzel z Trencina a ¢ast
moji rodiny dodnes Zije na Slovensku. Kazdy rok se sem vracim a citim se tady doma. Proto to, co vdm chci dnes Fici,
neni jen politicky projev poslance EP, ale vyznani ¢lovéka, kterému na Slovensku zélezi. Pamatuji si dobu, kdy my Cesi
jsme vzhlizeli ke Slovensku s obdivem, kdyz jste piijali euro, kdyz vase ekonomika rostla a kdyz jste ukazovali, Ze i
mensi zemé muze byt piikladem moderni a ekonomicky vyspélé oteviené spolecnosti. O to bolestnéjsi je dnes sledovat,
kam se Slovensko posouvd.

Miliardy z evropskych fondti mizi v projektech, které neslouzi slovenskym lidem, ale nezodpovédnym politikiim a jejich
kdmosim. Kontrolni organy, které majf stdt na strané poctivych, jsou paralyzovany. Tam, kde kdysi padaly stovky Zalob,
dnes padaji sotva dvé ro¢né. Béhem kontrolni mise jsme si vyslechli piibéhy farméia, kteff byli vydirdni, oznamovateld,
kteif Celi zastraSovani, i novinaft, ktef{ riskuji Zivot, protoze pisi pravdu. I jé osobné jsem cCelil zastragovani a moje
rodina vyhrazkdm smrti. To jen potvrzuje, Ze problém je skute¢né vazny a systémovy. Po navstévé jsme predali pfes tfi
sta podnétl Evropské komisi a pevné véfim, Ze tyto podnéty budou vysetfeny.

Erik Kalindk (NI), otdzka poloZend zdvihnutim modrej karty. — Pan Zdechovsky, boli ste sticastou tzv. fact-finding mission,
preto sa vds musim opytat: pre¢o vasa sprava je plnd 1z{?

A vyberiem si jednu konkrétnu, ktord je za mfa absoliitne zdvaznd: preco tvrdite, Ze Slovensko nevyuZiva systém
kontroly Arachne, napriek tomu, Ze velmi dobre viete, Ze Slovensko je jednym z prvych $titov, ktory tito sluzbu
vyuzival naplno? Na rozdiel od vlady, ktorej ste vy stcastou a za ktorti teraz robite politick(i kampan na tkor Slovenska.

Tomas Zdechovsky (PPE), odpovéd na otdzku poloZenou zvednutim modré karty. — Pane Kalindku, dékuji za otdzku. Tuto
otdzku byste mél sméfovat sekretaridtu vyboru CONT, ktery tu zpravu zpracovaval. Jinak, myslim si, Ze vy jste zminén
docela ¢astou u nds v bezpecnostnich sluzbdch. Myslim si, Ze vase névstévy ruské ambasady a utikdni zadnim vchodem
nebo vase spoluprace s Voice of Europe, ktery patii k proruské dezinformaé¢ni scéné, a mnozi politici za tuto spolupraci
byli placeni, jsou velmi dobfe zndmy a ukazuje to na Gpadek urcité demokracie a kultury u ¢lovéka, ktery by mél radit
premiérovi.
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Moritz K6rner (Renew). — Frau Prasidentin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Der politischen Rechten gehen in diesen
Rechtsstaatsdiskussionen die Argumente aus. Jetzt musste man sogar zu dem Argument greifen, dass niemand da ist —
wenn man der einzige seiner Fraktion ist, der tiberhaupt da ist, aber hier Leute sitzen; das ist wirklich ganz interessant.

Dann kommt immer das Argument in diesen Rechtsstaatsdiskussionen, wir reden immer nur iiber Ungarn. Jetzt reden
wir nicht iiber Ungarn, das zeigt ja eigentlich, dass wir uns um alle Mitgliedstaaten kiimmern — jetzt kann man das
Argument auch nicht benutzen.

Und dann kommt das dritte Argument, was immer kommt in diesen Rechtsstaatsdiskussionen: Briissel will eigentlich
nur Regierungen bestrafen, die ihnen politisch nicht gefallen, rechte Regierungen. Ja, aber Fico — als ich das letzte Mal
geguckt habe, sie sitzen jetzt bei den fraktionslosen Mitgliedern, aber eigentlich ist das eine sozialdemokratische Partei!
Alle Argumente, die sie immer haben, fallen in Luft zusammen.

Worum geht es? Es geht uns darum, den Rechtsstaat zu schiitzen, weil es uns darum geht, dass Steuergelder, unsere
Steuerzahler — deutsche Steuerzahler, slowakische Steuerzahler, ungarische Steuerzahler: Alle haben verdient, dass anstin-
dig mit dem Geld umgegangen wird. Und das kann nur ein Rechtsstaat sicherstellen, und deswegen schauen wir iiberall
in der Europiischen Union genau darauf hin.

Tineke Strik (Verts/ALE). - Madam President, Commissioner, Council — Putin, Orbdn, Fico. Sadly, Slovakia is following
in the footsteps of Hungary and Russia. Prime Minister Fico is cracking down at the moment on fundamental rights,
NGOs and free media in a rapid rule of law 'race to the bottom’. A new constitution would deny gender diversity and
restrict rainbow families and sex education. This is yet another blow for the Slovakian LGBTI+ community and women
whose hopes for future progress are being squashed.

Once again, the pretence of protecting national sovereignty is used to oppress citizens and negate the primacy of EU
law. Fico’s anti-NGO law uses allegations of foreign influence to silence critical voices. Council, Commissioner — in
Hungary we have seen that the typical EU strategy of acting too little, too late fails to protect citizens. The impunity
of Orbdn has now emboldened Fico to follow suit. So Commission, Council — do not make the same mistake again.

(The speaker agreed to take a blue-card question)

Katarina Roth Nevedalova (NI), blue-card question. — Ms Strik, thank you very much for your words. I don’t know how
many times you have visited Slovakia or how much do you know about Slovakia, but I don’t want to be disrespectful
about this. But I would like to ask, you very much mentioned several times the rule of law. So can you please quote or
tell me where the rule of law definition is in the European law? If you are so much sure about that, thank you very
much.

Tineke Strik (Verts/ALE), blue-card answer. — Well, if you don’t know, it’s good that you ask the question, of course.
And I think if you read the Rule of Law reports of the Commission, you can see very clearly that it’s a constellation of
different values and guarantees that all Member States need to ensure to protect citizens. And maybe the most important
rule of law principle you can find in Article 2 of our Treaty on European Union, where our values are anchored and
where every Member State needs to obey this principle.

Hanna Gedin (The Left). — Fru talman! [ Slovakien forsoker man nu kringgd EU-lag, Europakonventionen, barnkon-
ventionen och internationella fordrag. Lt oss se till att de inte kommer undan med det.

Ritten att bestimma 6ver sin egen kropp ar inte forhandlingsbar. Kvinnors ritt till abort maste vara en grundsten i varje
demokrati. Att forsimra for HBTQ-personer, att vigra samkonade par ritten att bilda familj — det dr institutionaliserad
diskriminering, och det fir aldrig normaliseras. Att skapa ett samhillsklimat som misstankliggor pa grund av kon, sex-
uell ldggning eller bakgrund ir farligt. Att vika sig for reaktiondra krafter som gor skillnad p& manniskor och ménniskor
ar farligt. Det dr riktigt farligt.

Till Slovakiens folk vill jag siga: Er kamp for frihet och virdighet dr ocksé var kamp. Vi ser er, vi hor er och vi dr med
er.
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(Talaren godtog en frga (*bldtt kort”).)

Lubos Blaha (NI), otdzka poloZend zdvihnutim modrej karty. — Vdzend pani kolegyfia, vy nendvidite Roberta Fica, pretoze
on chce mier a vy cheete vojnu. Nendvidite Roberta Fica, lebo odmieta ti vasu extrémistickii progresiviu ideoldgiu.

Ale moZno neviete, Ze celd tdto zbyto¢nd a Gcelova diskusia je tu len preto, lebo to chce opozi¢nd strana na Slovensku
Progresivne Slovensko, ktorej europoslancov vypldca britskd vldda, aby zasahovala do demokratickych volieb na
Slovensku.

Na Slovensku to povazujeme za vlastizradu a ja som presvedCeny, Ze aj vy by ste sa mali spytat vasich kolegov z Renew,
¢i pachaja vlastizradu alebo ¢i st len tak presvedceni o svojej nendvisti voci vlastnej vlasti. Je to hanba.

Hanna Gedin (The Left), svar ("bldtt kort”). — Jag uppfattar att kollegan hér péstdr att jag dr frin Renew, men det ir jag
inte. Jag ar fran The Left. Jag dr ocksd jurist i grund och botten, och det innebar att jag 4r extremt bekymrad. Jag ar
extremt bekymrad 6ver alla forsok som jag ser nar man forsoker kringgd grundliggande minskliga rattigheter, nir man
genom att foresld den hidr nya grundlagen och forindringen, genom det forsoker kringgd inte bara EU-lag utan
Europakonventionen, barnkonventionen och internationella fordrag. Det tycker jag borde oroa alla i denna kammaren,
oavsett vilken partigrupp man tillhor.

Monika Befiovad (NI). — VdZend pani predsedajica, pan komisdr, chcem sa podakovat za vaSe vystiipenie a som velmi
rada, Ze ste nasej slovenskej opozicii zdoraznili, Ze dialég medzi Eurépskou komisiou a vlddou Slovenskej republiky
prebieha velmi dobre, Ze nerobi vldda Slovenskej republiky vobec ziadne komplikdcie a Ze hladdme riesenia pre pro-
blémy, ktoré este st otvorené.

Takisto chcem zdoraznit, a to zaznelo aj na misidch a mrzi ma, Ze to tu neodznelo od pdnov spravodajcov z tychto
misii, Ze vldda Slovenskej republiky dopredu avizovala, Ze nakolko ani slovenské, ani eurépske mechanizmy nezaregi-
strovali nejaké nezrovnalosti, mdme tu OLAF a mdme tu Eurdpsku prokuratiru, ktord takéto nezrovnalosti zaeviduje.
Vlada je pripravend spolupracovat.

S pdnom Freundom tu dlhé roky vedieme diskusiu o Robertovi Ficovi a vsetci dobre vieme, Ze nie je priatelom Roberta
Fica. Re$pektujem to. Co sa tyka, a teraz si poZiCiam vyraz pana Webera, ,crazy“ pana Zdechovského, to sndd’ netreba ani
komentovat.

Ale budem teraz hovorit tuto ku kolegom z Progresivneho Slovenska. Ja neviem, kolegyne a kolegovia, kde vy beriete v
sebe tl ni¢im neopodstatnent a bezbreht pychu, ktorou tu stdle dtocite na vladu Slovenskej republiky. Chcem vam ale
poradit. Reprezentujete tu Slovenskii republiku a mdte stdt za zdujmami Slovenskej republiky. Nemyslite si, Ze oni vetci
vas budii mat radsej, ked vy tu budete na Slovensko nadévat len preto, Ze nemdte ziadnu inti agendu, ktord by ste
ponukli.

(Recnicka odmietla otdzku, ktorii zdvihnutim modrej karty poloZila Lucia Yar)

Niclas Herbst (PPE). — Frau Prisidentin! Ich sage gleich vorweg: Ich akzeptiere die blaue Karte, die gleich kommt, das ist
in Ordnung.

Der Haushaltskontrollausschuss und seine Mission wurden schon mehrfach erwihnt. Wir waren in der Slowakei. Sie
haben den Bericht vielleicht gar nicht gelesen, aber er ist durchaus ausgewogen. Die Position der slowakischen Behorden
wird dort, glaube ich, vollig korrekt wiedergegeben. Wir gehen auch gar nicht ein auf die aktuelle Skandal-Berichterstat-
tung uber die Gistehduser und andere Dinge, sondern es geht um strukturelle Probleme; das ist die Aufgabe des Haus-
haltskontrollausschusses — dem sind wir nachgegangen.

Es gibt in der Tat Probleme. Die Sorgen nach dieser Fact-Finding-Mission sind nicht geringer geworden. Es geht insbe-
sondere auch um die Ausstattung der slowakischen Behorden. Wenn dort die personelle Ausstattung und auch die
Befugnisse nicht ausreichend gegeben sind, dann ist das ein Problem fur uns, weil wir dann nur noch die EUStA
haben, und die EUStA will das auch gar nicht alleine machen. Wir brauchen die slowakischen Behorden vor Ort, und
wenn die nicht unabhingig sind und nicht ausreichend ausgestattet, dann haben wir ein strukturelles Problem. Das muss
angesprochen werden.
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Es geht um zwei Dinge: Es geht darum, dass die Slowakische Republik ein ganz wichtiger Bestandteil unserer
Europiischen Union ist. Und das Geld, das zur Verfiigung gestellt wird, gehort den Menschen dort, und nicht einigen
wenigen, sondern allen — auch im Bereich der Agrarpolitik. Darum geht es. Und das ist eine strukturelle Aufgabe, der
wir als Parlament nachgehen miissen, und zwar in jedem européischen Mitgliedstaat.

Und das Zweite ist natiirlich auch: Wir miissen die finanziellen Interessen der Europdischen Union wahren, die
Interessen der steuerzahlenden Menschen in Europa. Und es verwundert mich, dass gerade selbsternannte Patrioten
sich nicht sozusagen dafiir engagieren, dass diese Interessen der hart arbeitenden Menschen wahrgenommen werden,
dass das Geld nicht an Oligarchen oder Einzelne geht, sondern an die Menschen, die es wirklich verdient haben.

(Der Redner ist damit einverstanden, auf eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“ zu antworten.)

Lukas Sieper (NI), Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Vielen Dank, Herr Kollege, dass Sie die blaue Karte
akzeptiert haben. Sie haben in meinen Augen relativ gut ausgefithrt, warum eben das, was hier gefordert wird, nicht eine
Einschrinkung der Souverdnitit der Mitgliedstaaten bedeutet, sondern ein Ausschluss dieser Souverdnitit der
Mitgliedstaaten ist. Konnten Sie fiir mich und vielleicht fiir die Biirgerinnen und Biirger der Europdischen Union noch
einmal erldutern, warum gerade deshalb die Argumentation der selbsternannten Patrioten keinen Sinn macht?

Niclas Herbst (PPE), Antwort auf eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Sie haben ja die Antwort im Grunde
schon selber gegeben: weil es um die Menschen geht und weil wir Standards haben, die fiir alle gelten sollen; das gilt im
Auditbereich, das gilt bei der Rechnungspriifung. Und wenn wir die Regeln fiir alle haben, dann ist das nicht nur
gerecht, sondern es dient auch dem Ziel. Wir wollen etwas erreichen, zum Beispiel mit der Agrarpolitik, mit der Koha-
sionspolitik; und diese europaischen Ziele zu erreichen, das ist im Interesse der Menschen.

Und deshalb ist gerade die Argumentationsweise der selbsternannten Patrioten auch nicht richtig, weil wir ja zum
Beispiel im Bereich der Kohisionspolitik soziale Unterschiede abbauen wollen — das ist gut fiir die Menschen. Das schafft
nicht nur Sicherheit fir die Menschen, sondern das ist das, was wir europdisch erreichen wollen. Wir unterstiitzen — das
haben Sie richtig gesagt — die Souverinitit der Menschen dort vor Ort und eigentlich auch der Nationalstaaten.

Abir Al-Sahlani (Renew). — Madam President, Robert Fico — you are following the schoolbook of the crackdown on
democracy and human rights. We've seen it before; you go after the LGBTQI+ persons, you go after the right of safe,
legal abortion. You then go after the next group and the next group. You incite corruption.

The freedom that you are enjoying, the democracy that brought you to power, the rule of law that is protecting your
rights as much as anyone else’s rights; these are principles and values that were fought for by the Slovak people long
before you came to power. They were fought for with sweat, tears and blood. These are not for you to be used for your
own agenda.

You are turning your own country into Putin’s Trojan horse, inside the very Union that contributed to the prosperity of
your country. Not as a favour to you, but because the Slovak people belong in Europe. I am convinced that with the
Slovak people, and because of our colleagues in progressive Slovakia, democracy will prevail and your attempt to turn
your country into an autocracy will fail.
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Krzysztof Brejza (PPE). — Pani Przewodniczgca! Szanowni Panistwo! Dzi§ na moj kraj, na Polske, spadly drony rosyj-
skie. My jestedmy we wspélnocie europejskiej, w Unii Europejskiej. Tworzona byla wspdlnie przez panstwa mitujace
wartodci i zasady. To wspélnota demokratycznych pafistw. Dzi§ widzimy, jak przywddca Stowacji, pan Fico, leci na
Kreml, by odda¢ hold Putinowi na Kremlu. Drodzy Stowacy, my razem przez 45 lat byliSmy pod butem rosyjskim,
ruskim. To jest znak dla nas wszystkich, Ze przywddca panstwa europejskiego sprzeniewierza si¢ wartoSciom europej-
skim, demokracji, praworzadnosci, atakujagc wolne media, oligarchizujac pafistwo, niszczac wolne sady, wolna prokura-
ture. Robi to po to, by trafi¢ do orbity Kremla, by znalezé si¢ w strefie Kremla. Ale praworzadno$¢ to co$ wiece;j.
Praworzadnos¢ jest oznaka wolnosci. I czym si¢ rézni kraj z praworzadnoscig od kraju bez praworzadnosci? Rozni si¢
tym, ze kraj z praworzadnoscig jest krajem wolnych obywateli. A tam, gdzie nie ma praworzadnosci, tak jak w tej Rosji,
tak jak na Kremlu, jak na Bialorusi, tam nie ma wolnosci. Dlatego drodzy bracia Stowacy, walczcie o swoja praworzad-
nos¢, walczcie o wartosci europejskie. S.

Bojujte za prdvny $tdt. Sme s vami.

Spontane Wortmeldungen

Helmut Brandstitter (Renew). — Madam President, one of the first memories of my life was the Iron Curtain, you
know, as a little boy, and I saw the Iron Curtain to Hungary and to Czechoslovakia, as it was called, and I couldn’t
believe it, you know — the towers with the soldiers and their guns. And then I was so happy, like all the others, when it
was open, and we had our friends and we could live together. And it’s still, by the way, a beautiful trip from Vienna to
Bratislava on the Danube. And now we're working together, and we have the same rules. Together, we live with the rule
of law, and that’s really good.

But then I hear the recent findings of the EP Budgetary Control Committee’s findings, and they reveal troubling cracks in
Slovakia’s management of EU funds, especially the misappropriation by the agricultural payments agency. And I really
have to tell you: it’s the money of the Europeans. We live together. We should have the same rights and the same duties
and our money for everybody, but not for the corrupt people.

Branislav Ondrus (NI). — VéZzend pani predsedajiica, kolegyne a kolegovia, vystipenia, ktoré sme si tu vypoculi, st
najlepsim dokazom, Ze tu nejde a od zaciatku neslo o pravny §tdt na Slovensku, pretoZe neexistuji Ziadne argumenty, Ze
situdcia u nds je horSia neZ inde. V skutocnosti je toto fanaticky a bezohladny ttok proti Slovensku opakovanym
zneuzivanim eurdpskych institacii zo strany Progresivneho Slovenska.

Spomeiite si, prosim, ako sa po eurovolbach stranicky kolega Progresivneho Slovenska, komisdr Didier Reynders opa-
kovane pokusal dostat Slovensko na stid kvoli pravnemu 3tétu. Ten Didier Reynders, ktory vzapiti po skonceni vykonu
svojej funkcie sa stal predmetom vySetrovania belgickej policie pre pranie $pinavych pefiazi a vtrhla mu policia domov aj
do jeho kanceldrie, aby zaistila dokazy. Takze eSte vy sa tu ohdfate pravnym §tdtom?

Déamy a péni, ale mne ste neumozZnili ziiCastnit sa na kontrolnej misii, hoci to bolo porusenie, hrubé porusenie oficidl-
nych parlamentnych pravidiel, a vylacili ste jediného slovenského poslanca, ktory mal zdujem zicastnif sa na tejto
kontrolnej komisii a porusili ste rokovaci poriadok tohto Eurdpskeho parlamentu. Hanbal PretoZe v skutocnosti to, ¢o
robite, je plné netransparentnosti, zatajovania, vylu¢ovania europoslanca, ktory mé legitimny mandat, z toho, aby sa
zlcastnil na kontrolnej ¢innosti tohto Eurdpskeho parlamentu.

Toto nie je kontrolnd ¢innost Eurdpskeho parlamentu. Toto je hrubé zneuzZivanie Eurdpskeho parlamentu na vnitropo-
liticky boj frustrovanej slovenskej opozicie, ktord nie je schopnd v legitimnej politickej sttazi na Slovensku uspiet.

Raquel Garcia Hermida-Van Der Walle (Renew). — Madam President, we have heard a lot of good things tonight, and
the rest, because it will be about the people, I will say it in Dutch for also the people at home.
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Want ik wil het hebben over de mensen, de mensen over wie dit gaat. Dat zijn de Slowaakse mensen. 1k was daar, in
Slowakije, deze zomer nog. lk sprak daar met mensen die het corrupte wanbeleid van premier Fico helemaal zat zijn.
Helemaal zat. Net als andere Europeanen. Die hebben er ook genoeg van dat hun belastinggeld naar zo'n corrupte bende
gaat.

Daarom moeten we naast het Slowaakse volk staan. Daarom moeten we de mensen daar steunen. De mensen willen
ziekenhuizen. Ze willen wegen. Ze willen scholen. De mensen willen een einde maken aan de corruptie van deze
regering.

Er is hoop, want in Slowakije hoorde ik dat mensen iets anders willen. Een regering die corruptie aanpakt en het anders
doet. Een regering die de rechten van lhbtig+-mensen respecteert. Dat hebben we gezien vanavond. Het is mogelijk. Er is
hoop.

(Ende der spontanen Wortmeldungen)

Michael McGrath, Member of the Commission. — Madam President, thank you, and thank you, Commissioner McGrath.
Thanks also to all of the honourable Members who contributed to the debate this evening.

Let me recall that the Commission welcomes Slovakia’s engagement in intensive dialogues — this openness to dialogue is
valued, and it has brought tangible results. At the same time, concerns do remain. The 2025 Rule of Law report
provides the Commission’s latest assessment of the situation. It showed the progress made on last year’s recommenda-
tions and issued new ones.

I want to assure everyone in the House, irrespective of their view, that the Rule of Law report represents the
Commission’s objective assessment of the situation in every Member State, based on the facts. Indeed, as a
Commissioner, I would have taken an oath to the effect that I would act independently, and that is given effect in the
Rule of Law report, which the Commission has adopted.

Let me also underline a simple but fundamental truth. The effective management of EU funds depends on the strength
of the rule of law. Without independent institutions, without accountability and without public trust, no funding system
can function properly. EU funds must serve their purpose to support growth, resilience and cohesion, and not be
diverted or undermined by corruption or weak oversight.

This is why the Commission continuously monitors the use of EU funds in all Member States, and why we insist that
sound financial management and the rule of law go hand in hand. There was a question raised over the course of the
debate about the rule of law. What is it? Does it have any legal basis? As was correctly pointed out, it is set out in
Article 2 of the Treaty. I would also make the point that the Court of Justice, in its case law, recognises the rule of law
as one of the fundamental values of the EU, alongside democracy and fundamental rights, and the rule of law is legally
binding on all Member States of the European Union. I would also draw attention to the definition in the Conditionality
Regulation, which is the law of the European Union. This defines the rule of law. It refers to the Union value enshrined
in Article 2 of the Treaty on European Union. It includes the principles of legality, implying a transparent, accountable,
democratic and pluralistic law-making process, legal certainty, prohibition of arbitrariness of the executive powers,
effective judicial protection — including access to justice by independent and impartial courts. Also, as regards funda-
mental rights, separation of powers, and non-discrimination and equality before the law. The rule of law shall be
understood, having regard to the other Union values and principles enshrined in Article 2 of the TEU. So any Member
is entitled to their own opinion, their own view, but they are not entitled to their own facts. The rule of law is clearly set
out in the context of the legal code of the European Union, as interpreted and applied by the Court of Justice as well.

The Commission will continuously monitor the use of all EU funds, as I said. in all Member States, because protecting
the Union’s financial interests is not only a legal obligation, but also a moral duty towards European citizens and
taxpayers.
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As evidenced in July’s Rule of Law report, more work is necessary in Slovakia to address the report’s recommendations.
Dialogue with the Commission is a very important part of the process, but it must be matched by concrete results on
the ground. Reforms in Member States should strengthen, not weaken, the ability of institutions to fight corruption and
to uphold the rule of law. The Commission will continue to follow developments closely in the spirit of cooperation,
but also with the necessary rigour and the necessary vigilance and readiness to make use of our instruments as appro-
priate.

Let me conclude by assuring you that the Commission shares the commitment of this House to uphold the rule of law
and the sound financial management of EU funds in all EU Member States, including Slovakia.

I would remind the House that, in the context of the MFF proposal that the Commission has brought forward, we are
proposing to strengthen that link between rule of law and access to EU funds.

The Conditionality Regulation, which I have quoted, will remain in place if our proposals are adopted alongside in the
national and regional partnership plans. There will be a direct link to the rule of law, respect for the rule of law and also
respect for the EU Charter of Fundamental Rights as well.

So thanks to all of the colleagues for their attention and for their contribution this evening. All of the contributions will
be carefully reflected on, and I will continue to give these issues my close personal attention.

Marie Bjerre, President-in-Office of the Council. — Madam President, honourable Members, Commissioner, thank you for
your comments and remarks. We all — EU institutions and Member States together — share a common responsibility to
protect the rule of law and to address problematic situations that may emerge on the ground. I want to say thank you
very much once again.

PRESIDE: ESTEBAN GONZALEZ PONS

Vicepresidente
President. — The debate is closed.
Declaraciones por escrito (articulo 178 del Reglamento interno)

Katarina Roth Nevedalovd (NI), pisomne. — Celd tito debata je opdt zbytocnd, plnd klamstiev a je zneuZivand na
vaitropoliticky boj na Slovensku zo strany nasej opozicie. Aj z vystiipenia komisara je jasné, ze slovenskd vlida plne
spolupracuje s Eurdpskou komisiou, odpovedd na otdzky o réznych typoch prijimanej legislativy, ktort nasa opozicia
neustdle vytahuje, a potvrdzuje sa nim, Ze tito spoluprdca Komisie a vlddy je na $tandardne vysokej tirovni.

Kolegovia z inych $tdtov, ktori vystupuji v tejto debate, vlastne ani netusia, Ze iba slizia protivlidnym politikom z
Progresivneho Slovenska ako uZito¢ni blazni. Napriklad také obvinenie, Ze delegicie vyborov europarlamentu, ktoré
boli na Slovensku v lete, sa stretli s neadekvdtnymi drovilami zdstupcov slovenskych institiicii, je totdlny nezmysel.
Delegédcie boli prijaté na najvy$Sej Grovni, ministrami, vedtcimi tradov, ale aj premiérom Slovenska. Takdto droverti je
vysoko nadstandardnd. Aj z toho vyplyva, ze vobec netusia, do akej debaty sa zapojili, a vlastne o situdcii ni¢ nevedia,
iba naleteli narativom nasich kolegov z opozicie, ktorych tilohou je iba skodit Slovensku.

18. Beskatning af store digitale platforme i lyset af den internationale udvikling
(forhandling)

President. — The next item on the agenda is the Oral Question to the Commission on Taxation of large digital platforms
in the light of international developments (B10-0008/2025) (2025/2756(RSP)).
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Regina Doherty, author. — Mr President, thank you Commissioner for joining us here this evening. I think we can all
recall the scene from Scotland during the summer, where President von der Leyen painfully shook the hand of President
Trump on a deal that only makes things harder and trade harder between the EU and the US. And I think it’s in that
context that we are discussing the principles that should govern global digitalised economy, particularly the taxation of
digital services, this evening.

Taxation is all about fairness, dynamism, efficiency. It's how we raise the revenue to fund goods and services. It’s about
investing in the future, creating opportunities for growth and for security. Taxation should support competitiveness,
investment and job creation. And if it does not do this, then it’s not serving the common good. When it comes to the
taxation of large digital platforms, as with all elements of tax policy, it's all about making sure that neither goal is
undermined. And that’s why we seek to discuss this matter today.

When capital is mobile and crosses international borders, how do we uphold the common good and also promote
opportunity and investment? I think it's clear that global challenges like these require global solutions. And that’s why
it's right and proper that Europe has been such a leader in the negotiations of the OECD Pillar Two agreement. The
agreement is a compromise that meets the realities of a digitalised economy. First, it sets out a minimum level of
taxation on large companies, second, it introduces new rules for taxing the profits of large companies where they
don’t have that physical presence.

Our commitment to multilateralism is unwavering. At a time when international institutions are being undermined as
never before, it is right that the EU continues to strongly support the OECD process, but clearly we can’t make any
progress if everybody is not at the table. Regions of the world that act on their own or depart from global standards
create fragmentation and perverse incentives.

However, the return of Donald Trump as US President saw an executive order to withdraw his country from the
agreement. That agreement was the result of so many years of hard work, so it’s vital, I think, that that work and this
agreement be protected by us as an absolute priority. We have seen the change of approach and temperament from the
US President, and it sees the agreement as an attack on American businesses, and he is loudly promising retaliatory
actions. However, that’s not a reason for us to give up on the agreement. Walking away would not help to resolve them,
indeed, it probably would exacerbate the problem.

So we ask, where to now for the OECD negotiations, particularly in respect of Pillar One? How can the EU show
leadership to keep this agreement on the table? We've seen proposals from the G7 for US-specific exemptions and
allowances and they do require careful scrutiny, and I know the Members of this House will do so. But in the midst
of this geopolitical discussion, we've also asked the Commission’s views of calls to take unilateral action. I know that the
question of new own resources is a separate matter, but it does remain part of the discussion. Does the Commission
foresee unilateral action as a serious probability, and what would the threshold of this be?

Multinational investment is an important part of the European economy. It provides jobs, opportunities, vital govern-
ment revenues across the EU, both directly and indirectly. And millions of our citizens rely on this investment to earn
their livelihoods. That's why departing from multilateral processes presents huge risks and will not yield the benefits that
some people say it will.

It's not about threats of retaliation, it's about showing that Europe is the place to do business and not creating imba-
lances that will drive our investment away. Is the Commission still committed to international engagement? Does it still
recognise the economic hurdles that would exist if we departed from that engagement?

I think we are living currently in a period of huge economic uncertainty. There is regular turmoil on international
markets and jobs announcements are being reassessed. So when it comes to tax policies, Europe does face big challen-
ges. And while tax is rightly a Member State competence, the growth of divergent sectoral taxes creates internal trade
barriers and undermines our EU economy. So instead of calling for new taxes, we should be looking at ways to better
calibrate the ones that we already have — and we have plenty — so that they do not create additional burdens or barriers
for investment.
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Finally, Commissioner, specifically in relation to the digital services tax, I think it's crucial that we take an evidence-based
approach. If the Commission is looking at this option, will it commit to a comprehensive cost-benefit analysis to reduce
unforeseen consequences? Everyday, people, as normal, are using digital tools and services. The digital economy is at the
heart of every single one of our lives, and there is almost no way that a tax does not ultimately impact consumers in
some way. It's extremely unlikely that any DST would similarly be passed on in higher charges of subscriptions to the
people that were served.

It's commonly said that there are only two certainties in life: death and taxes. And I think when it comes to the latter,
we need to be responsible, forward-thinking and results orientated.

Michael McGrath, Member of the Commission. — Mr President, good evening honourable Members, I would like to thank
Regina Doherty MEP for this oral question. Fair taxation of the digital economy has been a top priority for the
European Commission for many years. Digitalisation of our economy challenges one of the fundamental principles of
traditional tax systems: that profits should follow presence. This is why we have been leading efforts to redesign our tax
framework. We need to ensure everyone pays their fair share; this is essential for good public finances.

We have been proactive in different ways. In 2018, for instance, we put forward two significant proposals: a digital
services tax and a framework for a significant digital presence. Our leadership has driven global engagement and led to
groundwork for the OECD’s ambitious two-pillar discussion. While these discussions initially gained traction, achieving
consensus has been challenging due to sensitivities with the United States. Currently, OECD discussions on Pillar 1 are
on hold. The United States has expressed readiness to resume discussions on Pillar 1 once a solution for Pillar 2 is
found. We saw recent progress with the G7 statement, which suggests possible coexistence between Pillar 2 and a US
minimum tax regime. This is a major step forward — it shows a shared commitment to tackling multinational tax
avoidance and building a more stable international tax landscape. This alignment contributed to the USA’s decision to
remove Section 899 from the One Big Beautiful Bill. It also paved the way for a more stable environment for interna-
tional tax discussions.

Honourable Members, the OECD/G20 Inclusive Framework continues its work to develop a system acceptable and
implementable for all. The Commission expects that discussions on Pillar 1 could resume later this year. A multilateral
solution remains the Commission’s preferred approach to taxing the digital economy. Specific outcomes are yet uncer-
tain, but all parties have shown willingness to engage constructively, and this is important.

While work on Pillar 1 is ongoing, it is too early to comment on possible alternatives to the OECD-led process. For
now, our focus is on giving the OECD process sufficient space and time to deliver. Pillar 1 means the most substantial
change in taxing rights in over a century. Careful discussions and deliberations are therefore crucial. Considering these
ongoing discussions, we do not intend to present a new proposal for an EU digital tax at this stage, so no impact
assessment has been prepared for a proposal that does not exist. Assessing the impact on consumers, for instance,
would be impossible to predict in advance and in abstract.

As for the latest investigations under Section 301 of the US Trade Act, we will continue to monitor its conclusions. The
EU is unwavering in its commitment to multilateralism. This is a principle upon which it was founded. But multilatera-
lism cannot be one sided — we will continue to engage constructively with third countries to foster a multilateral
solution. This also includes the United States, but if such a solution cannot be reached the Commission will remain in
close dialogue with the European Parliament and Member States to chart the best course forward. The EU and its
Member States have the sovereign right to put in place tax policies that ensure fair and equitable taxation of all econo-
mic players, including in the area of digital taxation. And again, I thank Regina Doherty MEP for the question and I look
forward to the contributions of the Members of the House.

Fernando Navarrete Rojas, on behalf of the PPE Group. — Mr President, Commissioner, President von der Leyen said this
very morning that our imperative is for Europe to 'step up where others have stepped away’.
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Well, this imperative applies particularly to international taxation: resisting the temptation of unilateral action is not a
sign of weakness. It is responsibility and leadership. But what should we do if others do act unilaterally? Some may
argue that it gives us free rein to retaliate. I disagree: unilateral action, either by them or by us, is always an invitation to
conflict.

If Europe truly wants to be a global standard-setter in the new world order, we need to rethink our strategy. Sovereignty
is not about the power to do everything we can do, it is about the responsibility to do what we should do. The world is
watching and Europe must lead by example. Europe must remain open to the world and abide to globally agreed rules
to be credible partners. We must first do our homework, simplify, innovate and create the conditions for businesses to
grow here in Europe.

A unilateral EU digital service tax will not get us there. Digital service companies are currently taxed according to the
same principles to any other sector, based on profits and on the location where these services are provided. Some may
consider this is flawed, but that only calls for a stronger global engagement for an alternative, not for unilateral short-
cuts.

Therefore, I'm really glad the Commission has decided to put aside the digital service tax as own resources. It is an
important step in showing real leadership in a contested world.

Bruno Gongalves, on behalf of the SED Group. — Mr President, Commissioner, dear colleagues, big tech companies are
not paying their fair share of taxes today. And we know that this is no longer a controversial stance, only a fact. All
evidence points to workers and small businesses paying higher rates than Meta, Amazon and other digital giants.
Unfortunately, when we were close to an international deal with more than 130 countries, President Trump stepped in
to protect the interests of his corporate friends. With the threat of tariffs and other retaliation, this US administration is
now trying to prevent us from reaching a European solution, and it is very curious that the far right that claims to be
sovereigntist didn’t even show up to the debate today.

But colleagues, this is not the time to backtrack. The debate today is not only about tax justice, but also about our
sovereignty. We must remain and stand united and remind everyone that the EU remains a democracy. The question is
therefore simple. Are you siding with the President Trump and forfeiting the mandate given by your citizens, by our
citizens, to legislate on their behalf, or are you ready to stand for our values and to ensure that big tech cannot avoid
their fair share of taxes and their fair share of responsibilities? We chose the second option. The S&D Group chose tax
justice and, more importantly, we choose democracy.

Francesco Torselli, a nome del gruppo ECR. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, possiamo dire di essere tutti d’ac-
cordo sul fatto di dover regolamentare 'economia digitale e la sua fiscalita.

Permettetemi pero di sottolineare come, di pari passo, vada affrontato il tema del base erosion and profit shifting, ovvero
del fenomeno per le quali le grandi multinazionali sfruttano le disparita fiscali dei singoli Stati nazionali per poter
spostare i propri profitti laddove vi sia una tassazione a loro piu favorevole.

Detto questo, non € una tassazione unilaterale europea sui servizi digitali la scelta ottimale da fare, a nostro modo di
vedere.

Spettabile Commissione, a voi il compito di perseguire la via del multilateralismo e della giustizia fiscale ma, vi prego,
evitiamo le scelte autolesioniste come quelle che abbiamo visto in altri settori — penso al manifatturiero, all'industria
dell'auto, all'agroalimentare — perché finiremo col danneggiare nuovamente i consumatori, anziché percorrere la via
dell'equita fiscale e della giustizia fiscale che, ogni tanto, sarebbe bene scegliere.

Katri Kulmuni, Renew-ryhmdn puolesta. — Arvoisa puhemies, suurten digialustojen verotusta kehitetddn kansainvilisesti
vastaamaan my0s suuren digitalouden kasvua. Tdssd on pyrkimykseni l6ytdd tapoja verottaa sellaisten yritysten toimin-
taa, jotka sijoittuisivat maihin, joissa niilld ei ole fyysistd lasndoloa. OECD ja G20-maat pyrkivit luomaan verotusnor-
meja digitaalisille yrityksille ja varmistamaan, ettd ne maksaisivat asianmukaiset verot maissa, joissa niiden tulot synty-
vit, sen sijaan, ettd tuloja siirrettiisiin veroparatiiseihin.
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Myos EUin tdytyy edistdd suurten digitaalisten alustojen verotusta monin tavoin, totta kai globaaleilla sopimuksilla vero-
tuksesta, mutta my0s kansallisilla verotuskdytinnoilld digitaalisten palveluiden verotukseen, seki edistdd digitalisaatiota
yleisemmin vahvistaen samalla digitaalista itsendisyyttd ja myos normittamalla titd alaa. Koska tdmi on rajatylittavii,
my0s ratkaisujen tdytyy olla verojen osalta kansainvilisid. On itsestddn selvad, ettd pitdd toimia sielld, missd kdyttdjat ja
kuluttajat sijaitsevat riippumatta yrityksen fyysisestd lisndolosta. Tamd on myos itse asiassa yksi harvoja keinoja, joilla
EU voi tilld hetkelld pelata kovaa USA:ta vastaan, kuten myos he tekevit meille.

Rasmus Andresen, im Namen der Verts/ALE-Fraktion. — Herr Prisident! Uber 90 Milliarden Euro — so viele Gewinne
haben Meta, Amazon, Alphabet und Microsoft allein in den letzten drei Monaten gemacht. Sie verschieben die Gewinne
so, dass sie eigentlich nirgendwo richtig Steuern zahlen und bei uns in Europa schon gar nicht. Wahrend kleine Betriebe
in der EU ehrlich Steuern zahlen, tricksen die Tech-Milliardire, wo sie nur konnen. Niemand in der Bevolkerung findet
das gut, und auch viele Abgeordnete hier im Haus wehren sich dagegen, aber trotzdem handelt die EU-Kommission
nicht. Sie handelt nicht, weil sie Angst vor Trump hat, weil sie Angst davor hat, dass Trump Zélle erhoht oder Sicher-
heitsgarantien aufkiindigt.

Aber ich sage Thnen, im Umgang mit Donald Trump und den Tech-Konzernen ist Angst kein guter Ratgeber. Im
Gegenteil: Mit Trump kann man keine verldsslichen Deals machen. Deshalb miissen wir uns unabhingig von den USA
aufstellen und dafiir sorgen, dass wir den Einfluss der groffen Tech-Konzerne beschrinken, und dazu gehort aus unserer
Sicht auch eine faire Besteuerung der groffen Digitalkonzerne. Sie machen Milliardengewinne — jetzt ist Zeit, dass sie
daftir Steuern zahlen.

Jussi Saramo, The Left-ryhmdin puolesta. — Arvoisa puhemies, meidin verojirjestelmdmme ei vastaa 2000-luvun todelli-
suutta. Se on rakennettu fyysiselle lasniololle, jolla on yhid pienenevi merkitys taloudessa. Kaikkein suurimmat ja rikka-
immat yritykset eivit usein maksa lainkaan veroja maihin, joissa ne tekevit voittonsa. Tdiman seurauksena rahaa ei riitd
kouluille eikd sairaaloille, valtiot velkaantuvat, eriarvoisuus kasvaa ja markkinoilla voittavat epireilusti kilpailevat
jattiyritykset. Siksi jo seitsemin vuotta sitten alettiin rakentaa digijttien verotusta Euroopan komission toimesta, mutta
timd digivero jaddytettiin, kun alettiin rakentaa vield parempaa OECD:n sopimusta kaikkien suuryritysten tasapuolisesta
verottamisesta.

Sitten tuli Trump. Ensi toikseen hén heitti uudet verosopimukset roskakoriin. Trumpin miljardoorikaverit naureskelevat
nyt tyytyvdisend — ja nyt piti palata alkuperdiseen suunnitelmaan, josta voimme paidttda itse, mutta oikeistolainen komis-
sio totteleekin noyrasti Trumpin kiskyjd. Aikana, jolloin digiverojen tulisi olla Trumpin meille asettamien tullien vasta-
painona vield suunniteltujakin isompia, on korkea aika laittaa Muskit, Zuckerbergit ja heididn kaverinsa tasapuolisesti
verolle — samalle viivalle eurooppalaisten yritysten kanssa.

Rada Laykova, on behalf of the ESN Group. — Mr President, today we are discussing the taxation of large digital plat-
forms. But actually, no one in this Chamber addressed the elephant in the room: why does the EU so desperately need
new fiscal resources?

The answer is very simple: the common NextGenerationEU debt. Yes, this is in fact forbidden by the Treaties, and
Brussels assumed that low interest rates would go on forever, which was wrong. Now, 15 % and up to 20 % of the
annual EU budget will be consumed just to pay interest. Not to pay back the debt but, every single year, only to
refinance it again and again.

This means the EU is building a second household that exists only to serve big investors. Here we are not discussing
fairness or innovation, but addressing this trap, this debt trap, imposed on today’s and tomorrow’s Europeans.
NextGeneration EU is in fact in the debt of the next generation.

Markus Ferber (PPE). — Herr Prisident, liebe Kolleginnen, liebe Kollegen! Unsere Steuerregeln stammen aus einer Zeit,
in der wirtschaftliche Aktivitdt an Fabrikhallen, an Lagern, an Biirogebduden festzumachen war. Heute jedoch entstehen
Werte in Datenstromen, auf Plattformen, in digitalen Geschiftsmodellen, und das muss sich natiirlich auch in unserem
Steuerrecht widerspiegeln. Wir brauchen eine zeitgemafle Definition der steuerlichen Betriebsstitte, die nicht mehr nur
aus Gebiuden, aus Backstein oder Mortel bestehen kann.
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Das Prinzip ist klar und - ich glaube — auch gerecht. Gewinne miissen dort besteuert werden, wo die Wertschopfung
stattfindet. Digitale Konzerne diirfen sich nicht langer der Verantwortung entzichen, indem sie Gewinne in Niedrigsteuer-
linder verschieben, wihrend sie ihre Umsdtze mitten im européischen Binnenmarkt erzielen.

Und der Binnenmarkt ist auch das entscheidende Stichwort. Ein Flickenteppich nationaler Digitalsteuern wird uns nicht
weiterbringen. Nur ein einheitlicher europdischer Ansatz kann Fairness und Rechtssicherheit im Binnenmarkt gewahrlei-
sten und zugleich dafiir sorgen, dass alle Unternehmen nach den gleichen Regeln zu spielen haben.

Dabei sollten wir uns nicht von den Widerstinden aus den USA abhalten lassen. Es ist eine Frage unserer eigenen
Souverdnitit, dass Europa seine eigenen Entscheidungen trifft, wenn es um die Steuergerechtigkeit im Bereich der digi-
talen Welt geht. Unsere Biirgerinnen und Biirger erwarten zu Recht, dass auch die digitalen Giganten ihren fairen Beitrag
leisten. Deswegen, Herr Kommissar, brauchen wir einen neuen Anlauf fiir eine europdische Digitalsteuer.

Aurore Lalucq (S&D). — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, le débat d’aujourd’hui ne porte pas tant sur
la fiscalité que sur notre courage, notre souveraineté et notre capacité a admettre la réalité. Quelle est-elle aujourd’hui?

Nous avons accepté que Trump se retire de I'accord sur la taxation mondiale, sur les multinationales, pensant ainsi le
calmer pour obtenir un bon deal avec les Etats-Unis. Est-ce que notre accord commercial est bon? Est-ce quil s'est
calmé? La réponse est non. Mais on a vendu c¢a en se disant que ¢a a apporté de la certitude, un horizon stable, aux
entreprises. Est-ce que leur horizon est stable? La réponse est non, puisque le lendemain méme il attaquait @rsted, puis
Novo Nordisk, puis il nous mettait au défi d’'oser mettre en place une taxation sur le numérique. Quavons-nous fait
alors? Toujours rien, pensant la aussi le calmer. Et maintenant c’'est son soutien méme a 'OCDE qu'il est en train de
remettre en cause.

Quand allons-nous donc comprendre? Quand allons-nous comprendre que Donald Trump ne s'arrétera jamais et que,
oui, évidemment, il faut mettre en place une taxation sur le numérique puisque les GAFAM, les grandes entreprises
technologiques américaines, ne vivent pas sur le marché européen? Mais il faut méme aller plus loin. 1l faut défendre
nos entreprises en défendant notre réglementation, en mettant en place une politique de souveraineté numérique, une
vraie. Pas uniquement des mots, comme on l'a dit aujourdhui d'Ursula von der Leyen, car ce quelle a dit, c’était des
mots jusqu'a présent. Il nous faut privilégier, a travers des achats, nos acteurs du numérique européen. Et cela commence
aujourd’hui.

Donc 'amour c’est bien, les preuves d’amour c’est mieux. On va maintenant demander a la Commission européenne des
preuves d’amour, et notamment pour les acteurs du numérique qui se sentent aujourd’hui, au niveau européen, total-
ement délaissés. Et un conseil 8 M™ Ursula von der Leyen: relire le rapport Draghi, parce quelle I'a trahi aujourd’hui, et
plus d’une fois.

Stéphanie Yon-Courtin (Renew). — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire McGrath, chers collégues, le
dernier deal de 'OCDE était clair, pourtant: les multinationales doivent payer 1a ou elles font leurs profits. C'est une
question de justice fiscale. Mais, depuis le retour de Donald Trump, I'équilibre mondial vacille et les négociations multi-
latérales sont a l'arrét. L'Europe ne peut pas continuer a baisser la téte chaque fois que Trump hausse le ton.

Le temps n'est plus a la peur, mais au courage et a I'action. Taxer les géants du numérique, ce n'est pas juste collecter de
l'argent, C'est aussi une question de souveraineté numérique. Les collégues 'ont déja rappelé, mais il faut le redire. Mais
cela ne s'arréte pas a la taxation des grandes entreprises technologiques.

Trump défie toutes nos regles numériques. Des reégles qui protégent 450 millions d’Européens, et toutes les entreprises,
tous les citoyens, sans exception. Donc, les Etats-Unis de Donald Trump voient nos réglementations et nos valeurs
comme des attaques et répondent par le chantage tarifaire.

Cela ne peut plus durer. Les grandes entreprises technologiques ne peuvent pas continuer a défier nos lois, a fragiliser
nos entreprises et a mettre nos citoyens en danger. Si Trump veut jouer au cowboy, I'Europe doit rappeler qu'ici cest elle
qui est le shérif.
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Marie Toussaint (Verts/ALE). - Monsieur le Président, nous devons faire payer les géants du numérique: Google,
Amazon, TikTok, Meta et d’autres. Ces entreprises pillent nos données, nous espionnent, piétinent la nature et les droits
humains et sociaux, puis partent se cacher dans des paradis fiscaux, parfois méme au cceur de 'Europe, Monsieur le
Commissaire.

Pendant que les Européens peinent a rassembler de quoi vivre dignement a la sueur de leur front, les «tech bros», Musk,
Bezos ou Zuckerberg, continuent a engranger des milliards, et cela en ne payant quasiment aucun impdt. Cela est-il
juste? Non. Et cela doit cesser.

Nous, Parlement européen, avons, de facon répétée, demandé a ce que ces géants du numérique soient taxés au niveau
international, c’est vrai, mais déja, oui, déja au niveau européen. Et le tout sans plus tarder. Une taxe européenne a 5 %
sur les services numériques, c’est simple, ce serait 37 milliards par an dés 2026. Pouvons-nous sérieusement, raisonna-
blement nous permettre de nous passer de cet argent précieux?

Mais voila qu'apparait M. Trump, leur chevalier servant. Et quand M. Trump aboie, la Commission s’efface. Notre ques-
tion aujourd’hui est donc plus urgente que jamais: comptez-vous, Monsieur le Commissaire, tenir téte a Donald Trump?
Comptez-vous défendre la souveraineté européenne face aux Etats-Unis? Que proposez-vous de concret pour tenir téte
face aux géants du numérique?

Danuse Nerudova (PPE). — Mr President, for too long, digital giants have profited from our European market without
contributing fairly to our public finances or moderating hateful content.

"You deserve to die — you and your son.” This is what I sometimes receive on my social media. I use social platforms
every day. My children do too. I always believed that they should connect people and inspire creativity, but today, too
often, they do the opposite. Instead of dialogue, we see hate; instead of facts, we see disinformation, Russian trolls, anti-
Semitism, homophobia. This is not the digital European space we stand for. We must recreate this space — a space for
people with values, a space for respect, a space for democracy. And platforms must take responsibility for moderation,
while at the same time paying their fair share in taxes. These are the sides of the same coin. Social platforms must go
back to what they promised us: to connect people, not divide them; to inform, not to poison; to serve democracy, not
to undermine it. Let’s make sure they do.

Matthias Ecke (S&D). — Herr Prisident! Unser Steuersystem funktioniert nicht mehr. Frither galt: Je erfolgreicher ein
Unternehmen, desto mehr Steuern zahlt es. Aber heute entziehen sich gerade die erfolgreichsten ihrer Verantwortung.
2021 war der Tiefpunkt: Amazon, damals das zweitgrofSte Unternehmen der Welt, bekam in der EU-Geld zuriick, statt
Steuern zu zahlen. Das versteht niemand mehr.

Die effektive Besteuerung digitaler Plattformen in Europa liegt heute bei unter 10 Prozent, bei klassischen Unternehmen
bei rund 20 Prozent; vor 30 Jahren haben die groften Konzerne noch etwa 30 Prozent Steuern gezahlt. Das ist nichts
anderes als ein Schlag ins Gesicht der Menschen hier in Europa. Wenn Amazon, Google, Meta kaum Steuern zahlen,
dann verlieren wir alle.

Und dass wir heute tiberhaupt iiber die Digitalsteuern der EU sprechen miissen, liegt ja daran, dass Donald Trump und
die US-Administration das OECD-Abkommen boykottieren. Klar, eine globale Losung wire viel besser gegen diese Art
der Gewinnverschiebung, aber wir diirfen uns in der EU auch nicht von Trump abhingig machen; wir miissen auch
selber agieren. Und deswegen ist es richtig, dass wir sagen: Ja, wir miissen einen eigenen Vorschlag vorlegen, wenn es
nicht weitergeht mit der OECD. Und nein, wir lassen uns das nicht von Donald Trump und den Tech-Oligarchen, die
aufs Engste zusammenarbeiten, verbieten.

Deswegen: Europdische Steuern werden hier in Europa entschieden, und wir wollen, dass digitale Plattformen endlich
ihren fairen Anteil beitragen.

Damian Boeselager (Verts/ALE). — Mr President, dear Commissioner, you should not have caved to Trump’s bullying.
You should not have stripped the digital tax just because of the looming US-UK trade deal. Let’s be clear: a fair tax on
big tech should not be a negotiation chip in any trade negotiation.
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Nobody likes to pay taxes, but employees pay them and small business owners pay their fair share as well. Why?
Because they understand that we need them to afford our pensions, subsidise trains and for high-quality health care
systems.

But tech giants don’t pay their fair share. In general, they pay around 9 % of taxes in Europe, while traditional businesses
pay 23 %. So, since they are creative, we should be creative as well. First, how about we introduce an Amazon tax, a tax
that is basically put on every product sold on large online platforms to equal the competition with local shops?

Second, how about a social media tax? We could make Meta, YouTube and TikTok pay for every user that they have in
Europe, for example EUR 1 per user.

Third, how about a network usage tax, so that big tech actually pay for the networks and the infrastructure that they
use?

Commissioner, every company that profits from Europe should also profit Europe.

Angelika Winzig (PPE). — Herr Prisident, Herr Kommissar! Ja, es ist hochst an der Zeit fiir eine européische Digitals-
teuer. Ich bin eine osterreichische Unternehmerin und zahle wie viele Klein- und Mittelbetriebe und auch Grofbetriebe
meine Steuern dort, wo auch mein Gewinn anfillt. Ich kann mir genauso wie diese Unternehmer auch nicht aussuchen,
wo ich meinen Gewinn hin verschieben mochte.

Digitale GroRkonzerne haben aber da ganz andere Méglichkeiten — und vor allem auch in unseren Mitgliedstaaten —,
namlich von Steuerbegiinstigungen. Das Ziel muss sein, Gewinne dort zu versteuern, wo sie auch anfallen.

Ja, und wie gesagt: Zu Tode gefiirchtet ist auch gestorben. Wir sollten uns nicht an Trump orientieren, sondern an einer
richtig guten europdischen Digitalsteuer.

Eero Heindluoma (S&D). — Mr President, dear colleagues, with an effective paid tax much below 15 %, digital plat-
forms do not pay their fair share in the European Union, despite the profits being made here. This is totally
unacceptable. Try to explain this to your local bakery, entrepreneur or teacher. People and companies who pay much
more than the big technical giants.

We have tried to tackle this multilaterally. However, multilateral solutions seem to be only dreams these days. Therefore,
in today’s new geopolitical reality, the European Commission should step up and push again for a European Union
digital service tax. In a world where our main trade partner threatens the Union, its citizens, its farmers, its workers
and its factories with 50 % tariffs on goods, this is the only fair response from our side. The Union and its citizens
should stop being the financial milk cow of foreign digital platforms. It’s time to act.

Sandra GOomez Lépez (S&D). — Sefior presidente, ayer Trump volvié a amenazar a Europa con reabrir la guerra
comercial, porque sancionamos a Google, una gran empresa tecnoldgica norteamericana que bloquea la legitima com-
petencia de nuestros buscadores europeos.

Y todo eso, ademds, en el marco de una cena, donde los duefios de las grandes plataformas cenaban con Trump
mientras se jactaban de que aprietan, subyugan y someten a Europa a sus propios intereses.

Por eso, comisario, la tasa digital no solo es justicia fiscal, es también soberania europea. Es dignidad democritica y es
decirle a Trump que €l puede ponerle el mantel y servirle la cena a una mesa de millonarios, pero que a los europeos lo
tnico que nos importa es que, cuando se levanten de la mesa, antes paguen la cuenta.

Claire Fita (S&D). — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, plus de 90 milliards d’euros: ce sont les bénéfices
de Google en 2024. En seulement seize secondes, Google encaisse ce que la moyenne des ménages européens met une
année a gagner. Les profits des géants du numérique s’envolent tandis que les revenus des citoyens stagnent. Ce n'est pas
un simple déséquilibre, c’est une injustice fiscale a corriger absolument. Alors allons-y et allons-y maintenant.
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Les Etats-Unis se retirent de l'accord fiscal de TOCDE? Eh bien, I'Europe doit montrer I'exemple. Elle doit faire payer aux
multinationales ce qu’elles doivent la ot elles font leurs profits. Oui a une taxe européenne sur les services numériques.
Il s’agit de justice. Parce que chaque euro que Google, Amazon ou Meta ne paient pas, ce sont nos PME, nos agriculteurs,
nos citoyens, nos services publics qui en supportent le cofit.

La justice fiscale, c'est choisir une Europe souveraine contre I'Europe de I'impuissance.
Solicitudes incidentales de uso de la palabra («catch the eye»)

Juan Fernando Lépez Aguilar (S&D). — Sefior presidente, comisario McGrath, ¢se da usted cuenta de cudntas veces se
ha hablado en este Pleno del Parlamento Europeo —también en el debate del Estado de la Unién— de las plataformas
digitales y su modelo de negocio como problema europeo? Porque solo desde Europa puede hincdrsele el diente a esa
oligarquia que ha recibido el nombre de «tecnofeudalismo», que escapa al Derecho europeo si puede.

Por tanto, hay un problema no solamente de equidad fiscal, como se ha dicho, de justicia tributaria, que paguen la parte
que les corresponda y lo hagan como pagamos todos los demds contribuyentes: donde generan sus beneficios. No, hay
un problema también de lo que se ha denominado —no sé si con un léxico muy acertado— «soberania europea», el
«Brussels Effect», la capacidad de la Unién Europea de imponer sus derechos a los gigantes de la red.

Pero, en tercer lugar, es un problema de credibilidad de la Unién Europea, maxime cuando después de haber hecho el
ridiculo en la cita del campo de golf escocés, estrechando la mano de Trump para intentar aplacarlo, amenaza todavia
con sanciones a quien se atreva a imponer fiscalidad justa a los gigantes tecnoldgicos de Silicon Valley.

Es completamente intolerable: la fiscalidad justa es una necesidad europea.
(Fin de las intervenciones con arreglo al procedimiento de solicitud incidental de uso de la palabra («catch the eye»))

Michael McGrath, Member of the Commission. — Mr President, [ would like to thank all of the honourable Members for
their contribution to the debate this evening. It covered a number of issues that I am very familiar with, given my
previous role as a finance minister in a Member State, Ireland, where I brought through the legislation to give effect
to the EU Minimum Tax Directive, in effect giving expression to pillar two. So it is very interesting to hear all of the
contributions this evening and I want to reiterate that the Commission remains a strong supporter of multilateralism.
This is not a slogan, but a strategic imperative, and that is why we will continue to work constructively through the
OECD and other fora to reach a balanced global agreement.

Our goal is to successfully conclude the pillar one discussions, and we are fully committed to making this happen. And
as [ said in my introductory remarks, the Commission expects that discussions on pillar one could resume later this
year. If global consensus remains out of reach, we will collaborate closely with the European Parliament and Member
States to determine next steps, and while work on pillar one is ongoing, it is too early to comment on possible
alternatives to the OECD-led process. Our focus, as I said, is on giving that process sufficient space and time to deliver.
The digital economy is a very important part of our economy, and we will ensure that the principles of fair taxation
prevail here as well, and thank you all for your contributions to this important debate this evening.

President. — Thank you very much, Commissioner. The debate is closed.
Declaraciones por escrito (articulo 178 del Reglamento interno)

Kinga Kollir (PPE), irdsban. — A globdlis minimumad6rdl sz616 mai vita lehetGséget nyijt arra, hogy konkrét példén
keresztiil mutassam meg, hogyan lett a FIDESZ az addemelések kormédnya Magyarorszdgon az elmdlt 15 évben.

A globilis nagyvéllalkozdsokra kivetett minimumadét az Orbdn-kormdny minden eszkozzel hatrdltatni probélta, dm
végiil két szék kozott a pad ald estek.
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2022-ben ugyanis éppen amiatt mondta fel az amerikai vezetés a Magyarorszdg és az USA kozotti kettSs adéztatds
elkeriilését célzé egyezményt, mert Magyarorszdg akaddlyozta a globdlis minimumadé bevezetését. Igy van ma mini-
mum 15%-o0s ad6 a viéllalkozdsoknak ES 30%-os ad6 a befektetSknek.

Az adbegyezmény hidnya rendkivil kdros a magyar és az amerikai befektet6k szdmdra a nagyobb adéteher miatt,
mindez pedig versenyhdtrdnyt jelent a magyar villalkozdsoknak. EmlékeztetSiil: Magyarorszdgon az elmult hirom
évben nem nétt a gazdasdg — az ipar 12%-kal esett vissza, a beruhdzdsok tobb mint 30%-kal. Vagyis Orbdn utélag
mindenképpen feleslegesnek tekinthetS harca jelentds gazdasdgi hatrdnyt okozott hazdnknak.

A gazdasag novekedésének egyik kulcsa a kiszamithat6 és vallalkozasokat tdmogaté addzdsi kornyezet. Ezért a TISZA le
fogja csokkenteni az adok szdmadt és ennek része lesz a magyar-amerikai kettés addztatdst elkeriil6 egyezmény helyred-
llitasahoz sziikséges targyaldsok miel6bbi megkezdése is.

19. Forhandling om tilfeelde af kraenkelse af menneskerettighederne, demokratiet og rets-
statsprincippet (forhandling)

19.1. Tilbageholdelse af EU-borgere i de besatte omrider af Cypern

President. — The next item is the debate on six motions for resolutions on the detention of EU citizens in the occupied
areas of Cyprus (2025/2860(RSP)).

Aoukag ®ouplag, ovvtakte. — Kopie Tpoedpe, kupte Emitpone, ayammtol ouvadehgot, oag ke pe opyr) kat ayavaxtion
yiati mévte EN\nvokUnpior, mévte Euponaiot moliteg cuvehnginoav kai kpatolviar €de kat dUo prjves mapdvopa anod Tov
TOUPKIKO KaToXikod otpato. [Ipokertar yia pa mpagn mewpateiag, yia pa anayeyn o¢ avtinowa anévavt ot voppun Kumprakr
Anpoxkpartia mou cuvihafe GQETEPLOTEG, AUTOUG MOU TWAOUV TIG SkEC HaG TEPIOUCIEG OTA KATEXOHEVA, TG OTITICL OMOU Yev-
vidnkape kar peyohooape. Kade mapavopn oUMMnyn elvar mMjypa ot dnpokpatia, kade mpagn avuimoivay eivar mpoofol)
omv Eupomnaikn Eveon. Kade avoxn amévavti oty Toupkia eivar ouvevoxr. @taver mia. Agv UmOpOUHE VO GLOMOUHE. Agv
pnopoUpe va kheivoupe ta patia. H alknheyyin dev pmopel va eivar emhektikn. ‘Otav moliteg evog kpatoug pENoug olUpovtal
o mapavopa dikaotipla Katoxikou kadeotatog, n Eupdmn ogeiler va avudpdoel. Tag {nte Eekadapa kat xwpic pooloya va
katadikaotel auth 1 anapadektn evépyela. Na anartidel n dpeor aneevdépoon tev névie ENAnvokunpiov Eupenaiey molrtov.
Na otalet éva oxupo prvupa oty Toupkia ot dev Ja aveydoupe akopa évav ekflacpo.

Avapotgpar autog glvar 0 OTPATYIKOG HAG ETAIPOG; QUTOG O MEPATHS, O OMAYLYEAS, 0 Vpacug mapafdatng tou diedvoug
dkaiou kat Ty avdpenivey dikaiwpdtey; Akouca ta oca ene 1 [Ipoedpog ¢ Emtponrig yia tov moAepo g Pwoiag oty
Ouxkpavia, yia w dpapatikr katdotaon ot Tala. Ovte Aén yia v Kumpo. Ta v Kimpo mou ede kat 51 xpovia Cet oy
Kkatoxr]. Amadng, Aec kar auta dev oupfaivouv. Agg kar eivar uotoloyiko éva kpatog pelog e Eupamnaikng Eveong va eival
oo eketdepo kat oo kateyopevo. Aut dev eivar i Eupamn mou opapatilopacte, auth eivar 1 Eupomn Tov cup@epoviov.
©¢\oupe v Eupann va otadel oto mAeupd pag, Omwg pia okoyévela otéketar dimha ota maudia . Tt 1 Kumpog eivar
Eupom.

Costas Mavrides, author. — Mr President, this resolution is about five European citizens, Cypriot nationals that, while
visiting their properties in the occupied area of Cyprus, were illegally detained and subjected to inhumane treatment by
the occupying regime established and ruled by Turkey. I would like to thank my colleagues for their support in drafting
this strong resolution, particularly with two references specifically.

First, in condemning the deliberate intimidation tactics by the occupying regime, such as this illegal detention aiming to
terminate the criminal action by the Republic of Cyprus against usurpers of occupied Greek-Cypriot properties. We
extend our full support to the Republic of Cyprus to enforce the EU rule of law. Second, we urge the European
Commission and the External Service to take all necessary measures, including punitive ones, against Turkey, in order
to secure their release. This morning, the Commission President talked about EU defence and security, but said nothing
about Turkey and the occupation of EU territory in Cyprus. The credibility of EU defence and security is tested in
Cyprus, and the Commission President failed in the eyes of many European citizens, including myself.
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Teddng Teadn, ouvraxte. — Kipie Tpodedpe, katadikdCoupe 11e Tov Mo EVTOVO Kai KATYOPNHATIKO TPOTIO T anaywyEs Tov
EN\nvokumpiov and tig katoyikés apyes. [a va gracoupie, opng, edo unapyouv coPapés euduves. Kupie Enitpone, dupdote note
pidnoe n Mpoedpog e Emtpomis yia to Kumpiakd tov teleutaio évav xpovo; Mn cag duokohelw, moté. H adiagopia evat
auto mou tailel to adneayo tepag, v Toupkia kar T paplovéta e ota katexopeva. H Evponaikr Eveon éxet evdiv tooo
yio v anddeia mou emdekvUeL 000 Kal yia TG ouveneles Tou KavoviopoU g Ipaowvng Tpappne. Enadn, opwc, eivar ebkolo
va katakpivoupe Ty Euponaikr Eveon, euduves €xouv kar Oha Ta moArtikd koppata mou kufépvinoav oty Kumpo, mou oxt
povo amodéytnKav Tov Kavoviopd, aA\d mpoxmproav Kat o Siavotfn mePLoGOTEPLY 0d0QPayHAT®Y, dlVOVTag VOIHOTOiNoT oty
TOPAVOHLQ, KAVOVIKOTOLOVTAG TV KATOXT], QIVOVTAG TOUG TOMTEG EPHALO OTIG OPEGEIS TNG AyKUpag. ZnToupe, Aotmov, enava-
£10AOYNON TOU KavoVIoHOU, KAEIOHIO TOV 000QPayHATOV KAl TIHGOPNTIKA HETPa, OnwG 1] avaotohr kade kovdulou €wg Otou
agedolv Olot e\evdepot.

Sandro Gozi, author. — Mr President, five EU citizens visited their own properties and, just for that, they were detained
without credible evidence, denied medical care and even their lawyer was arrested. Three of them now have been
released, but two are still held in unacceptable conditions, and we demand their immediate and unconditional release.

And where is this happening? In the territory of our Union, in northern Cyprus. Tirkiye still owns 37 % of Cyprus
under military occupation and has sole responsibility for the situation in the occupied areas.

As Renew Europe, we strongly condemn these arbitrary detentions and the appalling conditions imposed on our citi-
zens. Fifty-one years after the Turkish invasion, intimidation and injustice continue and, the more democracy declines in
Turkiye — where elected mayors are jailed — the worse the situation becomes in Cyprus too. This is a blatant violation of
international law and EU principles. We have a duty to protect our citizens and uphold our values.

We must therefore be absolutely clear: we will never accept intimidation and injustice or European soil.

Tbpyog Teopyiov, ovvtaktre. — Kopie Tpoedpe, kpie Enitporme, mévee EXAnpvokUnpiot toug tekeutaloug So prjves oamiCouv
pEc OTQ UMOUVTPOURIL TV QUAAKGY TOU mapavopou kadeot@tog Tatar oty katexopevr) Kumpo. MoMhic ofpepa ame-
Neudepankav uno Opoug Tpelg anod toug mévte. Epelg {nrape v aneheudépwon yopic opoug kat Twv mévte. H apaptia toug;
Emokéginkav T Kkateyopeveg mepiouciec toug. Awaloviar pe WelTikeg Katnyopies w¢ avtimowa yia T GUNAWN Twv
KATAYPAGTOV, TOV CQETEPIOTOV TOV KATENOHEVGY MEPIOUOIOV HaC. ETOX0G H eSumnpétnon Tov mpoeKAOYIKOV OKOMIUOTHTOY
tou Tatar, n &ayn Tou edvikiopol avapeoa oG dUO KOWOTITES, 1] UNOOKAWN Twv Tpoonadelwv tou Tevikol Tpappatéa Tou
OHE yia AVor) oto Kunpiakd. Oéhe va onpeioon ot npony ToupkokUmplot Nyetes, vopikol, ToArtikol, akadnuaikol kat ouvdi-
KaMoTEG OTa KATEXOHEVA avTIdPOUV €vova o€ autd To kuvynto. Steikape dU0 emotoAéc oTouG eupwNaikoUg Jeopovg yia
dokrjon mieong yia v anehevdépoon autdv tev avdponey nou eivar Eupenaiot molitec. Oubepia avtidpaon. Katalafaive
Pépara, n Toupkia 6ag eivar xpriown, cag podape ma avajiesa oto dikalo Kal ota cupQEpovta, emhéyete Yuypd to deltepor
amhd Sev o opoloyelte.

Agpodity Aatvomovou, ouvtaxtpia. — Kupie Tpoedpe, otic 19 louiou mévie EXAnvokUmpiot Euponaiot moliteg ouve-
MgOnoav mapavopa ota katexopeva. Ao nAiiopéva Cevyapia miyav va Souv ta omitia TOUG, KAEPpEVE amd TV TOUPKIKI)
e1oPoi) Tou *74. H Toupkia TOUG KpATAEL OpNPOUG PE PTLONTEG KATIYOPIEG. ZNTApE APEda TV aneAeUDEPOOT) TOUG. TKEQTEITE
povo T Ja ywotav av epeic kpatoloape Toupkoug oprpous. Autr eivar 1 Toupkia mou Jékete va Balete oty Eupwnaikn
Evaorn. ‘Opoc, onwg Aet kat 1 cogr mapotpia «o AUkog Kt av eyépace kat aompioe T poAAL Tou, prjte T yvopn dA\age, prte
™mv kepadr] tour. Ki eve égoupe wrigiopa, ta koppata Left, Renew, S&D, Greens, PPE kat ECR anékheisav toug Patriots for
Europe, v Mo avepyopevn eupwnaikr] duvapn 6mou aviike, yia va pr @avel to ovopd pag. IMaywa taktkr cag. Na padet o
k000G, Aotmov, OTL auth ival 1) dnpokpaTia 6ag: va pag anokAelete and mavtou pe To «cordon sanitaire» cag cav va eijlaote
Aempol. ‘Opwg, £xet 0 kaipdg yupiopata. NTpomr) o€ £64G TOU TO KAVETE, VIPOTI] KAL OF E0AG TOU TO QVEEOTE.

Mixalne Xatinmaveéla, €€ ovépatoc ¢ opadac PPE. — Kipie [poedpe, kUpie Enitpone, gavtacteite va sulapfaveote oty
b oag ™ yopa and apyés mou kaveig dev avayvepilel, TV ©pa TOU MYAIVETE OTO MATPIKO 6aG OMITL AUTH €ivar adlavom
TPAYHATIKOTTA 0t euponaikd £dagog To 2025. And tg 19 Iouliou péxpt kar onpepa, 5 EXAvokUnpior Ppickoviar dpnpot
enedr] ToMuoav va enokepdouv v idla TOUG TNV TEPIOUCIA 0T KATEOUEV. ZNHEPQ, EVIUEPWUNKALE yia TV TPOCOPIV
amOQUNAKIOT TV TPLOV UTO 0poug péxpt T Aeyopevr dikn, eve ot al\ot dUo mapapevouv umd kpamon. H vopukr euduvy yu
autiv v mapavopia Papiver v Toupkia. Ot cul\fyels autég dev eivar Tuyaies. AMOTENOUV GTOXEUHEVO €kQOPLONO yia va
TAPEUTOOLOTOUY Ot VOpLES dladikacies Katd TG mapavoung eKpeTIANEUOT)G EAAVOKUTIPLOKGY TEPIOUGLOV Kat va anodappuviel
kade diekdiknon dikawpdtov. Aev propel va mepaceL.
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Znrovpe dpeon aneleudépoon kal otoyeuptva pétpa katd e Toupkiag oe euponaikod ka diedveg eminedo. H Eupwmnaikr Eveon
dev unopel va péver oudétepn anévavti oe mapdvopeg culhiyels Eupomaiey molttav oe eupenaiko £dagog. Ot Kimpiot Eupwna-
iot moMiteg ypeialovtan mpageig evavtia oty Toupkia, kat Oyt Aoyia.

Nikog Ianavdptov, £ ovéparoc ¢ opddac SED. — Kupie Tpoedpe, kUpie Enitpone, dev apkel mou o Erdogan éxer avahafer
™ uor] Afon. Aev apkel mou éxel maper T Tupia kar TV eAéyxel. Aev apkel mou mpw and pepikd xpovia fopfapdioe v
Appevia. Aev apkel ot mpoonadel va aN\dger v totopia kar va ovopdoet o Atyaio «Toupkaryaio». Aev apkel mou €xel
gulakioer toMoUg Kolpdoug kat toug dnpdapyous oty Kevotavtivoumoln kat al\ov. Tdpa 98Aer va gulakioer kar 'ENAnpveg
kar Euponaioug molites. IToto eivar to éykhqpa toug; 'Ot JEhouv va emokegdolv ta matpia edagr. Autd eival o EykApd
TouG. Me Ty yngo pag avpo — Eupemaikn Eveon pag otmpiler oty wijgo toukdyiotov— da katayyeiloupe v evépyela
avtr kat da {rrjooupe v aneleudépwor) tous. Emiong, epeic ot ENMves, edd, onpepa, Crape avEnpév mpocoyr ocov agopd
v apyrrektovikt] tou SAFE, kat péxpt va ekdnpokpatiotet 1) Toupkia, va pnv eivar pEAOG auTig TG KAVOUPYLAG APXLTEKTOVL-
Kns apuvag g Eupemnng.

Nikog [annag, £ ovoparog ¢ opddag The Left. — Kupte Tpdedpe, eyo katayopat and v Kimpo, n pntépa pou (noe kat
peyalwoe oto Bapdot e Appoyxaotou ¢og ta 12 g Xpovia, péxpt va avayKaoTel va eyKaTaheiyel To OTiTL TG Yol Va GOOEL
™ Con g votepa and v napavopn ewofol) tev Toupkwv. Agv oTapdtnoav oUTe 1 ylaytd Hou oUTE O TanmoUs HOU Va Hou
pikave yia tov movo Tou Eepilopol kat v adikia mou fiwcav. [leite pou kat €oeig, av oag £naipvay TAPAVOHA TO OITL, MKG da
viedate; AuTog 0 movog avalenupodnke Topa pe Ty mapavopn cuAnyn tov mévie ENAvokunplov. Autol ot avdponot dev
eivar eykAnpaties, autol ot avdpamot givar dlpata, eivar Opnpor evog mayvidiol mou mapafialer kade apyr Tou diedvoug
dikaiou kar g avdpamvng afompéneias. Ag v owwnrooupe. H audaipet kpdatnor toug dev anotehel mAyr povo yu v
Kumpo, ad\d yia 0An v Eveon. Kake, Momodv, autd to Sopa, v Evpenaiky Emtponr, ) diedvr kowodtnta, va anartjoouy
TNV QHECT] KAl XOPIG OpOUG ameAeudépwor) Toug.

Solicitudes incidentales de uso de la palabra («catch the eye»)

Fidias Panayiotou (NI). — Mr President, a shameful injustice is happening in my country, Cyprus. Five of my Greek
Cypriot compatriots have been illegally detained in the occupied areas for the apparent crime of visiting their own
property, which they were forced to abandon after the Turkish invasion in 1974. With no credible evidence, an unre-
cognised military court is accusing them of illegal entry and espionage. But, guys, let’s be clear: this is not only a
violation of their fundamental rights; this is also a direct attack on the efforts for unification — because how can we
have peace when people are treated like criminals for visiting what is rightfully theirs? Several weeks later, three of them
have now been released, only under strict conditions, but this is not enough.

As Europe, we must act. We have to demand the immediate and unconditional release of all five, and made it clear that
human rights are not negotiable.

I love you all.

Sedn Kelly (PPE). - A Uachtardin, just to rise in solidarity with our colleagues in Cyprus in this unfortunate and
unacceptable situation.

Coming from Ireland, where our country is not fully united yet — although we aspire to achieve unification sometime,
hopefully in the near future — I can understand how Cyprus feels in relation to the occupation and also the arbitrary
detention of people in that area. So I think Commissioner McGrath and his colleagues will use everything they can to
ensure that justice is done.

Normally, when we speak in this Chamber in relation to emergencies, they are usually outside the European Union. This
is within the European Union, so we should be able to act much stronger, in solidarity, in cooperation and in unity to
ensure that justice is done in this particular case.

(Fin de las intervenciones con arreglo al procedimiento de solicitud incidental de uso de la palabra («catch the eye»))

Michael McGrath, Member of the Commission. — Mr President, thank you very much, and thanks to all of the honourable
Members for their contributions this evening.
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For 51 years now, the Republic of Cyprus, an EU Member State, remains divided. This has far-reaching implications, first
and foremost for the people of Cyprus. The case we have debated this evening is another example of the cost of
disunity: the case of Antonis Louka, Andreas Kyprianou, Annie Kyprianou, Niki Gregoriou and Gregoris Gregoriou in
the areas where the Republic of Cyprus does not exercise effective control is of great concern.

The EU has been actively engaging with multiple actors and is in constant contact with the United Nations. Commission
services on the ground are following the case and cooperating closely with the Government of the Republic of Cyprus
in order to find a successful resolution to the situation.

As a number of colleagues in the House have referenced this evening in the debate, we have received the news this
afternoon that three of them have been released on bail. Nevertheless, the situation still involves that they are not free to
go back to their home. We will remain attentive to the well-being of the detainees and expect the swift, unconditional
and safe release of all.

Honourable Members, a forced division of Cyprus can never be a solution — all the more against the background of
serious geopolitical developments in our neighbourhood. Hope for a better future — a unified Cyprus — exists and must
be pursued.

In the context of the UN-led efforts for creating a suitable environment, which could lead to the resumption of settle-
ment talks, a genuine commitment is urgently needed by all concerned parties. This includes the two Cypriot commu-
nities as well as Tiirkiye, to work towards a peaceful settlement on the basis of all relevant UN Security Council resolu-
tions and the values on which the EU is founded.

The EU remains ready to play an active role: all relevant EU services, including the Commission’s special envoy, support
the UN efforts to advance the long-term settlement process. We need a fair, comprehensive and viable settlement of the
Cyprus problem within the UN framework for all people of Cyprus and for stability and security in the Eastern
Mediterranean. This would be beneficial to all, and first and foremost, the people of Cyprus.

President. — Thank you very much, Mr Commissioner.
I see someone would like to speak. Please turn on the microphone.

Costas Mavrides (S&D). — Mr President, of course, I'd like to thank the Commissioner for what he has already said
about the Cyprus and Turkish responsibility towards EU. However, I want everyone to note that the appropriate person
for tonight's discussion and debate was supposed to be the High Representative, and I have noticed that since the
inception of her term, she never attended and never participated in any debate about Cyprus. I leave everyone to answer
the question: why?

President. — We take note of that. The debate is closed. The vote will take place tomorrow.

19.2. Sagen om Victoire Ingabire i Rwanda

President. — The next item is the debate on seven motions for resolutions on the case of Victoire Ingabire in Rwanda
(2025/2861(RSP)).

Reinhold Lopatka, author. — Mr President, the case of Victoire Ingabire is a prime example of the ongoing challenges to
freedom of expression and political participation in Rwanda. As a member of the Delegation to the Africa-EU
Parliamentary Assembly, I am aware of how important it is to strengthen democratic principles and human rights in
Africa. The EU has a responsibility to share its values and standards by supporting not only development but also
human rights and democratic principles in civil society across Africa. We do it next week, observing the elections in
Malawi. And we cannot accept that political opposition in Rwanda is systematically persecuted.

The repeated imprisonment of Madam Ingabire, despite clear rulings by the African Court, is an alarming signal. The
government of Rwanda must end political persecution and guarantee the safety of all political actors. Victoire Ingabire
deserves and needs our support.
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Marit Maij, auteur. — Voorzitter, commissaris, in Rwanda is het veilig op straat, maar is het niet veilig om je uit te
spreken. Er zijn toonaangevende sportevenementen, er is economische vooruitgang en veiligheid, maar die vormen in
Rwanda een schril contrast met de politieke situatie.

Victoire Ingabire is een van de vele politicke tegenstanders van het regime die vastzit om haar politicke mening. En dat
nu voor de tweede keer. Na haar eerste arrestatie kreeg zij na acht jaar amnestie. Maar nu zit zij weer vast en haar
kinderen zijn hier ook om te pleiten voor haar, want zij kunnen ook geen contact met haar hebben.

Het is een trend van onderdrukking en van bedreiging van politieke tegenstanders die we zien in Rwanda. En daarom
vragen wij ook aan de Europese Unie en aan de lidstaten om ervoor te zorgen dat Victoire, en ook de negen andere
leiders van haar partij, vrij worden gelaten en dat zij in vrijheid een eerlijk proces kunnen hebben, dat politici zich
kunnen uiten, kunnen deelnemen aan verkiezingen en dat iedereen, journalisten en maatschappelijk middenveld, vrijheid
van meningsuiting heeft in Rwanda.

Hilde Vautmans, auteur. — Voorzitter, commissaris, collega’s, vandaag hebben we hier twee heel bijzondere gasten en ik
zou heel graag willen dat u hun een groot applaus geeft: Rémy en Raissa, de kinderen van Victoire Ingabire. Daar zitten
ze. Zij voeren haar strijd. Een strijd voor vrijheid, voor gerechtigheid, voor een democratisch Rwanda. En terwijl Victoire
onschuldig gevangen zit, staan zij hier. Jonge mensen, maar sterk, getekend door pijn, maar vervuld van moed.

Hun aanwezigheid herinnert ons eraan: achter elke politieke gevangene staat een gezin, achter elke politieke beslissing
gaan echte levens schuil. Zij zijn het levende bewijs dat hoop nooit kan worden opgesloten.

Wij eisen hier vandaag de onmiddellijke en onvoorwaardelijke vrijlating van Victoire Ingabire en van al haar collega’s,
activisten, journalisten die vastzitten omdat zij vreedzaam die droom najagen. Rémy, Raissa, jullie kunnen op ons, op dit
huis, rekenen. Wij blijven strijden voor de vrijlating van jullie mama.

Catarina Vieira, author. — Mr President, dear Colleagues — and now, as well, dear children of Victoire — this Parliament
calls today for the immediate and unconditional release of Victoire Ingabire Umuhoza and other opposition figures who
are on trial for politically motivated grounds.

She is a courageous opposition leader, jailed not for any crime but for daring to challenge the status quo and, sadly, her
case is not unique. It is part of a broader pattern: in Rwanda, opposition voices, independent media and civil society are
being silenced systematically, deliberately and with impunity. Those who speak out face intimidation, surveillance, deten-
tion or worse.

The European Union cannot be a silent partner to repression. Our credibility depends on speaking up — not just when
it's easy, but also when it's necessary. I call on the EU and the Member States to confront the Rwandan Government on
its crackdown against political opposition and violation of human rights. Our cooperation with Rwanda must be consi-
stent with the promotion of human rights and democracy, including fair trial standards.

If we stay silent, we legitimise oppression. If we speak with courage, we give hope to those who risk everything for
democracy. Let us please choose courage.

Thierry Mariani, auteur. — Monsieur le Président, jour aprés jour, la facade idéale du régime rwandais se fissure et
M. Kagame apparait finalement pour ce qu'il est: un dictateur sanguinaire et autoritaire. Commanditaire des massacres,
des persécutions de civils et du pillage des ressources minieres dans l'est de la République démocratique du Congo, le
président du Rwanda est tres longtemps resté pourtant le protégé et le favori de Bruxelles. Personne m'avait rien trouvé a
redire a sa quatriéme réélection, avec un score soviétique de 99,18 %. Les choses semblent changer avec cette nouvelle
Commission. Mais cette complaisance passée a I'égard de Kigali est intolérable, tant elle contredit tous les principes
moraux que I'Union européenne impose au reste du monde.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2026/2983oj 157/165


http://data.europa.eu/eli/C/2026/2983/oj

DA EUT C af 4.6.2026

Le cas de l'opposante Victoire Ingabire est un symbole. Face aux bourreaux de la région des Grands Lacs, cette femme
courageuse représente I'espoir démocratique de son pays, espoir que Kagame tente d’étouffer depuis qu’il a prononcé son
arrestation et son emprisonnement arbitraires. Aujourd’hui, effectivement, 'Union européenne a le devoir de ressusciter
cet espoir et de faire libérer M™ Ingabire en annulant immédiatement toute forme de coopération financiére et com-
merciale avec le Rwanda pour que 'Europe cesse enfin d'étre la complice de Kigali.

Tomasz Froelich, Verfasser. — Herr Prasident! Die Verhaftung von Victoire Ingabire gibt Anlass zur Sorge. Ingabire steht
in Opposition zu Prisident Kagame; dass ihre Verhaftung politisch motiviert ist, kann kaum bezweifelt werden. Wir
sollten im Rahmen unserer Moglichkeiten darauf hinwirken, dass staatliche Institutionen in Ruanda nicht fiir politische
Schauprozesse missbraucht werden — wir konnen so etwas nicht unterstiitzen.

Gleichzeitig miissen wir — und das sagt Phil Clark, Professor fiir Internationale Politik an der University of London —
unseren Zugang zu Ruanda iiberdenken, wenn wir die Lage vor Ort verbessern wollen. Uns fehlt oft ein Verstindnis
fur die gesellschaftlichen Dynamiken in Ruanda nach dem brutalen Genozid in den 90er-Jahren. Es ist schwierig, Ruanda
nach unseren Mafstdben zu messen. Natiirlich ist Ruanda keine Demokratie, das steht auch nicht in Kagames Fokus. Im
Fokus stehen 6konomische Entwicklung und eine gewisse Stabilitit im Inneren. Und — das steht im Bericht der
Kommission — Ruanda verzeichnet durchaus Erfolge bei Good Governance, insbesondere im Vergleich mit anderen afrika-
nischen Staaten.

Das sollten wir bei aller berechtigten Kritik an Ruanda, die ich hier teile, in der Entschliefung beriicksichtigen, denn uns
verbinden immer noch gemeinsame Interessen, etwa bei Rohstoffen oder im Bereich der Migration.

Rosa Estaras Ferragut, en nombre del Grupo PPE. — Seflor presidente, sefior comisario, Victoire Ingabire es una politica
ruandesa con una sélida formacién técnica e intelectual —la conozco personalmente, conozco a su madre, a sus hijos y
a su familia— que, en el afio 2010, regresé a Ruanda para poder presentarse a las elecciones presidenciales.

Fue arrestada, detenida y encarcelada porque decian que habia conspirado contra el régimen. Fue un juicio sin garantfas
y plagado de irregularidades, segtin destacaron Amnistfa Internacional, multitud de ONG y también el Tribunal Africano
de Derechos Humanos y de los Pueblos.

La propusimos para el Premio Sdjarov en el afio 2012 y las intimidaciones han sido constantes: fue condenada a ocho
aflos, luego a quince afios y ahora, en el mes de junio, ha vuelto a ser encarcelada.

No tiene comunicacién con su familia, estd en una celda con una persona condenada por asesinato, no se puede
comunicar con sus abogados y su abogada keniana no la puede representar por indicaciones del Colegio de Abogados
bajo las instrucciones de Kagame.

Tenemos que hacer un llamamiento para que todos juntos podamos pedir la liberacion inmediata de Victoire Ingabire.
Hace mucho tiempo que no ve a su familia y a sus hijos.

Hay que condenar enérgicamente el ataque a la libertad de expresion. En el partido que ella preside hay muchos
fallecidos y muchos desaparecidos, y hay un ataque constante a la libertad de expresion y persecucion politica.

Hago un llamamiento a la comunidad internacional para que no ceje en el intento de que ninguna relacién con Ruanda
pueda ser posible si no vuelve a la senda de los derechos humanos.

Marta Temido, em nome do Grupo S&D. — Senhor Presidente, Senhor Comissdrio, caras e caros colegas, gostaria de
levantar a minha voz pela libertacdo de Victoire Ingabire, lider da oposi¢do no Ruanda, que continua a ser alvo de
perseguicdo e prisio por exercer um direito fundamental: o direito a participacdo politica.

Na Unido Europeia, ndo podemos fechar os olhos a este caso e a muitos outros que se vém sucedendo naquele pais. O
nosso compromisso com a democracia, com os direitos humanos e com o Estado de direito exige que pressionemos as
autoridades ruandesas a respeitar as suas obrigacdes internacionais, a garantir a libertagdo de Victoire Ingabire e a abrir
espago para uma verdadeira vida democratica.
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O caso da senhora Ingabire simboliza a realidade preocupante dos direitos humanos no Ruanda, onde a repressdo das
vozes dissidentes, as restri¢des a liberdade de expressdo e a liberdade de imprensa continuam demasiado frequentes. O
fim da repressdo pelo governo ruandés contra todas as vozes criticas representa também a liberdade do povo ruandés de
escolher o seu futuro.

Jan-Christoph Oetjen, on behalf of the Renew Group. — Mr President, Commissioner, colleagues, today we must speak for
Victoire Ingabire, a woman whose only crime is demanding peaceful democracy in Rwanda. She is the opposition leader
and a laureate of the 2024 Liberal International Prize for Freedom.

On 19 June, Victoire was unlawfully re-arrested in Kigali. She is now held in solitary confinement, denied contact with
her family and international lawyers and exposed to dangerous and inhumane detention conditions.

These abuses come on top of a history of persecution: Victoire has already endured years in prison, an unfair trial and
repeated threats. Yet she continues to stand for freedom and justice.

Her case shows the true face of Rwanda’s repression: a judiciary weaponised to silence one courageous woman and,
through her, an entire democratic opposition.

We must be clear. Victoire Ingabire must be released immediately and unconditionally. Her safety is non-negotiable and
the world is watching. This House stands firm with those who risk everything for democracy and freedom, and so we
stand with Victoire.

Wouter Beke (PPE). — Voorzitter, commissaris, collega’s, beste Rémy en Raissa, Victoire Ingabire is een Rwandese
politica die 15 jaar in Nederland verbleef als politick vluchteling.

En ze is niet de enige. Het is voor de derde keer in een paar maanden tijd dat we hier staan. De eerste keer was voor
Jean-Jacques Wondo in Congo, toen voor Joseph Figueira Martin in de Centraal-Afrikaanse Republiek. En nu gaat het
dus om het lot van Victoire Ingabire, en ook van haar collega’s in Rwanda. Want samen met haar collega’s wilde ze een
redelijk tegengeluid laten horen in de Rwandese politiek, juist met als doel om de rechtsstaat te herstellen en de mens-
enrechten opnieuw te vrijwaren, en dit in de nasleep van de Rwandese genocide.

Cynisch genoeg wordt juist zij, samen met haar collega’s, onderworpen aan willekeur en onterechte detentie. Intussen
zien we Visit Rwanda op vele voetbaltruitjes verschijnen en wordt het WK wielrennen in Kigali georganiseerd. Dat staat
toch in schril contrast met de repressie van de politieke oppositie, van andersdenkenden? Dat mogen wij niet toestaan.
De onmiddellijke vrijlating van Victoire Ingabire en haar collega’s is een eerste, maar ook noodzakelijke stap in de juiste
richting voor Rwanda.

Michael McGrath, Member of the Commission. — Mr President, I would like to say thank you to all of the honourable
Members for their contributions to this debate. We share your concerns regarding the case of Victoire Ingabire, a
Rwandan opposition member arrested in June and currently under trial in Kigali. We want to also extend a welcome
to her children here this evening.

The High Representative and the European External Action Service have been closely monitoring developments in this
renewed judicial persecution. In coordination with the Member States, the EU delegation in Kigali has raised the case
with the Rwandan authorities repeatedly and in various settings. EU Ambassador Calvo Uyarra has personally engaged
the Minister of Justice and the Chair of Rwanda’s Human Rights Commission. The EU delegation and the Kingdom of
the Netherlands have also been present at the court hearings.

We call on Rwanda to fully respect due process and the rule of law. This includes ensuring access to legal counsel, the
presumption of innocence and the right to a fair trial. As a state party to the International Covenant on Civil and
Political Rights, Rwanda has an obligation to uphold freedom of expression, association and peaceful assembly.

I would like to stress that the EU incorporates a rights-based approach throughout all support to Rwanda, including in
its development cooperation, ensuring that respect for human rights is central to planning, implementation and asses-
sment. This ensures that our interventions consistently support human rights principles, such as universality, inclusion,
participation, non-discrimination and accountability. In addition to this integrated approach, the EU allocates specific
funding through instruments like the European Instrument for Democracy and Human Rights, which directly supports
human rights defenders, civil society and initiatives that promote fundamental freedoms. The EU maintains continuous
oversight of all projects and the broader situation in Rwanda through regular monitoring and reporting mechanisms.
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The European External Action Service and the EU delegation in Kigali, in coordination with Member States, will conti-
nue to follow with great attention to developments of Ms Ingabire’s legal case, but also the conditions of her detention.
We hope for justice to prevail and we extend our sympathy and our support to her family.

President. — The debate is closed. The vote will take place tomorrow.

Declaraciones por escrito (articulo 178 del Reglamento interno)

Sebastian Tynkkynen (ECR), kirjallinen. — 99 prosenttia.

Silld ddniosuudella Ruandan viimevuotisten presidentinvaalien ilmoitettiin ratkenneen presidentti Paul Kagamen hyviksi.
Mutta kertooko timi todellisesta kansansuosiosta?

Ei kerro.

Se kertoo siité, ettd Ruandan demokratia on téysin rikki.

Valtaapitavit pyrkivit vaientamaan uhaksi kokemansa opposition edustajat keinoja kaihtamatta.
Tamain sai kokea myds Victoire Ingabire, joka ilmoitti haastavansa Kagamen jo 2010.

Hinen ehdokkuutensa evittiin, ja hinet passitettiin vankilaan.

Viiteentoista vuoteen hdn ei ole saanut matkustaa perheensd luo Alankomaihin.

Ja nyt, jdlleen kerran, Ingabire on pidatettyna tekaistujen syytteiden perusteella.

Nyt on viimeistddn aika vetdd johtopddtokset.

Mitddn eurooppalaista rahoitusta ei saa valua Ruandan kaltaisille roistohallinnoille.

19.3. Sagen om Abdoul Aziz Gomas, som tilbageholdes vilkérligt i Togo

President. — The next item is the debate on four motions for resolutions on the case of Abdoul Aziz Goma, arbitrarily
detained in Togo (2025/2862(RSP)).

Sedn Kelly, author. — A Uachtardin, a Choimisinéir, I sacrifice my body to alert the world to the injustice we are
experiencing. This fight is not just mine. It is that of all those who refuse arbitrariness. I urge you not to look away.’ I
open with the words of Abdoul Aziz Goma, an Irish citizen currently arbitrarily detained in Lomé in Togo. His crime?
Hosting peaceful protesters calling for democratic reforms in Togo.

After six years in pre-trial detention, Abdoul was sentenced to ten years in prison in a one-day trial that made a
mockery of justice. Years of torture have left their mark on Abdoul’s body to the point that he has lost the use of his
legs. Prisoners in Lomé prison are beaten, electrocuted and denied medical care. They must sleep sitting up due to the
severe overcrowding. Many die in silence.

But Abdoul Aziz Goma will not be silenced. His hunger strike, which began on 27 August, is a message to us, to
Europe, and to all who believe in justice, democracy and human rights, to not let him down.

We will not let him down. We will not look away. We call on the Togolese authorities to immediately and unconditio-
nally release Abdoul Aziz Goma and all arbitrarily detained political prisoners in Togo.
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Hannes Heide, Verfasser. — Herr Prisident, Herr Kommissar! Wir fordern die sofortige und bedingungslose Freilassung
von Abdoul Aziz Goma, einem irisch-togolesischen Staatsbiirger. Sein Fall zeigt mit aller Brutalitit, wie Menschenrechte
und Rechtsstaatlichkeit in Togo mit Fiifen getreten werden. Uber sechs Jahre bereits befindet er sich in unmenschlicher
Haft, wurde gefoltert, isoliert und in einem unfairen Verfahren verurteilt.

Folter und politische Verfolgung diirfen niemals toleriert werden. Alle politischen Gefangenen sind daher sofort freizu-
lassen. Damit solche Fille ein fur alle Mal ausgeschlossen werden konnen, muss das Justizsystem in Togo reformiert
werden.

Und die Europdische Union hat klar Haltung zu zeigen. Wir stehen an der Seite der Zivilgesellschaft, wir stehen an der
Seite von Menschenrechten. Meinungs- und Versammlungsfreiheit sind zu garantieren, Rechtsstaatlichkeit und demokra-
tische Prinzipien zu respektieren.

Jan-Christoph Oetjen, auteur. — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, chers collegues, aujourd’hui, nous
parlons du cas d’Abdoul Aziz Goma, citoyen irlandais arbitrairement détenu au Togo depuis 2018.

Apres six années de détention provisoire inhumaine, il a été condamné lors d’'un proces expéditif, qui na duré qu'une
journée, a dix ans de prison: une violation flagrante du droit international. C'est aussi 'avis du groupe de travail des
Nations unies sur la détention arbitraire.

M. Goma a subi la torture, des mauvais traitements et s'est vu refuser des soins médicaux. Sa santé s'est gravement
détériorée et, le 27 aodt, il a entamé une gréve de la faim pour protester contre ces conditions insupportables.

Son cas n'est pas isolé. Il reflete une régression démocratique plus large au Togo et le recours a la détention arbitraire
pour faire taire I'opposition. Nous, au sein de ce Parlement, envoyons un message clair: M. Goma doit étre libéré
immédiatement et sans condition. Sa condamnation doit étre annulée et son évacuation médicale doit étre mise en
place d'urgence.

N

Jappelle la Commission européenne et les Etats membres 2 utiliser tous les canaux diplomatiques pour obtenir sa
libération et défendre la démocratie, I'état de droit et la dignité humaine au Togo.

Catarina Vieira, author. — Mr President, dear colleagues, the arbitrary imprisonment of Abdoul Aziz Goma for over
seven years in Togo is not just concerning, it's outrageous. His case exposes a system that punishes peaceful advocates
with torture and sham trials. Aziz was arrested simply for helping protesters who were calling for democratic reforms.
At the request of a friend he gave shelter to these protesters from rural areas at his home in Lomé. For this act of
solidarity, he was accused of crimes against state security and thrown in prison. The UN Working Group on Arbitrary
Detention has confirmed what is obvious —Aziz’s detention violates international law. His basic rights to liberty, health-
care and a fair trial have all been denied.

Recently, in desperation, he began a hunger strike to protest against his inhumane treatment. His doctor warns that,
without urgent medical care and release, he may not survive. The EU must act with urgency, demand his immediate
release, press the Togolese authorities to end sham trials and prolonged pre-trial detention, and urge the government to
respect freedom of assembly and expression, and protect the civil space for civil society and human rights defenders.
Our voice here in Europe must be a voice for Aziz’s freedom and for all of those who dare to stand for democracy.

Michael McGrath, Member of the Commission. — Mr President, thank you, and thanks to the honourable Members for
raising this issue and for their contributions to the debate this evening.

I thank you for expressing your concerns, which we share as a Commission, regarding the situation of Mr Abdoul Aziz
Goma, an Irish-Togolese citizen currently imprisoned in Togo.

Since his arrest in December 2018, the High Representative and the European External Action Service have been closely
monitoring the case in coordination with the Irish authorities and their resident EU Member State.

While the European External Action Service and EU delegations support coordination and information-sharing regarding
consular assistance to unrepresented EU citizens, they do not provide direct consular services themselves — that remains
within the competence of the Member States.
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The Irish authorities have come to Lomé and visited Mr Goma in prison, providing him with regular consular assistance
in accordance with their obligations under national law. Another visit, supported by the EU delegation in Togo, is
planned for the autumn.

It is important to note that the EU citizen at stake has dual nationality. The Vienna Convention on Consular Relations
therefore does not apply to these cases where the citizen has the nationality of one of the countries involved in a
dispute.

We remain concerned about the human rights situation in Togo. Both in Lomé and Brussels, we consistently call on the
Togolese authorities to uphold their international human rights obligations, including the right to a fair trial and due
process guarantees.

The EU has stressed the need to improve prison conditions as part of its political dialogue. Previous cooperation pro-
grammes have focussed on promoting compliance with international human rights standards in the justice sector. A
number of EU programmes address more broadly the promotion and protection of fundamental freedoms, including
through support to civil society actors.

The EU will continue to engage with national authorities, opposition parties and civil society to promote democratic
governance, foster inclusive political dialogue and the protection of human rights in line with Togo’s international
obligations.

The External Action Service and the EU delegation in Lomé, in coordination with EU Member States, will continue to
closely monitor the case of Mr Goma and indeed his health, notably since he started a hunger strike on 27 August.

We hope for a positive outcome. We extend our sympathy and we extend our support to his family. Thank you,
honourable Members.

President. — That concludes the debate. The vote will take place tomorrow.

20. Mundtlige stemmeforklaringer (forretningsordenens artikel 201)

President. — The next item is the explanations of vote.

20.1. Kulstofgraensetilpasningsmekanismen: forenkling og styrkelse (A10-0085/2025 -
Antonio Decaro)

President. — We now move to the explanations of vote on 'Carbon Border Adjustment Mechanism: simplification and
strengthening’.

Cristian Terhes (ECR). — Domnule presedinte, stimati colegi, am votat in favoarea raportului pentru simplificarea
mecanismului de ajustare a carbonului la frontierd, nu pentru ci sustin aberatiile Green Deal impotriva ciruia am votat
constant, ci pentru cd prin acest raport se incearci acum indreptarea multor erori din acest pact, despre nocivitatea
cdruia inclusiv eu am atras atentia incd din 2020, si fie clar.

Agenda decarbonizdrii, cu atdt mai mult ci se spune cd e ambitioasd, continud si reprezinte o amenintare iminentd
pentru bundstarea europenilor, pentru piata internd europeand in ansamblu si pentru competitivitatea produselor euro-
pene pe piata globald. Prin acest raport, majoritatea a realizat acum, cam tarziu ce e drept, cd agenda climatici pe care
pand ieri au sustinut-o loveste direct in industria Uniunii Europene, sirdceste populatia si complicd relatiile strategice cu
partenerii comerciali. Rdul a fost ficut deja, insd, deoarece aberanta si costisitoarea tranzitie verde a fost impusd brutal
de sus in jos, in toate domeniile economice si sociale. In prezent, se incearcd corectarea acestor greseli prin mijloace
birocratice lente si complicate.

Solutia trebuie si fie rapidd si directd. Aceastd abominatie trebuie opritd odatd pentru totdeauna prin revenirea la
normalitate si prin respingerea ambitiilor verzi absurde, pentru ca populatia sd nu mai sdrdceascd, iar Europa si nu-si
piardd ireversibil puterea comerciald.
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20.2. Samhgrighedspolitikkens investeringers rolle i losningen af den nuvarende bolig-
krise (A10-0139/2025 - Marcos Ros Sempere)

President. — We now move to the explanations of vote on 'Role of cohesion policy investment in resolving the current
housing crisis’.

Kathleen Funchion (The Left). — A Uachtardin, vétdil mé i bhfabhar na tuairisce seo. In Eirinn, t4 géarchéim thi-
thiochta indr nGaeltachtai. T4 méadt sa mhéid 16istin atd ar fdil ar Airbnb agus ardu i dtithe saoire atd mar dara teach
agus td fadhbanna a bhaineann le cead pleandla a fhéil freisin. De bharr na bhfadhbanna seo uilig, td sé deacair do
mhuintir na Gaeltachta fanacht sa Ghaeltacht. Nil sé seo sdch maith i 2025 agus caithfimid nios mé6 a dhéanamh chun
todhchai gheal a chinntiti don Ghaeltacht agus dar dteanga.

Giinther Sidl (S&D). — Herr Prisident! Die Wohnungsnot in Europa hat sich lingst zu einer sozialen Krise ausgewach-
sen. Sprunghaft angestiegene Mieten und Baukosten fiir das eigene Heim sind nur einer von vielen Auswiichsen, die
durch die hohe Inflation der letzten Jahre befeuert wurden.

Die Menschen in Europa sehen sich in nahezu allen Lebensbereichen mit gestiegenen Kosten konfrontiert, und darauf
muss die Europdische Union endlich reagieren. Deshalb habe ich heute fiir diese EntschlieBung gestimmt, aber ich sage
gleichzeitig: Das reicht noch lange nicht.

Kommissionsprisidentin von der Leyen hat heute in ihrer Rede zur Lage der EU anerkannt, dass Europa mitten in einer
sozialen Krise steht. Wir miissen entschlossen mit den Mitteln der Kohisionspolitik handeln, um diese Probleme in den
Griff zu bekommen und den Menschen wieder ein leistbares Leben und ein positives Zukunftsbild zu erméglichen.

20.3. Styrkelse af Moldovas modstandskraft mod Ruslands hybride trusler og ondsindede
indblanding (RC-B10-0355/2025)

President. — We now move to the explanations of vote on "Strengthening Moldova’s resilience against Russian hybrid
threats and malign interference’.

Cristian Terhes (ECR). - Domnule presedinte, dragi colegi, marcdm astdzi un moment istoric cu adevdrat remarcabil.
Pentru prima oard in istorie, Parlamentul European recunoaste oficial Mitropolia Ortodoxd a Basarabiei, aflatd sub
jurisdictia Patriarhiei Romand, drept victimi a opresiunii sovietice. Dupi anexarea in 1940 de citre URSS a Basarabiei,
ce era parte componentd a Romaniei, Mitropolia Basarabiei a fost abolitd de citre autorititile sovietice pe motiv cd
aceasta reprezintd o amenintare la adresa controlului ideologic si politic sovietic asupra Basarabiei.

Asuprirea Mitropoliei Basarabiei, ce a mers de la persecutarea preotilor ortodocsi pand la confiscarea proprietitilor
Mitropoliei, a durat pe tot parcursul ocupatiei sovietice. Persecutia a continuat insd §i dupd independenta Republicii
Moldova, Mitropolia Basarabiei reusind a fi recunoscutd abia in 2002, in urma unei decizii a Curtii Europene a
Drepturilor Omului.

Recunostinta prin aceastd rezolutie pe Republica Moldova a Mitropoliei Basarabiei ca victimd a opresiunii sovietice, este
nu doar un gest simbolic, ci un act de justitie care redd demnitatea si memoria unei comunitdti care a indurat abuzuri
nerecunoscute pe deplin pand acum.

Doresc sd-mi exprim profunda mea recunostintd colegilor care au sustinut acest amendament, care au inteles prin
aceasta importanta recunoasterii Mitropoliei Basarabiei ca victimd a opresiunii sovietice.

21. Skriftlige stemmeforklaringer (forretningsordenens artikel 201)

(Las explicaciones de voto presentadas por escrito figuran en las pdginas del sitio web del Parlamento reservadas a los diputados.)
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22. Dagsorden for naste mode

President. — The next sitting is tomorrow, Thursday 11 September 2025, starting at 08:30. The agenda has been
published and is available on the European Parliament’s website.

23. Godkendelse af protokollen fra dette made

President. — The minutes of this sitting will be submitted to Parliament for its approval at the beginning of the
afternoon tomorrow.

24. Haevelse af modet

(Se levanta la sesién a las 22:41 horas).
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Almindelig lovgivningsprocedure (andenbehandling)

Almindelig lovgivningsprocedure (tredjebehandling)

(Proceduren athaenger af det retsgrundlag, der er valgt i udkastet til retsakt)

Forkortelser af udvalgenes navne

AFET
SEDE
DEVE
INTA
BUDG
CONT
ECON
EMPL
ENVI
SANT
ITRE
IMCO
TRAN
REGI
AGRI
PECH
CULT
JURI
LIBE
AFCO
FEMM
PETI

EUDS
HOUS

DROI
FISC

Udenrigsudvalget

Udvalget for Sikkerhed og Forsvar

Udviklingsudvalget

Udvalget om International Handel

Budgetudvalget

Budgetkontroludvalget

@konomi- og Valutaudvalget

Udvalget om Beskeftigelse og Sociale Anliggender
Udvalget om Miljo, Folkesundhed og Fedevaresikkerhed
Udvalget om Folkesundhed

Udvalget om Industri, Forskning og Energi

Udvalget om det Indre Marked og Forbrugerbeskyttelse
Transport- og Turismeudvalget
Regionaludviklingsudvalget

Udvalget om Landbrug og Udvikling af Landdistrikter
Fiskeriudvalget

Kultur- og Uddannelsesudvalget

Retsudvalget

Udvalget om Borgernes Rettigheder og Retlige og Indre Anliggender

Udvalget om Konstitutionelle Anliggender
Udvalget om Kvinders Rettigheder og Ligestilling
Udvalget for Andragender

Det Serlige Udvalg om Det Europaeiske Demokratiskjold
Det Serlige Udvalg om Boligkrisen i Den Europaiske Union

Underudvalget for Menneskerettigheder
Underudvalget om Skatteanliggender

Forkortelser for de politiske grupper

PPE

S&D

PfE

ECR
Renew
Verts/ALE
The Left
ESN

NI

Det Europeiske Folkepartis Gruppe (Kristelige demokrater)

Gruppen for det Progressive Forbund af Socialdemokrater i Europa-Parlamentet

Gruppen Patrioter for Europa

Gruppen De Europeiske Konservative og Reformister
Gruppen Renew Europe

Gruppen De Grenne/Den Europaiske Fri Alliance
Venstreflgjsgruppen i Europa-Parlamentet — GUE/NGL
Gruppen Europa af Suveraene Nationer

Losgangere
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